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二十几岁应该会说的1000句英文口语


前 言





有人说，在这个全球一体化的时代，沟通能力、英语能力和IT能力是一个人安身立命的三种必备能力。扪心自问，你都掌握了吗？虽然我们每天都在说话，我们中的很多人学了十多年英语，我们每天都要跟电脑打交道，但令人遗憾的是，三种能力都很优秀的人才非常少见，尤其是英语能力。

在我们国家，有太多所谓的“英语高手”，考试能拿很高分，但在需要开口时，往往就只剩下肢体语言。那是因为，我们没有真正地领悟英语的真谛——语言交流。我们国家的很多学生阅读是最好的，但听力和口语总是不尽人意。所以，我们看到很多人都在整天背单词，而不是学习句子。想想看，假如你是外国人，给你一本《现代汉语字典》，让你背上面的汉字，这种做法能帮你学会用汉语说话吗？显然不会。所以，要想让英文语句张口就来，我们最好以句子为基础来学习。

当然，也许你的英文本来就很好，但是如果有人挡了你的路，你说一句“Move out of the way”会让人觉得你特别粗鲁，而且你得到的很可能是拒绝。同样，“No”也绝对没有“I’m afraid I can’t.”的效果好。好朋友见面打招呼，一句What’s up？肯定比How are you？更地道更随意。在实际运用时，句子和词汇的意义是变化无穷的，它会涉及到感情，涉及到情景等多种因素。在英语交流中，并不是只会一种说法就可以万事大吉的，你可以有更多选择，让自己的表述更生动更多样。

二十几岁的时候，我们应该快速提高自己的能力，那么就要有这样的思想准备：不要企图绕开“英语”这一关。鉴于以上种种原因，我们为你准备了这本书。

在书中你可以看到，每一个小情景都被分成了三部分，除了给大家呈现表述这一主题或者在这一场景下需要用到的句子之外，我们还给出了情景对话和相关的知识链接。在必要的时候也会对一些特殊词组作注，让你更清楚这些语句背后体现出的思维方式。

通过这些经典而精彩的句子，我们相信不管你的英文水平如何，只要花点时间去读，都能在补充知识的同时，让自己说一口地道流利的英语，从而进行真正意义上的无障碍交流。






Part 1　Personal Matters　生活用语






在日常生活的各个场景中用到的英语口语其实非常简单，把句子拿给你看，你会发现：单词我都认识，好简单啊。但你就是不知道这个句子原来是这样说的。比如，接电话时，人们通常会用“Yes, speaking”来表达“我就是”，而不是用“I am.”所以，根据场合、情景的不同，背下来一些常用的得体句子是非常必要的。它们真的不难，只要你用点心去记，就可以满足生活中最基本的交际需要了。








Time and Date 时间日期






1. What day is today? 



今天星期几？


What day is today?

What day is it?

What day of the week is it today?

What day is it today?

同样，询问日期的话，可以用如下句型：

What’s the date today?

What’s today’s date?

What date is it today?

What’s the date?

询问月份也同样简单：

What month is this?

What month is next month?

What month was last month?








需要记住的是：



What day is it？What’s today’s date？表示问几号；而What day is today？表示问星期几，不要弄混了。



表示日期的时候在数字后面加th. 但是1号、2号、3号分别是first、second、third.







2. What time is it, please? 



请问现在几点？


Do you get the time?

What time is it now?

Have you got the time?

May I ask the time?

Could you tell me what time it is now?

Do you happen to have the time?






3. It’s two forty-five. 




现在2:45.



It’s a quarter to three.

It’s a quarter till three.

The clock says 2:45。

My watch says 2:45.





注意：表示不具体、不确切的时间，如世纪、年代、年份、月份时，用介词in表示，表示具体确切的某一天用介词on表示。通常情况下morning，afternoon，evening等词前用介词in。但是，当这些词前后有一修饰限定的词作为定语，把它们限定为某一天早晨、下午或晚上时，介词in应改为on。这里的修饰限定词可以是介词短语、名词、形容词、定语从句等。例如：

He arrived at 8:00 in the evening.

She will appear at 9:00 in the evening.

I go to bed at 11:00 at night.

Yesterday I finished watching TV at 12:00 at night.






4. It’s time to do something. 




到做某事的时间了



It’s time to get up.

It’s time to go to school.

It’s time for cleaning.

It’s time for going to bed.






5. It takes somebody some time to do something. 




花费时间做某事



It took me 3 hours to finish my homework.

It will take me 2 days to finish my reading.

He spent 3 days on his work.

He will spend one day to play.






6. Time is up. 




时间到了。



It’s the time.

There is no time left.

It’s about time.

Time has come.





“时间到了”表示没有时间了，如果想要表示还剩下多少时间，可以说：

Only three days left. 只剩下三天时间了。

Only five minutes left. 只剩下五分钟了。







⇒

 句型运用


Mark: What is today?

马克：今天星期几？

John: Thursday.

约翰：星期四。

Mark: Can you tell me the time? I’ve got an appointment at 8:30.

马克：几点了？我八点半有约会。

John: It’s 8 sharp by my watch.

约翰：我的表正好八点。

Mark: Does your watch keep good time?

马克：你的表准吗？

John: Oh, yeah. It loses only a few seconds in a whole month.

约翰：准，一个月只差几秒钟。

Mark: Gee! There’s only 30 minutes to go. I must be off now. I’m pressed for time.

马克：呀，只有三十分了。我该走了，时间很紧。

John: See you.

约翰：再见。







⇒
 知识链接——时间日期的读法







1. 年份


年份用基数词表示，一般写为阿拉伯数字。关于四位数年份的读法有下列几种情形：

（1）一般情况下，将表示年份的四个数字按前后分为两组，每一组的数字都按基数词来读。例如：

1865年读作 eighteen sixty-five

1998年读作 nineteen ninety-eight

（2）如果前两个数字为非“零”数字，后两位数分别为“零”，则先读出前两位数，然后将后面的两个“零”读为 hundred。例如：

1900年读作 nineteen hundred

1800年读作 eighteen hundred

（3）第三个数字为“零”（其他数字不是“零”）的年份的读法应当将该“零”读为O。

例如： 1809年读作 eighteen O nine

（4）关于千年的一些读法。

2000年读作 two thousand

2008年读作 two thousand and eight（或twenty O eight）其中的and可以省略。

1008年读作 one thousand and eight（或ten O eight）

另外，还有一些非四位数的年份，它们有两种读法：一种是按照基数词的方法来读，另一种是一个一个数字来读。例如：531BC读作 five three one BC（或five hundred and thirty-one BC）


2. 日期


日期的写法可以采用基数词和序数词两种形式。例如：March 1也可以写成March 1st；May 29也可以写成May 29th。但是，日期的读法只能用序数词的形式。例如：October 31（October 31st）读作October（the）thirty-first, August 26（August 26th）读作August（the）twenty-sixth

对于日期，美国与英国的表达方式是不一样的，书写和读法都有差异，要注意区别：

英国式写法：日+月+年==“日期序数词+月份，年”；日期必须使用序数词。

英国式读法：the 日期序数词 + of + 月份，+ 年份；读法使用序数词。

美国式写法：月+日+年==“月份+日期基数词，年”；日期使用基数词。

美国式读法：月份 + the 日期序数词， + 年份；读法使用序数词。

请看下列例子：

中文表达：1987年4月20日

英国式写法：20th April, 1987  读成：the twentieth of April, nineteen eighty-seven

美国式写法：April 20, 1987  读成：April the twentieth, nineteen eighty-seven

中文表达：2008年5月12日

英国式写法：12th May, 2008  读成：the twelfth of May, two thousand and eight

美国式写法：May 12, 2008   读成：May the twelfth, two thousand and eight

全部用数字表达日期时，英美也有差别。1998年8月10日按照英国式应写成10/8/1998，而按照美国式应写成8/10/1998。因此，全部使用数字来表示日期时，往往会发生误解，在商务活动中必须谨慎使用。

表示月份时，在哪个月用介词in加第一个字母大写的月份词表示。例如：in May在五月； in July在七月。为了简便起见，月份与日期连用时，月份常用缩写形式表示。缩写形式除May，June，July外，其他的月份都由其前三个字母表示，但September除外。


3. 时间


时间的读法是先读时，再读分。像4:28 读为 four twenty-eight。至于整点的情况，读法就更简单了，4:00 读为It’s four o’clock。或It’s four。在生活中，4:05 不是读为 four five, 而是 five past four或four o five；3:50 不是说 three fifty，而是 ten to four，当然也可以说成 three fifty, 但是 ten to four 这样的说法就相当于中文的“还有10分就四点了”；5:30 常说成five and half 或 half past five，相当于中文的五点半了。

表示几点过几分（0 < 分钟 ≤ 30），在分钟后加past，再加小时。如：

7：05，five past seven 七点过五分

6：30，half past six 六点半

8：15，a quarter past eight 八点过一刻

11：26，twenty-six past eleven 十一点过二十六分

表示几点差几分（30 < 分钟 < 60），在分钟后面加to，再加小时。（小时要后推一小时）

7:50，ten to eight 差十分八点（七点五十分）

11:45，a quarter to twelve （fifteen to twelve） 差一刻十二点（十一点四十五分）

5:40，twenty to six 差二十分六点（五点四十分）

在日常生活中，常用下列简单方法表示时间：

6:31 读作 six thirty-one

10:26 读作 ten twenty-six

14:03 读作 fourteen o three

16:15 读作 sixteen fifteen

18:30 读作 eighteen thirty

23:55 读作 twenty-three fifty-five

另，我们一般要用am. 表示上午，pm. 表示下午。以上时间采用24小时表示法，故没有用。人们也大多采用24小时表示法来表达时间。

日期用定冠词the加序数词表示。具体在哪一天要添加介词on。

National Day is on Oct. 1. 

国庆节是十月一日。（读作 October first）

此句也可以表示为 National Day is on the 1st of October.





Asking and Directing the Way 问路指路






1. Excuse me? 




打扰您了。



开口问路之前，要先用这句话做铺垫。当然，你还可以加一句Could you help me?






2. Could you tell me how to get to... 



你能告诉我如何前往……


如果想要询问具体的某个地方，比如博物馆，酒店，或街道，你可以用到这一标准句型。






3. How do I get to the... 



请问如何前往……


How do I get to the airport? 请问如何前往机场？

How do I get to the bus station? 请问如何前往公车站？

How do I get to the hotel XXX? 请问如何前往XXX酒店？

How do I get to the police station? 请问如何前往警局？

How do I get to the post office? 请问如何前往邮政局？






4. Where is the closest...？  




最近的……在哪里？



如果你不是问一个具体的地方，但需要找到附近的银行，地铁站，厕所等地方，那么可以用到这句话。






5. Is there...near by? 




请问附近有没有……？



Is there a baker near by? 请问附近有没有面包店？

Is there a bank near by? 请问附近有没有银行？

Is there a cafe near by? 请问附近有没有咖啡店？

Is there a cake shop near by? 请问附近有没有西饼店？

Is there a public toilet near by? 请问附近有没有公共厕所？






6. Come down this street about five blocks. 




沿着这条街往下走约五个街区。



指路时最常用的一种方式就是使用术语blocks。block 是在两个十字路口之间的一段街区。因此the next block意味着下个路口之后的那段街区，而three blocks ahead意味着在同一条街道上接下来的三个路口。






7. Then take a left. 




向左转。



叫别人左转或右转的不同方式有好几种。Take a left，go left，turn left 和 make a left 都代表同样的意思：左转。右转也一样，只要把“left”换成“right”。

在指路时，如果目的地离得很近，可以用It’s just past the bank这样的句型，但如果距离很远呢？我们可以用时间来表达距离：






8. It is + 时间单位(用所有格形式或用表示度量的复合词) + 进行方式(名词) + from...to...


It is half an hour drive from here to the zoo.

从这儿驾车到动物园需要半小时。






9. 地点 + is + 时间单位 (用所有格形式或用表示度量的复合词) + 进行方式 (名词) +from...


The zoo is twenty minutes’walk from here.

从这儿到动物园要走20分钟。






10. It takes (sb.) + 时间 + 不定式 + 进行方式 （介词短语）.


It takes about ten minutes to get to the hotel by bus.

坐公车到那家旅馆要花大约10分钟。






11. It is + 时间 + from...to... + 进行方式（介词短语）.


It is ten minutes from here to the hotel by bus.

从这里坐公车到那家旅馆需要10分钟。






12. 地点 + is + 时间 （+ from...） + 进行方式（介词短语）.


The hotel is about twenty-five minutes (from here) by bus.

（从这儿）乘汽车到那家旅馆大约要走25分钟。






13. 地点 + is + 时间 + away.


The post office is ten minutes away.

那家邮局距这里有10分钟的路程。






⇒句型运用






A: Excuse me, Where am I on this map?

对不起，请问我在地图上的什么地方?

B: We are here, bus station, we are in the heart of the city.

我们在这里，汽车站，我们现在在市中心。

A: Oh ! I think I’m lost. Can I go from here to the railway station?

哦！我想我迷路了。我能否从这里到火车站呢？

B: Head straight up the street about two blocks then turn left.

顺这条街一直走过两个街区，然后左转。





A: Excuse me. I wonder if you could help me. I’m looking for the Museum.

对不起，打扰一下，不知您能否帮助我，我在找博物馆。

B: Boy, you are lost. It’s across town.

哇，你是迷路了。它在城的那头。

A: Oh ! What bad luck ! How can I get to the Museum?

哦！太糟糕了！那我怎么去博物馆呢？

B: You can take a No. 24 bus here and then transfer to a No.83 bus to get there.

您可以在这里乘坐24路公共汽车再换乘83路公共汽车到那里。







⇒
 知识链接——问路指路其他相关表达






问路时，你可以问某处是否容易找到，例如：Is it easy to find? 容易找到吗? Is it hard to find? 很难找到吗?

指路时，要指出确切的地点或位置有很多种方法，你也可以用方向来说明，例如：south南，north北，east东，west西。例如: It’s just south of Tian’anmen Square.（就在天安门广场的南面。）

你还可以这样指出确切的地点或者位置，用left左，right右。你可以说某地on the left在左面，你也可以说 It’s on the left side. 它在左边。例如: It’s on the left side of the street. 它在马路的左边。





Number 数字表达






1. This box is two kilograms in weight．



这个盒子有两千克重。


推而广之，该句型可以应用很广泛，比如：

The tobacco plant grows from one to three meters in height.

烟草可以长到一至三米高。






2. The box is one point five meters wide and two meters high．



那个盒子是1. 5米宽，2米高。







3. There are hundreds of people in the hall．



大厅里有数以百计的人。


同样地，表达成千上万可以这样说：

Thousands and thousands of people come to visit the Museum of Qin Terra-Cotta Warriors and Horses every day．

每天有成千上万的人来参观秦兵马俑博物馆。






4. He became a professor in his thirties．



他三十多岁时成为了教授。


在表示不确切岁数或年代时，可以用几十的复数形式表示，比如：

She died of lung cancer in forties．

她四十来岁时死于肺癌。

It was in the 1960s．

那是在二十世纪六十年代。






5. The second is what I really need．



我想要第二个。


用序数词表达自己的选择时，还可以这样说：

I will choose the second．

我会挑选第二个。






6. 基数词+ times + 比较级+ than ……比……大（厚、高）几倍


This room is two times bigger than that one．

这个房间比那个（房间）大两倍。

The dictionary is four times thicker than that book．

这本词典比那本书厚四倍。

My age is two times older than his．

我的年龄比他大两倍。






7. 2+3=? How much is two plus three?


“加”用plus，and或add表示；“等于”用is，make，equal等词表示。因此，2+3=5可以有如下表达方式：

Two plus three is five．

Two and three is equal to five．

Two and three make five．

Two added to three equals five．

If we add two to and three, we get five．






8. 10－6＝? How much is ten minus six?


“减”用 minus或 take from表示，10-6=4可以表达为：

Ten minus six is four．

Take six from ten and the remainder is four.

Six (taken) from ten is four．






9. 3×4＝? How much is three times four?


“乘”用time（动词）或multiply表示，3×4=12可以说：

Three times four is/are twelve．

Multiply three by four，we get twelve．

Three multiplied by four makes twelve．






10. 16÷4=? How much is sixteen divided by four?


“除”用divide的过去分词形式表示，16÷4＝4表示为：

Sixteen divided by four is four．

Sixteen divided by four equals/gives/makes four．






⇒句型运用






A: What’s the area of your country?

你们国家面积有多大？

B: It’s not very big. It’s a little over half a million square kilometers.

不算很大，五十多万平方公里。

A: That sounds quite big! How many people live there?

这听起来相当大！有多少人住在那里？

B: There are about 30 million people in my country. Most of them live in the north.

有大约3000万人，他们大多生活在北方。

A: What’s the average income?

平均收入有多少呢？

B: That’s the really hard to say. I think most people earn about two thousand dollars a month, if you convert the money from our currency into dollars.

这真的很难说。如果转换成美元的话，我想大多数人的收入大约是两千元一个月。

A: So your country is fairly rich.

看来你们国家相当富有。

B: I think we are richer than most countries, but not as rich as countries in western Europe. Our biggest problem at the moment is unemployment, which is roughly 8%. It has doubled over the last four years.

我认为我们比大多数国家的人更富有，但没有西欧国家富有。目前我们最大的问题是失业，现在的失业率大概是8％，在过去四年它增加了一倍。







⇒
 知识链接——英语中数字的表达方法







1. 基数词


表示数目的词称为基数词。其形式如下：

从1—10：one，two，three，four，five，six，seven，eight，nine，ten．

从11—19：eleven，twelve，thirteen，fourteen，fifteen，sixteen，seventeen，eighteen，nineteen．

除了 eleven, twelve, thirteen, fifteen, eighteen为特殊形式外，fourteen, sixteen, seventeen, nineteen都是由其个位数形式后添加后缀-teen构成。

从21—99：整数几十中除twenty，thirty, forty，fifty，eighty为特殊形式外，sixty，seventy，ninety都是其个位数形式后添加后缀-ty构成。表示几十几时，在几十和个位基数词形式之间添加连字符“-”，比如：

21 twenty-one

76 seventy-six

百位数：个数基数词形式加“hundred”，表示几百，在几十几与百位间加上and。

101 a hundred and one

320 three hundred and twenty

648 six hundred and forty-eight

千位数以上：从数字的右端向左端数起，每三位数加一个逗号“，”。从右开始，第一个“，”前的数字后添加thousand，第二个“，”前面的数字后添加 million，第三个“，”前的数字后添加 billion。然后一节一节分别表示，两个逗号之间最大的数为百位数形式。比如：

2,648 two thousand six hundred and forty-eight

16,250,064 sixteen million two hundred and fifty thousand sixty-four

5,237,166,234 five billion，two hundred and thirty-seven million，one hundred and sixty-six thousand，two hundred and thirty-four

基数词在表示确切的数字时，不能使用百、千、百万、十亿的复数形式。但是，当基数词表示不确切数字，如成百、成千上万，三三两两时，基数词则以复数形式出现。


2. 序数词


表示顺序的词称为序数词。序数词的主要形式：

从第一至第十九，其中，第一——first，第二——second，第三——third，第五——fifth，第八——eighth，第九——ninth，第十二——twelfth为特殊形式，其他的序数词都是由其相对应的基数词后面添加“th”构成。例如：six——sixth、nineteen——nineteenth．

从第二十至第九十九，整数第几十的形式由其对应的基数词改变结尾字母y为i，再加“eth”构成。如：twenty——twentieth，thirty——thirtieth；表示第几十几时，用几十的基数词形式加上连字符“－”和个位序数词形式一起表示。比如：

thirty-first 第三十一

fifty-sixth 第五十六

seventy-third 第七十三

ninety-ninth 第九十九

第一百以上的多位序数词由基数词的形式变结尾部分为序数词形式来表示。比如：

one hundred and twenty-first 第一百二十一

one thousand，three hundred and twentieth 第一千三百二十


3. 小数和分数：


小数点读作point，下面我们来看：

0.17 zero point one seven / point seventeen / zero point seventeen 零点一七

1/2 one half 二分之一

1/3 one /a third 三分之一

3/4 three fourths 四分之一


4. 百分数


百分数用基数＋percent表示：

50％ fifty percent百分之五十

3％ three percent百分之三

0.12％ zero point one two percent 百分之零点一二

这里的percent前半部per表示“每一”，cent这一后半部分表示“百”，所以百分之几中percent不用复数形式。


5. 数量表示法


表示长、宽、高、面积等，用基数词+单位词（meter，foot，inch，kilogram等）+ 形容词（long，wide，high等）表示，或者用基数词+单位词 + in + 名词（length，width，height，weight等）表示。

two meters long或 two meters in length 2米长

three feet high或 three feet in height 3英尺高

four inches wide或 four inches in width 4英寸宽





Weather 谈论天气






1. 天气怎样


我们可以用“What’s...like?”和“How’s...?”来询问天气情况。例如：

What’s the weather like tomorrow? 明天的天气怎么样？

What’s the weather today? 今天天气怎样？

What’s the weather like? 天气怎样？

It’s going to rain. 明天有雨。

How’s the weather today? 今天的天气怎么样？

It’s very hot. 很热。






2. Is it raining?



正在下雨吗？


肯定和否定的一般疑问句都常常用来谈论天气。例如：

Is it going to rain this afternoon? 今天下午会下雨吗？

Yes, I think so. 是的，我想会。

Isn’t it cold? 很冷吧？

Yes, it is. 是的，很冷。

It’s hot today, isn’t it? 今天闷热，是不是？

Yes, it certainly is. It’s hot and humid. 是的，确实是很闷热。

Is it raining? 正在下雨吗？

Yes, it is. It’s raining very hard. 是的，雨下得很大。






3. What a lovely day today!



今天天气真好！


表达天气好时，我们还可以用到这些句子：

It’s a nice/beautiful/great day today, isn’t it?

It feels like spring today.






4. It looks like rain.



看样子下雨了。


如果雨下得很大，你可以这样表达“瓢泼大雨”：

It’s raining cats and dogs.

It’s pouring rivers from the sky.






5. Listen to the thunder!



听，雷声！


谈论雷电时，你可能会用到这些句子：

See the lightning!

There is too much thunder and lightning.

Hurry, lightning can kill.

No more thunder.

The lightning has quit.






6. It’s freezing/chilly out there!



外面冷死了！


表达天气寒冷，下面这些句子也是必备的：

It’s a bit nippy today.

There is a real nip in the air today.

It’s brass monkey weather today. You’d better wrap up warm!

Tomorrow is supposed to be mind-numbingly cold. I need to get out my heavy winter jacket.






7. The wind is blowing.



外面有风。


The wind has dropped a little.

The wind really chills me to the bone.

The wind is bone-chilling.

The wind just cuts right through you.







⇒
 句型运用






A: What’s it like out?

外面天气如何？

B: It’s miserable out.

糟透了。





A: How’s the weather?

天气怎样？

B: It’s ten below. (-10 degrees)

有零下十度。





A: Do you have rain?

你们那里下雨吗？

B: We haven’t had a drop of rain for weeks.

我们这儿已经几周没下雨了。





A: What’s the temperature there?

那儿温度如何？

B: It’s 22 degrees Celsius.

（摄氏）22度。





A: It’s snowing here, what’s it doing there?

我们这里正下雪，你们那里如何？

B: It’s pouring outside. (Raining heavily)

下着倾盆大雨呢。





A: Beautiful day, huh?

天气不错吧？

B: We couldn’t ask for a better day than this.

是啊，好得不能再好了。





A: What’s the weather forecast?

天气预报怎么说？

B: They’re calling for blue skies all week.

他们说整个一周都是晴天。







⇒
 知识链接——谈论天气必备词汇






晴天 sunshine fine  多云 cloudy

阴天 overcast sky or cloudy sky  小雨 flurry spit sprinkle

中雨 middle rain  大雨 heavy rain

暴雨 rainstorm  台风 typhoon

龙卷风 cyclone tornado  雾 brume fog mist reek

雪 grue or snow   霜 frost or hoarfrost

冰雹 hail or hailstone  晴朗 clear

潮湿 humidity  干旱 drought





另外，在表示温度时，用below zero表示零下温度，温度用基数词+degree（s）+单位词（centigrade摄氏或Fahrenheit华氏）表示。

thirty-six degrees centigrade 或 36℃　摄氏36度

four degrees below zero centigrade 或-4℃　摄氏零下4度

不过，这里的单位词在人们都很清楚是什么度量制度时，可以省略，比如：

It’s seven degrees below zero．今天是零下七度。（摄氏）





At the Bank 在银行








1. I should like to open a current account.



我想开一个活期存款账户。


这句话还可以这样表达：

Can I open a current account here?

I want to open a deposit account with you.

如果想开定期存款账户，可以这样说：

I think I’d like a deposit account.

I’d like to open a deposit account with you.






2. I want to deposit three hundred yuan in my account.



我想在我的户头上存300元。


和上面句型一样，下面两句也是存款常用句：

I want to deposit these cheques in my account.

I’d like to pay two hundred yuan into my deposit account.

I want to deposit my paycheck.






3. I’d like to know whether I can cash a cheque here.



我想知道我能否在这兑换支票。


相关可供替换的句型包括：

Will you please cash this traveler’s cheque?

I’d like to cash this money order.

I want to cash the balance of a traveler’s letter of credit.

Will you please tell me whether you charge for cheques?






4. I want to withdraw twenty thousand yuan from my deposit account.



我要从我的定期存款中支取20,000元。







5. Could you tell me my balance?



能否把存款结余金额告诉我？


另一种表达方式是：

Please let me know my balance.






6. I want to close my account with you.



我想结束在你们这儿的账户。







7. What’s the interest rate for the savings account?



储蓄存款的利率是多少？
 

询问利息的时候，你还可以说：

Do you pay interest on this account?

Please tell me what the annual interest rate is.






8. I’d like to know if you could change this money back into U.S. dollars for me.



我想知道能否把这笔钱兑换成美元。


请求兑换外币的表达还可以有这些：

Can you change me some money, please?

I’d like to convert the full amount of the remittance into U.S. dollars.

Could you change these French francs for me?

Can you give me 100 dollars in Swiss francs?






9. I’d like some coins for this note.



我想把这张纸币换成硬币。


去银行兑换零钞，还可以这样说：

I’d like to break this 50 dollar note.

Five twenties and ten singles, please.

In fives, please.

Could you give me some small notes?







⇒
 句型运用






A: Hello, what can I do for you?

您好，有什么可以帮您效劳的？

B: I’d like to withdraw 10,000 RMB, here is the withdrawal slip.

我想取一万元人民币，这是取款凭条。

A: Ok, please enter your code number.

好的，请输入您的密码。

B: Ok.

好的。

A: Sorry, the code number is wrong.

很抱歉，密码是错误的。

B: Oh, I’m sorry. Let me see, maybe I can give you another number.

噢，对不起。让我想想，也许是另一个密码。

A: It’s correct now. By the way, how do you want your money?

这次是正确的。顺便问一下，你想要怎样的票面？

B: Please give me 5000 RMB in one-hundred notes and 3000 RM B in fifty notes and the other in small notes.

其中的5000元要百元票面的，3000要50票面的，其他要零钞。

A: No problem. Here you are.

没问题，给你。

B: Thank you.

谢谢。







⇒
 知识链接——英语中货币的表达方法






兑换货 币money changing  钞票 bank note

大票 note of large denomination

小票 note of small denomination  零钱 small change

辅币 subsidiary money  镍币 nickel piece

可兑换（黄金）纸币 convertible money

人民币 Chinese Yuan (CNY) or RMB  台币 NTD

港币 Hong Kong dollar   澳元 Australian dollar

英镑 British pound   欧元 Euro

美元 American dollar  加元 Canadian dollar

瑞士法郎 Swiss Franc  日元 Japanese Yen

瑞典币 Swedish Kroner





At the Post Office 在邮局






1. I will like to send a registered letter.



我想寄一封挂号信。





2. Please give me an illustrated postcard.



给我一张带插图的明信片。







3. What’s the postage for an air-letter to Paris？



寄巴黎的航空信邮资是多少？







4. Please send this parcel off special delivery.



请用快邮寄送这个包裹。







5. I want to mail this parcel to Singapore.



我想把这包裹寄往新加坡。







6. What’s the surcharge on this express parcel？



这个快邮包裹的额外邮资是多少？







7. I’d like to insure this package for fifty dollars.



我想给这包东西保险五十美元。







8. Please send this trunk C.O.D. (cash on delivery)



请邮寄这只大衣箱，货到付款。







9. Where can I get a cash order?



在哪里取汇款单？







10. I want to remit one thousand yuan to my mother.



 我想给我妈妈汇1000元钱。







11. Can I have this money order cashed, please？



 请问可不可以把这张汇款单兑现？







12. I got a parcel arrival notice yesterday. Can I get it here？



 昨天我拿到一张邮包到达通知单。我能在这儿领取吗？








⇒
 句型运用






A: Excuse me, could you tell me which line I’m supposed to stand in to buy bubble wrap and to post a package?

打扰一下，请问我要排哪条队伍可以买到气泡衬垫包装纸，然后寄包裹？

B: You can buy the bubble wrap here, but you’ll have to stand in line over here to post your package.

你可以在这儿买气泡衬垫包装纸，但是要寄包裹的话得去那边排队。

A: That’s a really long line. How long do you think it’ll take to get through all those people?

那条队可真长啊。你觉得我得需要多长时间？

B: It takes about three minutes per person, so it’ll probably be about an hour’s wait.

每个人大概需要三分钟左右，所以您得等一个小时。

A: Can I buy stamps here?

邮票是在这儿买吗？

B: Sure. How many would you like?

没错。要买多少？

A: I need thirty for my Christmas cards.

我要寄圣诞卡，大概需要三十张。

B: Are you sending them abroad?

都是寄到国外去的吗？

A: Twenty of them are going abroad to China to America.

其中有20张是寄到中国和美国的。

B: Do you have any going anywhere in the EU? If you do, those are less expensive.

有没有寄到欧洲去的？如果没有寄到那边的，邮费没那么贵。

A: No.

没有。

B: Ok, here you are. That will be eighteen pounds and seventy two pence.

好的，给你。一共是18英镑72便士。

A: And the bubble wrap?

气泡衬垫包装纸是多少钱？

B: That’s another quid.

还要额外再加1英镑。

A: Thanks a lot. You’ve been very helpful.

非常感谢。你帮了不少忙。







⇒
 知识链接——邮局常用英文词汇






邮资 postage  包裹 parcel

超重的 overweight  普通信件 ordinary letter

航空挂号信 registered express airmail  挂号信 registered mail

平信 regular mail  快件 express delivery

邮政编码 post code  邮票 stamp

邮资已付 postage paid  收款人 payee

留局待取 general delivery  明信片 postcard

回执 acknowledgement of receipt  邮政汇票 money order

印刷品 printed matter  特快专递 EMS





Supermarkets 在超市






1. Excuse me. Do you sell organic vegetables here?



请问你们卖有机蔬菜吗？


当然，此处的organic vegetables 可以换成milk, eggs, butter, coffee, fruit, bread, cheese等任何你想要的东西。






2. We need to buy some beer. Where is the beer?



我们想要购买一些啤酒，哪里有啤酒？


你也可以单独说Where is the beer，不过最好加上Excuse me，这样显得更有礼貌。






3. Do you want paper or plastic bags?



你要纸袋还是塑胶袋？


结账的时候，收银员可能会这么问你，你需要听明白这句话是什么意思，然后选择其中一种即可，比如“Paper, please.”






4. Excuse me, where can I find the information desk?



打扰一下，哪里可以找到咨询台？







5. Where’s the‘Lost and Found’counter?



失物认领处在哪里？







6. Hello，Can you tell me the closing time?



你好，请问什么时候结束营业？







7. Can you point me to the video cameras?



你能给我指一下摄影机柜台在哪里吗？







8. I think there is a mistake in the bill.



账单有一些错误。







9. Could you check it again？



可不可以麻烦再确认一次账单？







10. Can I pay with this credit card？



 可以用这张信用卡付账吗？








⇒
 句型运用






A：Good evening, can I help you?

晚上好，您需要点儿什么？

B：Yes, I’d like to buy some skin care lotion.

嗯，我想买点儿护肤品。





A：We need to buy some soy sauce. Which aisle is the soy sauce in?

我们想买一些酱油，酱油在哪一个走道？

B：That would be in aisle 7（或者直接说That would be there. 然后用手指出位置）, with the condiments. It is right next to the ketchup.

在第七走道，和调味品一起，就在番茄酱的旁边。





B：Excuse me. Do you sell fruits here?

请问你们卖水果吗？

A：Yes, we do. They’re right in front of you.

有的，就在你前面。







⇒
 知识链接——超市一般商品分类






Biscuits 饼干类  Snacks 零嘴

Crisps 各式薯片  Confectionery 糖果类

Pet Food 宠物食品  Toiletries 厕所用品

Cosmetics 化妆品   Cereals 谷类食品

Poultry 家禽类  Pickles 各式腌菜





Shopping 商场购物









1. I’m looking for a black, leather bag.






我在找一种黑色的皮包。


通常，当你进入商场时，店员都会热情地问你Is there anything I can do for you?这时候，你就可以这样回答。下面的句型都可以帮你表达购物需要：

I’d like to buy a suitcase.

I’m trying to find a bicycle.

I wonder if you have any good fax machines.

I want a perfumed body powder, please?

Can I see this small size hairdryer?

I’m looking for a gift for my husband.






2. I’m just looking.



我只是看看。


如果你不想店员在旁边介绍，可以用上这一句子。别看简单，它的使用率非常高呢。






3. Do you have this shirt in a small?



这种衬衫有小号的吗？







4. May I try it on?



我可以试穿吗?







5. How much do you sell the skirt?



这件裙子怎么卖？


询问价格还可以有如下表述方式：

What is the price of this?

What’s the price for the bunch of flowers?

How much does the wine cost?

What do the bananas start out?

How much is it worth?

What’s the regular price?






6. It’s too expensive.



太贵了。



或者说：That’s too much!


想要夸张一点的效果，可以用这句：

It’s day light robbery! 太贵了!

当然，你也可以说“真便宜”，表达方式不是“It’s too cheap”, 而是：

It’s a real bargain.

That’s a good buy!






7. Can you come down a bit ?



可以便宜一点吗？







8. Any discount ?



可以打折吗？







9. I’d like to give you no more than $10.Can you sell it for that?



我愿出十美元，这个价钱你肯卖吗？


或者也可以说：

Can you sell the suit for 150 dollars?






10. How about to split the difference?



 各让一半怎么样？








⇒
 句型运用






A: Excuse me, I wonder if I can return this item？

您好，请问我能把这个退了吗？

B: Is there something wrong with it?

有什么问题吗？

A: No, that one’s not my style and I want to find one that looks better on me.

没有，只是觉得这件不适合我，想换件更适合自己的。

B: Okay, just come here and look at this turtleneck sweater. It’s a new style that I think will suit your taste.

好吧，过来看看这件圆领毛衣。这是最新款，一定适合你。

A: Well, it doesn’t look too bad. Can I try it on?

嗯，看起来不错。我能试穿一下吗？

B: No problem. The fitting room is just at the back on your right.

没问题。试衣间就在后面靠右的位置。







⇒
 知识链接——英语中货币的表达方法






glassware counter 玻璃器皿部   enamel ware 搪瓷器皿

haberdashery 男子服饰用品   confectionery 糖果糕点

cosmetics 化妆用品  jewelry 珠宝首饰

stationery 文具   fabrics 纺织品

ready-made clothes, off-the-peg, ready-to-wear 成衣，现成服装

men’s wear男服  women’s wear 女服

underwear 内衣裤

sports goods, athletic equipment 体育用品

sundries 零星小物  toilet articles 盥洗用品





Fast food 快餐






1. I need a No.1 combo.



我要一个一号套餐。


点餐很简单，你只需要用“I need”加上你想要的食物就可以了，比如：I need a double cheese burger, a value fries, and a small coke.






2. A sandwich, please.



请给我一份三明治。


你也可以这样直截了当地点餐，但别忘了说please，比如：Bourbon with soda water, please.






3. Can I have a hot dog, please？



请给我一份热狗。


相对上一种句型而言，这种表达方式更客气一些。






4. I’ll have a small hamburger, milk, and one large order of French fries.



请给我一个小汉堡、牛奶和一份大份薯条。







5. I’d like roast beef with Swiss cheese, tomato, and lettuce.



我要烤牛肉加瑞士乳酪、番茄与莴苣。







6. For here or to go? / Stay or to go?



店员会问你“在这里吃呢，还是带走？”


你可以回答：

For here, number one combo.

To go, one Big Mac with medium fries.

视你自己情况回答。






7. With cheese?



在一些店里点汉堡时，店员会问你要不要另外加 cheese，你可以回答：


Yes.

No. Thanks.

如果店员没问，你也可以主动说 without cheese.

有时候店员会问：With ketchup or mayonnaise？

加番茄酱或蛋黄酱？

你可以回答：With ketchup, please. 视情况而定。






8. Do you need some drinks?



Would you like something to drink?



What kinds of drinks?



要不要点饮料？ 要什么饮料？ (点套餐时店员会问这一句)


你可以回答：Yes, one small Sprite. / Coke, please.






9. Would you like fries to go with that?



要不要薯条啊？


如果你是单点汉堡，店员可能会这样问，你可以回答：

No, That’s all，

Yes, a big one.






10. Is that all? / Anything else?



 就这些了吗？


在点餐即将结束时，店员会这么问。你可以回答：

That’s it.

That’s all.

通常用 That’s it 的比较多。






11. Where can I get a knife and fork？



 我在哪里可以拿到刀与叉？







12. Can I sit here？



 我可以坐这里吗？


找座位时，如果人比较多，你需要坐在别人旁边，可以这样说。也可以说：

Can I take this seat？






⇒句型运用






A: I would like to sit near the window.

我喜欢靠窗的座位。

B: Please be seated. It’s my treat today.

请坐。今天我请客。

A: Thank you.

谢谢。

B: It’s so busy here.

这里好忙碌啊！

A: Fast food restaurants are popular now.

快餐店里一般是这样的。

B: What would you like to eat?

你想吃点什么？

A: I’d like to have a steak sandwich and a medium fry.

我要一份牛排三明治，牛排五分熟。

B: Want something to drink?

还要喝点什么？

A: Coke please. Oh, no, a cup of hot chocolate will be fine.

一份可乐。哦，不，一杯热巧克力就可以了。






⇒
 知识链接——快餐店常见食物







1. 套餐 (combo)


通常看着图片就知道几号是什么套餐，点套餐时只要说 Combo number one，或是 number two 就好了。有时店员会问Do you want to go large? 如果你需要，他会给你大的薯条和可乐。


2. 汉堡 (hamburger)


美国人说汉堡通常会说 burger，如 cheese burger。单点汉堡，店员有时会问你 goes with cheese? 所以也可以在点的时候就说 without cheese，他就不会再问你了。有些比较好的餐厅还会问你肉要几分熟。


3. 薯条 (fries)


薯条不必说成 French fries，只要说 fries 就可以了。


4. 饮料 (drinks)


在快餐店的饮料主要有可乐 coke，减肥可乐 diet coke (diet) ，雪碧 Sprited，橘子汽水 Hi-C (or orange soda) ，冰茶 (iced tea)。另外，美国的 soft drink 大多数是可以 refill (续杯) 的。

另外，最有效率的点餐说法是：Three, ketchup, Coke to go. 意思是 Combo number three, give me ketchup, I want Coke and to go!





Coffee Shop 在咖啡店






1. What kind of coffee do you have?



你们这儿有什么咖啡?







2. I’d like a coffee.



我想要杯咖啡。


你也可以表达得更为具体，比如：

I’d like a black coffee.

I’d like a decaffein.






3. What flavor do you like?



你喜欢什么口味?







4. Cream or sugar?



要加奶还是糖？


你可以回答：

Both.

Cream.

Sugar.

视情况而定。






5. I don’t have much time. What can you serve fast?



我没有太多时间，什么比较快？







6. What kind of ice cream do you have?



你们都有哪些口味的冰激凌？







7. You can connect to the internet in the cafe.



你可以在咖啡店里上网。







8. Please clean up the table.



请清理一下桌子。







9. I’d like a refill please.



请给我续一下杯。







10. I don’t like whipped cream. Would you please take it away?



 我不喜欢生奶油，你能帮我把它清理掉吗？







11. Waiter, do you have some catchup? I want some for this French fries.



 服务生，你们有番茄酱吗？我要一些配薯条。







12. May I have the receipt, please?



 请给我收据。








⇒
 句型运用






A: Excuse me!

你好。

B: Yes. Can I help you?

您好，有什么可以效劳？

A: We’re ready to order.

我们可以点餐了。

A: A cup of coffee for me, and a glass of oranges for her.

我要一杯咖啡，她要一杯橙汁。

B: Yes, how would you like your coffee?

好的，您要什么样的咖啡呢？

A: Just black coffee.

黑咖啡就可以。

B: Do you serve anything else besides drinks, say cake. We also serve sandwiches and cakes.

除了饮料之外您还需要点什么，比如蛋糕之类。我们也提供三明治和蛋糕。

A: Give me two pieces of cake.

给我两块蛋糕。







⇒
 知识链接——快餐店常见食物






1. espresso 浓缩咖啡，也称为“意式浓缩咖啡”。它是把研磨过的咖啡豆，借着高压蒸汽和热水滤冲所煮出来的咖啡。用这种方式煮出来的“一份浓缩咖啡”被称为one shot。浓缩咖啡加上不同比例的牛奶，就可以调出许多种咖啡。如果想喝浓一点的咖啡，可以要求店员把espresso的份数加倍。比如说，I’d like a double/triple espresso. 我要双份/三份的意大利浓缩咖啡。

2. latte 拿铁咖啡。拿铁咖啡的特点是加了很多热牛奶，上面只点缀一层薄薄的奶泡，foam。如果你想要多一点奶泡，可以说，I want some extra foam. 我想要多一点奶泡。在喝冰拿铁的时候，希望少放一点冰块，你就可以说，Don’t use too much ice. 不要加太多冰块。

3. caffe mocha 摩卡咖啡。摩卡咖啡是喜欢甜食的人的最佳选择，因为有摩卡酱（巧克力酱）当底，最上层再加上鲜奶油。不过万一你觉得鲜奶油热量高，可以说，I don’t want any whipped cream. 我不要鲜奶油。你还可以调整摩卡酱的比例，可以说，Please give me a little extra /less chocolate syrup.

4. cappuccino 卡布奇诺。喜欢吃绵密奶泡的人可以点卡布奇诺，因为这款咖啡的奶泡最多。如果希望奶泡再多一点，热牛奶少一点，可以说，I want it dry. 我要牛奶少一点。或者I want a dry cappuccino. 我要一杯不加牛奶，只有奶泡的卡布奇诺。如果你想要多一点热牛奶，可以说，I want it wet. 我要牛奶多一点。或者I want a wet cappuccino. 我要一杯牛奶多一点的卡布奇诺。

5. Americano 美式咖啡。美式咖啡就是浓缩咖啡加上一定比例的水。不过还有一种好喝的做法，就是直接加冰块而不加水：I want an Americano with ice, no water. 我要一杯只加冰块不加水的美式咖啡。

6. misto 密斯朵咖啡。这种咖啡其实就是由一半咖啡，一半牛奶组成的“咖啡牛奶”，也称为cafe au lait“欧雷咖啡”。点misto的时候，可以改变牛奶的份量，你可以说：I want more/less milk. 我的牛奶要多一点/少一点。

另外，咖啡店通常放有奶精和糖或是糖浆，它们有很多种类：

牛奶：Whole Milk(全脂)；Low Fat Milk(低脂)；Skim Milk(脱脂)；Cream 鲜奶油

糖：White Sugar(白糖)； Brown Sugar(黄糖)；Sweetener(代糖)

糖浆Syrup 有很多口味：Maple(枫糖)；Almond(杏仁)；Strawberry(草莓)；Blueberry(蓝莓)……





Restaurants 在餐馆






1. I’d like to reserve a table for two at seven tonight.



我想要预约今晚7点2个人的位子。


除了交代时间和人数外，有时候你还要表达自己的特殊需求，比如靠窗的位子等：

We’d like a table with a view of garden.






2. May I have a menu, please？



请给我菜单。


如果是想要看酒水单，可以这样说：

May I see the wine list？

What kind of wine do you have？






3. What do you have for today’s special?



今天的推荐餐是什么?


很多餐厅都有今日特餐，或者自己的招牌菜，你可以询问一下：

What is the specialty of the house？

What is the specialty of the restaurant？

Do you have today’s special？

Do you have any special meals today？






4. What kind of drinks do you have for an aperitif？



餐厅有些什么餐前酒？


或者说：

What kind of wine do you have?






5. Can I have the same dish as that？



我可以点与那份相同的餐吗？


或者说：

I will have the same as that one.






6. I’d like appetizers and meat(fish) dish.



我想要一份开胃菜与排餐(鱼餐)。







7. I have to avoid food containing fat(salt/sugar).



我必须避免含油脂(盐分/糖分)的食物。







8. Could I have a few more minutes？



我能等会儿再点吗？







9. Do you have vegetarian dishs？



餐厅是否有供应素食餐？







10. Could you recommend some good wine？



 是否可建议一些不错的酒？


你当然还可以让服务员推荐别的菜，比如：

What would you recommend？I prefer something light.






11. Could you tell me how to eat this？



 请告诉我要如何食用这道菜？







12. Is coffee included in this meal？



 有咖啡作为附餐吗？







13. Could you pass me the salt（pepper）?



 请把盐（胡椒）递给我。







14. Bring me a fork instead of spoon, please.



 我不要勺子，请拿给我一把餐叉，谢谢。







15. This is not what I ordered.



 这不是我点的食物。







16. Could you tell me how this thing is cooked？



 你能告诉我这道菜是怎么做的吗？







17. What kind of cheese is this？



 这是什么口味的芝士？







18. Can I have some fruit instead of the dessert？



 可不可以不要甜点改要水果？







19. I’ve finished. Where can I pay for my meal?



 我吃完了，在哪里结账？







20. We like to pay separately.



 我们想要分开算账。








⇒

 句型运用






Waiter: Good evening. Do you have a reservation?

服务生：晚上好。您预定座位了吗？

Tom: No, we don’t.

汤姆：没有。

Waiter: How many people are you together?

服务生：你们一共几位？

Tom: Just two persons.

汤姆：只有两位。

Waiter: Would you like to sit in smoking section, non-smoking section or whatever comes open first?

服务生：你们要抽烟区还是非抽烟区，或是有空位就行？

Tom: We prefer non-smoking section.

汤姆：我们要非抽烟区。

Waiter: Awfully sorry, there are no vacancies left now. Would you like to wait for a moment?

服务生：十分抱歉，现在在非抽烟区还暂时没有座位。您能稍等一会儿吗？

Tom: How long a wait do you think there’ll be?

汤姆：我们要等多长时间？

Waiter: About ten minutes, I think.

服务生：大约十分钟，我想。

Tom: OK, we will wait a while.

汤姆：好吧，那我们就等一会儿。

(Ten minutes later)

Waiter: I’m sorry for making you wait for so long. Now there is a table available in non-smoking section. Please follow me.

服务生：非常抱歉让你们等了这么久。现在在非抽烟区有空位了。请跟我来。

Tom: Thank you.

汤姆：谢谢。

Waiter: This is menu. Are you ready to order now?

服务生：这是菜单。您现在可以点菜了吗？

Tom: Sorry, we haven’t decided yet. Could you please give us a little longer?

汤姆：对不起，我们还没决定要点什么，你再等一下好吗？

Waiter: No problem.

服务生：没问题。

Tom: Well, I think I would like to have a shrimp cocktail and the tomato sausage soup first. How about you, Jones?

汤姆：我想先点一个虾仁杯和一个番茄红肠汤。你呢，琼斯？

Jones: The same for me please.

琼斯：我也要同样的。

Waiter: Yes, sir.

服务生：好的，先生。

Jones: What main dish would you like, Tom?

琼斯：你喜欢什么主菜，汤姆？

Tom: Well, I’d like the fried sole, please.

汤姆：我想吃炸板鱼。

Jones: I’ll have the sirloin steak.

琼斯：请给我一客牛腰肉排。

Waiter: Yes. What would you like to drink?

服务生：好的。那么你们喝些什么呢？

Jones: Red wine for me. And you, Tom?

琼斯：我喝红葡萄酒，你呢？

Tom: I think I’ll have beer.

汤姆：我喝啤酒。

Jones: One goblet of red wine and one bottle of beer, please.

琼斯：请拿一杯红葡萄酒和一瓶啤酒。

Waiter: Would you like a dessert?

服务生：要不要甜品？

Jones: What special kind of desserts do you have?

琼斯：你们有什么特色甜品？

Waiter: Lemon pie, hot cake in syrup, chocolate sundae and custard pudding.

服务生：柠檬派，糖油煎饼，巧克力圣代和奶油布丁。

Tom: Well, I think we’ll order after we finish the main course.

汤姆：等我们吃过主菜再点吧。

Waiter: All right, I’ll bring the soup right away.

服务生：好的，汤马上就会上来。







⇒
 知识链接——






一般来说，一套正式的西餐包括：开胃品(appetizer)、汤(soup)、主菜(main course)、餐后食品(after-diner-snacks)和咖啡(coffee)。

除了学习点餐需要的口语之外，我们还要对西餐的知识和礼仪有所了解。比如，通常在西餐厅的菜单里，会出现关于牛排（Steak）的项目，大都是牛肉的种类（牛身上的部位）。除了牛肉的种类、等级（Grade）以外，你还会被侍者问到烹调牛排的生熟度（Degree of Cooking）以及配料（Accompaniments）、调味料（Condiment）等问题。

点牛排，或是在高级一点的餐厅点牛肉汉堡，服务生都会这样问你：How do you like it cooked? 回答的方式有，全熟well done；七分熟medium well；五分熟medium；四分熟medium rare；三分熟rare。下面我们教你一个最简单的方法，摸摸自己头上的各部位就知道你的牛排煮出来是什么样子，well-done 就是头顶，硬梆梆的；medium well 就是额头，稍微有点弹性；medium 是鼻头，软软的；rare 是下巴最柔软的部分。了解到这些，你才能点到自己想吃的口味。

另外，在美国，人们习惯先将食物用刀子切碎，然后再拿叉子食用。在欧洲，人们把食物一切一小片，放入嘴中。与旁人交谈时，就先暂停进餐。而以上两种方法均不同的是，我们中国人吃饭时，总是习惯把碗端起来对着脸，在西方这样做可是不礼貌的。





Bakery 在面包店






1. Do you have any fresh braked donuts for sale yet?



你们这里有刚出炉的多纳圈卖吗？







2. Which would you like for bread？



你想要什么口味的面包？







3. White or whole wheat？



白面包还是全麦面包？







4. They will be already in about half an hour.



还有半个小时才好。







5. Is this bread made on today or the remains from yesterday?



这是昨天做的面包还是今天做的?
 






6. Excuse me, what is Maple Cinnamon Roll?



请问，枫糖肉桂卷是什么呢?







7. I’d like five croissants please.



我要五个牛角面包。







8. Does that slice of chocolate cake look delicious?



那块巧克力蛋糕是不是看上去很好吃？







9. You can film a bread with butter.



你可以涂一层薄薄的奶油在面包上。







10. We want one apple pie, one ice cream and two sponge cakes.



 我们要一份苹果派，一份冰激凌，两份海绵蛋糕。








⇒
 句型运用






Customer: Does this bakery store selling sugarless bread?

顾客：请问，你们有无糖面包吗？

Baker: I'm sorry, our store only selling included sugar bread.

面包师：不好意思，我们店里的面包都是含糖的。

Customer: What is this?

顾客：这个呢？

Baker: This is Cheese ham bread, the sugar content are less than the other, and also very delicious.

面包师：这是起司火腿面包，糖量没有别的那么多，而且很好吃的。

Customer: Ok, I take two.

顾客：好的，我要两块。





Customer: Sir, do you have wheat-bread?

顾客：先生，这里卖全麦面包吗?

Baker: Yes, we are selling Cheese walnuts wheat-bread, raisins walnuts wheat-bread, cream cheese wheat-bread, etc.

面包师：有，我们出售起司核桃全麦面包，葡萄干核桃全麦面包，奶油起司全麦面包等等，全部都是纯手工制作的。

Customer: Excuse me, what is Cheese walnuts wheat-bread?

顾客：请问，起司核桃全麦面包是什么呢?

Baker: Inside of Cheese walnut wheat bread contains cheese, walnuts, sesame, brown sugar and natural Yeast. and this bread is low sugar low fat, high fiber and high calcium, healthy and delicious, when eating up we feel spongy[soft or runny] and also smell good. It is the best choice for vegans. you’re gonna like it very much!

面包师：起司核桃全麦面包里面包含了起司、核桃、芝麻、红糖和天然酵母，而且这个面包是低糖低油，高纤高钙，健康又美味，吃起来松软香甜的口感，也是全素食者的最佳选择。绝对让您赞不绝口啊!

Customer: Is this bread made on today or the remains from yesterday?

顾客：这是昨天做的面包还是今天做的?

Baker: Our store’s bread are all freshly made by day.

面包师：我们店里的面包都是当天新鲜制作的。

Customer: If so, I’d like to have one cheese walnuts wheat-bread and one raisins walnuts wheat-bread.

顾客：那我要一块起司核桃全麦面包和一块葡萄干核桃全麦面包。

Baker: Ok, one piece of cheese walnut, one walnut raisin.

面包师：好的，一块起司核桃，一块葡萄干核桃。







⇒
 知识链接——西式糕点常见种类







蛋糕类：


蛋糕（cake）是一种古老的西点，一般用烤箱制作，以鸡蛋、白糖、小麦粉为主要原料，用牛奶、果汁、奶粉、香粉、色拉油、水、起酥油、泡打粉作为辅料，经过搅拌、调制、烘烤后制成的一种像海绵的点心。

黑森林蛋糕：Black Forest Cake

草莓奶酪蛋糕：Strawberry Cheese Cake

大理石奶酪蛋糕：Marble Cheese Cake

戚风蛋糕：Chiffon Cake

香草栗子蛋糕：Vanilla Chestnut Cake

海绵蛋糕：Sponge Cake

巧克力蛋糕：Chocolate Cake


布丁类：


布丁（pudding）是一种冷冻的甜品，类似果冻，主要材料为鸡蛋。它是一种英国的传统食品。现在布丁的制作方法是由当时的萨克逊人所传授下来的。中世纪的修道院则把“水果和燕麦粥的混合物”称为“布丁”。这种布丁是在16 世纪伊丽莎白一世时代出现的，它由肉汁、果汁、水果干及面粉一起调配制成。17 世纪和 18 世纪的布丁是用蛋、牛奶以及面粉为材料制作而成。

绿茶布丁：Green Tea Pudding

香草布丁：Vanilla Pudding

焦糖布丁： Cream Caramel / Caramel Custard

芒果布丁：Mango Pudding


慕斯类：


慕斯（mousse）是一种奶冻式甜点，可以直接吃或做蛋糕夹层。通常加入奶油与凝固剂来制造出浓稠冻状的效果，其性质较布丁更柔软，入口即化。制作慕斯最重要的是胶冻原料，如琼脂、鱼胶粉、果冻粉等，现在也有专门的慕斯粉。慕斯质地较为松软，因其使用的胶冻原料是动物胶，所以需要置于低温处存放。

卡布其诺慕斯：Cappuccino Mousse

热情果慕斯：Passion Fruit Mousse

草莓慕斯：Strawberry Mousse

巧克力慕斯：Chocolate Mousse





其他面包、西点店常见的食物还包括：

甜甜圈：Doughnut

英式酥饼：Scone

丹麦卷：Miniature Danish Roll

肉松面包：Meat Floss Buns

肉松葱香面包：Pork Floss Spring Onion Rolls

全麦吐司：Whole Wheat Toast

格子松饼：Waffle

水果塔：Fruit Tart

法式长棍：French loaf





Drug Store 药店买药






1. I’ve got the flu these days.



我这些天感冒了。







2. Do you have this medicine?



你们药店有这种药吗？







3. My throat feels swollen.



我的喉咙肿了。







4. My congestive feet are itchy.



我的脚又肿又痒。







5. I am constipated for several days.



我便秘好几天了。







6. I’ve got a terrible cough and a pain down here in my chest.



我咳得很厉害，胸部下面这儿痛。







7. My teeth ache heavily.



我牙痛。







8. I need some medicine for my cold.



我要一些感冒药。







9. Do you have a temperature?



您量过体温了吗？


买感冒药时，药剂师可能会问你是否发烧，这句话还可以这样表达：

Do you take your temperature?

你可以回答：

I took my temperature this morning. It was 37 degrees.






10. I need some medicine.



 我需要一些药。







11. How many pills for each time?



 每次要吃多少粒啊？







12. Take this medicine three tablets once after meals, and three times a day.



 一天三次，每次三片，饭后服用。







13. I think this drug may be suitable for you.



 我想这种药比较适合你。







14. This medicine can fast relieve.



 这种药可以迅速缓解。







15. Have you got any chronic diseases in the past?



 你以前患过什么慢性病吗？







16. Are you allergic to penicillin?



 你对青霉素过敏吗？








⇒
 句型运用






Patient: I have a terrible cold. Apart from that, I have a headache. Can you suggest something I can take to relieve the pain?

患者：我严重感冒。另外，还伴有头疼。请问我应该服用些什么药呢？

Chemist: Don’t you have a prescription?

药剂师：你没有药方吗？

Patient: No, I haven’t gone to see a doctor.

患者：是的。我没有去看大夫。

Chemist: Are you allergic to any type of medication?

药剂师：你会不会对某些药品过敏？

Patient: I don’t know exactly. I think that I can take most drugs.

患者：我不知道。但是我想大部分药我还是可以服用的。

Chemist: (picks up a small box) I recommend this brand for quick relief.

药剂师：（拿起一个小盒子）我推荐你使用这一品牌的快速止痛药。

Patient: Will this really help？

患者：这药有效果吗？

Chemist: According to the label, yes. But if that doesn’t help, then drink a cup of hot tea along with some honey. There’s no miracle drug to cure a common cold.

药剂师：根据标签上的说明，应该会吧。如果不行的话，你可以喝一杯放有蜂蜜的热茶。治疗普通感冒没什么灵丹妙药。

Patient: Which are the best headache tablets?

患者：有哪些好的止痛片？

Chemist: We have a number of them. They are all very good.

药剂师：我们这儿有好几种。都挺不错的。

Patient: Can you sell me penicillin?

患者：你能不能卖我一些盘尼西林？

Chemist: Sorry, sir. I can not sell it , you must first get a doctor’s certificate or prescription.

药剂师：抱歉，先生。我不能买给你。你必须有医生的证明或者医生开的药方才行。

Patient: Well, then. Give me some boric acid.

患者：那好吧。给我来点硼酸吧。

Chemist: All right. This is a common medicine.

药剂师：好的，这是一种常用药。

Patient: Do you have any cough syrup and lozenges?

患者：请问你们这儿有止咳糖浆或者含片吗？

Chemist: Of course.

药剂师：当然有了。

Patient: That’s great.

患者：太好了。

Chemist: Here you are. The instructions on it tell you how to take it. Make sure you read them carefully.

药剂师：给你，上面的说明告诉你怎么服用，一定得看仔细了。

Patient: Thank you for reminding me.

患者：谢谢你的提醒。

Chemist: Anything else?

药剂师：还需要别的什么吗？

Patient: No. thanks.

患者：不了，谢谢。







⇒
 知识链接——药店常用病症及药品






非处方药 (Non-prescription Drug or Over-the-Counter, OTC)

处方药 (Prescription Drug, Ethical Drug，or Receptor X, Rx)

症状 symptom

用法用量 usage and dosage

感冒 catch（have）a cold

发高/低烧 have a high/slight fever

鼻塞 have a stuffy nose

流涕 have a runny nose

咽喉痛 have a sore throat

咳嗽得很厉害 cough a lot

咳嗽有痰 cough up some phlegm

流鼻涕 get a running rose

流行性感冒 flu

痢疾 dysentery

便秘 constipation

失眠 insomnia

高血压 hypertension

低血压 hypotension

发炎 inflamed

过敏性鼻炎 allergic rhinitis

过敏性皮炎 allergic dermatitis

痛经 dysmenorrhea

溃疡 ulcer

糖浆 syrup

胶囊 capsule

口服液 essence

药片 tablet

药粉 power

药丸 pill

软膏 ointment

眼药水 eye-drops

滴鼻剂 nose-drops

滴耳剂 ear-drops

尿糖试纸 Clinistix

早孕测试笔（纸）Home pregnancy test

酒精棉球 absorbent cotton ball

杀真菌剂 fungicide

VC泡腾片 vitamin C effervescent tables

氢化可的松 hydrocortisone or cortisol

可的松 cortisone

抗真菌药 antifungal agent

泻药 laxative

止泻药 antidiarrheal agent

抗生素 antibiotics 

药物不良反应 ADR adverse drug reaction

平喘药 antiasthmatic drug

抗高血压药 antihypertensives

解热镇痛药 antipyretic analgesics

安眠药 sleeping pill

中医药 traditional Chinese medicine

中草药 Chinese herbal medicine





Hospital 在医院






1. Can you tell me how to get to the Consulting Room？



请问到诊疗室如何走？


也可以用下面的表示方式，比如，想要询问儿科在哪里，可以说：

Excuse me, where is the department of paediatrics?






2. I want to see a surgeon.



我要看外科。







3. I began to feel unusually tired.



我感到反常的疲倦。


感到身体疲倦和虚弱，还可以这样说：

I have been lacking in energy for some time.

I feel drowsy, dizzy and nauseated.

I feel exhausted or fatigued most of the time.






4. I am troubled with painful muscles and joints.



我的筋骨和关节都痛。


表达身体各部位各种类别的疼痛时，下面句子也可以帮你：

I have numbness and tingling in my hands and fingers.

My legs become painful following strenuous exercise.

I am troubled by the pains in the back and shoulders.

My knee has been bothering me for some time.

My both hands and feet ache all over.

I have pain on the sole of his feet.

I have a headache, aching bones and joints.






5. I am sleeping poorly.



我睡不好。


睡眠障碍包括不易入睡、难以集中精神、做噩梦等各种症状。所以，下面这些句子很有用：

I have difficulty in sleeping, inability to concentrate.

It is usually hard for me to fall asleep when I go to bed at night.

I wake during the night or early morning and find it difficult to fall asleep again.

I have nightmares occasionally.






6. I have some problems with my teeth.



我牙齿有问题。


牙齿有问题可以有多种情况，接下来可以具体描述：

The tooth hurts only when I bite down on it.

My gums are red and swollen.






7. I have bouts of abdominal pain.



我有一阵阵的肚痛。


还可以具体描述疼痛的部位，比如：

The pain is mainly in the lower upper right part of the abdomen.






8. I have nausea and vomiting.



我有恶心和呕吐。







9. It is difficult or painful for me to swallow.



我吞下食物时喉咙会痛。







10. Doctor, what seems to be the problem?



 医生，您认为是什么毛病呢？







⇒
 句型运用






Nurse: Do you want to see a doctor？

护士：你要看病吗？

Patient: Yes.

患者：是的。

Nurse: Have you ever been here before？

护士：你以前来过这里吗？

Patient: No, this is my first visit.

患者：没有，这是第一次来。

Nurse: Have you a registration card？

护士：你有挂号证吗？

Patient: Yes, I have.

患者：有的。

Nurse: Do you remember your card number？

护士：你记得你的挂号证号码吗？

Patient: No, I can’t remember it.

患者：不记得了。

Nurse: I’ll make a file (record) for you.

护士：我要给你一份病历。

Patient: Thank you.

患者：谢谢你。

Nurse: Which department do you want to register with？

护士：你要挂哪科的号？

Patient: I want to see a surgeon.

患者：我要看外科。

Nurse: I think you should see a dermatologist first. If necessary we’ll transfer you to the physician.

护士：我想你应当先看皮肤科大夫。需要的话再转内科。

Patient: Oh, I see.

患者：好的，我知道了。

Nurse: This is your registration card. Please don’t lose it and bring it whenever you come.

护士：这是你的挂号证。请不要遗失。每次来时带着它。

Patient: Yes, I will. But can you tell me how to get to the Consulting Room？

患者：好的，我会带的。请问到诊疗室如何走？

Nurse: Go down this road until you come to the drugstore. Make a left turn and it's just there.

护士：沿这条路走到药房再向左拐就到了。

Patient: I have some pains and itching around my wound.

患者：我的伤口四周又痛又痒。

Doctor: Let me see. Well, Mr. Smith. That’s a nasty infection you have.

护士：让我看看你的伤口。哦，史密斯先生，你的伤口严重感染了。

Patient: Yes. Is there anything you can give me to get rid of it, Doctor?

患者：是，医生，有没有什么药可以治的？

Doctor: I’m going to prescribe some antibiotics, and some cream to ease the itching and burning.

护士：我给你开一些抗生素和一些药膏来止痒、减轻灼伤。

Patient: OK. Thank you. Where should I buy them?

患者：好的，谢谢你。我在哪里买药？

Doctor: The pharmacy will give you a discount since you came to the clinic.

护士：你来看过门诊，所以药房会给你一些折扣。

Patient: Great. What floor is the pharmacy on?

患者：太好了，药房在几楼？

Doctor: The fourth. I’ll send the prescription down there, so you can just pick it up on your way out.

护士：四楼。我来开个处方，你出去的时候可以顺便拿去买药了。

Patient: Thank you.

患者：谢谢你。






⇒
 知识链接——医院常用名词术语






Department of Ophthalmology 眼科

E.N.T. Department 耳鼻喉科

Department of Stomatology 口腔科

Department of Urology 泌尿科

Department of Orthopedic 骨科

Department of Traumatology 创伤科

Department of Endocrinology 内分泌科

Department of Anesthesiology 麻醉科

Department of Dermatology 皮肤科

Department of Infectious Diseases 传染病科

Department of Pathology 病理科

Department of Psychiatry 精神科

Department of Cardiac Surgery 心脏外科

Department of Cerebral Surgery 脑外科

Department of Thoracic Surgery 胸外科

Department of Plastic Surgery 矫形外科

Department of Physiotherapy 理疗科

Consultation Room 诊察室

Isolation Room 隔离室

Labour Room 待产室

Delivery Room 分娩室

Emergency room 急诊室

Pharmacy dispensary 药房

In-patient department 住院部

Out-patient Department 门诊部

Nursing Department 护理部

Admission Office 住院处

Registration Office 挂号处

First visit 初诊

To attend the clinic 复诊

Case history 病历

Sheet-for-case history 病历袋

Turnover of beds 病床周转率

Average of hospital stay 平均住院日数

Ward round 查房

Consultation 会诊

Medical certification 诊断书

Certification for leave of absence 病假证明

Application for laboratory examination 化验申请单

Application for X-ray examination X 光申请单

Requisition for drugs 领药单





Rent an Apartment 租房子






1. Do you have any apartments for rent right now?



你们现在有没有公寓要出租啊？


还可以选择的说法有：

Do you have any apartment available right now?

Do you still have a vacancy?






2. What kind of apartment do you have?



你们的公寓是什么样的啊？







3. How many square meters is that studio?



那间套房有多少平方英尺？


或者说：

How big is that apartment?






4. Is there a view from there?



那儿视野好吗？


还可以说：

Does it have a view?






5. Does the apartment get much natural light?



房子采光好不好？


这是租房中很重要的一个问题，你还可以说：

Does the room receive much sunlight?






6. Is it furnished?



房子里配家具吗？







7. When would you say that there would be an apartment available again?



那你觉得什么时候才会有房子空出来呢？


如果很不巧的房子刚刚才租出去（lend out），你可以换别家试试，或者再确认一下，这时候可以用上这句话。






8. It’s really a bargain.



租金很便宜。







9. I want to rent a furnished house.



我想要有家具的房子。







10. It has central heating.



 房子里有供暖设备。







11. What kind of furniture do you like?



 你喜欢什么样的家具？







12. This is a rather old house. It needs painting.



 这房子挺旧的，得刷一下才行。







13. I want an apartment with two bedrooms and a kitchen.



 我想要一套有两间卧室和一个厨房的公寓。







14. The houses downtown are very expensive.



 市区的房子很贵。







15. How much is the rent for a month?



 每月租金多少？


或者说：

How much is the rent?

How much is it per month?

当然，除了 rent 之外，租房子之前通常要另外付一笔押金 （security deposit 或 cleaning deposit），当你搬走时如果被招租人（leaser）发现有什么家具被房客（tenant, lessee）用坏时，他们就可以从这笔 deposit 当中扣除。因此，你也可以直接问：

What’s the rent on that? How much is the deposit?






16. I feel at home living here. The landlady is very kind to me.



 我觉得住在这里像在家里一样。房东太太对我很好。







17. We have a few kitchen things and a dining room set.



 我们有一些厨房用具和一套餐厅设备。







18. There’s no gas range in the kitchen, but you can use the electric stove.



 厨房里没有煤气灶，但你可以用电炉。







19. There is a shower in the bathroom.



 浴室里有淋浴器。







20. I have a dog, but it’s very quiet.



 我有一只狗，不过它很安静。







21. How long the lease is gonna be?



 租期多久？


如果租期是一年，你还可以这样问：

Do I have to sign a twelve-month lease?

Do I have to sign for a one-year term?






22. Do I get an extra month free?



 是不是有一个月是免费的啊？







23. What utilities am I responsible for?



 我要负担什么样的公共设施？







24. I also need cable, what number do you think I should call?



 我还需要有线电视，你说我该打电话找谁？










⇒
 句型运用






Husband: I've been told you might have a vacant room.

丈夫：听说您有空房间。

Landlord: Yes, I have a spare room.

房东：是的，我有一间空房。

Husband: Would it be ok to look at the room now?

丈夫：现在能看看房子吗？

Landlord: Could you come here in 20 minutes? We’re right in the middle of dinner.

房东：你20分钟后过来好吗？我们正好在吃晚饭呢。





20分钟后，夫妻俩一起去看房。

Wife: This apartment looks nice.

妻子：这个房子不错。

Husband: Yes, it has two bedrooms. That’s convenient. And the living room is larger than I expected.

丈夫：是的，有两间卧室，这比较方便。还有，客厅比我原先想的要大。

Husband: The living room is really large, isn’t it!

丈夫：这个客厅真大呀！

Landlord: Yes, about forty square meters.

房东：是的，大约有40平方米。

Husband: The bathtub is large enough for two people.

丈夫：这个浴缸很大，足够两个人同时使用了。

Wife: Great. We can give our two children a bath together.

妻子：太好了，我们可以给两个孩子一起洗澡了。

Wife: Can I open the window and air out the room?

妻子：我能打开窗户，给房间通通风吗？

Landlord: Sure.

房东：当然可以。

Husband: It’s a nice apartment.

丈夫：这套房子挺让人喜欢的。

Landlord: As you can see, the apartment has been recently renovated and comes completely furnished.

房东：正如你所看到的，这房子已经装修过了，而且其他家具也都齐备。

Husband: How much is the rent?

丈夫：房租多少钱？

Landlord: 2500 yuan a month.

房东：一个月2500元。

Wife: Are the utilities included in the rent?

妻子：房租中包括水、电和煤气费吗？

Landlord: Only gas is included. You have to pay for the electricity and water.

房东：只包括煤气。你需要支付水电费。

Husband: When can we move in?

丈夫：我们什么时候可以搬进来？

Landlord: Next Wednesday, if you like.

房东：下周三就可以。







⇒
 知识链接——各种不同的“房子”






在英美国家：

house是独栋的房子，通常有好几个房间、车库，通常家家户户还有自己的草坪和院子；

condominium 常简称 condo，是一栋建筑物分属不同的住户，而且住户通常拥有房子的产权；

townhouse是相连的住户，通常只有很小的院子，但房子本身都有二到三层楼，以充分利用空间；

apartment 是公寓，通常由专门的租赁公司来经营管理，所以常常是整个社区的 apartments 都用来出租。住户一般没有产权，即使想购买他们也不会卖给你。社区内一般都规划有网球场、游泳池、健身房跟洗衣房等设施（住户通常不被允许私购洗衣机，一来是安全考量，二来是为了增加收入）。一般而言，住 apartment 是最便宜的。

公寓再细分的话，通常有 studio（或称 efficiency，中文则可译成是套房）、one-bedroom（一室一厅）跟 two-bedroom apartment（二室一厅）这几种。差别在于 studio 的客厅、厨房和卧房是连在一起的，它除了浴室之外没有其他任何隔间。





Barber and Beautician 理发美容






1. I want a haircut and a shave, please．



我想理发和修面。







2. I want a haircut and a shave, please.



我想理个发，再刮刮胡子。







3. I want to change my hair style.



我想换个发型。







4. What hair style do you think look best for me?



你认为什么样的发型最适合我？







5. I’d like my hair part in the middle.



我想要中分。







6. I’d like the top thin down.



我想让头顶的头发薄一些。







7. Cut short on the sides, and part it in the middle.



我要两边剪短，中分。







8. I want to a crewcut.



我想剪个平头。







9. Don’t cut too much.



不要剪得太多。







10. Could you cut a little more off the temple？



 能不能把两边鬓角再剪短些？







11. Please cut the sides and back fairly short.



 请把两边和后面理短。







12. Don’t use the hair spray, I just want my hair dried.



 不要用发胶，我希望头发干燥清爽。







13. My hair has a lot of dandruffs.



 我的头发有很多头屑。







⇒
 句型运用






Guest: I’d like to have my hair cut．

顾客：我想理个发。

Barber: How would you like your hair cut? Would you keep the same fashion?

理发师：您想要什么样子的？还是现在这个发型吗？

Guest: Just a trim，and cut the sides fairly short，but not so much at the back．

顾客：修剪一下就行了。两边剪短些，但后面不要剪得太多。

Barber: Nothing off the top？

理发师：顶上不要剪吗？

Guest: Well，a little off the top．

顾客：嗯，稍微剪一点。

Barber: Do you want me to trim your moustache？

理发师：要我为您修剪一下小胡子吗？

Guest: Yes, please.

顾客：好的，劳驾您。

Barber: Is that satisfactory？

理发师：您看这样满意吗？

Guest: Yes, thank you.

顾客：满意，谢谢您。

Barber: Anything else I can do for you？

理发师：还要我为您做些什么吗？

Guest: I want a facial．

顾客：我想做面部美容。






⇒
 知识链接——常见发型及美发用品








打薄剪 thinning  乱发 shock

平顶头 crop  分发 part hair

做发型 cutting & styling  电烫 permanent wave

烫发 permanent  染发 color /hair coloring

护发 treatment /hair treatment  女子做发 hairdo

压发 hair fixer  束发结 snood

发网 hairnet  前刘海 bang

吹风机 hair-drier  发夹 hair-grip/ hair-slide

假发 hair-piece  直发 straight hair

曲发 wavy hair  光头 bald

刘海儿 fringe  鬓角 sideboards

卷发 curly hair  头发分界/分缝儿 parting





The Beauty Salon 美容院






1. I’ll take the half-hour facial with make-up．



我要做半个小时的美容并化妆。







2. I’d like a facial massage.



我想做面部按摩。







3. I want a facial.



我想做面部美容。







4. I’d like to make a facial mask and have a relax.



我想做个面膜放松一下心情。







5. My face covered with pimples and I feel very self-abased about it.



我的脸到处长青春痘，我感到很自卑。







6. I like to have my nails part.



我喜欢我的指甲。









7. I like to dye my nails.



我想染指甲。







8. I am thinking to try the yellow nail polish.



我想试试黄色的指甲油。









9. Which’s the most popular pattern at the moment?



哪种是现在最流行的款式?







10. I want to varnish my toe nails.



 我想给我的脚趾甲涂上指甲油。









11. Would you like to pencil the eyebrows for me?



 你愿意帮我画眉吗?







12. How often should I get my eyebrows trimmed?



 我该多久修剪眉毛一次?









13. I like a facial massage.



 我喜欢做面部按摩。









14. Could I move a little?



 我能稍微动一下吗?







15. Can you give me some suggestions on my beauty?



 你能给我一些关于美容的建议吗?









⇒
 句型运用






Beautician: May I help you? Miss!

美容师：我能效劳吗?小姐?

Guest: Yes. I’d like to look at lipstick and eye shadow.

顾客：是的，我想看一些唇膏和眼影。

Beautician: We have a beautiful selection of eye shadows this fall. Look at the colors. Aren’t they beautiful?

美容师：我们今秋推出一系列漂亮的眼影。你看看这些颜色。它们是不是很漂亮?

Guest: But they’re purple. I prefer a brown set.

顾客：但都是紫色的。我比较喜欢棕色系。

Beautician: Why don’t you wear purple eye shadow for a change? We also have lipstick to go with it.

美容师：您何不擦紫色眼影改变一下?我们还有唇膏可以搭配。

Guest: Can I try it?

顾客：我可以试妆吗?

Beautician: Have a seat, please. Now, here is the mirror. How do you like it?

美容师：请坐。镜子在这边，你喜欢吗?

Guest: Not bad. Actually, it makes me look younger. I like it.

顾客：还不错。事实上，它让我看起来年轻多了，我很喜欢。






⇒
 知识链接——美容化妆常用术语






修指甲 manicure  修趾甲 pedicure

化妆 make up  按摩 massage

全套服务 full service  快速服务 quick service

免费服务 free service  指甲保养 nail care

隔离霜、防晒 sun screen/sun block

粉底 foundation (compact, stick)  散粉 loose powder

闪粉 shimmering powder/glitter  眉笔 brow pencil

眼线液(眼线笔) liquid eye liner, eye liner  眼影 eye shadow

睫毛膏 mascara  唇彩 lip gloss/lip color

唇膏 lip color/lipstick(笔状 lip pencil，膏状 lip lipstick，盒装 lip color/lip gloss)

卸装水 makeup remover  腮红 blush

指甲油 nail polish/color/enamel  磨砂膏 facial scrub 

护手霜 hand lotion/moisturizer





Get a Ticket 被开罚单






1. I talked the traffic warden out of giving me a parking ticket.



我说动交通警察不要给我开罚单。







2. I don’t have any tickets on my record.



我的开车记录里没有交通罚单。







3. The policeman gave me a speeding ticket.



交警给了我一张超速的罚单。









4. I got a ticket for speeding.



我拿到一张超速行驶的罚单。









5. I got a ticket when I was driving today.



我今天开车时收到了一张罚单。









6. If I catch you jaywalking again, I’ll give you a ticket.



如果让我再逮到你横穿马路，就要给你开罚单。









7. I got a ticket for parking my car in the wrong place.



我因为把车停错地方而被开了张罚单。









8. No license and speeding. I’ll have to give you a ticket.



没有驾照，又超速行驶。我非得开罚单给你不可。









9.Women can get out of speeding tickets by pouting which will get men arrested.



面对超速罚单，噘嘴可以使女人免于处罚，却会使男人被拘留。









10. I explained what happened and he gave me a ticket for talking on the phone while driving.



 我解释了一切，结果他给了我一张罚单，说是因为我在开车的同时使用手机。









11. Thank you for reminding me, I will do that.



 谢谢您的提醒，我以后一定注意。









12. I would not have made the same mistake.



 我不会再犯同样的错误。









⇒句型运用






Policeman: Sorry, sir. It’s against the traffic rules. That’s a 15 dollar fine.

警察：对不起，先生。你违反交通规则了，这是15美元的罚单。

Driver: Speedy, but not quick enough to get a ticket.

驾驶员：挺快的，但还不够快到拿超速罚单。

Policeman: Do you have any tickets on your record?

警察：你的开车记录里有没有交通罚单？

Driver: I don’t have any tickets on my record.

驾驶员：我的开车记录里没有交通罚单。

Policeman: Give me your license and registration, please.

警察：请给我你的驾照和注册表。

Driver: Here they are.

驾驶员：给你。

Policeman: Sorry for the delay, but I had to write up two citations. Your inspection sticker has expired.

警察：很抱歉耽误你的时间，但我不得不记下这两个记录。你的检查贴纸到期了。

Driver: Oh, no!

驾驶员：不会吧！

Policeman: Sign in the citations please. You can request a hearing if you want to, or just send it in. Thank you and have a nice evening.

警察：请在记录表上签字。如果愿意，你可以要求听证，或者送回它。非常感谢，玩得愉快。







⇒

 知识链接——常见交通违规术语








超速 excessive speed

禁止通行 no through traffic

执照被记违章 endorsed on driving license

危险驾驶 dangerous driving

无教员而驾驶 driving without an instructor

无证驾驶 driving without license

无第三方保险 without third-party insurance

未挂学字牌 driving without a“L”plate

相撞 collided

撞车 crash

肇事逃跑司机 hit-run driver

冲上人行道 drive onto the pavement

轻微碰撞 slight impact

连环撞 a chain collision

辗过 run over

闯红灯 run red light





Receiving and Making Calls 接打电话






1. Is Sue James in？



休·詹姆斯在吗？


想要找自己打电话的对象，可以这么问，或者直接说：

I’d like to speak to Mr. Wang．






2. It’s urgent. Could I have her mobile phone number?



我有急事，可不可以告诉我她的手机号码？


如果要找的人不在，你又有急事，可以使用这一句子，或者：

May I know when he’ll be back？

Could you tell me where I can reach her?

This is an emergency. I need to get in contact with him right now.






3. I’m sorry I have the wrong number.



抱歉我打错电话了。


打错电话通常用have the wrong number 表示，如果不小心打错电话，要跟人道歉，千万不要反问人家：“What number is this?”而是要问你拨的号码对不对。如果对方告诉你拨错了，赶快说：“I’m sorry.”然后把电话轻轻挂上。打错电话常用的句子有：

Is this 02-2718-5398?

Sorry to have bothered you.

I’m sorry. I think I must have dialed the wrong number.

Could I check the number? Is it 2211-3344？






4. Sorry, I didn’t catch you.



对不起，我听不懂你说的。


听不清楚对方讲话时，还可以使用下述表达：

Sorry, I didn’t understand.

Sorry, I didn’t get what you said.

I can’t hear you very well.

I can barely hear you.

I’m having trouble hearing you.

We have a bad connection.

I can’t catch what you are saying.






5. Pardon?



请再说一遍好吗？


你还可以说：Excuse me?

这两句都是对不起之意，但用在会话上，如果后面没有接说明，并且语尾上扬，就是要对方再说一次。如果你听到这句话，就要知道对方是要自己再说一遍。

请求对方重复的说法还有：

I beg you pardon?

Could you repeat that, please?

Would you say that again?






6. Would you speak more slowly?



你能再说慢一点吗？


如果对方说话太快，你可以请求他说慢点。除了这一句子之外，还可以说：

Could you speak up a little?

Would you speak more clearly?

Would you explain more for me?

Please speak a little louder.

Would you slow down, please?






7. I’m sorry to call you so late.



对不起这么晚打电话来。


如果感觉打电话的时间可能不太对，你需要先表达歉意，这些句子都很有用：

I hope I didn’t catch you at a bad time.

I hope I didn’t wake you up so early.

I’m sorry to call you so early.

I’m sorry to bother you at this hour.






8. It’s nothing important.



没什么重要事。


若对方不在，你没什么要紧事，可以用到这些说法：

It’s nothing urgent. Thank you, good-bye.






9. I’ll call her again.



我会再打给她。


还可以说：

I’ll call back later.

Let me call back later again. Thank you.






10. Please have her return my call.



 请她给我回电话。


如果需要对方回电话，下面这些句子都有同样作用：

Please ask Miss Chen to call me back.

Could you tell her to call Carol as soon as possible?

Could you possibly ask him to call me back？

Ask her to call Carol at home after seven, please.

Could you ask him to call me back?

Can you ask him to call me when he comes back？

Please tell her Carol called.

Please tell him to phone 2233-4455.






11. May I have extension two-one-one?



 能帮我转分机211吗？


如果需要转到分机，可以选择这组句子：

Can I have extension two-one-one, please?

May I speak to David, extension tow-one-one?

Extension two-one-one, please.

Please connect me with extension two-one-one.

Could you put me through to the personnel department, please?






12. Yes，speaking．



 是的，我就是。







13. Just a moment，please.



 请稍候。


如果需要请对方等候，可以说just a moment，也可以说：

Could you hold a little longer？

Would you mind waiting a few minutes？






14. Why don’t you try again in an hour？



 一个小时后您再打过来，好吗？


或者说：

Why don’t you call back later this afternoon？






15. I’m sorry，he’s not in the office now．



 很抱歉，他现在不在办公室。


如果接到找另一个人的电话，而对方正忙，你可以用上这些句子：

I’m sorry. Mr. Wang is out right now．

I’m sorry，but he is in a meeting now．

I’m sorry，but he has a visitor right now．

I’m sorry，but he’s on another line now．

I’m sorry，but he is out of the office right now.






16. I wonder if you could give Mr. Wang a message for me？



 你能不能给王先生带个口信？


这句话的回答可以是：

I’ll give him the message．






17. Hold on and I’ll transfer you．



 稍候，我会帮您转过去。


转接电话还可以这样说：

OK．I'll just put you through．






18. I’m sorry，but I don't know that name．



 对不起，我不认识这个人。


如果接到对方打错的电话，你可以说不认识那个人，也可以直接告诉对方打错了，这些句子运用得都很普遍：

You must have the wrong number．

There’s no one named Anna here．

Are you sure you have the right name？

I’m afraid you have the wrong number．

I suggest you look in the phone book．






19. Nice talking to you．



 很高兴跟你通话。







20. I’ll be looking forward to hearing from you．



 我期盼你的回音。










⇒

 句型运用






A: Good morning．

上午好。！

B: Good morning．This is Linda, I’m calling from New York in America．

上午好，我是琳达，从美国纽约打给你。

A: How can I help you？

请问您有什么事？

B: I’m trying to get hold of Mr. Chen. Is he available？

我要联系陈先生，他现在方便接电话吗？

A：I’ll just find out for you, Miss... Hello，are you still there？Unfortunately，Mr. Chen is not available at the moment．Would you like me to put you through to Mr. Li?

我这就给您看看。小姐，您还在吗？很抱歉，陈先生现在正好不在，帮你转接李先生可以吗？

B：Yes, please. That’s very kind of you．

好的，谢谢你。

A：You’re welcome．

不客气。





Tom: Hello. This is Tom speaking. Is that Mr. Li’s office? I am trying to get hold of him. Is he there?

汤姆：你好，我是汤姆，这是李先生的办公室吗？他在吗？

Mark: I am sorry he isn’t here right now. Shall I ask him to call you back when he is back?

马克：对不起，他现在不在。他回来之后我请他给您回电话好吗？

Tom: No, thank you. I wonder if I could leave a message for Mr. Li.

汤姆：不用了，谢谢你。我想知道是否可以给他留言。

Mark: Certainly.

马克：当然可以。

Tom: Could you say that I called and that the meeting is postponed until tomorrow?

汤姆：你能不能告诉他，我来过电话，会议推迟到了明天吗？

Mark: What time tomorrow?

马克：明天的什么时候？

Tom: It will be at four, at my office.

汤姆：四点钟，在我办公室。

Mark: Ok, at four, in your office, Mr. Peterson. I will give him the message.

马克：好的，四点钟，在您办公室，彼得森先生，我会转告他的。






⇒
 知识链接——接打电话礼节






如果你身边没有电话，需要借电话用，可用下面两句（不过如果不是熟人，人家一般不会借给你）：

May I use your phone?

Would you mind if I use your phone?

如果你打电话给别人，对方一接电话，你就要报上自己的名字（identity yourself），说：“Hello, this is...speaking.”不要等待对方追问你是谁。

通常不要深夜打电话。早晨太早打电话也是不礼貌的。一般说来，打电话最适当的时间是上午九点以后到晚上九点半以前。电话响了六响（six rings）还没有人接，不是对方不在家，就是他不方便接，或甚至不愿意接，最好是把它挂断了。如果确有急事，很晚或很早打电话给对方，要先道歉。

打电话应该要言不繁。如果你打电话时预知这通电话不可能三言两语就结束，最好先问对方Is this a convenient time to talk?（现在讲电话方便吗？）免得对方正有急务待理，或有客人在旁，又须听你长时间电话，造成尴尬场面。讲完该讲的话时，通常由拨电话的先说：Goodbye. 对方可能加一句：Thank you for your calling. 然后双方挂上电话。

接别人打来的电话时，如果对方未报姓名，你可以礼貌地问：“Who’s calling, please?”假如对方电话中要找的人是你的家人或室友，你也应该问这句话，先让接电话的人知道是谁打来的。

假如你接到别人拨错的电话，你可以说：I think you have the wrong number. This is 715-0456. 然后把电话轻轻挂上，不要摔电话，因为对方拨错电话号码很可能是无心的。














Part 2 Expressions on Social Occasions 社交用语






掌握了日常生活最基本的语句之后，接下来要学习的就是社交用语了。从跟人打招呼到安慰、祝贺别人，我们要能够在适当的场合使用适当的语言，以达到流畅交流的目的。社交用语一个明显的特点是，由于历史非常悠久，使用频率极高，说法比较固定，所以看似简单的句子背后其实有着深深的文化积淀。倘若不懂得其中的文化和思维差异，就很容易出错，与不同文化圈的人产生误会。因此，社交用语尤其不能想当然地自我创造。






Greetings 问候






1. How are you?



你好吗？


最基本的问候语。






2. Nice to meet you.



很高兴见到你。


适用于曾经见过，但不太熟的人，也可以说：

It’s good to see you again.






3. How have you been?



你过得怎么样？


适用于有一阵子没见面的朋友。问候近况如何，还可以说：

How is it going?

How’s everything with you?

Hi! Are you having fun?

How have you been (feeling)?






4. What have you been upheld to lately?



你最近都在做些什么？


适用于问候较少见面的人。






5. Long time no see.



好久不见。


适用于很久没见的朋友。表达“好久不见”还可以说：

I haven’t seen you for a long time.

It’s a long time since a saw you last.

I haven’t seen you in years.

I haven’t seen you for ages.

Hi, long time no see.






6. How are you doing?



你好吗？


适用于问候经常见面的人，还可以说：

How are you doing these days?

How is your business going?

How are things going?

How is your day going?

What’s new?






7. How do you feel today?



你今天觉得怎样？









8. I haven’t seen much of you lately.



我近来不常见到你。







9. You’re a sight for sore eyes.



你真是稀客。









10. What brought you here?



是什么风把你吹来的？







11. I didn’t expect to see you here.



我没想到会在这里看见你。









12. We seem to run into each other often lately.



我们最近好像经常碰面。









13. Our paths have finally crossed.



我们终于碰面了。







14. I’m glad I bumped into you.



嗨，很高兴碰见你。







⇒句型运用






Daisy: Jane, is that you? 

黛西：简，是你吗?

Jane: Daisy, oh my god, I can not believe it. What are you doing here? I thought you are in America.

简：黛西，天啊，真不敢相信，你怎么在这儿？我以为你在美国呢！

Daisy: I was. I came back here last week on vacation.

黛西：我是在美国。我上周来这里度假。

Jane: How is life over there?

简：在那儿过的怎么样啊?

Daisy: It is great. How about you?

黛西：很好。你呢?

Jane: Well, I got married.

简：嗯。我结婚了。

Daisy: Oh, congratulations!

黛西：噢。祝贺你!

Jane: How do you like to have a coffee and talk more?

简：我们喝杯咖啡再谈会儿好吗?

Daisy: Why not?

黛西：为什么不呢?







⇒
 知识链接——问候及回应小结








英语中的问候用语非常繁多，正式的通常有：

How do you do? (初次见面通常用语)

How are you? (比较熟悉的人之间用语)

How are you getting along with...? (你近来……可好?)

How are you doing? (您工作还顺利吧?)

How is everything? (一切还好吧?)

How is your vacation/holiday(s)/Christmas Day/weekend? (假期怎么样?)

非正式的，却是当今美国社会流行的口语用语，大致有：

What’s up? (近来可忙?)

Hello? Hi?

What’s going on? (近来可好?)

How is life?

How is it going? Anything new?

Pleased to meet you again!

对以上问候的对答通常有：

How do you do!

Fine! Thank you，and you?

Every is fine!

I’m just great!

Very(quite)well，thank you!

Couldn’t be better，thank you!

Not bad!

Can’t complain!

Just so so.





Introductions 介绍






1. May I know your name，please?



请问尊姓大名？









2. It’s my pleasure to introduce you to each other.



我非常高兴为你们互相介绍。









3. May I introduce Mr. Bill to you all?



请允许我给大家介绍一下比尔先生。


或者说：Let me introduce my friend, Mr. Yang.






4. Margaret，can you introduce me to her?



玛格丽特，你能不能把我介绍给她?









5. Let me introduce you to others.



让我给大家介绍一下你吧。









6. Meet my sister Cathy.



这是我的姐妹凯丝。









7. Bill, this is Tom.



比尔，这是汤姆。









8. Hi, I’m Susan，this is my calling card.



你好！我是苏珊，这是我的名片。









9. May I introduce myself?



我可以自我介绍吗？


或者说：

Let me introduce myself.






10. I hope we will become good friends.



我希望我们能成为好朋友。







⇒
 句型运用






A: Mum, this is Peter. I mentioned him to you yesterday. He is my new boyfriend.

妈妈，这是彼得。我昨天跟您提到过，他是我的新男朋友。

B: Oh, yeah, I see. Glad to meet you, Peter.

哦，是的，我知道。很高兴见到你，彼得。

C: Glad to meet you too, Mrs. Black. This is my calling card.

我也很高兴认识您，布莱克夫人。这是我的名片。

B: Oh, the manager of IMC. How come? Mary, you said last night he was only a milkman...

哦，IMC公司经理。怎么会呢？玛丽，你昨晚说他只是一个送奶员……

A: Yeah, mum. Peter is a milkman. He is the manager of International Milk Corporation. You see, he is the only person in his corporation he founded this morning.

是的，妈妈。彼得是一个送奶员。他是国际牛奶公司的经理。你看，他是自己今天早晨创办的这家公司的唯一员工。






⇒知识链接——得体地称呼别人








在介绍别人时，经常要用到称呼。英语中的称呼可是一门学问呢，万一称呼错了，会让彼此都很尴尬的。现在我们就来看看该如何正确得体地称呼别人。

英语中的称呼包括独立称呼语和非独立称呼语两类，我们先来看非独立称呼语：


1. Mr. 或Mr


用于对男性的尊称，相当于汉语的“先生”。

加于“姓名”（full name）或“姓”（surname，family name 或last name）之前，但不能单独加于“名”（Christian name，given name或first name）之前，即“Mr+名+姓”或“Mr+姓”。比如，一个叫John Smith（约翰·史密斯）的男子，我们可以称他为Mr John Smith（约翰·史密斯先生）或Mr Smith“史密斯先生”，但不能叫他为 Mr John（约翰先生）。

习惯上，英美人有时也用Mr自称。比如，打电话时常说This is Mr Smith speaking。对陌生人谈话，也常说I’m Mr Smith。

对熟人，在谈话或写信时，往往略去Mr，而直呼其名，以示亲切。

它可加于“职位”（the title of office）名词之前，但不宜加于“职称”（the title of a technical or professional post）名词之前。比如，可以说Mr President（总统先生）或Mr Speaker（议长先生），但一般不说 Mr Engineer（工程师先生）或 Mr Professor（教授先生）。


2. Mrs. 或Mrs


用于对已婚女性的尊称，相当于汉语“夫人”或“太太”。

加于丈夫的“姓名”或“姓”之前，但不能单独加于“名”之前，即 “Mrs+夫名+夫姓”或“Mrs+夫姓”。比如，一个叫Ellen Butler（艾伦·巴特勒）的女子，嫁给了一个叫James Carter（詹姆斯·卡特）的男子，我们可称她为Mrs James Carter（詹姆斯·卡特夫人）或“Mrs Carter”（卡特夫人），但不能叫她为Mrs James（詹姆斯太太）。在法律文件里，则往往用她自己的名配以丈夫的姓，即“Mrs+本名+夫姓”。比如，上述女子可用Mrs Ellen Carter（艾伦·卡特夫人）。此称呼也适用于寡妇。

离婚女子，也常称Mrs，但往往用自己的姓名，即“Mrs+本名+本姓”。也有采用自己的姓或全名，再配以丈夫的姓，即“Mrs+本姓+夫姓”或“Mrs+本名+本姓+夫姓”的。比如，上述的女子离婚后，可用Mrs Ellen Butler（艾伦·巴特勒夫人）或Mrs Butler Carter（巴特勒·卡特夫人）或Mrs Ellen Butler Carter（艾伦·巴特勒·卡特夫人）。


3. Miss


用于对未婚女子的尊称，相当于汉语的“小姐”。

加于“姓名”或“姓”之前，但不能单独加于“名”之前，即“Miss+名+姓”或“Miss+姓”。比如，一个叫Helen Mott（海伦·莫特）的姑娘，我们可以称她为Miss Helen Mott（海伦·莫特小姐）或“Miss Mott”（莫特小姐），但不能叫她为 Miss Helen（海伦小姐）。

有些离了婚的女子，尽管年纪上略显大，也宁愿重温待字闺中的“小姐”梦，乐于重启Miss之称。

英国学生对女教师常称Miss，作独立称呼语。


4. Ms. 或Ms


该词是美国女权运动（Feminist Movement）的产物。上世纪中叶，美国的女权主义者（feminist）们认为，使用Miss或Mrs这类涉及个人婚姻状况的称呼语是对女性人权的侵犯。于是创造出Ms这个不必披露个人婚否的新词。该词历经周折，终于被普遍认可并已正式收入词典。

用于对女性的尊称，不论婚否，相当于汉语的“女士”。

加于“姓名”或“姓”之前，但不能单独加于“名”之前。比如，一个叫Mary Simpson（玛丽·辛普森）的女子，我们可以称她为Ms Mary Simpson（玛丽·辛普森女士）或Ms Simpson（辛普森女士），但不能叫她为 Ms Mary（玛丽女士）。





现在来看独立称呼语：


1. sir


用于对男性的尊称，相当于汉语的“先生”或“阁下”。例如：Can I help you, sir?（需要我帮忙吗，先生？）

大写时，可作非独立称呼语，加于“姓名”或“名”之前，代表英国的爵位之称，相当于汉语的“爵士”或“爵爷”。比如，Sir John White（约翰·怀特爵士）或Sir John（约翰爵士）。


2. madam


这是个从法语原词madame（女士）引进的称呼语。

用于对女性的尊称，相当于汉语的“女士”。例如：

This way，please，madam！（请走这边，女士！）

大写时，可作非独立称呼语。比如，Madam Chairman（主席女士）。





Break the Ice 与人搭讪






1. I think I’ve seen you before.



我想我以前见过你。


或者说：

Haven’t we met before?






2. Excuse me, is this seat taken?



请问，这个座位有人吗？







3. Would you like to dance?



你愿意跳支舞吗？









4. Can I interest you in a glass of...?



我能请你喝杯……吗？


或者说：

Can I buy you a drink?






5. Do you come here often? I could use your opinion about something...



你常来这里嘛？我想要征求你关于……的意见。









6. Excuse me，can you help me with...?



请问，你能帮我……吗？









7. You look like someone I know.



你跟我一个朋友长得很像。









8. That’s a great haircut.



你的发型很棒。









9. Wow! I really like that (insert item of clothing or fragrance) you’re wearing.



哇，我非常喜欢你穿的……









10. I just thought you should know that you have a really nice...



我只想告诉你，你有一个非常好的……


比如，说对方笑容很美，就可以说you have a really nice smile，或者说：

You have a great smile.






⇒句型运用








Tom: Good morning.

汤姆：早上好。

Andy: Good morning.

安迪：早上好。

Tom: My name is Tom.Nice to meet you.

汤姆：我叫汤姆。很高兴见到你。

Andy: Nice to meet you, too. My name is Andy.

安迪：我也是。我叫安迪。

Tom: Are you here on business or for pleasure?

汤姆：您来这是工作还是游玩？

Andy: Oh. I’m here on business. And you?

安迪：我来这工作。你呢？

Tom: For pleasure.Where are you from?

汤姆：游玩。你打哪儿来？

Andy: I come from New York. What about you?

安迪：我来自纽约。你呢？

Tom: I'm from China.

汤姆：我来自中国。

Andy: Your English is very good.

安迪：你的英文很好啊。






⇒知识链接——得体地称呼别人








在日常生活中我们经常碰到一些朋友小聚会或生日晚会等场面。在这些活动中，总会有一些我们不认识的人，即便有人介绍，你也经常需要去询问别人的名字。

需要注意的是，想要表达“你是谁”时，不能说Who are you？而要说：May I have your name？

英美人初次见面常是通过别人介绍或自报家门而相互了解彼此姓名的。即使必须询问也要采取适当的方式。例如：May I have your name？或I wonder what your name is. 除了师生关系，医生患者关系或法官与被告，或在移民局或警察局工作，才有机会用这句话。也只有被逮到移民局或警察局才会被问到这句话。





Say Good-bye 告别






1. Good bye!



再见。


最常见、最直接的告别语，或者说：

Bye bye!

Bye!






2. Take care.



保重。









3. Later.



回头见。


适用于熟悉的人之间，更完整的说法是：See you later.






4. So long.



再见。









5. Until we meet again. (next time)



下次见。









6. See you tomorrow. (next week, on Monday, etc)



明天(下星期、下星期一……)见。


这是约定下次见面时间的用法。






7. Farewell.



再会。


这个句子可以说是非常隆重的说法，也可以是开玩笑的说法。






8. I’d like to say goodbye to everyone.



我要跟诸位说再见了。









9. I’m afraid I must be going now.



恐怕我得告辞了。









10. I’m calling to say goodbye.



我得说再见了。









11. I’ll look forward to seeing you soon.



希望能很快再见到你。









12. Let’s hope we’ll meet again.



希望我们能很快再见面。









13. Hope to see you again.



希望能再见到你。









14. Drop in anytime you like.



随时欢迎拜访。









15. Take care of yourself, and don’t forget to keep in touch.



多保重，保持联系。









16. Do keep in touch!



记得保持联系！









17. I’ll miss you!



我会想念你的。







⇒句型运用








Female: I’m afraid I’ve got to go now.

女士：我得告辞了。

Man: Can’t you stay just another minute?

男士：不能再多待几分钟吗？

Female: Oh, dear, I really have to go.

女士：我真的得走了。

Man: Ok, take care of yourself, and I will miss you. Bye!

男士：好吧，多保重，我会想念你的，再见。

Female: Bye!

女士：再见。






⇒知识链接——说再见的注意事项








想要告辞的时候，我们一般不说：

I must be going now!

I must be off now!

这样的语气太过强硬。可以说：

It’s time I left.

或者Thank you very much for everything.

如果你说I must be going now。会使老外感到奇怪，他也许会说 Can you stay a little bit longer? （你能不能再呆一会儿？）然后你又回答：No, I must be going now, really.（真的，我得走了）。这时，外国人就没有办法，只好说If you must, then you must.（如果你真的要走的话，那就走吧）。因为must是客观形势或客观情况逼迫你非走不可，老外之所以感到奇怪，是must这个情态动词的含义此时此刻“可能发生了什么事情”。而It’s time I left让人感到你觉得时间呆得也够长了，该走了。至于Thank you very much for everything。则是一种非常间接的方式表示告辞。如果是初次见面，“再见”也不说bye bye，而说Nice meeting you。





Dispute 争执






1. Don’t be stupid/silly.



别傻了。









2. Wise up, please!



动动脑子吧！









3. Hi, grow up!



你长大一点吧！









4. Stop complaining！



别发牢骚！









5. You make me sick！



你真让我惭愧！









6. What’s wrong with you？



你怎么回事啊？


或者说：

What’s your problem？






7. You shouldn’t have done that！



你真不应该那样做！









8. Don’t talk to me like that！



别那样和我说话！









9. You’re crazy！



你疯了！


或者说：

Are you insane？

Are you crazy？

Are you out of your mind？






10. How can you say that？



你怎么可以这样说？









11. It’s not my fault.



不是我的错。









12. Look at this mess！



看看这烂摊子！









13. You’re so careless.



你真粗心。









14. What’s the meaning of this？



这是什么意思？









15. Don’t give me your excuses.



别找借口。


或者说：

No more excuses.






⇒句型运用








Wife: Where have you been? The movie has already been started. We can not watch it tonight.

妻子：你去哪儿了？电影早就开演了。我们今天不能去看了。

Husband: Something came up at work at the last minute. I couldn’t get away. 

丈夫：下班前公司临时有事，我走不开啊。

Wife: You could have called. 

妻子：你可以事先打个电话给我啊。

Husband: I am really sorry. 

丈夫：真是对不起。

Wife: You are always at work. Why can’t you work around me for a change? 

妻子：你总是忙着工作，你为什么不能为我做点改变？

Husband: That’s not true. I am home almost every night by eight o’clock. 

丈夫：你这样说就不对了。我每晚差不多八点就到家了。

Wife: Yes, eight o’clock. But by the time we finish the dinner, it’s time to go to bed. 

妻子：是啊，八点就到家了。但是等我们吃完晚饭就该上床睡觉了。

Husband: Calm down. It’s not such a big deal.

丈夫：冷静一点，这不是什么值得生气的大事。

Wife: You won’t understand.

妻子：你不会理解的。






⇒知识链接——说再见的注意事项









1. Oh


它可以表示惊讶、指责、痛苦、称赞、懊恼等语气，可译为“哦”、“哎呀”、“噢”“啊”、“呀”等。我们来看这些例句：

“Oh, who was that?”Mr. Black asked.

“哦，是谁？”布莱克先生问。

“Oh, how blind you are!”he cried.

“哎呀，你们真瞎！”他大声道。

“Oh, oh!”he cried.“My stomach! My head! oh! oh!”

“哎呀，哎哟！”他大声道，“我的肚子！我的头！哎哟！哎哟！”


2. Ha


可以表达惊奇、疑惑、鄙视等语气，比如：

Ha! Pround as these nobles are, he is afraid to see me.

哈！这些贵族尽管傲慢，他却害怕见到我。


3. Why


通常用来帮助表示吃惊、抗议等语气，如：

Why, what’s the harm?

咳，这有什么害处呢？


4. nonsense


意思是“胡说”，表达比较强烈的谴责语气。如：

“Nonsense,”the Girl shouted.“My father is the best father in the world.”

“胡说！”那女孩喊道，“我爸爸是世界上最好的爸爸。”


5. Good heavens


它的意思是“天哪”，和“God”不同，这个感叹句主要用来表达惊异、不高兴的语气。如：

Good heavens! Listen to that silly child.

天哪！听听那傻孩子在瞎说些什么！





General pleasantries 一般客套用语






1. So far so good.



目前为止，一切都好。









2. I’ll keep my ears open.



我会留意的。









3. You’re the boss.



听你的。









4. Let’s give him a big hand.



让我们热烈鼓掌。









5. That’s really something.



真了不起。









6. Excuse me for a moment.



失陪一会儿。









7. Sorry to bother you.



抱歉打扰你。









8. I’ve heard so much about you!



久仰大名！









9. After you.



你先请。


这是一句很常用的客套话，在进、出门、上车等场合你都可以表现一下。





10. I just couldn’t help it.



我就是忍不住。


这样一个漂亮的句子可用于很多场合。






11. I hope I’m not in the way.



我希望没有妨碍到你们。









12. Thank you very much for everything you’ve done for us.



谢谢你为我们所做的一切。







⇒句型运用








Trainer：You look great!

教练：你看起来真棒！

Shirley：Thanks to you. I’m totally pumped up.

雪莉：多亏了你。我感觉很精神。

Trainer：So you are happy that you made the decision to join us.

教练：所以你应该高兴做了加入我们的决定。

Shirley：I surely am.

雪莉：当然了。






⇒知识链接——说客套话要注意文化差异








我们中国人常说“请多提宝贵意见。”但你若对西方人说：“Please give us your valuable comments.”问题就来了，他们会认为你在暗示他们，你的意见应该是valuable 的，不宝贵的意见请免开尊口。正确的说法是：“Please give us your comments.”或“We welcome your comments.”

“今天的菜不好，请多多包涵。”在讲英语国家的人看来，这种自谦客套的说法反而显得太牵强附会。请客总希望客人吃得好，否则，既然菜不好，为什么还拿来请客？所以不能说：Pardon me for the poor foods today. 若用餐开始讲这句话，英语应说：Bon appetite. 或者Enjoy yourself. 若用餐完毕讲这句话，应该说：Hope you’ve enjoyed yourself. 这样才与此情景相吻合。

“这是区区薄礼，不成敬意”。这是我们中国人为了表示礼貌客气的一句客套话，有时礼品并非“薄礼”也这么说；而英美人的思维习惯却是：这是专门为你准备的礼品，希望你喜欢。所以这句不妨这样说：This is a gift for your memory. Hope you like it.

“请代向……问好”的汉语与英语用法也不同。除非在谈话中提到或看到过照片，不要当成客套话说Please say hello to your wife for me (请代向嫂夫人问候)，以免闹出笑话。因为西方人对于不曾见过面的人，不会说say hello to或please give my best regards to.





Visiting 去别人家做客






1. Hello! Anyone home?



有人吗?


表达的是“对不起，屋里有人吗”这种很礼貌的语气。还可以说：

Hello! Is anyone there?






2. Can I park my car here?



我可以把车停在这儿吗?


如果你是开车去的，可能会用上这句话，还可以说：

Is parking okay here?

Is it all right to park my car here?

Am I permitted to park my car here?






3. I brought you a little gift，I hope you like it．



我给你带来了一件小礼物，希望你喜欢。


一般来说，去别人家做客，应该带一些像花、酒或者甜点等小礼物送给主人家，比如：

Here are some flowers for your wife.






4. I really like your apartment.



我很喜欢你的公寓。


或者说：

I love your apartment.






5. I like your house.



您的房子真好。


也可以说：

Your home is very beautiful!






6. Do you mind if I smoke?



您介意我抽烟吗?


或者说：

Would it bother you if I smoked?

Can I smoke?

Is it all right if I smoke?

Would it be okay to smoke?






7. Where’s the bathroom?



洗手间在哪儿?


或者说：

Which way is the bathroom?

How can I get to the bathroom?






8. Could you tell me how to get to the bathroom?



我可以用洗手间吗?


May I use your bathroom?

May I use your rest room?

Where can I freshen up?

女性问Where can I freshen up? (我可以在哪儿梳洗?) 是打听厕所的婉转说法。

当然，说May I use your toilet? 也没错，但toilet 表示“厕所”太直接，一般不用。除此之外，ladies’room“女厕所”，men’s room“男厕所”，俚语 the john、the head也表示“厕所”。






9. It was delicious, but I really couldn’t eat any more!



它非常美味，但我实在吃不下了。


说这句话，你可以礼貌地拒绝主人给你的食物。






10. Thank you for inviting me.



非常感谢您的盛情款待。


在即将离开时，你可以用这句话来向主人表示感谢。还可以说：

Thanks so much for inviting us today.

Thanks for your hospitality.






11. What a lovely dinner! That’s very thoughtful of you.



多么丰盛的一顿晚餐，太感谢您了。









12. Thank you Linda．I had a nice evening．and I have never been so happy.



这个晚上我过得很愉快，从没有这么高兴过。







⇒句型运用






Steven: Oh, Henry, I haven’t seen you in ages. Come on in, please. Let me take your coat. How are you getting along?

史蒂芬：亨利，好几年没见你了，快请进。我帮你放外套，你最近过得怎么样?

Henry: Very well, thank you.

亨利：很好，谢谢。

Steven: Please take a seat. Every thing will be ready in a minute.

史蒂芬：请坐，马上就可以吃饭了。

Henry: Can you bring me a glass of orange juice, please? I’m quite thirsty.

亨利：能给我杯橙汁吗？我很渴。

Steven: Here you are. Here’s your cocktail, lettuce, salad, fried chicken, French fries, and vanilla ice-cream. Help yourself to the chicken while it’s hot.

史蒂芬：给你，今天有鸡尾酒、莴苣、沙拉、炸鸡、炸薯条和香草冰激凌。趁热尝尝鸡肉。

Henry: Wow! They are delicious. Can you pass the pepper?

亨利：哇，真好吃，能递给我胡椒粉吗?

Steven: Here you are. Taste the French fries.

史蒂芬：给你，尝尝炸薯条。

Henry: They are crispy.

亨利：很脆的。

Steven: Would you like some more?

史蒂芬：再来点吗?

Henry: No more, thank you.

亨利：不了，谢谢。

Steven: Let’s bottoms up.

史蒂芬：来，干杯。

Henry: Cheers.

亨利：干杯。






⇒知识链接——做客容易说错的句子






如果你找不到去主人家的路，想说“请告诉我去你家的路”，不要说成“Teach me the way to your house.”而是应该说“Tell me the way to your house.”因为Teach指教授知识或技能等；tell是告诉给对方信息、事情、消息的意思。指路显然与知识、技能无关，所以通常使用tell。

去别人家里，一进门，你应该赞美一下主人的房子, 即使事实上并不如此。这时候，千万别说成I like here. 正确的说法是：I like it here。因为 like 是及物动词，here 是副词，副词不可作宾语。

称赞主人家的饮食时也要注意，比如“我喜欢淡咖啡”不能说“I like light coffee.”正确的说法是“I like weak coffee.”light可以指颜色浅的，色彩淡的，但是不指口味淡。英语中，weak coffee指淡咖啡，strong coffee指浓咖啡。不加糖、不加奶的清咖啡是black coffee，加糖加奶的清咖啡是 white coffee。





Entertain Guests 招待客人






1. Please come in!



欢迎，请进!


可以用于各种场合，如欢迎他人等。还可以说：

Welcome!

Hello!






2. How nice of you to come!



你能来，太好啦。


下面的句子可以表达相同的意思：

(It’s) nice of you to come!

Thank you for coming.

I'm so glad you could come!






3. Have a seat.



请坐吧。


还可以说：

Take a seat.

Please sit down.






4. Please feel free to make yourself at home.



别客气，像在自己家一样。


或者说：

Please make yourself at home.






5. Be my guest.



请便、别客气。









6. Enjoy yourself!



您尽兴。


也可以说：

Have a good time!






7. Watch your step.



小心脚下。


还可以说：

Mind your step.

Be careful where you walk.

Look where you’re going.






8. Please turn on the TV.



请打开电视。


关于turn的用法：turn on是打开(电视等)，turn off是关上(电视等)，turn up是开大(电视等)的声音，turn down是关小(电视等)的声音。






9. Would you like a second helping?



你要不要再来点儿？


主人通常要问客人是否还需要更多的食物。






10. Help yourself to celery and carrots and other vegetables．



请随意用芹菜、胡萝卜和其他蔬菜。









11. Give my best to your parents．



给你父母带好。







12. Drop by sometime.



有空再来串门吧。







⇒句型运用








Host: What would you like to drink, Mark?

主人：马克，你想喝点什么？

Guest: Why don’t we start off with a little Mao-tai?

客人：我们来点茅台？

Host: Great idea! Catherine, will you join us?

主人：好主意。凯瑟琳，你要不要也来一点？

Hostess: I certainly will. The more, the merrier. To your health!

女主人：当然，多多益善。为你的健康干杯！

Host: To your health!

主人：干杯！

Guest: And to yours!

客人：也为你们的健康干杯！

Hostess: Have some of this roast beef and some Yorkshire pudding to go with it. Help yourself to vegetables.

女主人：吃一些烤牛肉和约克郡布丁吧，来点蔬菜。

Guest: This is marvelous. What a wonderful cook you are.

客人：不可思议，你们的菜太美味了！

Host: Some of the credit should go to me. I made the pudding!

主人：部分归功于我，我做了布丁!

Hostess: Would you like to have some more chicken?

女主人：你想再来点鸡肉吗?

Guest: No, thank you. The chicken is very delicious, but I’m just too full.

客人：不了，谢谢。鸡肉很好吃，可惜我吃太饱了。

Host: But I hope you saved room for dessert. Catherine makes very good pumpkin pies.

主人：但是我希望你留着点肚子吃甜点，凯瑟琳的南瓜派做得很好。

Guest: That sounds very tempting. But I hope we can wait a little while, if you don’t mind.

客人：听起来很诱人。我希望我们可以等一会儿，如果你们不介意的话。

Host: Of course. How about some coffee or tea now?

主人：当然。现在要喝点咖啡或茶吗?

Guest: Tea, please. Thanks.

客人：我喝点茶吧，谢谢。






⇒知识链接——更准确地说“请”








“请坐”一般不说：Sit down, please。而说：Please sit down.

在实际应用时，Please sit down较Sit down, please客气。因为Sit down, please 仅用于老师在课堂上对学生讲的话，或长者对晚辈讲的话，不及社会交际时的用语Please be seated/Have your seat/Would you take your seat礼貌、客气、悦耳。

“请喝茶”一般也不说“Have some tea, please!”，而是说：“Have some tea.”

英语中的please（请）的用法大有学问。在Have some tea后面加上please，不仅画蛇添足，而且意义非然，成了“行行好，给点茶喝吧！”有乞讨的意味。





Invite 邀请






1. Would you like to come over our small party?



你愿意参加我们的小聚会吗?


或者也可以说：

Would you like to join us?

不管是邀请别人吃晚饭还是逛街，都可以用这一句型：

Would you like to have supper with me?

Would you like to go shopping with me this weekend?






2. Shall we go for a walk?



去散步，好吗?


在非正式场合或熟人之间，这个句型很常用，比如：

Shall we go to see a film?






3. May I have a dance with you?



可以请你跳个舞吗?









4. If you ever in Beijing, please do look me up.



如果你来北京，请一定来看我。







5. We’d be very honored if you come to our wedding ceremony.



如果你能参加婚礼，我们将感到非常的荣幸。









6. Would you honor us with a visit?



可否赏光来我们这儿?









7. I’d like to invite you to attend our graduation ceremony.



我希望你能参加我们的毕业典礼。







8. Are you free this evening? I want to pay you a visit.



晚上有时间吗?我想去看你。









9. We’ll have an evening party. Please come and join us.



我们要开一个晚会，请你来参加。









10. Are you interested in going dancing tonight?



今晚有没有兴趣去跳舞？







11. How about going to see a movie with me tonight?



今晚跟我去看场电影如何？









12. I’m inviting you to my birthday party.



我邀请你参加我的生日派对。









13. Hey, do you want to check out a band this Saturday night?



喂，这个星期六晚上要不要去看一个乐团表演？









14. I’m thinking about going to KTV with my coworkers tonight. Wanna come?



我想今天晚上跟同事去唱KTV。要来吗？









15. Are you free tomorrow night? I’m wondering if you’re free for dinner.



你明天晚上有空吗？我不晓得你有没有空一起吃晚饭。









16. Are you up for a barbecue this weekend?



要不要这个周末去烤肉？









17. Do you have any special plans for the weekend? Maybe we can go hiking. How does that sound?



这个周末有没有什么特别的计划？或许我们可以去爬山。你意下如何？









18. Why don’t we go get some tea?



我们何不一块儿去喝茶？







19. Will you join us for lunch?



要不要来和我们一起吃午饭？









20. Hey, why don’t we grab a bite to eat and do some catching up?



我们是不是去吃点什么，好好聊聊天？







⇒句型运用








A: Good morning, Ms. Li. 

早上好，李女士。

B: Good morning, Mr. Frick. Do you have any plans for tomorrow evening? 

早上好，弗雷克先生。不知道明天晚上你是否已有安排?

A: No. I have nothing planned. 

没有。没有什么安排。

B: Mr. Zhang, our managing Director, would like to have the pleasure of inviting you to a dinner party.

我们的执行董事张先生想邀请你参加一个晚宴。

A: That’s very kind of him. I’ll be most delighted to go.

谢谢他的好意。我非常高兴参加。

B: The party will be held at Garden Hotel at 7:00 pm. I’ll pick you up at six o’clock in the evening.

晚宴将于晚上七点在花园酒店举行。晚上六点钟我过来接您。

A: Thank you for your invitation，I’ll be there.

谢谢您的邀请，我会去的。

B: See you tomorrow.

明天见。






⇒知识链接——关于邀请的小常识








邀请可以分为书面邀请和口头邀请两种。口头邀请熟人或朋友参加周末聚会，生日聚会，专题晚会等时，因为是经常见面，说得也比较简单，开门见山。但书面邀请就需要非常正式了，更要避免用错句子：比如，“星期六来参加我们的英语晚会吗?”不说：Will you come to our English evening party on Saturday? 而应该说：Will you come to our English evening on Saturday?

对于别人的邀请需要明确地予以回答，接受或者拒绝，当然首先还是得对邀请者的好意表示感谢。如果能赴约的话，再问清楚地点和时间。如果拒绝这个邀请的话，最好先表示歉意，并说明不能去的原因，不然会被认为是失礼的。谢谢别人的邀请，常用的用语是 “It’s very kind of you.”，意思是“太好了”，kind 还可用nice, good 等词代替。





Turn Down 拒绝






1. Sorry, I’m tied up.



对不起，我有事要做。









2. Thanks for asking, but I already made plans.



谢谢你的邀请，可是我有别的安排。


或者说：

Sorry, I have plans.

I'm sorry, but I have other plans.






3. Sorry, I’m busy.



对不起，我很忙。









4. I’m afraid I can’t.



恐怕不行。


这是最直接的拒绝，表明了这对你而言是不可能的。也可以说：I’m sorry I can’t.






5. I’m very sorry，but can we make it another time?



很对不起，下次可以吗?


或者说：Could we plan it for another day?






6. Let’s do it another time.



再找时间吧。


或者说：Some other time.






7. Sorry, I’ll be busy tomorrow.



对不起，明天我会很忙。









8. How about a rain check?



再找机会吧。


rain check指“(比赛、活动等)因雨天改期再赛时作为入场券的原票票根”。由因雨天中止或延期比赛而发给观众“rain check”引申为被邀请者因故不能接受邀请，而邀请继续有效的意思。






9. I can’t right now, but maybe later.



现在不行，不过以后或许可以。


这意味着将来可能行。






10. Unfortunately, I’ve had a few things come up.



很不巧，我有一些别的事要处理。


这句话指有意外的事情发生了。






11. I’m trying to focus on finishing off some other things.



我必须集中精力完成一些事。


这是另一种表示你有一些未完成工作的方式。






12. I really don’t enjoy that kind of activity.



我真的不喜欢做这事。









13. I’m sorry, but I have an emergency to attend to.



真是对不起，我有很重要的事情要处理。







14. I am sorry to turn you down.



我很抱歉必须拒绝你。









15. I can’t handle it.



我应付不来。







16. I am really not in the mood.



我真的没有什么心情。









17. I can’t commit to this as I have other priorities at the moment.



现在我还有其他的重要事情，不能花时间在这事上。







18. Let me think about it first and I’ll get back to you.



让我先想一想吧，之后再给你答复。









19. This doesn’t meet my needs now but I’ll be sure to keep you in mind.



这事目前不合我的需求，但我会记在心里的。







20. I’m not the best person to help on this. Why don’t you try X?



我不是帮忙做这事的最佳人选，何不找某某人试试呢？







⇒句型运用








A: Would you like to come to our party next Friday evening? 

下星期五晚上您能来参加我们的聚会吗？

B: That sounds fine, but I’m afraid I can’t go because I have work to do. 

这听上去棒极了，但是恐怕我去不了，因为我有工作要做。

A: What a pity.

真遗憾。

B: I’m sorry for it. Anyhow, thank you just the same.

真对不起，但我还得谢谢您。






⇒知识链接——得体礼貌地拒绝








通常在拒绝别人的时候要注意一下说话的语气。像“I am not interested.”这样的句子听起来就不太客气。通常要使得拒绝别人的话听来客气一点，只要在句首加上“I am sorry.”整句话的口气立刻就不一样了。所以礼貌一点的拒绝应该是：“I am sorry. I am not interested.”听起来会客气很多。

当别人问你的问题你不想回答或懒得回答时就可以回答“There is nothing to talk about.”例如有人问你考试考多少分? 你自己考得太差而不想讲，就可以说“There is nothing to talk about.”另外一个类似的用法叫“No comment.”就是说无可奉告的意思.

别人邀请你参加他们的活动，就算你不想去，最好也不要直截了当地说“No, I don’t want to.”这样别人下次可能就不会找你了。试着用这种比较好的说法。先说“I really want to”或是“ really love to”, 再来才接着说 “but I got hundreds of things to do.”这样感觉上比较礼貌，也比较不会让别人觉得没面子。

另外，如果想要表达“明天我有事情要做。”不能说：I have something to do tomorrow. 而应该说：Sorry but I am tied up all day tomorrow.

用I have something to do来表示您很忙，这完全是中国式的说法。因为每时每刻我们都有事情要做，躺在那里睡大觉也是事情。所以，你可以说“我很忙，脱不开身”：I’m tied up. 当然，还有其他的说法：I can’t make it at that time. I’d love to, but I can’t. I have to stay at home.





Urge 催促






1. Hurry up. The meeting will be started in a minute.



快点，会议一分钟后就要开始了。









2. It’s already 11:30. Let’s speed up.



已经11：30了，我们抓紧。









3. Try to hurry a little bit more. They are all waiting for us.



快点吧，大家都等着我们呢。









4. Get moving or we won’t be able to finish the work.



快点，不然完不成任务啦。









5. Keep moving.



快点干。









6. Come on, you’ll be late.



快点，你要迟到了。









7. Hurry up.



赶紧了。









8. Don’t dawdle like this.



别这么磨磨蹭蹭的了。









9. Let’s speed up.



我们加快点速度吧。









10. We are late already.



我们已经晚了。









11. We are running late.



我们快要迟到了。









12. We can’t be late again.



我们不能再迟到了。









13. Let’s get there early, so we don’t miss out anything.



咱们早点去吧，那样才不会漏了什么。









14. We press for time.



我们在赶时间。









15. We are running out of time.



我们的时间不多了。







⇒句型运用








A: Come on, it’s time to go.

快点，我们该出发了。

B: Wait a minute, just hold your horses. What’s your hurry anyway?

等一会儿，别着急，耐心一点，你为什么那么着急？

A: We’ve got to get gas, and there might be a bit of line up this station, I don’t feel like waiting too long this time.

我们需要去加油，加油站可能要排队，我不喜欢等太久。

B: That won’t take long. I’m not quick ready.

那花不了太多时间，我没那么快准备好。

A: I’ll give you five more minutes, and then I’m going without you.

给你五分钟，你要是还忙不完我就自己走了。

B: You wouldn’t do it like that.

你不会那样做的。

A: Of course I would.

我当然会。

B: But I’m your favorite，you wouldn’t be some mean to me, would you?

但我是你喜欢的人，你不会那么对我，对不对？

A: who says?

谁说的？






⇒知识链接——注意催促的语气与场合








和拒绝一样，催促也要注意语气。比如，想要说“你还是马上动身的好”，最好不说：You had better set off at once. 比较好的说法是：It might be better if you set off at once.

“你最好……（怎么样）”在汉语中够客气了。可是译成英语成了You had better + 动词原型，就不一定很礼貌，这取决于说话者的地位和身份。多数情况下带有责任或义务必须去做什么，或表示委婉的命令或指示，但仅限于上级对下级、长辈对晚辈、老师对学生，不用于下级对上级、晚辈对长辈、学生对老师、同级对同级，特别是比较讲究等级的阿拉伯国家措词要注意。下级对上级、晚辈对长辈、学生对老师可不要这样用。用It might be better if...则听起来较舒服。可见，第二人称“你”最好不要作为had better的主语，第一人称I或We可作had better的主语。

另外，需要注意的是，尽量不要催促别人下决定。当你的沟通对方需要时间来考虑一下方案时，千万不要一直催促他“Hare you decided?（你决定了没有？)”。那样，你不但干扰了他的思考，也可能激怒他，结果原本可能达成的协议或许就此泡汤了。





Comfort 安慰






1. Just try it.



试试看。


用于鼓励准备做某事的人，还可以说：

Just give it a try.

Come on, try it.






2. Keep your chin up.



别灰心。









3. Try harder next time.



下次再努力吧。







4. Look on the bright side.



你得看到事情好的一面。









5. Don’t take it too seriously!



别看得那么严重!









6. Don’t give up. Beat your brains out.



别气馁！尽力去做。









7. Nobody is without his fault.



没有人是十全十美的。









8. Pull yourself together.



振作起来。









9. Don’t let it get you down. It will be over with soon.



不用为此烦恼，事情很快就会过去的。









10. Don’t be so miserable!



不用愁眉苦脸的。









11. Cheer up! Things will work out for the best.



高兴点儿，事情会有好结果的。









12. Take heart, we’ll find a way out.



振作起来，我们会有办法的。









13. Keep trying! Don’t give up the ship.



继续努力! 别轻易放弃!









14. Loosen up! It’s not worth getting upset about.



放松！不值得为这件事苦恼。









15. Hang in there. Things will get better.



坚持住，情况会好起来。









16. Keep smiling! Things will calm down.



乐观一点，事情会平息下来的。









17. It’s not as bad as all that.



事情没有那么糟。


或者说：

Things are never as bad as they seem.






18. Win a few, lose a few. That’s life.



有得也有失，生活就是如此。









19. Let’s look on the bright side.



我们来看看它好的一面。







20. When god closes a door, he opens a window.



山不转水转。







⇒句型运用








Joey: Don’t worry. I’m sure you’ll do better next time.

乔伊：不用担心，我保证你下一次会做得更好的。

Lily: I didn’t realize it was so difficult though I know I’m always too nervous on such occasions. 

莉莉：虽然我知道在这种情形下我总是很紧张，但我没有意识到会这么难。

Joey: It doesn’t matter. Forget it. 

乔伊：没关系，忘了它吧。

Lily: I don’t think I performed well. 

莉莉：我认为我表现得不好。

Joey: Oh! That’s better than I did. 

乔伊：哦！你比我当时表现得好。

Lily: Can you tell me how to improve myself? 

莉莉：你能告诉我如何提高吗？

Joey: There’s no secret at all. The only thing for you to do is to practice more. You will succeed.

乔伊：这个没有秘诀，你唯一要做的就是多练，你会成功的。

Lily: Thank you for your encouragement. 

莉莉：谢谢你给我的鼓励。

Joey: It’s a pleasure. Come on. I’m on your side. 

乔伊：不用客气，加油，我支持你。






⇒知识链接——几句常用安慰话的区别








Don’t worry. 别担心。侧重劝告对方别担忧。如：

Is my illness serious? 我的病严重吗？

Don’t worry. You’ll be well soon. 别担心，你很快就会好的。

Don’t be afraid. 别担心。侧重劝告对方别担心。如：

Will the exam be very difficult? 考试会很难吗？

Don’t be afraid. 别担心。

It’ll be OK/all right. 行，没问题。是为了使对方放心。如：

Will my plan work? 我的计划会起作用吗？

It’ll be OK/all right. 没问题。

It’s all right. 没问题。侧重于请对方宽心。如：

Will you help me with my English? 你会帮助我学英语吗？

It’s all right. 没问题。

Well done! 干得不错！主要用来肯定、鼓励对方工作。如：

Is my work OK? 我的工作还行吗？

Well done. 干得不错。

You can do it! 你肯定行！用来肯定对方能力。如：

I wonder whether I can finish the task in time. 我不知道是否能及时完成这项任务。

You can do it! 你肯定行！

Come on! 别灰心。主要用来劝告对方别灰心。如：

I’m afraid I can’t succeed. 恐怕我难以成功。

Come on! 别灰心。

That’s better. Keep trying. 有长进，继续努力。用来肯定对方的进步。如：

What do you think of my homework? 你认为我的家庭作业做得怎么样？

That’s better. Keep trying. 有长进，继续努力。





Congratulate 祝贺






1. Many congratulations on your marriage.



祝贺你们喜结良缘。









2. Congratulation on recovery from illness.



祝贺你康复。









3. Congratulations on winning a prize.



祝贺你获奖。









4. Please accept my heartiest congratulations and best wishes for the future.



衷心祝贺，并对你的将来表示最良好的祝愿。









5. I’m glad that your outstanding work is being recognized and I offer my sincere congratulations.



你的出色工作得到了肯定，我十分高兴，谨此表示衷心的祝贺。









6. Delighted to hear that you were given a promotion.



听说你晋升了，非常高兴。









7. Congratulations on your latest promotion. I believe that you’ll make good in your new job.



恭喜你最近的升迁，我相信你定能胜任新职。









8. The promotion means more work and more pay. Good luck to you!



晋升意味着更多的工作，更多的报酬。祝你好运！









9. May I express best wishes for your continued success as president of your company.



让我表示良好的祝愿，祝你在任公司总经理期间继续取得更大的成功。









10. The recognition you have obtained is well deserved.



你得到赏识是当之无愧的。









11. It is at to hear about your recent promotion. I hope you’ll find happiness in this new post.



听说你最近得到升迁，真是棒极了。我希望你在新的岗位上工作愉快。









12. The recognition you have received is well deserved.



众望所归，受之无愧。









13. I drink to your promotion.



我为你的提升干杯!









14. Give the toast to bride and groom.



让我们向新郎和新娘举杯祝贺。









15. I’d like to be the first to congratulate you.



我想第一个向你表示祝贺。







⇒句型运用








John: Hi, Allen. I heard that you were promoted to Managing Director of your company.

约翰：嗨，艾伦，听说你被提升为公司助理。

Allen: Yes, I was quite surprised, too.

艾伦：是啊，我自己也很意外。

John: But it’s not at all unexpected. You always did such an outstanding job. Congratulations on your promotion.

约翰：一点也不意外，你的工作一直表现得很杰出，恭喜你高升。

Allen: Thank you very much. I hope I’m able to do better next year.

艾伦：多谢了，希望我明年能做得更好。

John: You certainly will. May you make even greater success in the coming year.

约翰：你会的，祝你在新的一年里取得更大的进步。






⇒知识链接——Congratulations的用法








Congratulation（祝贺）是祝贺成功时的用语，常用复数（-s形式），后面加on。单用Congratulations！可以表示：恭喜恭喜！祝贺你！它一般用于祝贺生日、添丁进口、毕业、乔迁、比赛获奖等。如：

We would offer our congratulations on her success. 我们对她的成功表示祝贺。

It’s your birthday today? Congratulations! 今天是你的生日？祝贺祝贺！

但需要注意的是，它一般不能用于对某人“结婚”的祝贺，特别不宜于对“新娘”说，以免让新娘有骗取这场婚姻之嫌。比较好的说法是：Best wishes to you.





Blessing 祝福






1. You have my blessing!



我祝福你！









2. May you have the best season ever. 



愿你过个最愉快的节日。









3. Every success in your study! Here’s to a happy marriage.



祝你工作顺利，婚姻美满。









4. Wish you success! May you success!



祝你成功！









5. Please convey my best wishes to Bill.



请向比尔传达我最好的祝愿。









6. The best of luck! Best wishes! Best regards!



好运！祝福！









7. Allow me to offer my heartiest wishes.



请允许我向你表示衷心的问候。









8. Enjoy your vacation!



假日愉快！









9. Give my best wishes to your family.



替我给你的家人带去我最美好的祝福。









10. Best wishes on this holiday season.



献上最诚挚的节日祝福。









11. A holiday wish from your son Tom. 



寄上佳节的祝福，你们的儿子汤姆敬上。









12. Much joy to you in the upcoming year. 



愿您在新的一年充满快乐。 









13. May happiness follow you everywhere—just like we do.



愿快乐随时与您同在——如同我们与你寸步不离。









14. Best wishes for you and your family. 



祝福您及您的家人。 









15. You have our best wishes for even ater success in all that you undertake.



我们祝你在今后的事业中取得更大的成就。









16. May fortune smile upon you and favour you with many blessings.



祝你快乐幸福，前程远大。









17. May the years ahead fulfill all your hopes and dreams.



愿你在今后的岁月里能实现你的一切愿望和理想。







⇒句型运用








Bob: My family will get together and have a big dinner tomorrow.

鲍伯：明天我们全家将会在一起聚餐。

John: Yeah. That is a good idea. My family will have a dinner too.

约翰：嗯。这主意不错。我家也是。

Bob: Best wishes on this holiday season.

鲍伯：献上最诚挚的节日祝福。

John: Thank you. The same to you.

约翰：谢谢。同样也祝福你。






⇒知识链接——关于祝福的小常识








人们在节日、道别以及朋友、家人外出时，通常会说一些表示祝愿的话。此类场合常有新年祝贺、结婚生子、乔迁发财、得奖出国、考试结束、升学成功等等。但是Wishes and congratulations也不是随便用的。

想要表达“祝你幸福”，不能说：Wish you happy! 而要说：Wish you happiness. 因为全句是：I wish you to have happiness. 其中to have 常常省略。

传说，对演员祝福必须用Break on leg，有人认为对演员用Good luck的话，会招致不幸。Break a leg! 用于向对方表示“祝您走运”。break a leg 直译是“骨折”，但含有“祝您走运”的意思。





Forgiving 宽恕原谅






1. That’s OK. No reason to apologize.



没事儿，没什么好抱歉的。









2. That’s all right. Don’t let it worry you.



没关系，不要为此不安。









3. Never mind. It doesn’t really matter.



别在意，真的不要紧。









4. That’s not your fault. Don’t take it to heart.



那不是你的错，不要记在心里。









5. You’re forgiven. Let’s smoke a peace pipe.



我原谅你了，让我们和好吧。









6. Please don’t feel bad about it.



请别为此不快。









7. There’s nothing to feel discouraged about.



没有什么可以为之泄气的。









8. I don’t blame you. I would have done the same.



我不怪你，我也会这样做的。









9. Forget it. Let bygones be bygones. Let’s bury the hatchet.



算了，过去的事情就让它过去吧，我们言归于好吧。









10. Let us give him a break this time. Don’t make it too hard on him.



这次我们还是给他一个机会吧，别太难为他。









11. It really isn’t worth mentioning. Please don’t take it too hard.



实在不值一提，请别为此太上心了。









12. I know just how you feel. Anyone would feel that way, I'm sure.



我了解你的感受，我肯定任何人都会那样想的。









13. The sun has its spot. Please don’t blame yourself.



人孰能无过，请别自责了。









14. I understand you have a lot on your mind. I forgive you for being late.



我知道你脑子里有很多事情。所以，虽然你迟到了，但我原谅你。









15. Nobody is perfect so I can understand if you’re experiencing some problems.



没有人是完美的。如果你最近有什么不愉快的事，我能理解。









16. You tried your best and that’s what counts. Don’t worry about it.



你已经尽力了，这是最重要的。你不用担心。









17. As long as you are sincere about your apology I’ll forgive you.



只要你的道歉是有诚意的，我会原谅你的。









18. Actually, I am upset with what you did, but I forgive you.



事实上，你做的事确实令我很不高兴，但我原谅你了。









19. There’s no point in bearing a grudge. Let us forget about it, no post-mortem.



没必要心怀怨恨，让我们把它忘掉，既往不咎。









20. Please think nothing of it. It’s really not necessary.



别再想它了，实在没有必要道歉。







⇒句型运用








A: Mary, I need to talk to you.

玛丽，我得跟你谈谈。

B: Is it about the date last night? Forget it. Let bygones be bygones.

是昨天晚上约会的事吗？算了，过去的事情就算了吧。

A: But I’ve got to apologize to you. I didn’t mean to stand you up. I was about to leave home yesterday when my mother suddenly passed out. I took her to the hospital and looked after her all night. It was not until this morning that I remembered my date with you.

可我必须向你道歉，我不是有意失约的。昨天我正要离开家时，我妈妈突然晕倒了。我送她去了医院，又在那里照顾了她一整夜。直到今天早上，我才想起我们的约会。

B: Oh, I’m sorry to hear that. Is she ok now?

噢，得知此事我很难过。她现在好了吗？

A: She’s all right. But I’m terribly sorry to have kept you waiting last night.

她没事了。可是昨晚让你空等，我实在是非常抱歉。

B: It doesn’t matter. That’s not your fault. But remember to ring me up next time if you can’t come.

没关系，那不是你的错。不过下次你要是不能来，别忘了打电话告诉我一声。

A: All right.

没问题。






⇒知识链接——三种不同的原谅








forgive, excuse, pardon 三者均可表示“原谅”，有时可换用。如：

Please excuse (forgive, pardon) me for not writing sooner. 请原谅我没有早点(给你)写信。

但严格说来，三者在语气上有较大差别：excuse 是普通用词，语气较轻，主要用于日常社交中对一些轻微的过失表示道歉；forgive 比 excuse 语气稍重，并且带有较强的个人感情色彩，含有forgive 则有怨恨消失且不加追究之意；pardon 语气最重，原指法律上的“赦免”，但在普通用法中也有免于惩罚或追究的意思。

在句型上，forgive, pardon 可接双宾语 (但 excuse 一般不这样用)。如：

Please forgive me my fault. 请原谅我的过错。

She pardoned him his faults. 她宽恕了他的过错。

另外，汉语可以说“原谅某人做某事”，但是英语不能说 excuse (forgive, pardon) sb to do sth，即其后不接不定式的复合结构。如：

误：They forgive him to be rude.

误：Excuse me to open your letter by mistake.

误：Pardon me to interrupt you.

遇此情况可改用“动词＋sb＋for doing sth”替换。如：

They forgive him for being rude. 他们原谅了他的鲁莽。

Pardon me for interrupting you. 对不起打扰你了。

Excuse me for opening your letter by mistake. 请原谅我不小心拆了你的信。





Remind 提醒






1. Let me give you a piece of advice.



我得提醒一句。









2. Watch out for him!



要提防着点儿他!


还可以说：

Be careful of him.

Keep your eye on him.






3.There’s a little catch. 



这里有点儿蹊跷。


或者说：

There’s something to it.

It’s not as easy as it sounds.






4. Don’t jump to conclusions!



别这么快下结论。


或者说：

Don’t prejudge it!

Don’t make assumptions!

Don’t get the wrong idea.






5. Don’t take on more than you can.



做你能做的。


背后的含义是“不要承担自己处理不了的工作，不要承担超过自己能力的事情”。或者说：

Don’t take on more than you can handle.






6. Make it snappy！



干脆点！(赶快！)


这是一个惯用句，表示“快！”、“干脆点儿！”或者说：

Hurry it up!

Look snappy. 这句是英式英语。






7. Step on it！



麻利点！/ 利索点！


step on it 原意是“坐火车飞跑”现在常表示“赶紧”的意思。还可以说：

Be quick!

Get a move on!

Move it!

Snap to it.






8. It’s for your own good!



这可全为了你!









9. Watch your tongue.



说话要留神。


直译是“看看你的舌头”，即“说话要小心”。

Watch your language.

Watch your mouth.

Be careful of what you say.

Don’t use bad language.






10. I don’t like to have to keep reminding you about it.



我不想就这件事一再地提醒你。









11. You remind me. I have another idea now.



你提醒了我，我又有一个主意了。







12. Thanks a lot for what you have told me. I’ll do that.



谢谢你的提醒，我会收集一些的。









13. Will you remind me when we get there? 



当我们到站时你能提醒我一下吗?









14. That’s ture. It is too kind of you to remind me that.



这倒是真的。你太好了，提醒我这个。









15. I’m tired of reminding you about the lateness.



我不想再提醒你迟到的问题了。









16. I should mention my mum never to cook eggs with unhealthy ways.



我应该提醒一下我妈妈不要以不健康的方法煮鸡蛋。









17. Not bad. Let me give you a piece of advice.



不错。我得提醒一句。









18. I believe you, but I should remind you that don’t take it for granted on child education.



我相信你。但是我得提醒你，在教育孩子方面不要想当然。









19. I can’t stress enough the disastrous consequences of breach of contract.



我必须强调，违约会带来严重后果。









20. I must call your attention to the distinction between these two samples.



我要提醒您注意两个样品之间的差异。







⇒句型运用








A: Come on, Sue. It’s time for bed!

得啦，休，该睡觉了！

B: But it’s only nine o’clock!

可现在刚9点！

A: I know, but we need to get up early tomorrow to catch the train.

我知道，可是我们明天要早起赶火车。

B: Oh yes. I forget. We’re going to Great Wall.

哎哟！我给忘了。我们要去爬长城。

A: That’s right. So you need to go to bed early and get a good night’s sleep. You’ve got a busy day tomorrow.

对了。所以你得早点上床，好好睡一觉。明天一天可不会清闲。

B: That’s ture. It is too kind of you to remind me that.

这倒是真的。你太好了，提醒我这个。

A: My pleasure. Do not be late.

我很乐意。千万别迟到了。

B: I swear I will get there eariler than you expect.

我保证提前到。






⇒知识链接——几句用于提醒的谚语








1. 三思而后行。Think twice before you do it.

2. 别操之过急。Let’s not jump the gun.

gun为“手枪”，而jump the gun是固定词组，表示比赛枪响前就跑出去的意思。即“抢跑”、“抢先……”之意。还可以说：

Let’s not be too hasty.

Let’s not rush into things.

Don’t count your chickens before they are hatched. 这句话直译是“别在小鸡孵出之前就数鸡”，常用于口语中。

3. 人不可貌相。Don’t judge a book by its cover.

这句谚语直译是“不要根据书皮来判断书的内容”，就是我们所说的“人不可貌相”。还可以说：

Never judge something by its looks.

Appearances are deceiving.

Don’t form an opinion about something based on appearance alone.

4. 人要有自知之明。Don’t bite off more than you can chew.

bite off more than one can chew 直译是“咬下了自己嚼不了的东西”，常用来表示“接受自己力所不及的工作”、“接受超过自己能力的事情”。

另外，英语里提醒别人注意可以说：Take care! /Look out! /Be careful! 等，但 take care of 却表示“照顾，照料（某人或某物）”。而 mind 用作及物动词时表示“注意，留心，当心”，也有提醒注意的意思。如：Mind the wet paint（当心！油漆未干）等。





Discourage and Forbid 劝阻禁止






1. Don’t say bad things about others.



不要说别人的坏话。


或者说：

Don’t speak ill of others.

Don’t speak bad about other people.






2. Don’t be rude!



别那么粗鲁!


或者说：

Don’t be impolite!






3. Don’t talk boastfully.



别自吹自擂。


或者说：

Don’t brag.

Don’t boast.






4. You should be more modest.



你该谦虚一些。









5. Please don’t disappoint me.



请别让我失望。









6. Don’t take your frustration out on me.



别冲我发火。







7. Hold it！



停！


用来表达“等等！”、“停下！”、“别干了！”。或者说：

Stop!

Cut it out!

Knock it off! 这句是俚语，表示“安静！”、“别动！”






8. Don’t do that！



别干那事!


或者说：

Stop it!

Stop that!






9. Please go to the end of the line.



请到后面排队去。


如果有人插队，你就可以这样说，或者说：

Don’t cut in line!

Don’t cut!

Get in line!

Get to the end of the line!






10. Don’t be a blabber mouth!



别多嘴多舌的。


这句话强调“没必要说的话别喋喋不休地说”。

还可以说：

Don’t blab this to anyone!

Don’t be so talkative!

Keep your lips sealed.

如果要求别人别声张，替你保守秘密，可以说：

Mum’s the word!

Don’t tell anyone my secret!






11. No funny stuff!



不许耍花样!


这句话口语中常常使用，最好能记住。funny除“奇怪”之外，还有“怪异”和“可疑”的意思。






12. Stay out of this!



别介入那件事!









⇒句型运用








A: Excuse me!

劳驾！

B: Yes?

什么事？

A: How can I get across the road?

怎么去马路对面？

B: By the underground over there.

从那边的地下通道过去。

A: Can I get across from here?

我可以从这儿穿过去吗？

B: Definitely not! It’s too dangerous.

绝对不能！太危险了。

A: All right.

好吧。






⇒知识链接——禁止不一定是Don’t








汉语中的“禁止”翻译成英语就是“Don’t”。但在英文中，“Don’t”的口气比较生硬，缺乏委婉之意。如“Don’t pick the flowers”（禁止摘花），“Don’t throw something out of the train”（禁止往车窗外扔东西），“Don’t tread on the lawn”（禁止践踏草坪），“Don’t make noise”（禁止喧哗）等。这些句子无论是在语法上还是意思上都非常正确，但并不建议大家这么说。因为“Don’t”使这些句子的语气显得太重，容易使人产生距离感。

在社会交往中，一定程度的善意提醒是必要的，但是应该尽力避免生硬。而且英语是一种比较强调委婉的语言，一般不会随意使用Don’t这样生硬的词。如“Don’t make noise”（禁止喧哗），我们完全可以说“Quiet, please.”既简洁，又准确。

另外一些时候，“禁止”有其固定表达方式，不能说Don’t, 比如“No spitting”（禁止吐痰），“No smoking”（禁止吸烟）等。需要提醒的是，No与Don’t不一样，前者更多地被用在中性语境中。我们见到“不许动”，脑海中立即闪现“Don’t move”, 而事实上外国警察所说的却是“Freeze”，或者“Hold it”。见到“动我就打死你”自然想到“If you move, I’ll shoot you.”，而外国警察常说的却是“Move and you are dead, man.”所以，要想把英语说得更地道，我们需要多了解一些外国人的表达习惯，而不是根据自己的思维习惯从汉语翻译过去。





Promise 承诺






1. You have my word.



我保证。









2. It’s a deal.



一言为定。









3. Stop making promises that you cannot keep.



不要许那些你实现不了的承诺。









4. I am not that good at commitment.



我不是一个很会承诺的人。









5. We can’t make any promise.



我们不能做出任何保证。









6. Who can promise what?



谁能够保证什么？









7. Sorry, sir. Could you give me some more time? I promise I will bring it to you next time.



对不起，先生，能给我多点时间吗？我保证我下次一定带来给你。









8. I assure you they will come soon.



我保证他们一会儿就到。









9. I assure you (that) there’s no danger.



我向你担保不会有危险。









10. We can assure you that we are well experienced in this line.



我们向你保证，我们可以在这条销售线上做得很好。









11. I can assure you my students are not cheating, because I believe that they understand.



我可以保证我的学生没有作弊。因为我相信他们都懂。









12. It is just as I tell you, I assure you, and you must not be angry with me, for you have sought this disclosure.



的确是这样，我可以保证，但你一定不要恼怒，因为这是你自己要我讲出来的。









13. I promise that I will get married at the end of the year.



我承诺今年年底结婚。









14. I can’t bear being stood up and all the waiting stuff.



我受够了爽约，无止尽的等待。









15. Don’t let me down. Keep your promise.



别让我失望，请遵守你的诺言。







⇒句型运用








Manager: Hello, Sir, what’s the problem? 

经理：先生，发生什么事情了吗？

Guest: I lost my watch. You promised to look for it at once. It’s been three hours. Why no response from you yet? 

客人：我的手表丢了。你们承诺马上去找。但3个小时过去了，怎么还是没信儿？

Manager: Really sorry to keep you waiting. Two porters are still busy checking around. We’ll let you know as soon as we find it. Please don’t worry. 

经理：很抱歉让您久等。两名行李员还在四处寻找。一找到我们马上会通知您。请您不要担心！

Guest: That will be fine.

客人：那还好。






⇒知识链接——表示“承诺”的词语








一般来说，英语中可以表示承诺的词语有下面这些：

promise，covenant，engage，pledge，plight，swear，vow

这些动词共同的中心意思是“严肃地宣布某人将履行或避免某一特定的行为方式”，但它们语气强弱不同，语意也各有侧重，我们看下面词组的翻译就可以知道了：

Promise to write soon;

许诺很快写信；

Covenanting to exchange their prisoners of war;

答应交换战俘；

Engaged to reorganize the department;

承诺重新组建这个部；

Pledged to uphold the law;

发誓要遵守法律；

Swore to get revenge;

发誓要报仇；

Vowed they would never surrender.

发誓他们将永不投降。














Part 3 Expressing Emotions 情感表达






表达自己的喜怒哀乐，是日常人际交流中必不可少的一部分。而任何感情都可以用最体面的语言来讲述，问题只在于思想是否丰富，语言是否和谐、比喻是否恰当、礼貌是否周到、时机是否适当。所以，想要更加丰富、生动、完整、准确地表达自己的情感状态，展现出自己的文化水平、价值取向和性格特征，我们就需要学习一些恰到好处的表达方式。






Love 爱恋






1. How charming you are.



你是多么迷人啊！









2. You are a sweet girl.



你是一个很可爱的女孩。









3. What do you think of me?



你觉得我如何？









4. You are just the right girl for me.



你就是我要找的女孩。









5. You are the perfect girl that I have been looking for.



你就是我一直在寻找的那个完美女孩。









6. I love you.



我爱你。


或者说：

I am in love with you.






7. I am crazy about you.



我为你疯狂。









8. I can not tell you how much I love you.



我无法形容我有多么爱你。









9. I wish you could be with me.



我希望你能与我在一起。









10. Only for making me want you so badly.



只有你才能让我如此上瘾。







⇒句型运用








Tom: You look like you are floating on cloud nice. 

汤姆：你看起来高兴得飘飘欲仙。

Jenny: I am.

珍妮：对，我是。

Tom: What has made you so happy? 

汤姆：什么事使你这么开心？

Jenny: I think I’m in love. 

珍妮：我想我坠入情网了。

Tom: Are you? Who’s the lucky guy? 

汤姆：是吗？谁这么幸运？

Jenny: His name is William. 

珍妮：他叫威廉。

Tom: Tell me about him. 

汤姆：给我讲讲他吧。

Jenny: He’s very tall and handsome. 

珍妮：他很高而且很帅。

Tom: What do you like best about him? 

汤姆：你最喜欢他的什么？

Jenny: He’s very funny. He makes me laugh all the time. 

珍妮：他非常幽默，他经常逗我笑。

Tom: What don’t you like about him? 

汤姆：他有哪些地方是你不喜欢的？

Jenny: I love everything about him. 

珍妮：我喜欢他的一切。

Tom: You can’t possibly love everything about a person. He must have some bad habit that annoys you. 

汤姆：你不可能喜欢一个人的全部，他必然有些坏习惯是你难以忍受的。

Jenny: No, none. 

珍妮：不，一点都没有。

Tom: I don’t believe that. How long have you been going out? 

汤姆：我不信。你们交往多久了？

Jenny: About a month. 

珍妮：大概有一个月了。

Tom: So that answers my question. 

汤姆：这就是了。

Jenny: What do you mean? 

珍妮：什么意思啊？

Tom: Just wait until you get to know him a bit longer, then you might find some things about him that get on your nerves. 

汤姆：等你和他相处时间长一点，那你就可能发现他有某些地方是让你难以忍受的。

Jenny: I don’t think I will. 

珍妮：我想我不会的。

Tom: Have you ever had a boyfriend before? 

汤姆：你以前有过男朋友吗？

Jenny: No, he’s my first love. 

珍妮：没有，他是我的初恋。

Tom: Trust me. I’ve been in love many times. Right now, you see him through rose colored glasses but later you will be able to see him as he is. It doesn’t mean that you love him any less. 

汤姆：相信我吧。我谈过好多次恋爱。现在，你是情人眼里出西施，觉得他什么都好。不过不久后你就会看清他真实的一面。不过，这并不代表你就不那么爱他了。






⇒知识链接——各种各样的“爱”








在英文中，除了love，还是有其他的表达方式和词汇的。下面这些名词均含“爱，热爱”之意，但又有细微差别，请仔细体会。

affection: 指对人的爱慕或深厚、温柔的感情，侧重感情的深沉。

attachment: 通常用于书面文字中，既可指对某人某物的喜欢，又可指出理智地对某人或某物的热爱，尤指长时间的爱。

另外，下面这些词组对于表达爱也很有帮助：

炽热地爱 ...have a burning love for...

爱上某人 fall in love with sb；grow tender of sb.

表示对某人的爱 show love to sb.

公开表示对某人的爱 declare one’s love to sb.

渴望得到某人的爱 desire the love of sb.

狂热的爱 fanatic love；wild love

强烈的爱 a keen affection

永远相爱 love each other with an undying affection

疼爱某人 dearly love sb.； set one’s affection on sb.

至死不渝地爱某人 love sb. to the day of one’s death

母爱 maternal love；mother love；a mother’s love for her children；maternal affection

父爱 paternal love

父母的爱 parental love

父母子女间的爱 love between parent and child

子女对长辈的爱 filial love





Like 喜欢






1. I am pleased with my new car.



我很满意我的新车。









2. I am happy with my new bike.



我喜欢我的新自行车。









3. I’m fond of this tea.



我喜欢这茶。









4. I prefer tea to coffee.



比起咖啡来我更喜欢红茶。


这句话还可以用下面的句子来表达：

I’d rather have tea than coffee.

I like tea better than coffee.

I like tea more than coffee.






5. I’m hooked on nicotine.



我已经对尼古丁上瘾了。


hook的意思是“用钩钩住”，be hooked on 表示“对……入迷”。






6. Tomato soup is my cup of tea.



我喜欢喝西红柿汤。


这句话常用于日常生活中，是一种带些诙谐语气的表达方式。cup of tea是“喜欢的东西、对劲的东西”。






7. I’ve developed a great liking for Japanese food.



我非常喜欢吃日本食品。









8. I come to like sushi.



我开始喜欢吃寿司了。


还可以说：

I’ve started to like sushi.

I’ve come to like sushi.






9. Jane has grown on me.



简越来越让我喜欢。









10. This will be fun!



看上去挺好玩的。









11. I’m interested.



我很感兴趣。









12. I’m satisfied.



我很满足。


或者说：

I'm content.

I'm pleased.






13. I enjoy it.



我很欣赏它。









14. I was deeply moved.



我被深深地感动了。









15. He affects jeans.



他喜欢穿牛仔裤。









16. It’s my kind of place.



我喜欢这个地方。









17. I care for (go for) seafood.



我喜欢吃海鲜。









18. She adores going to the volleyball match.



她非常喜欢看排球比赛。


在口语中，adore 常可用于表示“喜爱”的意思。






⇒句型运用








Tom: Jack, what’s your favorite book?

汤姆：杰克，你最喜欢的书是什么?

Jack: Sherlock Holmes.

杰克：夏洛克·福尔摩斯。

Tom: Really？I love Sherlock Holmes too.

汤姆：真的吗？我也喜欢夏洛克·福尔摩斯。

Jack: So what attract you?

杰克：到底是什么吸引你了？

Tom: He is smart, knowledgeable and observant. He can solve any difficult cases.

汤姆：他很聪明、知识渊博还很善于观察。他可以解决一切案件。

Jack: By the way, do you like the Sherlock Holmes in movies?

杰克：顺便问一下，你喜欢电影中的夏洛克·福尔摩斯吗？

Tom: Actually, I prefer reading books than watch movies.

汤姆：事实上，我喜欢看书甚于看电影。

Jack: Why? You think they are not good movies?

杰克：为什么？你不觉得它们是很好的电影吗？

Tom: Not. They are pretty good. But it tells us everything and destroys our imagination,

汤姆：也不是。它们拍得很好。但是电影把什么都告诉我们了，破坏我们的想象力。

Jack: Indeed. Reading books allows more imagination while movies just present the others’ digestion to the audiences.

杰克：确实是这样。读书可以有更多的想象空间，而电影只是将别人领悟的东西展现出来而已。







⇒
 知识链接——各有侧重的“喜欢”








在英语中，用于表示“喜欢”“喜爱”的方式有许多种，动词如：like, love, enjoy, prefer, adore, affect, fancy; 词组如 be kind of, to care for, to have a soft/warm/weak/ spot of. 等等，现在我们来看看这些不同的“喜欢”都有什么区别：

like: 最常用词，往往只表示不太强烈的兴趣或关注，不带强烈的感情，除非另加修饰语。

love: 不但表示强烈的喜欢，而且含依恋之情，因此多用于能激起深厚情感的人或物。

enjoy: 指对能提供感观或智力上满足或快乐的东西表示欣赏或喜爱。

fancy: 指喜爱投合自己心意、嗜好或欲望等的人或物。

adore: 非正式用词，口语体。指非常喜爱，带强烈的感情色彩。

prefer: 指有选择性或偏向性的喜欢。





Dislike 不喜欢






1. I don’t like that style.



我不喜欢那个风格。











2. I hate it！



我很烦（讨厌）它！


或者说：

I loathe it！

I detest it！






3. This is disgusting.



这个真恶心。


disgusting 表示“很过分，让人恶心，厌弃”。






4. It’s your attitude I don’t like.



我不喜欢你的这种态度。









5. I hate his guts.



我对他恨之入骨。


guts意思是“肠子”。hate someone’s guts是“连……的肠子都讨厌、憎恨”，表达强烈的厌恶、憎恨之情。






6. I despise him.



我真看不起他。









7. I don’t care for it.



我不喜欢。







8. I don’t like it.



看见它就心烦。









9. I don’t want to see your face！



我不愿再见到你！







10. Never again!



别再有第二次!









11. I’ve had it.



我已经受够了!









12. I’m fed up.



我厌倦了。







13. I don’t prefer a package tour while traveling.



我旅游时不喜欢跟团。(我不喜欢跟团旅游。)









14. I don’t fancy going all that way in such bad weather.



我不喜欢在这种坏天气里总是那样走着。









15. Somehow I find there are some plots in politics, and I personally don’t go for it.



不知怎么，我个人认为政治包含阴谋，我并不喜欢政治。







⇒句型运用








Mark: There are advertisements everywhere here in New York. The city is so bright at night, with all the neon signs. 

马克：纽约到处都是广告牌，晚上满大街都是霓虹灯，把城市照得太亮了。

Linda: I like it. It makes the city feel alive. I like all the different colors and I like the billboards with eye-catching pictures and slogans. 

琳达：我喜欢霓虹灯，它们让城市变得有活力。我喜欢各种不同的色彩，还喜欢有醒目图片和标语的广告牌。

Mark: I can’t agree. I think that there are too many of them. I think that companies spend far too much money on advertising. They should have lower prices instead. 

马克：我不同意你的观点，我觉得这样的广告太多了，那些公司花在打广告上的钱太多了，还不如降低商品的价格。

Linda: I wish I could agree with you, but if companies don’t spend money on advertising, no one would hear about their products. I agree that some forms of advertising can be annoying. I don’t like it when people try to give you leaflets with information about.

琳达：我希望同意你的观点。但是如果公司不花钱打广告，就没人知道他们的产品。我承认有些广告的形式很令人反感。我不喜欢有人给我发传单，上面都是我没兴趣买的产品信息。

Mark: I also dislike having to listen to advertisements when they are broadcast in stores or on the subway. 

马克：我也不喜欢听商店和地铁里面播放的广告。

Linda: I couldn’t agree more. That annoys me too. With billboards, you can look away, but with broadcasts, you can’t avoid them. 

琳达：我完全同意，我也讨厌那种广告。如果是广告牌，你可以不看它。但是广播，你却没法儿不听。






⇒知识链接——不同程度的“不喜欢”








下面这些动词都含有“不喜欢”之意，但程度有所不同，使用的时候需要注意：

hate: 表达“恨、厌恶”最普通的常用词，指因利害冲突或出于正义感或其他因素而对人或物或某种行为表示厌恶，憎恨或极度不满。

disgust: 多指对丑恶的行为或对令人不快的事或坏的东西有强烈的憎恶之感。

dislike: 语气较弱，指一般的厌烦或不喜欢，有时可能是天生的反感。





Miss 思念






1. I miss her so much.



我非常想念她。









2. I have been missing you.



我一直好想你。


还可以说：

Never stop missing you.

You’re always my concern.






3. I really miss our piano lessons.



我很怀念我们的钢琴课。









4. She is longing for home.



她思念着家乡。







5. He was homesick for Italy.



他思念祖国意大利。









6. They are pining for home.



他们思念着家乡。









7. By day and by night they thought of their motherland.



他们日日夜夜思念祖国。









8. She was pining for her mother.



她思念着母亲。









9. Thinking of you in festival.



在这个佳节里，我想念你们。









10. I’m terribly sorry that you have to leave. I’ll miss you very much.



你得跟我离别，太遗憾了，我会很想念你的.







⇒句型运用








Mark: Thank you for coming here tonight to see me off.

马克：谢谢你们今晚来这里送我。

Tim: You are welcome. We are good friends, aren’t we?

蒂姆：别这么见外，我们是好朋友，不是吗？

Mark: Mhmm, I’ll miss all of you while I’m away.

马克：嗯，离开的这段时间里我会很想念大家的。

Tim: So do I.

蒂姆：我们也是。

Mark: Don’t be a stranger.

马克：别忘了我。

Tim: Never. By the way, regards to your family for me.

蒂姆：永远不会的。对了，顺便帮我问候一下你的家人。

Mark: Yes，I will.

马克：好，我会的。

Tim: Give me a call when you arrived.

蒂姆：到家的时候给我们打个电话。

Mark: No problem. I’m afraid I have to be leaving now, so long!

马克：没问题。我现在要走了，再见！

Tim: Take care.

蒂姆：一路保重。






⇒知识链接——三种不同的“想念”









1. yearn
 

它常与for, after, to连用，表示“盼望，渴望 ”，来看例句：

to yearn for an end to the war 盼望战争结束

They yearned for his return. 他们盼望着他回来。

He yearned for home. 他想家。

He yearned to see his family again. 他渴望看到家里的人。


2. miss


使用较为广泛，表示“怀念、想念”。如：

I’m sure that everybody will miss him very much.

我相信每个人都会怀念他。


3. long for


程度比较强烈，可以翻译为“渴望、热望、极想”，如：

People are longing for peace. 人们渴望和平。

We are longing to see you. 我们渴望看见你。





Agreeing 同意






1. Yeah.



是的。









2. You are right.



你说得对。









3. You are absolutely right.



你完全正确。









4. I suppose what you said is right.



我认为你说的是对的。









5. You have point here.



你说得很有道理。









6. You are correct in saying this.



你这么说是对的。









7. It seems that you are right.



看起来你是对的。









8. This is correct thing to do.



就该这么做。









9. I think it’s right.



我认为这是对的。









10. Much what you said is right.



你说的许多话都是对的。









11. You said it.



你说对了。（较随便）









12. I suppose that’s true.



我认为那是对的。（通用）









13. I believe so.



我相信这一点。（通用）









14. I couldn’t agree more. Definitely.



我完全同意，绝对正确。









15. I support your idea.



我支持你的观点。









16. I’m with you on that.



在那件事上我赞同你的意见。









17. I give my assent to your suggestion.



我对你的建议表示赞同。









18. My own view exactly.



这正好是我的观点。









19. You are quite right here. I have no objection.



这次你非常正确，我没别的意见。









20. I’m with you there. That’s a fine idea.



我支持你，这个主意不错。







⇒句型运用








Bob: Look! There are two ways here. Which one?

鲍伯：看吧！有两条路。走哪一条？

John: Tom said we should go left.

约翰：汤姆说我们应该走左边的。

Bob: Are you for or against his idea?

鲍伯：你是反对还是赞成他的主意？

John: I don’t know. What about you?

约翰：我不知道，你觉得呢？

Bob: I don’t agree with him. I think we should go right.

鲍伯：我不赞成他的想法。我想应该是右边。

John: Why?

约翰：为什么？

Bob: Intuition.

鲍伯：直觉。

John: Oh, come on!

约翰：噢，走吧。






⇒知识链接——眼花缭乱的“赞同”








下面这些动词和短语都包含有“同意，赞同”之意，让我们一起来看吧：

agree: 普通用词，侧重指对某事同其他人有相同的意见或想法。

consent: 指同意别人的请求、建议或满足他人的愿望，着重意愿或感情，常和to连用。

approve: 侧重对认为正确或满意的事表示赞同或批准。作不及物动词用时，常与of连用。

comply: 指答应某人已经提出或可能要求做的某事，与with连用。

subscribe: 指完全地赞成已阐明的立场。多用于比较愿意支持一种立场或为一种立场所辩护的情况。

agree to: 常与plan(计划)、arrangement(安排)、suggestion(建议)、proposal(建议)、terms(条件)、method(方法)等名词连用。这时agree to不仅指其主语与对方看法一致，而且暗含自己也愿意合作、承担义务或效法的意味。

agree on: 指双方或多方在某件事情上取得一致的意见。常与plan(计划)、date(日期)、terms(条件)、price(价格)等名词连用。

agree with: 可用于指人，指同意其看法或意见等，也可与一些名词或从句连用。与agree to不同之处是，仅表示看法或意见一致，没有愿意进行合作或效法的含义。





Disagreeing 不同意






1. I can’t agree.



我不能同意。（通用）


或者说：

I don’t agree (with you).






2. I wouldn’t say that.



我不同意你的观点。（通用）







3. I don’t like the idea at all.



我一点也不喜欢这个主意。（通用）







4. I hate to disagree with you but...



我不想反对你的观点，但是……（较正式）









5. I wish I could agree with you, but...



我希望同意你的观点，但是……（较正式）









6. Come off it!



别胡诌了！（较随便）









7. Don’t be so silly.



别犯傻了。（较随便）









8. I’m afraid I can’t agree with you there.



这一点上我不同意你的看法。









9. No, I don’t think so.



不，我不这样想。









10. I can’t really agree with you.



我实在不敢苟同。









11. I’m afraid not.



恐怕不行。









12. No, you are wrong.



不对，你错啦。









13. Of course not.



当然不是。









14. I rather doubt that.



我非常怀疑。









15. I beg differ with you.



请允许我表示异议。









16. I don’t quite agree with you. I’m against it.



我不十分同意你的意见，我反对。









17. Many people have different ideas.



许多人有不同的想法。









18. That’s where I disagree with you.



这就是我不同意你的地方。









19. I don’t think it’s very practical.



我不认为这很实际。









20. No way.



没门儿。







⇒句型运用








A: Can I take pictures here? 

我可以在这里拍照吗？

B: No, not inside!

不可以，这里边不可以。

A: What a pity! These paintings are lovely!

太遗憾啦！这些画很惹人爱。

B: You can buy their pictures outside.

你可以在外边买到它们的照片。






⇒知识链接——“不赞成”可以委婉一些








下面三个动词均含有“不同意，反对”之意：

disagree: 指彼此间意见或看法不同，任何言行上的不合。

differ: 可替换disagree，但语气较温和，是disagree的委婉说法。

object: 语气强烈，侧重对某一具体计划、行为或作法等表示反对。常跟前置词to连用。

在英美国家，如果我们同意别人的观点，就没必要隐瞒，我们可以直接表态，有时还可以加进称赞或附和的意思，那样效果就更好了。但如果自己不同意他们的看法，一般应该直接陈述自己的观点，但最好使用比较委婉的句型，以免伤害对方，也便于对方重新考虑，这能使气氛缓和，融洽人际关系。比较委婉的句型主要有：

Sorry, I don’t think so.

I’m afraid not.

I can’t really agree with you.





Apologizing 歉意






1. I’m sorry.



对不起。









2. Excuse me.



对不起。


和“I’m sorry”一样，这两句话适用于各种情况。如“对不起，您再说一遍”、“对不起……”。






3. I beg your pardon.



对不起，请原谅。


是比较正式的说法。






4. I’m awfully sorry.



真的非常抱歉。







5. I’m sorry about that.



那件事真对不起。









6. It’s my fault.



这是我的疏忽。


直截了当地承认自己的错误并致歉的说法。






7. I’m to blame.



全怪我。







8. Oops. My mistake.



哎呀，我弄错了。


这个句子可以表达一种茫然不知所措，不知如何是好或感到很遗憾，对做错的事感到惊讶和表示道歉的心情。Oops是“哎呀!”的语气。






9. I feel bad about it.



那事我觉得很抱歉。







10. I wish it had never happened.



那事如果没有发生过该多好呀!









11. I’m sorry about the other day.



前几天真是很抱歉。









12. Please forgive my rudeness.



请您原谅我的失礼。


更口语的说法是I’m sorry I was rude.






13. I don’t know how to apologize to you.



我不知该怎样向您道歉。
 

或者说：

I can’t express how sorry I am.

Words can’t express how sorry I am.

I have no words to apologize to you.






14. I didn’t mean that.



我并没有那个意思。









15. I’m sorry to trouble you.



真对不起，给您添麻烦了。


或者说：

I’m really sorry for troubling you.






16. I’m sorry to have kept you waiting.



抱歉，让您久等了。







⇒句型运用








Lucy: I really feel sorry about that. Let me buy you a new one. 

露西：真的很抱歉，我给你买个新的吧。

Aaron: No. Don’t be silly. I wouldn’t dream of letting you do that. 

亚伦：不用，别那么傻，我可没想要你买个新的。

Lucy: I feel terrible, but I’ve just broken your vase. Can I make this up to you?

露西：我觉得很过意不去，但是我打坏了你的花瓶，我能赔偿你吗？

Aaron: No need to do that. It’s nothing to get upset about. 

亚伦：没必要这样，没什么好担心的。

Lucy: I don’t know what to say. I’d like to replace it. 

露西：我不知道该说什么好，我会给你换一个。

Aaron: No. It’s out of the question. 

亚伦：不用，没事的。






⇒知识链接——道歉要及时诚恳








在日常交往中，我们总会因为这样那样的原因犯一些错误，对此，我们就应该说一些抱歉的话。西方人非常注重语言上的礼貌，我们如果留意，就会发现BBC或者VOA节目里的主持人经常会因语言上的打嗑而说sorry。因为直率，所以道歉要及时说出才能得到谅解，这是西方文化与东方文化的不同之处。

不要找出种种理由来解释，要道歉还是老老实实比较好，找借口让人听起来不诚恳。而且，如果是要道歉，写email不太好，最好还是当面说显得更正式一些。值得注意的是，无论是向人道歉还是回答他人的道歉，都要注意语言和表情的一致性，不要让人觉得口是心非。

如果对方不在，最好在他桌上留个条。亲自写个条表示道歉会让对方感到你很有诚意。





Showing gratitude 表示感谢






1. Thanks a million. I really appreciate it.



万分感谢，真的是帮了我大忙啦。









2. I really appreciate what you’ve done for me these days.



我真的很感激这些天来你对我的帮助。









3. It’s very kind of you to help me.



你能帮助我真是太好了。









4. I really don’t know what i would have done without your help.



真不知道没有你的帮助我该怎么办。









5. Thank you so much for your generous hospitality.



非常感谢您慷慨的款待。









6. Thank you from the bottom of my heart.



衷心感谢您。









7. It’s generous of you to take so much interest in my work.



承蒙您对我的工作如此操心。









8. It’s generous of you to give me so much of your time.



承蒙您为我花费这么多时间。









9. It’s generous of you to show me so much consideration.



承蒙您对我如此关怀。









10. I want to thank you for your kindness to me and for your compliments.



我要感谢您对我的友爱和问候。







⇒句型运用








Administrator: Good afternoon, madam. Is there anything I can do for you? 

管理员：女士，下午好，有什么能帮忙的吗？

Woman: Yes, I spend too much time sightseeing here. It is already so late now. I am afraid I can’t catch the last bus back to downtown.

女士：是的，我在这儿观光的时间太长了，现在已经这么晚了，恐怕我已经赶不上回城里的末班车了。

Administrator: Don’t worry. I will try to get a taxi for you. You can take it to the bus station.

管理员：别担心，我尽力给您打个车，您可以乘出租车去公交车站。

Woman: I do appreciate your timely help.

女士：非常感谢您的及时帮助。

Administrator: Don’t mention it. It is my duty.

管理员：不客气，这是我的职责。

Woman: Thanks again.

女士：再次感谢您。






⇒知识链接——为什么不能说“你辛苦了”








汉语中，我们总用“你辛苦了”来表达谢意，但说英文时，千万不要说You must be very tired。比如“老师，你辛苦了！”不能说：You must be tired. 或You must be exhausted.

而是说：Did you enjoy your class?

Did you have a good time?

因为在英美文化中，一般不说：“You must be tired.”如果这么说，他会认为这是怀疑他的能力“连这两节课都讲不了”，等于讽刺他、侮辱他和打击他。

另外，在英美国家里，在问候旅途归来者或远方客人时，“您辛苦了”他们会表达为：“How is you trip？”“You must enjoy your trip.”、“Your trip must be very interesting.”或“Your trip must be full of fun.”这种关切主要表现在精神方面，如心情，兴趣，乐趣等，与中国文化中对别人身体方面的关切形成了鲜明的对照。





omplain 抱怨






1. How am I to know what I’m supposed to do if there’s no organization around here?



如果这里那么没有条理，我怎么知道该做些什么好呢？









2. Don’t take things off other people’s desks without asking them, ok?



不要不说一声就拿别人桌子上的东西，好吗？









3. I want you to stop hogging my desk space, all right?



不要再占用我的桌子，好吗？









4. Ah, heck! Another mistake. The staff here can’t even use their calculators right!



真见鬼！又错了。这里的职员连计算器都不能正确使用。









5. It is a beautiful day out. And here I am stuck inside the office with all this paper work.



外面天气那么好，我却得守在办公室内处理这些文件。









6. Oh, why did he have to give me this rush job now that it’s almost time for my lunch break!



哎，快到午餐休息时间了，他为什么非给我这个急件不可！









7. I know I made a mistake. I just wish he wouldn’t keep hammering away at it.



我知道我犯错误了。我真希望他不要一直骂个不停。









8. Doing this mindless work all day is going to drive me crazy.



整天做这种不用动脑筋的工作，会使我发疯的。









9. Why do I have to do all these extra needless little jobs anyway?



不管怎样，为什么我得做所有这些多余的、不必要的琐碎工作？









10. How come everyone in our company is middle-aged stuffy?



为什么我们公司都是一些古板的中年人？









11. Every time he gets drunk, he goes in to his lousy preaching routine.



每次喝醉，他就开始他那令人讨厌的说教。









12. I don’t understand what’s going on inside these young people's heads.



我不了解这些年轻人的脑子里想的是什么。









13. Say, don’t you think Miss Black is using the phone too much for personal calls?



喂，你不觉得布莱克小姐的私人电话打得太多吗？









14. He totally got me wrong.



他完全误会我了。









15. I can’t make both ends meet.



我入不敷出了。







⇒句型运用








Daisy: Working for four hours at a stretch really makes me tired. Why can’t we have a break like many other companies? We need at least a tea break. 

黛西：连续工作四小时确实令人疲劳，为什么我们不能像其他公司那样可以休息一下呢？我们至少得有喝茶休息的时间吧。

Mary: Our boss is dead nuts on work. Keeping on working and making money is what he has in his mind. Nothing else.

玛丽：我们的老板是一个工作狂，他满脑子想的都是工作和钱，别的什么都没有。

Mary: But we workers need a rest. 

玛丽：但是我们员工需要休息。

Daisy: Actually in some other companies they also have the exercise to the radio broadcast. We need relaxation once in a while and only in this way can we work efficiently. 

黛西：实际上其他公司都有广播操，我们有时需要放松一下，只有这样才能更加有效地工作。

Mary: Yes, it is.

玛丽：是的，的确是。






⇒知识链接——不同的“抱怨”








西方人说话直率，但他们也会抱怨。对于别人的打扰，自己受到不公平待遇会说出来，但这里有个分寸问题。一般对责备与抱怨，人们通常的反应是表示抱歉和愿意接受。

下面这三个动词均含“抱怨，埋怨”之意：

complain: 侧重因对处境不满、待遇不公或自己有痛苦等而向别人诉说、埋怨。

grumble: 指因对处境、待遇不满或其他个人因素而愤愤不平地向他人诉苦或自言自语。

murmur: 多指因不满某人或某事而背着人自言自语地发怨言。





Happy 高兴






1. I’m happy.



我很高兴。









2. I’m ecstatic.



我高兴得忘乎所以了。









3. I’m thrilled.



我太激动了。









4. I’m in heaven.



我好像到了天堂。









5. I’m glad to hear it.



听到这个消息我很高兴。









6. This is too good to be true.



这简直不敢让人相信。









7. Nothing could be more wonderful.



没有比这更让人高兴的了。









8. I made it!



我成功了。









9. I’m lucky.



我运气好。









10. Thank heavens!



谢天谢地。









11. I’ve never been this happy.



我从没有这么高兴过。









12. That’s good news.



真是个好消息。









13. I feel great.



舒服极了。









14. I’m in a good mood today.



我今天心情很好。









15. I’m walking on air.



我高兴得飘飘欲仙。









16. I jumped for joy.



我高兴得跳了起来。









17. My father is always in good mood.



我的父亲心情一直很好。









18. Dad is always in a good humor for gardening.



爸爸干园艺活时，心情总是很好。







⇒句型运用








Mark: Hi, brother. I am so happy today.

马克：嗨，兄弟，我今天心情太好了。

Paul: I like to hear it.

保罗：愿闻其详。

Mark: My mother’s health is better and better. And she goes home today.

马克：我母亲的身体状况越来越好了，今天出院回家了。

Paul: Congratulations.

保罗：恭喜啊。

Mark: Thank you for everything.

马克：感谢您做的一切。

Paul: It was nothing. What about her now?

保罗：这没什么。她现在怎么样了？

Mark: She is very fine, and she asked me to invite you to dinner this night. She will cook for you.

马克：很好啊，她还让我叫你晚上去我家吃饭呢，她要亲自下厨。

Paul: It is very kind of her. I will go.

保罗：她真是太客气了。我会去的。

Mark: Fine, and I should go to work now. It has troubled you for a long time. I would pick you at the gate.

马克：好，我得去工作了。麻烦你很长一段时间了。到时候我在门口等你，接你去我家。

Paul: Ok, see you.

保罗：好，再见。






⇒知识链接——内涵各异的“喜欢”








下面这些名词均含有“愉快，快乐，高兴”之意，不过各自都有不同的运用场合：

pleasure: 最普通常用词，常指不表露出来的满意或喜悦情绪，也指强烈的愉快或兴奋感。

delight: 指强烈的、活泼的、显而易见的快乐和高兴。

rapture: 书面语用词，指极端的欣喜、大喜或狂喜。

enjoyment: 比pleasure、joy和delight的语气轻，但更注重行为或乐事的本身，而不是感情。

joy: 语气弱于rapture，强于pleasure，多指情感充溢，喜形于色的强烈的欢乐情绪。

fun: 普通用词，指任何能给予喜悦的娱乐，或指娱乐本身。





Surprise 惊讶






1. What a surprise.



真没想到。









2. How amazing.



太惊人了。









3. Incredible.



真不可思议。









4. That’s extraordinary.



真是太离奇了。









5. Fancy that.



真想不到。









6. It’s hard to believe.



真难以相信。









7. You are pulling my leg, aren’t you?



你不是开玩笑吧？









8. I can’t believe my eyes.



我简直不能相信自己的眼睛。









9. I’m very surprised to hear that.



听到这个我真是太吃惊了。









10. It can’t be.



不可能。









11. My God!



天哪！









12. Who can have thought of it?



谁能想得到呢？









13. The news comes as a surprise.



这消息来得太突然了。









14. I’m a little surprised to hear you say that.



你这样说让我有点惊讶。









15. Wow! That’s amazing!



哇！太令人惊讶了！









16. Terrific, I really made a lot of progress, it’s amazing.



棒极了，令人惊讶，我取得巨大进步。







⇒句型运用








Allen: I have a suggestion. Why don’t we go to a KTV and sing?

艾伦：我有个提议，何不去 KTV 唱歌?

John: A KTV? Are you serious?

约翰：KTV唱歌？你说真的吗?

Allen: Yes. Why not? Don’t you like KTVs?

艾伦：是啊，不好吗？你不喜欢 KTV 吗？

John: I don’t know. I never went to one.

约翰：我不知道，我没去过。

Allen: Never? Really? I’m surprised.

艾伦：没去过？真的？我很惊讶。

John: Why should you be? Many Americans have never gone to a KTV.

约翰：有什么好惊讶的？很多美国人都没去过 KTV。

Allen: But there’s one just two blocks from here.

艾伦：但是离这里两条街的地方就有一家。

John: Let’s give it a try then.

约翰：要不我们去试试吧。






⇒知识链接——不平常的“惊讶”说法








我们遇到惊讶的事情时，一般会说：Oh my God, Jesus Christ, My goodness!等等。

但除了它们，还有一些不普通的说法：

Oops: 这是一个感叹词，表示惊讶或遗憾。当我们犯了一个小错误时，比方说把茶洒了一地，或是在电脑上打字敲错了一个字母，这时候我们就用Oops。不过，要记住这个词一般只适用于犯小错误的时候。

I’ll be a monkey’s uncle！这种说法的由来与达尔文的进化论有关。1859年，他的《物种起源》一书出版，书中“人与猴子出自共同的祖先”这一说法让人们惊讶不已。于是，有人惊讶地说，I’ll be a monkey’s uncle.（那我就是猴子的叔叔了）。后来，这种说法就变成了人们表达惊讶的方式。比如：Well, I’ll be a monkey’s uncle. I never thought Bill would remarry. 意思就是“天啊！我从来都没想过比尔会再婚。”





Regret 后悔






1. I was in a fit of anger at that time, but now I am in deep remorse.



我当时正在气头上，现在我也很后悔打了她。









2. You are right. I really regret my choice.



你说得对，我真后悔自己的选择。









3. I just couldn’t help myself but now I regretted.



我就是忍不住，现在我后悔了。









4. I regret doing that.



我很后悔那样做。









5. I am ashamed of...



我对……感到很羞愧。









6. I shouldn’t have done it.



我真不该那样做。









7. I went a bit too far.



我做得有点太过分了。









8. It was too careless of me to make such a decision.



我做这样的决定太草率了。









9. I shouldn’t have done it.



我真不该那样。









10. It was careless of me to do so.



做那种事，我也太不小心了。









11. I regret doing that.



我后悔我做的事。









12. I should have asked him.



我要是问他一下就好了。







⇒句型运用








Alice: Nina, I haven’t seen you for a long time. You look bigger.

爱丽丝：尼娜，很久没看到你了，你看起来胖了。

Nina: Yes, I know. I am getting fat.

尼娜：是的，我知道我长胖了。

Alice: What did you eat?

爱丽丝：你吃了些什么?

Nina: Junk food, pizza, ice cream, and hamburger and so on, you know.

尼娜：披萨、冰激凌、汉堡包等你知道的，都是些垃圾食品。

Alice: So why? You know those foods aren’t good for you.

爱丽丝：为什么？你明知道那些东西对你没好处。

Nina: I just couldn’t help myself but now I regretted.

尼娜：我就是忍不住，现在我后悔了。

Alice: Well, if you want to lose weight, you’d better eat less and do more exercise.

爱丽丝：如果你想减肥的话就要少吃多运动。

Nina: I guess so.

尼娜：我想是的。






⇒知识链接——两种“后悔”








人无完人，做错事很难避免。错误，我们不能改变，但我们认错的态度却是可以掌控的。诚心诚意地表示后悔，对方一定会感觉到的。在表达遗憾、后悔时，常用的有两个动词，下面我们来看它们的分工：

regret: 指对已发生或未发生的事或行为表示后悔或惋惜。

比如：You will regret one day. 总有一天你会后悔的。

I will never regret my decision.我将毫不后悔我的决定。

repent: 正式用词，语气较强，指对自己所做的错事或不该做的事感到深切的悔恨。如：

Marry in haste, and repent at leisure. 匆匆结婚必将后悔。

Late repentance is seldom true. 事后后悔很少真心。





Anger 生气






1. I was a trifle vexed.



我有些恼怒。









2. I was so annoyed that I felt impelled to write a letter to the paper. 



我非常恼怒，以致觉得非给报社写封信不可。







3. I was a little annoyed.



我有点儿恼怒。









4. I fly into a rage.



我很生气。









5. I am really very annoyed about it.



我对此事真是很生气。









6. I’m very unhappy at his arrogance.



我很生气他那么自大。









7. He called me a lily-livered coward, and I took umbrage at the insult.



他说我是个胆小的懦夫，这种侮辱让我很生气。









8. I am very angry! Because yesterday you broke promise!



我很生气！因为昨天你失约了！









9. His condescending attitude really gets my back up.



他那种居高临下的恩赐态度实在使我很生气。









10. She became stirred up.



她极为生气。









11. He is easily offended.



他容易生气。


或者说：

He is quick at taking offence.






12. She had a face like thunder.



她满面怒气。


也可以说：

She looked very angry.






13. He is aflame with indignation.



他满腔怒火。


或者说：

He was inflamed with anger.






⇒句型运用








Bill: Why does Ann look so angry? Did you have a fight?

比尔：安怎么看上去那么生气？你们吵架了？

Bob: No, we didn’t. That’s just because I played a joke on her, and she got angry.

鲍伯：没。只不过因为我和她开了个玩笑，她就生气了。

Bill: She is always getting angry easily. I think you should ask her to change her bad temper.

比尔：她总是很容易生气。我想你应该劝她改掉坏脾气。

Bob: I think so. I will try to do as you told me.

鲍伯：我也觉得。我会试着照你说的去做。






⇒知识链接——原因不同的“愤怒”








下面这些名词均含“愤怒”之意，但起因不同，程度不同：

anger: 普通用词，通常指因受到侮辱、损害、指责或顶撞等而引起的愤怒。

indignation: 较正式用词，指出于正义或对不公正之事而发出的愤怒。

fury: 语气最强，指极端的气愤，甚至达到发疯的程度。

rage: 侧重突然而猛烈发作，难以控制的大怒。

wrath: 文学用词，含义与anger相近，但语气强，含有欲加惩罚或报复的意味。





Anxiety 焦虑






1. I’m seriously troubled.



我深感忧虑。


另一种说法是：

I’m really concerned。






2. I really don’t know what to do.



我真不知道该怎么办。









3. I’m really in a flap.



我真的慌极了。









4. I’m really in a flap about the interview.



想到面试我心慌极了。









5. I’m on pins and needles.



我感觉如坐针毡。


或者说：

I’m on tenterhooks.

tenterhook 是纺织中的“拉幅钩”，on tenterhooks表示“焦虑不安”。






6. Worrying kept me awake.



我愁得睡不着觉。









7. I’m a bundle of nerves.



我心乱如麻。







8. I’m worried sick about my health.



我很担心我的健康。









9. I was worried about you.



我担心你。


也可以说：

I was concerned about you.






10. I find his illness very worrying.



我觉得他的病情很令人担忧。









11. I’m anxious about what you did.



你的所作所为让我很担心。


或者说：

What you did makes me anxious.






12. I can’t take it anymore.



我再也受不了了。


下面这些句子都可以表达同样的意思：

I can’t bear it anymore。

I can’t deal with this anymore.

I’m mad at the world.






13. I really don’t know what I shall do。



我真不知道该如何是好。







⇒句型运用








Doctor: Good morning. How are you? 

医生：早上好，你怎么了?

Patient: I’m very worried, doctor. 

患者：医生，我很担心。

Doctor: Oh? What are you worried about? 

医生：哦? 你在担心什么?

Patient: I’m afraid that I’m very ill. 

患者：我觉得我好像病得很严重。

Doctor: I’m sorry to hear that. Why do you think so? 

医生：听你这么说我感到很遗憾，为什么这么认为呢？

Patient: Because I feel tired all the time, even when I wake up in the morning. I find it very difficult to do any work. I have no appetite. 

患者：因为我一直感觉很疲惫，甚至是我早晨刚刚起床，我感觉我做工作也很吃力，胃口也不好。

Doctor: How do you sleep? 

医生：你睡眠怎么样？

Patient: Very badly, doctor. 

患者：非常不好。

Doctor: Are you worried about anything? 

医生：你是不是总是担心什么事？

Patient: Well, yes, I am. I’m worried about my work. I’ve just taken a new job. I earn a lot of money but it’s difficult work. I’m always afraid of making a mistake. 

患者：哦，是的，我很担心我的工作。我刚找了个新工作，我可以赚很多钱，但是工作太难了，我总是担心会出错。

Doctor: Well, there’s nothing very much wrong with you. You’re working too hard and worrying too much.

医生：嗯，你没什么病，你只是工作压力太大，担心过多而已。






⇒知识链接——五花八门的“担忧”








关于“焦虑，关心、烦恼，担忧”，英文中也有很多表达方式，下面这些动词均有此意，我们来看看其中的差别：

anxiety: 指对预料中的不祥之事的焦虑。

worry: 侧重对未知事态演变的忧虑。

care: 强调因出于责任感或顾虑等而产生的不安。

concern: 作“关心”用时，是indifference(冷漠)的反义词，侧重对他人健康、安全等的关心，也可暗示对困难、危险或失败等的忧虑。

worry: 普通用词，着重使人焦虑、烦恼或深深不安。

brood: 语气比worry强，多指沉思、沮丧或忧郁。

care: 多指极强烈的关心和忧虑。常带纯客观的意味。

fret: 通常指因悲哀、焦虑或忧愁等所困扰的心理状态。





Sympathy 同情






1. That’s really unlucky.



真的是很不幸。 









2. It’s really hard for you to do so.



让你做这种工作真是难为你了。









3. It’s too bad you missed the chance.



真不幸你错过了这个机会。









4. I’m sorry to hear that.



听到这件事我很难过。









5. I know your position.



我了解你的处境。









6. Don’t worry. You’ll be well soon.



别担心，你很快就会好的。









7. Don’t be afraid.



别担心。









8. Oh really? I’m so sorry to hear that.



不是吧？真很遗憾。









9. Oh dear, I know you tried your best.



宝贝，你已经尽力了。









10. Our deepest sympathy to you and your family.



我们向你和你的家人致以最深刻的哀悼和同情。







⇒句型运用








Lily: Ann, you look pale, what is the matter?

莉莉：安，你脸色苍白，怎么啦？

Ann: My notebook PC was stolen last night.

安：我的笔记本电脑昨晚被偷了。

Lily: I really sympathize with you. Did you report to the police?

莉莉：我真的同情你。你报警了吗？

Ann: Yeah, the police came and wrote down something, and then told me to wait for the news.

安：报了，警察来记录了些东西，然后让我等消息。

Lily: Hope the police can seize the thief and find your PC back.

莉莉：希望警察能够抓住小偷，找回你的电脑。

Ann: Hope so.

安：希望如此。






⇒知识链接——避免高高在上的“同情”








假如你的朋友发生了什么不幸的事，或你很理解朋友的困难处境，你或许会说：“我真的很同情你。”对方听了以后一定会感到宽慰。可是在类似的情况下你对英美朋友说“I really sympathize with you!”对方不仅不会感到宽慰，反而会有一种反感，“Who are you? Why should I need your sympathy?”（你是谁？我为什么要你来同情？）

西方人讲究实现人生的价值，讲究独立的人格，人际之间强调平等。他们最反感的是两种态度，一是对方condescending，摆出一副屈尊俯就的架势，乃至居高临下，把自己当作救世主，另一个就是imposing，强加于人，颐指气使。而I sympathize with you 客观上就会给人一种高高在上的态度。如果换一种口吻，说“You have my sympathy.”对方听了就会好受得多。英语和汉语有许多不同的表示婉转、礼貌、谦虚等的说法，这一点我们尤其要多留心。





Hesitate 迟疑犹豫






1. I’m hesitating about marrying her.



我在犹豫是不是要娶她。









2. I hesitated.



我犹豫了。









3. Should I do that?



我是否应该那么做呢？









4. I really don’t know which one to choose.



我真的不知道该选哪一个了。


或者说：

I really don’t know how to make the choice.






5. I was wondering whether I should go with them tomorrow.



我在想我是不是应该明天和他们一起去。









6. I can’t decide.



我没法做决定。









7. I haven’t made up my mind.



我还没有拿定主意呢。









8. I haven’t made my decision yet.



我还没做决定呢。









9. Nothing could make me waver in my faith.



任何事都动摇不了我的信仰。









10. In defense of our nation we will never waver.



保卫我们的国家，我们绝对不会动摇。







⇒句型运用








Wendy: Hi, Linda. Have you made up your mind?

温蒂：你好，琳达。你拿定主意了吗？

Linda: What?

琳达：你指的是什么啊？

Wendy: I mean, have you decided to study abroad or to find a job after graduation?

温蒂：我的意思是，你决定毕业后出国深造还是找工作了吗？

Linda: I haven’t made my decision yet. It’s kind of a hard decision.

琳达：我还没做决定呢。真的很难作出抉择。

Wendy: Why’s that? Just a couple of days ago, you were telling me how much you wanted to go overseas to study.

温蒂：怎么会呢？两三天前你还在说你是多么想出国深造呢。

Linda: Yes, but a vacancy just opened up in the English Department.

琳达：是啊，但是英语系正好有个职位空缺。

Wendy: So?

温蒂：所以呢？

Linda: They offered it to me. So now I don’t know what to do.

琳达：他们把这个职位给了我。所以我现在不知道该怎么办了。

Wendy: What a great opportunity! I see what you mean though, tough choice.

温蒂：多好的机会啊！我明白你的意思了，难作取舍啊。

Linda: I’ve been preparing and studying to go abroad. I’ve spent a lot of time and energy, and I hate to see it all go to waste.

琳达：我一直在准备出国留学。我在这上面花费了大量的时间和精力，我可不希望看到这一切努力都白费了。

Wendy: Don’t think about it too much. The job sounds like an excellent opportunity. You should grab it while you have the chance.

温蒂：不要想得太多。这份工作确实是个不错的机会。你应该在机会来临的时候抓住它。

Linda: I’d like to, but I still feel like I should think about it some more. But thanks for your input.

琳达：我也想，不过我还是觉得需要再好好考虑一下。但还是要谢谢你的真知灼见。






⇒知识链接——与“犹豫”相关的谚语








在英文中，有两个与“犹豫不决”相关的有趣谚语，它们是“blow hot and cold”和“Don’t let the grass grow under one’s feet.”，下面我们分别来看。

在《伊索寓言》中，有这样一则故事：一位旅行者受到森林之神萨泰尔（Satyr）的款待。因为天气寒冷，这位旅行者呵着气暖手，森林之神请他喝肉汤，但他却左右为难，因为他不知道是要用嘴巴喝汤还是吹气暖手。因此，他一会儿吹吹（blow）热（hot）汤，一会儿又吹吹冷冰冰的（cold）手。这样一来，他两者都没顾上。汤凉了，手还是冰的，汤自然也没喝成，还惹得森林之神勃然大怒，把他赶出大门。

“blow hot and cold”就源自于这则故事，表示“游移不定、踌躇不决”。我们来看个例句：Helen blow hot and cold about her job, everyday she changed her mind. 海伦对于工作的事情拿不定主意，她今天想这样，明天又想那样。

Don’t let the grass grow under one’s feet. 用来劝人处理事情时不能拖拖拉拉，浪费时间。Grass 是指草。Don’t let the grass grow under one’s feet 从字面上来解释意思是：不要让草在你的脚底下长出来，实际上也就是说，你不要什么事也不干，浪费时间。Don’t let the grass grow under your feet 是推销产品的人经常说的话，比如：“I tell you, don’t let the grass grow under you feet—this is the last day of this sale and the price on this model goes up a thousand dollars tomorrow!”意思是：“我告诉你，今天是这次减价的最后一天。这种型号的车子，明天就要上涨一千美元。所以你不要犹豫不决，浪费时间。”





Depressed 郁闷






1. I am in a bad mood.



我心情不好。









2. I’m so depressed.



我很郁闷。









3. I feel so upset.



我觉得很沮丧。









4. I’m in a bad mood today.



我今天心情不好。


或者说：

I’m moody today.






5. I feel kind of blue today.



我今天有点“郁闷”。









6. I feel low today.



我今天心情(有点)低落。









7. I’m so down.



我心情很低落。









8. I’m a bit down in the mouth today.



我今天有点闷闷不乐的。









9. I’ve been down in the dumps recently.



我最近很郁闷。









10. I can’t put my finger on what’s wrong.



我不晓得什么地方不对劲儿。









11. Sorry, I got up on the wrong side of the bed today.



抱歉，我今天心情不好。









12. She’s under the weather.



她心情不好。









13. My father isn’t in a good mood, don’t get his shirt off.



我父亲心情不好，不要激怒他。









14. I am in a bad mood because I didn’t get very much sleep last night.



我心情不好是因为昨天晚上睡得太少。









15. I get up on the wrong side of the bed.



我自早晨起来便心情不好。







⇒句型运用








A: I’m down in spirits. 

我心情不太好。

B: What’s up? 

发生什么事了?

A: My manager jumped on me for my mistake today. 

我做错了事，经理今天大骂了我一顿。

B: You must not feel depressed about such a trivial thing. 

你不必为了这一点小事垂头丧气的。

Lisa: Richard, would you like to go dance with us tonight?

丽莎：理查，你愿意晚上和我们一起去跳舞吗?

Richard: Lisa, I am just not in the mood for this.

理查：丽莎，我现在没那个心情。

Lisa: You look so upset. What’s going on?

丽莎：你看起来很沮丧，怎么回事?

Richard: I lose the tennis game yesterday.

理查：我昨天输掉了网球比赛。

Lisa: Really? What a pity. Are you ok?

丽莎：是吗？真遗憾，你还好吧?

Richard: Fine. I just don’t want to play tennis any more.

理查：还好，我只是不想再打网球了。

Lisa: Is it that bad? It’s nothing more than a game.

丽莎：有那么糟糕吗？不过是输掉一场比赛而已。

Richard: Perhaps you are right. Please leave me alone for sometime. I will be fine.

理查：也许你说得对，请让我一个人待会儿吧，我会没事的。






⇒知识链接——各种“郁闷”








一般来说，形容郁闷的形容词有 gloomy, depressed, morose, moped, glum, sullen, disconsolate, melancholy等。gloomy 表示沮丧的、忧郁的、没有希望的；depressed更侧重于沮丧、压抑；morose强调愁眉苦脸的；mope 表示闷闷不乐；glum强调心情的阴沉、忧郁；sullen表示因为愠怒、不高兴而产生的闷闷不乐；disconsolate侧重于孤独、哀伤和绝望；melancholy更侧重于忧愁和忧郁。

表示“绝望，沮丧”的名词也不少：despair是普通用词，指因灾难等因素而丧失希望和信心，陷入沮丧，绝望的境地；desperation语气强烈，指因绝望而使人采取无所顾忌的疯狂行动；depression 侧重指因遭受重大失利或挫折而产生的低落情绪；disappointment多指愿望或期望的落空。






Part 4 Job Hunting and Application 求职应聘






面试是一个特别考验心理素质的场合，即便是对中文应答，我们都有可能因为紧张而出错，更何况是用英文呢？但是面试的好坏，将直接影响到你职业生涯的起点高低。面试官会在短短的几分钟及几句对话中了解你，给你评分，所以能不能抓住机会，就要看面试的表现了。不管能力有多强，结结巴巴，错误百出的语言表达，也很难给人留下良好印象。所以，记住一些简洁漂亮的面试口语吧，这样你就赢得了职业成功的第一步。






Introducing Myself 自我介绍






1. I was born in Shanghai.



我在上海出生。









2. My native place is Tianjin.



我的故乡是天津。









3. I have been living in Beijing since my childhood.



我从小就在北京长大。









4. My nation is the Han.



我是汉族。









5. I am just leaving school, and am eighteen years of age.



本人18岁，不久即可毕业。









6. Generally speaking，I am an open-minded person.



总的来说，我是个思想很开明的人。









7. I admire a person who is honest, flexible and easy-going.



我欣赏诚实、灵活而且容易相处的人。









8. I get on well with others.



我和别人相处得很好。









9. I am always energetic and enthusiastic. That’s my strongest personality.



我觉得自己精力很充沛，做事很有热情。这是我最大的特点了。









10. Sometimes it’s too hard-working and I put myself under too much pressure to make things perfect.



有时为了尽可能把事情办得完美些，我会让自己背上太多的压力，工作太辛苦。







⇒句型运用








Interviewer: Tell me a little bit about yourself. 

面试官：请介绍一下你自己.

David: My name is David and I live in Shanghai, I was born in 1980. My major was electrical engineering. 

大卫：我叫David, 住在上海，出生于1982年，我的专业是电子工程。

Interviewer: What kind of personality do you think you have? 

面试官：你认为你是怎样的性格?

David: Well, I approach things very enthusiastically, I think, and I don’t like to leave things half-done. I’m very organized and extremely capable. 

大卫：我做事非常有热情，而且我不喜欢半途而废，我的组织能力很强。

Interviewer: What would you say are your weaknesses and strengths? 

面试官：你的弱点和优点是什么?

David: Well, I’m afraid I’m a poor speaker, however I’m fully aware of this, so I’ve been studying how to speak in public. I suppose my strengths are I'm persistent and a fast-learner. 

大卫：嗯，我不太擅长说话，我已经意识到这一点。因此正在学习如何在公众场所说话。我想我的优点是很执著，而且学东西很快。

Interviewer: Do you have any licenses or certificates? 

面试官：你有执照或资格证书吗?

David: I have a driver’s license, and I am a CPA (Certified Public Accountant). 

大卫：我有驾驶执照，我是注册会计师。

Interviewer: How do you relate to others? 

面试官：你和别人相处如何？

David: I’m very co-operative and have good teamwork spirit. 

大卫：我能与人合作，富有团队精神。






⇒知识链接——介绍自己的优缺点








What is your greatest strength? （你最突出的优点是什么？）

这是很多面试考官喜欢问的一个问题，这是你展示自己的最佳机会，不要吹嘘自己或过于自负，但要让雇主知道你相信自己，你知道自己的优点。如可答：“我认为我最大的优点是能够执著地尽力把事情办好。当做完一件工作而其成果又正合我的预想时，我会有一种真正的成就感。我给自己定了一些高目标。比如说，我要成为出色的毕业生。尽管在大学一年级时我进步慢了些，但最终我以优等论文完成了学业。”（I feel that my strongest asset is my ability to stick to things to get them done. I feel a real sense of accomplishment when I finish a job and it turns out just as I’d planned. I’ve set some high goals for myself. For example, I want to graduate with highest distinction. And even though I had a slow start in my freshman year, I made up for it by doing an honor’s thesis. ）

另一个问题是：What is your greatest weakness?（你最大的弱点是什么？）

你不应该说你没有任何弱点，以此来回避这个问题。每个人都有弱点，最佳策略是承认你的弱点，但同时表明你在予以改进，并有克服弱点的计划。可能的话，你可说出一项可能会给公司带来好处的弱点，如可说：“我是一个完美主义者。工作做得不漂亮，我是不会撒手的。”（I’m such a perfectionist that I will not stop until a job is well done.）





Family Information 家庭信息






1. I have a big and happy family.



我有一个快乐的大家庭。









2. There are three people in my family.



我们家有三口人。









3. My father works for a bank.



我爸爸在一家银行工作。









4. My father used to work for a trading company.



我爸爸曾经为一家贸易公司工作。









5. My mother teaches in a high school.



我妈妈在一所中学教书。









6. My mom loves teaching little kids.



我妈妈特别喜欢教小孩儿。









7. I have an elder sister.



我有一个姐姐。









8. I have a twin brother.



我有一个双胞胎兄弟。









9. My little brother is in the elementary school.



我弟弟在念小学。









10. My cousin works for Air China.



我表姐在中国航空公司工作。









11. My niece works for a toy company.



我侄女儿在一家玩具公司工作。









12. I am an only child.



我是独生子。









13. My grandparents live with us, so we are an extended family.



我的祖父母和我们住，因此我们有个大家庭。









14. My grandparents are retired.



我的祖父母都已退休了。









15. There are four of us including my parents, a younger sister and me.



我们家有四个人，包括我的父母、一个妹妹还有我。









16. Meals are very lively at our house.



吃饭时间我们家非常活跃。









17. I have a warm and loving family.



我有一个很温暖的家。









18. We help and take care of each other. I am proud of my family.



我们之间相互帮助、相互照顾，我为我的家人而骄傲。







⇒句型运用








Interviewer: Could you please tell me something about your family?

面试官：你能告诉我一些关于你家人的信息吗？

Candidate: There are five of us in my family: my parents, an elder brother, a younger sister and myself. My father runs a computer company. Its business is relatively successful. My mother is a teacher. She teaches English. Since my childhood she has taught me English. My brother is a photographer in an advertising company. My sister is a University student majoring in accounting.

申请求职者：我家有五个人，我父母、哥哥、妹妹和我。我父亲经营一家电脑公司。他的生意做得很好。我母亲是一个英语教师。打小起我妈妈就教我英语。哥哥是一家广告公司的摄影师，妹妹是会计专业的大学生。






⇒知识链接
 ——介绍家庭时要有重点








为什么面试时需要介绍家庭呢？对于家庭的介绍，可以使面试官对你有一个更深层次的了解。通过你对家人和自己的描述，面试官能从中读到一些有用信息来对你进行全面认识。

一般来说，介绍家庭时，简单说一下父母的职位以及家庭关系是否和谐就可以了。不必说太多，免得浪费宝贵时间，让面试的主题喧宾夺主。





Education Background 教育背景






1. I will receive a Bachelor’s / Master’s / Doctoral degree.



我将获得学士/硕士/博士学位。











2. I majored in economics / industrial design / history / sociology.



我主修经济学/工业设计/历史学/社会学。











3. They were all excellent.



门门都是优秀。











4. I have been doing quite well at college.



我在大学时学习很好。











5. My specialization at the university is just in line with the areas your company deals with.



我在大学所学的专业和你们公司所涉及的范围刚好对口。











6. I was one of the top students in the class.



我是班里最优秀的学生之一。











7. I got the university scholarship in 2009—2010 academic year.



我获得了2009—2010学年的奖学金。











8. I was on the college basketball team.



我参加了校篮球队。











9. My major is Business Administration. I am especially interested in Marketing.



我的专业是商务管理，我对市场营销尤其有兴趣。











10. I like Project Management best. I was very interested in this course when I was a student. And I think it’s very useful for my present work.



我最喜欢项目管理这一门。当我还是学生的时候就对这门课程感兴趣，并且我认为它对我现在的工作很有用。







⇒句型运用








Interviewer: Would you tell me what educational background you have?

面试官：你能介绍一下你的教育背景吗？

Candidate: Yes. I graduated from middle school in 1996, then I entered Shanghai Polytechnics. I graduated in 2002 with a B.S. degree.

申请求职者：好。1996年我高中毕业后，就读于上海工业大学，我2002年毕业并且获得了理工学士学位。

Interviewer: What department did you study in?

面试官：你就读哪一个系？

Candidate: I was in Department of Physics.

求职者：我读的是物理系。

Interviewer: How were your scores at college?

面试官：你的考试成绩怎么样？

Candidate: They were all excellent.

求职者：我在学校成绩很好。

Interviewer: Which subject are you least interested in?

面试官：你对哪一科最不感兴趣？

Candidate: I think it was Chinese History. Not because the subject was boring, but the large amount of material that had to be memorized. It left no room to appreciate the wisdom of great people in the past.

求职者：我认为是中国历史，因为不仅课程无聊，而且还有太多的资料要背，以至于没有任何时间去真正欣赏前人的智慧。

Interviewer: When and where did you receive your MBA degree?

面试官：你什么时候在哪里获得了MBA学位？

Candidate: I received my MBA degree from Beijing University in 2008.

求职者：2008年我在北京大学获得了MBA学位。

Interviewer: Were you in a leading position when you were a college student?

面试官：你在大学的时候担当过什么领导职位吗？

Candidate: Yes, I was president of the student union of our university, and I joined the Communist Party of China in my junior year.

求职者：是的，我在大学里担任过学生会主席，并且在大三的时候还入了党。

Interviewer: Did you get any honors or rewards at your university?

面试官：你在大学里有没有获得过任何奖励？

Candidate: Yes, I got the university scholarship in 2004—2005 academic year, received the second－class award in the Olympic Mathematics Competition of our province in 2003.

求职者：我获得了2004—2005学年的学校奖学金，以及2003年获得了全省奥林匹克数学竞赛二等奖。

Interviewer: Great. Were you involved in any club activities at your university?

面试官：很棒。你在学校里参加过什么社团没有？

Candidate: Yes, I was on the college basketball team.

求职者：有，我参加了校篮球队。

Interviewer: What extracurricular activities did you usually take part in at your college?

面试官：你在学校里经常参加课外活动吗？

Candidate: I persisted in jogging every morning. I sometimes played table tennis and sometimes played basketball.

求职者：我每天早上坚持慢跑，有时也打打网球和篮球。






⇒知识链接——聪明介绍自己的教育背景








面试的时候不可避免会谈到你的教育背景，尤其是刚踏出校门的社会新人。由于尚无实际工作经验，面试者也无从询问“工作”本身的专业性问题，但是他可以藉由你所读学校、所选修的课程、在课业上的表现以及所参加的社团活动等方面，来判断你是否具备做好这份工作的潜力与能力。

每个企业和单位都比较看中应聘者的学历，高学历在一定程度上也代表着高能力和高素质。即使你的学历很高，在表达上也应该注意一些技巧，因此学历不是很高的求职者就更要注意如何介绍自己的教育背景了。

曾经有个面试官这样问一位面试者：“What does the‘J.D., C.P.C’after your name mean?:”其实“J.D.,C.P.C”是Juris Doctor and Certified Placement Counselor(法学博士，法律顾问资格证)的意思。但是这位聪明的面试者是这样回答的：“The‘J.D.’stands for‘Just do it!’, and the‘C.P.C.’stands for‘Courage, Persistence, and Confidence.’”结果，他被录用了。

因此，学历不是很高的求职者，最主要是看你如何介绍自己的教育背景，学位证书有时并不是很重要，如何把你有优势的一面告诉面试官才是最重要的。





Hobbies 兴趣爱好






1. I like playing games and having sports. They are my favorite hobbies.



我爱玩游戏和运动，这是我最大的爱好。









2. I like all kinds of sports, basketball, swimming, bike riding and so on. Maybe it is just the reason why I am so energetic and vigorous.



我喜欢各类运动，打篮球、游泳、骑车之类的。也许这是我精力如此充沛的原因吧。









3. I am interested in many things. For example, my hobbies are playing bridge, tennis and collecting stamps.



我对很多事情都很感兴趣。例如，我喜欢打桥牌、网球和收集邮票。









4. I am not as interested in sports as most boys are. I only like watching football and boxing matches on TV. Football and boxing are very exciting.



我不像其他男孩子那样喜欢体育。我只喜欢在电视上看足球比赛和拳击比赛，它们都非常令人兴奋。









5. I like almost all sports. I enjoy both playing and watching. In particular, I like tennis and swimming.



我差不多喜欢所有的体育运动。我既喜欢看体育比赛也喜欢运动，我最喜欢网球和游泳。









6. I am interested in watching TV or other relaxing games.



我喜欢看电视和一些休闲活动。









7. I usually read or do some sports.



我经常读书或者锻炼身体。







⇒句型运用








Interviewer: Do you have any special interests?

面试官：你有没有特别的喜好？

Candidate: Yes, I like reading and playing chess.

求职者：我喜欢读书和下棋。

Interviewer: What do you usually do after work?

面试官：你下班以后通常做什么?

Candidate: Usually, I play chess with my friends.

求职者：通常我会找朋友下棋。

Interviewer: Do you drink?

面试官：你喝酒吗?

Candidate: No, I don’t.

求职者：我不喝酒。

Interviewer: Do you smoke?

面试官：你抽烟吗?

Candidate: Yes, but only in social situations.

求职者：抽，但只是应酬。






⇒知识链接——介绍爱好时要注意








对于刚刚走出校门的应届生来说，兴趣爱好是找工作时的一个相当重要的条件。兴趣爱好有助于工作的胜任愉快，而且热爱本职，从事的专业岗位与自己的兴趣爱好相吻合也更有利于出成果。

所以，在英语面试的时候，面试方通常会问：How do you spend your spare time? 通过个性和爱好的问答，主考官可以初步判断面试者的性格特点是否适合职位的需要。性格外向的人往往容易给人留下热情活泼、思维敏捷但不深沉的印象，这类性格的人在面试时说话的节奏要适当放慢，语言组织得当，要注意给人以博学多才、见多识广的良好形象。性格内向的人则容易给人留下深沉有余、反应迟缓的印象，因此在面试时，这类性格的人要力争积极回答，并就某一重大观点展开论述，以弥补自己性格上的不足。





Work Experience 工作经历






1. I am responsible for product distribution.



我负责产品销售。









2. I have four years’experience in staff management.



我有四年管理员工的经验。









3. I have experience as a receptionist.



我做过接待员。









4. I have been working as a computer programmer for five years. To be specific, I do system analysis, trouble shooting and provide software support.



我干了五年的电脑程序员。具体地说，我做系统分析，解决问题以及软件供应方面的支持。









5. With my teaching experience, I am confident that I can relate to students very well.



依我的教学经验，我相信能与学生相处得很好。









6. I worked as a tutor after school.



放学后我就去做家教。









7. I have been an assistant to the general manager.



我做过总经理助理。









8. I have been for over five years in the employ of an exporting company.



本人曾经前后五年被受雇于出口贸易公司。









9. For the past three years, I have been in the office of the Brothers Trading Co., where I have been and still am an accountant.



本人曾经在兄弟贸易公司服务三年，担任会计工作，现仍在职中。









10. Since my graduation from the school two years ago, I have been employed in the Green Hotel as a cashier.



两年前，自从离校后，在格兰酒店担任出纳员。









11. I’ve been working in ABC Company for the past two years as a computer engineer.



我在ABC公司当了两年的计算机工程师。









12. I was an accounting trainee and eventually become a manager.



我最初是从当见习会计起步的，后来成为了一名经理。







⇒句型运用








Interviewer: Do you have any work experience in this field?

面试官：你有这个行业的工作经验吗？

Candidate: Yes. After my graduation from university, I worked as a Customer Service Coordinator in a foreign representative office, and then I transferred to a joint venture as a Market Deve1opment Manager. So I am familiar with the market in China.

求职者：有，在我大学毕业后，我就到一家外企代理处做了一名顾客服务协调员，之后我转到一家合资企业做市场发展部经理，所以我对中国市场非常熟悉。

Interviewer: Your resume says you have had one-year experience working in a foreign representative office in Shanghai, may I ask why you left?

面试官：你的简历说你有一年在上海外国代表处工作的经验，我可以问你为什么离开吗？

Candidate: I worked in a foreign representative office about one year. However, I left there two years ago because the work they gave me was rather dull. I found another more interesting job.

求职者：我在一个外国代表处工作了一年，但是，两年前我离开了那里，因为他们交给我的工作相当单调，我找到了另一份更加有趣的工作。

Interviewer: What have you learned from the jobs you have had?

面试官：那你从以前的工作中学到了些什么？

Candidate: I learned to be patient when dealing with customers complaints and try my best to solve them. In addition, I learned at my previous jobs how to cooperate with my colleagues.

求职者：我学会了在处理客户的抱怨时要有耐心而且要尽力为他们解决困难。同时，我还学会了如何与同事共同合作。

Interviewer: Does your current employer know you are looking for another job?

面试官：你现在的老板知道你在找另一份工作吗？

Candidate: No, I haven’t discussed my leaving plans with my current employer, but I am sure he will release me.

求职者：不知道，我还没有和他讨论我要离职的计划，但我坚信他会让我走的。

Interviewer: What is your impression of your present company?

面试官：你对你现在这个公司印象如何？

Candidate: Very good.

求职者：非常好。

Interviewer: What would your current colleague say about you?

面试官：你现在的同事会如何评价你呢？

Candidate: (Pause a moment) They would say I’m dependable and a hard worker.

求职者：（停滞片刻）他们会说我是一个值得信赖并且工作刻苦的人。






⇒知识链接——谈论工作经历注意事项








Talk about your working experience and qualifications. 这个话题在工作面试中占有很重要的地位，所以你要详细地谈。通常interviewer会很想了解你以前做过些什么和你是怎么做的。这个时候你可不要谦虚。你要很自信地，很流畅地谈你在以前和现在的工作中做了些什么和怎么做的。

需要注意的是，谈时要注意时态。提到目前还在做的工作时，要用present perfect or present perfect continuous，这样对方才能知道你如今还在为这家公司服务。比如：Learn-American-English have employed me for the last two years as a bookkeeper.

当提起过去的工作经历时，要使用past tenses。 这样对方就能领会你已经离开那家公司。比如：I was employed by Learn-American-English from 1996 to 1999 as a bookkeeper.

另外，在交谈中，你需要向对方展示你有技术和资格胜任你如今申请的这份工作。因为过去的经历并不一定正好完全适合于当今申请的这份工作，所以向对方展示你的能力非常重要。

即便过去的工作和如今申请的工作不一样， 但如果你能显示自己的adapting skills, 那么通常情况下你也会有很大的机会得到这份工作。





Reasons for Leaving 离职原因






1. Well, I am hoping to get an offer of a better position. If opportunity knocks, I will take it.



我希望能获得一份更好的工作，如果机会来临，我会抓住。









2. I feel I have reached the glass ceiling in my current job. I feel there is no opportunity for advancement.



我觉得目前的工作已经达到顶峰，没有升迁的机会。









3. The job is out of my major.



那个工作和我的专业不对口。









4. My former company has been bankrupt.



我以前的公司倒闭了。









5. I am looking for a more challenging opportunity.



我想找一个更具挑战性的工作。









6. Because that company didn’t have a good future, so I needed to consider my future.



因为那家公司没有什么前途，我需要考虑一下自己的未来。









7. I am 25 years of age, and have had two years’experience in my present post, which I am leaving to better myself.



我今年25岁，已在目前的职位工作两年，为了更上一层楼，准备离开此职位。









8. Because I’m capable of more responsibilities, so I decided to change my job.



因为我有能力担负起更多的责任，所以决定换工作。









9. I want to change my working environment，I’d like to find a job which is more challenging.



我想改变工作环境，找一个更富有挑战性的工作。









10. I had some private reasons, some family things.



我有一些私人的原因，家里有些事情。









⇒句型运用








Interviewer: Why do you want to apply for a position in our company? Don’t you like the present job?

面试官：为什么你要应聘我们公司这个职位，你不喜欢你目前这个工作吗？

Candidate: I like the job and it is similar to the position I am applying for in your company, but the salary of my present job is too low, so I decided to leave.

求职者：我喜欢目前这个工作，而且它和我在贵公司应聘的这个职位很相似，但是我目前这份工作的薪水太低，所以我想离开。

Interviewer: Is that the only reason why you are leaving?

面试官：这是你想离职的唯一原因吗？

Candidate: No, another reason is that your operations are global, so I feel I can gain the most from working in this kind of environment.

求职者：不，另一个原因是因为你们公司的运作是全球化的，我觉得在这样一个环境中工作会收获最多。

Interviewer: If you are hired, when will it be convenient for you to begin to work?

面试官：如果你被录用，什么时候方便来本公司上班呢?

Candidate: If you like, tomorrow is ok.

求职者：如果你愿意，明天就可以。






⇒知识链接——阐述离职原因时的原则








如果自己不是应届毕业生，面试时必然要面对一个问题，那就是：Why did you leave your last job?（你为什么要辞去以前的工作），可能实际原因是你跟经理合不来，你觉得他快把你逼疯了，所以你必须离开。但是这样回答之后，你就会给人事经理留下一个坏印象：这家伙可能是一个不太合群的人。他既然跟以前的上级合不来，说不定跟以后的上级也合不来。于是，你的面试可能就此over了。其实，对于这个问题，正确的回答方法是：不要提及前任公司、前任经理的任何缺点，你可以找一个其他方面的理由，比如公司太远，上下班不方便等。

在面试方面，最重要的一个原则是适度的恭维（moderate flattery），也就是适度地恭维你想应聘的那家公司，同时也绝对不要贬低你过去工作过的公司。否则，要么说明你自己有眼无珠，要么说明你能力不够。更不要说前任上司的坏话，这关系到面试官对你个人品行的判断。在回答离职原因时，一定不要忘了这一原则。





Reasons for Application 应聘原因






1. I am qualified for this position.



我适合这个职位。


或者说：

I am fit for this position.






2. I am competent for this position.



我能胜任这个职位。


也可以说：

I am equal to this position.






3. Because your operations are global, so I feel I can gain the most from working in this kind of environment.



因为你们公司的运作是全球化的，我觉得在这样一个环境中工作会收获最多。







4. I think my major is suitable for this position.



我认为我的专业适合这个职位。







5. Because I’m very interested in your company’s training program.



因为我对你们公司的培训计划很感兴趣。









6. Your company has a great future and is conducive to the further development of my abilities.



贵公司前途光明，有助于我个人能力的发展。









7. Working in this company can give me the chance to exert all my strengths.



在贵公司工作能发挥我最大的能力。









8. Your company is very reputed in this city, I heard much praise for your company.



贵公司在这个城市名声很好，我听了很多对贵公司的好评。









9. The reason for my application for this position is simple: my educational background and professional experience make me qualified for the job.



我申请这个职位的原因很简单：我的教育背景和工作经验使我能够胜任这项工作。









10. I was offered a position, but I didn’t accept it since the location is too far away from my house.



我被录取了，但是我没有接受，因为工作地点距离我家太远了。









11. My domicile isn’t in that city and they needed a local resident. That’s the sole reason for my failure to get the post. 



我的户口不在那个城市，他们需要一个当地人。这是我没有得到那个职位的唯一原因。


或者说：

My failure is due to the fact that I don’t hold a local ID card.






12. I have finished three new projects, and I am sure I can apply my experience to this position.



我已经完成三个新项目，我相信我能将我的经验用在这份工作上。









13. My graduate school training combined with my internship should qualify me for this particular job. I am sure I will be successful.



我在研究所的训练，加上实习工作，使我适合这份工作。我相信我能成功。









14. The trait is needed in my current（or previous) position and I know I can handle it well.



这种特点就是我目前（先前）工作所需要的，我知道我能应付自如。









15. With my strong academic background, I am capable and competent.



凭借我良好的学术背景，我可以胜任自己的工作，而且我认为自己很有竞争力。







⇒句型运用








Interviewer: What made you choose this company?

面试官：你为什么会选择我们公司？

Candidate: Your Company has a very good reputation, not only because your products are of high quality, but also you’re due to your well-constructed management system. I want to contribute to such an outstanding company which cares not only about the customer’needs, but also about the welfare of employees.

求职者：你们公司在业内有很好的声誉，不仅你们的产品质量很好，而且你们的管理也很优秀。我希望能在一家既注重客户需求，又照顾员工福利的公司内尽献所能。

Interviewer: What do you know about this company?

面试官：你对我们公司了解多少？

Candidate: I know this is one of the biggest trading companies in the world. It was established in London in 1940, with a total of 40 million US dollars. It employs more than 17,000 staff throughout the world.

求职者：我知道你们是世界上最大的贸易公司之一，于1940年在伦敦成立，总资产达4千万美元，在全球雇用超过17，000名员工。

Interviewer: Why do you consider yourself qualified for the job?

面试官：你为什么认为自己适合这份工作？

Candidate: I have the educational background and relevant experience required for the position. Besides, I am a very good team player and have the desire to succeed.

求职者：我有相关的教育背景和工作经验，有很强的团队合作精神，并且我向往成功。

Interviewer: What interests you most about this job?

面试官：这份工作的哪个方面让你最感兴趣？

Candidate: I like to work in a team and enjoy solving problems.

求职者：我喜欢团队合作共同解决问题。

Interviewer: Have you applied for a similar post to any other companies？

面试官：你申请了其他公司的相近职位吗？

Candidate: Yes, I’ve applied to General Electric (China) Incorporation but that was just to get experience in being interviewed. It would be hard for me to get employed by such a large company, I am afraid. That’s why I want to enter this company.

求职者：是的，我申请了通用电器（中国）有限公司，然而那不过是为了增加面试经验而已。但恐怕被一家那样的大公司雇用对我而言是一件很难的事情。这就是为什么我想进入你们公司。

Interviewer: What was the result of your application to that company？

面试官：你在那家公司的应聘结果如何？

Candidate: They turned me down.

求职者：他们拒绝了我的要求。

Interviewer: Why don’t you think you got the job？

面试官：你认为自己为什么没有得到那个职位？

Candidate: I think the only reason is that I was too nervous during the interview and I couldn’t express myself the way I wanted to.

求职者：唯一的原因是我面试时太紧张了，我未能按我想做的方式来表达自己。






⇒知识链接——如何陈述应聘原因








“你为什么要应聘本公司”也是面试时一个常常会被问到的问题。这时候，你之前对公司资料的收集就能派上用场了。你可以简单地说一下你对公司的了解。

当然，适当地夸一下公司是很必要的，有好处的，因为没有人会来应聘自己不喜欢的公司。即使你对公司不是很了解，也可以说一些套话，但是不要太过火。如果你认为这家公司存在很多问题，面试的时候也不是提出来的好机会，你可以把它们留到上任以后再说。

说完了公司，就应该说说自己的原因了。这是一个向考官陈述你的职业目标的好机会，还要把自己的能力和优点尽量展示出来。

总之，你要知道，通过这个问题，面试官试图从中了解你求职的动机、愿望以及对此项工作的态度。所以建议从行业、企业和岗位这三个角度来回答，就是这样一个思路——我十分看好贵公司所在的行业，我认为贵公司十分重视人才，而且这项工作很适合我，相信自己一定能做好。





Salary and Benefits 薪金待遇






1. With my experience, I’d like to start at RMB 4000 per month.



以我的经验，我希望起薪是每月4000元人民币。









2. The salary I require would be $60,000 a year, plus one percent commission on all sales.



关于薪金，本人要求年薪六万元，同时希望获得销售额1％的分红。









3. My desired starting salary is 10,000 yuan.



本人希望起薪10,000元









4. I require a monthly salary of 12,000 yuan, plus housing.



希望待遇是月薪一万二千元，提供宿舍。









5. I am quite willing to start at a small salary.



起薪少一点，本人并不计较。









6. In regards to salary, I’ll leave it to you to decide after you have seen the kind of work I can do.



关于薪金，请考验本人的工作后再作定夺。









7. I am willing to work on a trial basis for a small salary for several months, if necessary.



试用期内，本人愿意薪水低一点。









8. I expect to be paid according to my abilities.



我希望能根据我的能力支付薪资。









9. I think salary is closely related to the responsibilities of the job.



我觉得工资是与工作的责任紧密相关的。







⇒句型运用








Interviewer: What your expected salary?

面试官：你希望的薪酬是多少？

Candidate: I expect to be paid according to my abilities.

求职者：我希望根据我的能力支付薪酬。

Interviewer: How do you feel about an annual salary of 100,000 yuan plus bonus.

面试官：你认为每年10万元外加奖金如何？

Candidate: That a little less than I expected. But to me, the most important thing is the job and the people I will work with. Moreover, I am sure I will get a raise quickly depending on my background and experience.

求职者：这比我期望的少一些，但对我来说，最重要的是这个工作以及将和我一起工作的人。而且，凭借我的背景和经验，我很快就能得到加薪的。

Interviewer: That sounds very reasonable.

面试官：这样听起来很合理。

Candidate: By the way, how long is my probation?

求职者：顺便问一下，我的试用期多长？

Interviewer: Generally it is six months and during this period you are half-paid.

面试官：一般来说是6个月，这段期间你只能拿到工资的一半。






⇒知识链接——谈薪金的宜忌








请记住，你尽量不要主动提及薪水问题，尤其是在有规范制度的大公司，它们给每位员工的薪资都是有标准的。

如果在几轮面试之后，面试官主动提及薪水问题，这可能是一个很好的信号。但薪酬一直是敏感话题，不是那么好谈的。职业顾问们通常的忠告是：在宝贵的面试机会中谈薪资是一种浪费，从某种意义上说，这是给别人一个拒绝你的理由。所以，你最好不要在面试时主动提及薪水。但对方提出来时，你就不应该再回避，还是想想怎么表达吧。

当一位面试官开始问你薪资要求的时候，可以先试着反问他们该职位的薪资来转移这个话题。如果雇主坚持要你给出一个数字，那就给一个大概的范围。要决定这个范围的话，要综合考虑你想要的薪水、你在最近的职位上的薪资以及该职位的行业标准薪资。

不管怎样，薪金待遇都是面试中的一个大问题，所以在面试之前，你的准备事项中应该包括给自己的估值，你一定要想清楚这个问题并且想好该如何应对。










Part 5 Workplace English 职场生活






在日常办公过程中，我们不可能不开口跟同事交流。办公时间内那些事无巨细的事情，你都需要有所了解，这样才不会在遇到问题时词穷。当然，业务方面的事情，你是专业人士，但其他方面则不然。比如，迟到了该说什么才能不让上司不高兴，想要请假又该怎么说，升职加薪的请求该怎样提出……这些和职业生涯息息相关的事务，可真的不是小事。






Office Reception 办公室接待






1. How nice to see you.



很高兴见到你。


或者说：

I’m very happy to see you.

I’m very pleased to see you.






2. How is business these days?



近来生意怎么样？









3. How was your flight?



旅途怎么样？


如果是远道而来的客户，我们需要询问客人旅途情况，还可以这样说：

How about your flight?

Did you have a good trip?






4. Our company has sent me to pick you up here.



我们公司派我来这里接您。









5. Would you please go up to his office?



请到他的办公室去，好吗?







6. It’s Room No. eight on the sixth floor. Mr. Smith is expecting you.



史密斯先生正在等你，他的办公室在6楼8号房间。









7. The elevator is over there.



电梯在那儿。







8. Sorry, Mr. Smith is out right now.



对不起，史密斯先生现在出去了。









9. I’m afraid I don’t know anything about it, Mr. Mark. Mr. Smith didn’t mention it to me.



马克先生，我不太清楚这件事，史密斯先生没跟我提起过。







⇒句型运用








A: Good morning, sir. Can I help you?

早上好，先生。我能帮您吗？

B: Yes, I’d like to see your manager. Here’s my card.

我想见经理，这是我的名片。

A: Thank you. Mr. Martin. Do you have an appointment?

谢谢，马丁先生。您有预约吗？

B: No, I’m afraid I don’t. Is it possible to see him now?

没有，现在可以见他吗？

A: I’m afraid my boss is busy at the moment. Would you mind waiting?

很抱歉，老板现在很忙。您介意等一等吗？

B: How long, Please?

请问要多长时间？

A: About half an hour.

大概半小时。

B: That’s too bad. I can’t wait that long. I have another appointment at ten.

太糟了，我不能等那么长。我10点钟有另外一个约会。

A: Can the Manager Assistant meet you instead?

可以让经理助理见您吗？

B: No, I have discussed the details about sales of our new product with him over the phone yesterday. I don’t think anyone else would know about the matter.

不行，昨天我和他在电话上谈了关于购买我们产品的细节。我认为其他人不知道这事。

A: Do you want to make another appointment?

您想另外预约吗？

B: Yes, I suppose that’s the best thing I can do now. I’ll be here on Thursday morning，10 o’clock. Is that all right?

是的，我想只能这么做了。星期四早上我会到这里，10点钟，可以吗？

A: Yes, I’ll make a note of that and ask my boss to confirm.

好的，我把它记下来，再让我老板确认。

B: Thank you.

谢谢！

A: I’m sorry about the confusion, but I’ll see you on Thursday.

给你添麻烦了，星期四再见。

B: See you.

再见。






⇒知识链接——接待客户小贴士








如果你是助理，经常需要带领客户去他们想到的目的地。这时候，一定要注意“请跟我走”的说法。切记！千万不能说After me，Please！而是Follow me, Please！因为after me意味着“大家都来追求我吧！”

如果你是客户想要见的对象，那么首先要选择接待他的地点。倘若觉得自己的办公室太小，需要一个大点的空间，可以看看if the conference room is available。如果公司的会议室可以借给你用当然最好不过，如果不能也没关系，最重要的是make him feel comfortable and welcome.

举个例子，比如说，如果外面在下雨或者天气特别冷，客户进来之后会脱掉大衣或雨衣，这时候你就要take them right away and hang them up. 如果你的办公室里没有衣架，你可以让你的一个同事提前帮你把它们准备好。而且，要确保你的办公室内有一把舒适的椅子。

最重要的是，当你的客人到达时记得让接待员打电话告知你，你可以去大厅迎接他。你要努力满足客人的要求，把他带到你的办公室会让他有一种受重视的感觉。

给了客人一个良好的心理感受之后，接下来，就可以谈工作了。

客户坐下来以后，你可以问客户How much time are you available? 这样可以体现你对客户行程的尊重，也可以让你自己根据时间来掌握沟通的内容。

客户坐下来以后，要让他们多说。在你完全明白的情况下，再介绍你自己。和欧洲人美国人谈的时候，你可以让客户简单地说一下此行的目的。当然，有的客户不会直接回答你，有的客户会告诉你。

假如你有幸碰到头衔是Director，Vice President等职务的客户，要多说一些战略性的东西，争取能成为他的Strategic Partners（战略合作伙伴）。





Conduct Meetings 主持会议






1. If we are all here, let’s get started / start the meeting / start.



如果人到齐了，让我们开始会议。









2. We’re pleased to welcome (name of participant)...



我们非常荣幸地欢迎（参与者姓名）……


或者说：

Please join me in welcoming (name of participant).

I’d like to extend a warm welcome to (name of participant).

It’s a pleasure to welcome (name of participant).

I’d like to introduce (name of participant).






3. Have you all received a copy of the agenda?



每个人都收到会议日程了吗？







4. I’m afraid... (name of participant) can’t be with us today. She/he is in...



恐怕……（参与者姓名）今天不能和我们一起出席会议了，她/他在……


我们可以用这句话对缺席者表示遗憾，还可以说：

Unfortunately, (name of participant)...will not be with us to day because he...

I have received apologies for absence from (name of participant), who is in (place).






5. We’re here today to...



我们今天开会的目的是……


或者说：

I’d like to make sure that we...

Our main aim today is to...

I’ve called this meeting in order to...






6. To begin with I’d like to quickly go through the minutes of our last meeting.



开始之前，让我们来迅速回顾一下上次会议。


宣布上次的会议纪要时，我们可以用到这一句子，或者说：

First, let’s go over the report from the last meeting, which was held on (date).

Here are the minutes from our last meeting, which was on (date).






7. Jack, can you tell us how the XYZ project is progressing?



杰克，你能告诉我们XYZ工程的进展情况吗？


询问某件事情的近期动态时，还可以这么说：

Jack, how is the XYZ project coming along?

John, have you completed the report on the new accounting package?






8. So, if there is nothing else we need to discuss, let’s move on to today’s agenda.



好的，如果没有什么需要继续讨论的，让我们进入下一议题。


转向下一个议题时，还可以说：

Let’s move onto the next item.

Now that we’ve discussed X, let’s now...

The next item on today’s agenda is...

Now we come to the question of...






9. Next, (name of participant) is going to take us through...



接下来，（参与者姓名）将给我们带来……


介绍下一位发言者的时候，可以用到此句，或者说：

I’d like to hand over to (name of participant), who is going to lead the next point.

Now, I’d like to introduce (name of participant) who is going to...






10. Is there Any Other Business?



还有其他事务吗？


打算结束会议前，你可以先询问一下。还可以说：

Right, it looks as though we’ve covered the main items.

If there are no other comments, I’d like to wrap this meeting up.

Let’s bring this to a close for today.






11. Before we close today’s meeting, let me just summarize the main points.



结束今天的会议之前，让我们总结一下要点。


做会议总结的时候，我们还可能用到下面的句子：

Let me quickly go over today’s main points.

To sum up...

Ok, why don’t we quickly summarize what we’ve done today.

In brief...

Shall I go over the main points?






12. Thank you all for attending. The meeting is closed.



谢谢大家的出席，我宣布会议结束。


或者说：

Thanks for your participation. I declare the meeting closed.






⇒句型运用








Manager: Let’s get this meeting started.

经理：让我们开会吧。

Catherine: I don’t think Joe is here. 

凯瑟琳：我想乔还没到。

Manager: Is everyone else here?

经理：其他的人都到齐了吗？

Catherine: Yes.

凯瑟琳：是的。

Manager: Okay. That’s Fine. We can’t wait. I called this meeting to discuss the urgency of the project.

经理：好了，我们不能等，我召开这次会议是讨论该项目的紧迫性。

Catherine: But it’s different in the agenda. 

凯瑟琳：但会议议程上写得不一样。

Manager: Have we looked over the agenda yet? It has been corrected.

经理：我们有没有看过会议议程？它已经被修改了。






⇒知识链接——会议类型和注意事项








我们都知道会议是Meeting，但其实它只是各种会议的总称，还有许许多多你没有听说过的会议名字，认识它们，是认识各种会议的第一步。

比如：Conference是指正式的会议，通常持续几天，有一个特定的主题，在讨论会上经常发生正规讨论。相比较而言，讨论会一般是指特殊专业或学术活动。与congress比，规模较小，但涵义较高，信息交换较易。Convention则是一种例行会议，大量聚集人群讨论其组织和政团事务。例如每年的联合国大会等。参加者是依指示参加，目的是为了组织特定目的或商讨政策等。Forum的意思是论坛，实际上是一种公众集会，在那里人们交换思想，讨论问题，特别是重要的公众问题。Lecture是演讲，仅由一位专家来做报告，报告后不一定会接受观众的提问。Panel Discussion是座谈会，通常是一群专家，对于专门课题提出观点再进行座谈，并且有一位主持人。Assembly则是集会，正式的全体集会，参加者以组织成员为主，固定时间及地点定期举行。

不管筹备哪种形式的会议，你都最好不要在工作时间以外安排会议。而且，要给与会者充分的时间为会议做准备。不要匆忙召开会议，接着又抱怨与会者不能全身心投入。

如果你是会议的主持人，你一定要早早地到达会议室，检查会议室是否已经布置好，桌子、幕布、饮料是否已经都准备完毕。如果你安排的是内部会议，那么你至少提前五分钟就要离开办公桌走向会议室，这也是提醒其他人该开会了。

在主持会议的过程中，要保证Focus on target。不要让会议的讨论向没有意义的方向发展，如果某个提议总是悬而未决，应及时终止讨论，把它放到会议的最后。

在主持会议时，你还需要做到以下几点：

为了提高会议决策效率，需要确保会议关键人员到场。

严格控制会议的时间和节奏，确保议题的讨论顺利进行。

确定会议主题，引导大家围绕主题展开讨论，防止跑题。

目标明确，一个问题解决之后立即解决下一个。

给做会议纪要的人几分钟时间，让他把决议重点重申一下。

最后，作为主持人，你一定不要忘记，开会的目的是商务，而不是社交。尽管会前和会后的一些寒暄会让气氛轻松愉快，但所有人的时间都很宝贵，不可喧宾夺主。





Business Appointments 商务预约






1. Will Mr. Liu be able to see me next Monday?



刘先生下周一方便见我吗？









2. I wonder if you will be free at 10:00 tomorrow morning.



我想知道明天上午十点您是否有时间。









3. Do you like me to have an appointment with Mr. Green after he comes back?



格林先生回来后我能跟他会面吗？









4. Are you having anything special this afternoon?



你今天下午有什么特别的事情吗？









5. Can we fix a time?



我们可以约定一个时间吗？









6. Would that be convenient for you?



您方便吗？









7. I wonder if he could see me early tomorrow morning.



我想知道他明天早上是否能见我。









8. Would it be possible to see Mr. Scott sometime this week?



请问这星期能否跟史考特先生见个面？









9. I’d like to meet you the day after tomorrow.



我想在后天拜访你。









10. I’d like to talk to you about the new product.



我想要和你谈谈新产品。









11. I’d like to make an appointment with Mr. Scott.



我想要跟史考特先生约个时间见面。









12. I’d like to cancel my appointment with Mr. Scott.



我想取消和史考特先生的约会。









13. Something urgent has come up. Could I postpone our appointment?



发生了一些急事。我们的约定能不能延期？









14. May I ask you to postpone the meeting until the day after tomorrow?



可以要求你将会面时间延到后天吗？









15. I’m afraid I have to postpone my appointment with the President this afternoon.



恐怕今天下午与总裁的会面我不得不延后了。









16. We’ve decided to put it off.



我们决定推迟一段时间。









17. You’d better make it a little later if it’s convenient to you.



如果你方便的话，最好稍微晚一点。









18. Something urgent has happened. I won’t be able to make it tomorrow.



有一些紧急事情发生，我想把预约推迟到明天。









19. I’m afraid I won’t be able to keep my appointment with you on Friday.



恐怕周五的预约我们不能如期进行了。









20. Could we change our appointment to next Monday?



我们下周一的预约能否改期？







⇒句型运用








A: Is Mr. Smith in, please?

请问史密斯先生在吗？

B: Speaking.

是我，请讲。

A: This is Wang Ping from Beijing.

我是王萍，来自北京。

B: Oh, Miss Wang, how are you?

哦，王小姐您好。

A: Fine, thanks. Our manager Mr. Li, wants me to let you know he’s free next Friday. He is expecting you at ten o’clock in the morning in his office.

谢谢，我们的经理李先生想要我告诉您，他下周五有时间，他希望上午十点在他的办公室见您。

B: 10:00 a.m. Friday. Fine, I’ll be there.

周五上午十点。好的，我会去。

A: We’ll be expecting you then.

我们将恭候您的光临。

B: Thank you for your calling.

谢谢你的来电。

A: You’re welcome. Good-bye.

你太客气了，再见。

B: Good-bye.

再见。





Mark: Hello, Mark Lin speaking. What can I do for you?

马克：您好，我是马克·林，有什么能帮您的？

Ms. Jenkins: Hello, Mr. Lin, this is Jenny Jenkins of Bradford and returning your call. I’m sorry you missed me when you called my office this morning. My secretary said you called concerning our meeting next Tuesday?

詹金斯女士：您好，林先生，我是詹妮·詹金斯，这是来自布拉德福给您的回电。很抱歉今天上午您给我打电话的时候我不在。我的秘书告诉我你来电是关于下周二我们的会议是吗？

Mark: Yes Ms. Jenkins, thank you for returning my call. I’m glad to finally get hold of you. I want to let you know I will not be able to make our meeting next Tuesday. I would be out of town that day. Is there any possibility we can move the meeting to Monday?

马克：是的，詹金斯女士，谢谢您的回电。我很高兴终于联系到您了。我想告诉您下周二恐怕我不能如期开会，那天我要出城。我们能不能把时间改到周一？

Ms. Jenkins: I am sorry. I’m afraid I am completely booked on Monday. Would it be Possible to postpone until you return?

詹金斯女士：对不起，周一我的时间都安排满了，能不能推迟到您回来之后？

Mark: Oh, dear. I was counting on taking care of our meeting before I leave. But I suppose I can shut off a few things. Yes, we can arrange something. I will be back Thursday morning. What about Thursday afternoon? Would that work for you?

马克：哦，亲爱的，我还指望动身之前能完成我们的会议呢，不过我可以忽略一些事情。好的，我们来安排一下，我下周四上午回来，周四下午怎样？你有时间吗？

Ms. Jenkins: That should be fine, shall we say about two o’clock?

詹金斯女士：那应该没问题，下午两点可以吗？

Mark: Perfect! I look forward to seeing you at two o’clock next Thursday afternoon. If you need to change the time, please feel free to call me on my Mobile phone.

马克：很好，我期待着下周四下午两点与您会面。如果你需要更改时间，请随时打我的手机。

Ms. Jenkins: Thanks, I’ll see you on Thursday.

詹金斯女士：谢谢，我会在周四见您。






⇒知识链接——电话预约注意事项








我们可以发送电子邮件，也可以打电话预约，后者更为常见。打预约电话的前提是必须做好充分的准备。比如第一句话怎么说，如何简要清晰地陈述打电话的目的。你需要想象一切可能发生的状况及问题，预演处理方法，让约见准备更充分一点。

例如，你打算跟客户约在这周三见面，但是对方那天没时间。这时候，你就需要根据自己的日程安排重新考虑时间。也就是说，你在拿起电话之前，要准备好几种方案。在打电话前，要将带有日历的记事本、笔、简要介绍自己公司的说词，对付各种状况的方案等放置在自己眼前，以便随时参考。这样，当客户没有时间时，看一眼自己日历上的记录，就可以立即提供其他可供选择的约见时间。

一般来说，电话预约的流程包括：说明身份。以最快的速度说明自己的身份，然后说明目的及约请面谈。遇到对方时间不方便时，不要用“你看什么时候方便我们面谈一次吧”这种句型。可以采用选择性的方法，用“你看我们是星期二还是星期三见面谈谈”，这样更容易获得面谈机会，完成你的预约任务。





Business Negotiation 商务谈判






1. I think we may be able to work together in the future.



我想也许将来我们可以合作。









2. The purpose of my coming here is to inquire about possibilities of establishing trade relations with your company.



我此行的目的正是想探询与贵公司建立贸易关系的可能性。







3. We would be glad to start business with you.



我们很高兴能与贵公司建立贸易往来。









4. I’d appreciate your kind consideration in the coming negotiation.



洽谈中请你们多加关照。









5. I can assure you of our close cooperation.



我保证通力合作。









6. Your desire coincides with ours.



我们双方的愿望都是一致的。


或者说：

This is our common desire.

这是我们的共同愿望。






7. We are here to solve problems.



我们是来解决问题的。









8. We’ll come out from this meeting as winners.



这次会谈的结果将是一个双赢。







9. I hope this meeting is productive.



我希望这是一次富有成效的会谈。









10. I’m sure there is some room for negotiation.



我肯定还有商量的余地。









11. We can not be sure what you want unless you tell us.



希望你能告诉我们，要不然我们无法确定你想要的是什么。









12. I’m afraid that won’t be possible, much as we’d like to.



尽管我们很想这样做，但恐怕不行了。









13. If you have any questions on the details, feel free to ask.



如果对某些细节有意见的话，请提出来。









14. Not in the long run.



从长远来说并不是这样。









15. Let me explain to you why.



让我给你解释一下原因。









16. Let’s compromise.



让我们还是各退一步吧。









17. It depends on what you want.



那要视贵方的需要而定。









18. Are you negotiable?



你还有商量的余地吗？









19. We could add it to the agenda.



我们可以把它也列入议程。









20. We need a break.



我们需要暂停一下。


或者说：

I suggest that we take a break.

当然，这个“暂停”的时间可长可短，所以往往和下面这些句子一起使用，交代下次谈判的时间：

Let’s dismiss and return in an hour.

May I suggest that we continue tomorrow?

We can postpone our meeting until tomorrow.

We can work out the details next time.






⇒句型运用








A: I think this is fair. 

我觉得这是公平的。

B: To you, but not to me. 

对你来说是，但对我就不公平。

A: We can debate this all day. 

这问题我们可以辩论一整天。

B: Let’s meet each other half way? 

让我们来个折中如何?

A: Okay, but you need to owe one here. 

好的，但这次应该算你欠我一回。

B: All right. Can we go now? 

好吧，我们可以走了吗?

A: Yeah, let’s call it a day. 

是的，今天我们就到此为止吧。






⇒知识链接——商务谈判的八个原则








有人总结出了商务谈判的原则，用英文说就是“No Tricks”。这是一个一语双关的说法，除了表示要有诚信，不弄虚作假之外，这个词组的字母分别代表的八个单词，正好概括了商务谈判的八个原则：

首先是需求(Need)。对于买卖双方来说，谁的需求更强烈一些？如果买方的需要较多，卖方就拥有相对较强的谈判力。卖方越希望卖出产品，买方就拥有较强的谈判力。

接下来是选择(options)。如果谈判不能最后达成协议，那么双方会有什么选择？如果你可选择的机会越多，对方认为你的产品或服务是唯一的或者没有太多选择余地，你就拥有较强的谈判资本。

然后是时间(Time)，时间。主要是指谈判中可能出现的有时间限制的紧急事件。如果买方受时间的压力，自然会增强卖方的谈判力。

接着是关系(relationships)。如果与客户之间建立强有力的关系，在同潜在客户谈判时就会拥有关系力。如果客户不愿建立深入的关系，那样谈判过程会比较吃力。

“I”代表投资(investment)。在谈判过程中投入了多少时间和精力？为此投入越多、对达成协议承诺越多的一方往往拥有较少的谈判力。

“C”代表可信性(credibility)。潜在客户对产品的可信性也是谈判力的一种。如果对方知道你曾经使用过某种产品，而他的产品具有价格和质量等方面的优势时，无疑会增强卖方的可信性，但这一点并不能决定最后能否成交。

“K”代表知识(knowledge)。知识就是力量。如果你充分了解客户的问题和需求，并预测到你的产品能如何满足客户的需求，你的知识无疑增强了对客户的谈判力。反之，如果客户对产品拥有更多的知识和经验，客户就有较强的谈判力。

“S”代表的是技能(skills)。这可能是增强谈判力最重要的内容了。不过，谈判技巧是综合的学问，需要广博的知识、雄辩的口才、灵敏的思维以及良好的心理素质，这种技能需要在实际工作过程中不断提升。





Bargaining 讨价还价






1. Let’s negotiate the price.



让我们来讨论一下价格吧。









2. Our prices compare most favorably with quotations you can get from other manufacturers.



我们的价格比其他制造商开价优惠得多。









3. We offer you our best prices, at which we have done a lot business with other customers.



我们向你们报了最优惠价，按此价我们已与其他客户做了大批生意。









4. I’m sure the prices we submitted are competitive.



我敢肯定我们的价格是非常有竞争力的。









5. My offer was based on reasonable profit, not on wild speculations.



我的报价以合理利润为依据，不是漫天要价。









6. Moreover, we’ve kept the price close to the costs of production.



再说，这已经把价格压到生产费用的边缘了。









7. Our price is reasonable as compared with that in the international market.



我们的价格和国际市场的价格相比还是合理的。









8. Our offer is reasonable and realistic. It comes in line with the prevailing market.



我方的报价是合理的、现实的，符合当前市场的价格水平。









9. The goods are priced too high.



货物定价太高。


还可以说：

Your price is rather stiff.

Your price is prohibitive.






10. Your price is higher than those we got from elsewhere.



你们的价格比我们从别处得到的报价要高。









11. It would be very difficult for us to push any sales if we buy it at this price.



如果按这个价格买进，我方实在难以推销。


或者说：

It is difficult for us to sell the goods, as your price is so high.






12. Your price is percent twenty five higher than that of last year.



你方的价格比去年高出了25%。









13. I’m afraid I don’t find your price competitive at all.



我看你们的报价毫无竞争性。









14. If you insist on your price and refuse to make any concession, there will be not much point in further discussion.



如果你方坚持自己的价格，不作让步，我们就没有必要再谈下去了。









15. I think it unwise for either of us to insist on his own price.



我认为彼此都坚持自己的价格是不明智的。









16. We think your offer is too high, which is difficult for us to accept.



我们认为你方的报价太高了，我方难以接受。







17. If the price is higher than that, we’d rather call the whole deal off.



如果价格比这还高，我们宁愿放弃这桩生意。









18. You should take quality into consideration.



您必须要考虑到质量问题。









19. You may notice that the price for this commodity has gone up since last year.



您知道从去年以来这种商品的价格上涨了。


还可以说：

You know, the price for this commodity has gone up a lot in the last few months.

如果是原材料价格上涨，可以说：

Since the prices of the raw materials have been raised, I’m afraid that we have to adjust the prices of our products accordingly.






20. If your price is favorable, we can book an order right away.



如果你们价格优惠，我们可以马上订货。









21. The utmost we can do is to reduce the price by percent two.



我们最多能减价百分之二。


减价可以是百分比，也可以是具体的金额，如果是具体数字，可以说：

I’ll respond to your counter-offer by reducing our price by three dollars.






22. Is it possible for you to raise the price by percent five?



你们能否把价格提高5%？









23. To have this business concluded, you need to lower your price at least by percent three.



为达成这笔交易，你方应至少减价3%。


下面句子也可以起到同样作用：

We can’t accept your offer unless the price is reduced by 3%.

Business is possible if you can lower the price to HK$2150.






24. We regret we have to maintain our original price.



很遗憾我们不得不保持原价。







25. We’ve already cut the price very fine.



我们已将价格减至最低限度了。


还可以说：

It simply can’t stand such a big cut.

We cannot take anything off the price.

There is no room for any reduction in price.






⇒句型运用








Peter: I’d like to get the ball rolling by talking about prices.

彼得：我们从价格开始吧。

Smith: Shoot. I’d be happy to answer any questions you may have.

史密斯：洗耳恭听。我很乐意回答你的任何问题。

Peter: Your products are very good. But I’m a little worried about the prices you’re asking.

彼得：你们的产品非常不错，但我有点担心你的价格。

Smith: You think we will be asking for more?

史密斯：你是觉得我们应该把价钱开高一点啰？

Peter: That’s not exactly what I had in mind. I know your research costs are high, but what I’d like is a 25% discount.

彼得：我不是这个意思。我知道你们的研究成本是很高，但我希望能得到七五折。

Smith: That seems to be a little high. I don’t know how we can make a profit with those numbers.

史密斯：这个折扣似乎多了点。这样的价格，我们公司怎么能有利润可赚！

Peter: We said we want 10000pcs over a three-month period. What if we plan orders for a year, with a guarantee?

彼得：接下来的三个月我们需要采购10000个，如果我们保证一年的订单，你意下如何？

Smith: If you can guarantee that on paper, I think we can discuss this further.

史密斯：如果你能以书面保证，我想我们可以考虑。






⇒知识链接——讨价还价前的准备工作








在与对方讨价还价之前，你需要先弄清楚几个问题：

真正了解所要讨价产品目前的市场价格，国际市场的价格水准，自己能够做到最大的让步是何种地步，有没有必要一步到位地让给对方。还要分析：企业追求的是长期利益还是短期利益，分析这客户的潜在价值有多大？有时候不是每一笔业务都要马上赚钱。还有有些品种可能不赚钱，但是其他产品赚钱就可以了。有时候我们要全盘考虑，为未来打开更大的市场。但是，你的上司恐怕不会允许你亏本做生意。另外，生产质量标准和交货时间等都是讨价还价时要考虑的因素。

而且，价格和数量有关，数量有限一般不会降价，还要考虑原材料价格和经营成本与价格的关系，运输成本的增长导致销售成本增长等等。这些都是在讨价还价中经常拿出来讨论的理由。不管你是买方还是卖方，多考虑一下上面这些问题，准备好如何回答，在谈判过程中就会占据更主动的地位。





The Working Lunch 工作午餐






1. Hi, are you going to lunch?



嗨，你们去吃午饭吗？









2. Would you like to join us?



你要和我们一起去吗？









3. Are you all going to lunch?



你们都去吃午饭吗？









4. I usually just order delivery. 



我通常都是叫外卖。









5. I bring food with me from home. 



我自己从家带饭。









6. I’d like to introduce you to the new members of the project group. Would you mind us having lunch together?



我想要给你介绍项目组的新成员,　我们一起共进午餐如何？









7. I’m sorry, but I have another appointment.



对不起，我另有约会。


如果同事邀你用餐，你却无法成行，就可以这样委婉地向对方回绝。






8. That sounds great.



那太好了。









9. We’ll take care of the bill.



我们来付账。







10. I got to go to the Cafeteria. There is a meeting right after lunch.



我得去自助食堂吃，吃完饭还要开会。







⇒句型运用








A: Excuse me, Don? I hate to bother you, but I need your help on something. Do you have time to brief me on the Martin account today?

A：对不起，堂，我不想打扰你，可是有些事我还需要你帮忙。你今天有时间给我简单介绍一下马丁报告的情况吗?

B: Oh, that’s right. You are supposed to deliver a brief on that account tomorrow. I know there are some things I need to share with you about that. But, gosh, I don’t know... Things are really busy for me today, the only time I can manage to squeeze out might be over lunch break...

B：噢，没问题。明天你就要介绍那个报告的情况了。我知道这件事我有很多地方需要和你沟通，但是，唉，我不知道……今天我真是非常忙，我唯一能设法挤出的时间可能是在午休时间……

A: I hate to make you work through your lunch break with how busy you are...

A：你那么忙，我可不愿意让你在午休时还工作。

B: It’s okay... I’ve already had several days in a row working through lunch...

B：没关系……我已经连续好几天都是边吃午饭边工作了。

A: How about this...We can make it a working lunch this afternoon, and I’ll order some Chinese food for delivery. It’ll be my treat.

A：你看这样可以吗……我们今天下午安排一个工作餐，我去订一些中餐外卖。我请客。

B: You don’t have to do that...

B：你没必要这么做……

A: I insist. I really appreciate you taking time to work with me in. What is your favorite fast food? I’ll cater to your taste.

A：我一定要这么办。你能抽时间帮我，我真的很感激。你最喜欢吃什么样的快餐?我会满足你的口味。

B: Actually I do like Chinese... Let’s make it a date for Chop Suey and the Martin account at about 12:30. Does that sound good?

B：说实话，我确实喜欢吃中餐……那我们就定在12：30一边吃炒杂碎，一边讨论马丁的报告。这样安排不错吧?

A: Great. I’ll bring the food.

A：太棒了，我去弄吃的。






⇒知识链接——用餐礼仪








一般说来，在吃饭时，大家会谈论一些轻松的与工作无关的话题。需要注意的是：

Never eat too quickly. Take your time. The slower you eat, the more polite you seem.

进食的时候不要吃得太快。慢慢吃，要细嚼慢咽。你进食的速度越慢，你显得越有教养。

Never rest your elbows on the table when you eat. That is considered uncultured or rude.

吃饭的时候不要把胳膊肘搁在餐桌上，否则会被人视为是没有教养或粗鲁的。

Never talk with your mouth full. If you are chewing, don’t talk until you are finished. Unlike in China, Westerners feel it is rude to talk while eating or chewing. This is a huge difference, please note it.

在嘴里塞满食物的时候不要夸夸其谈。如果你正在咀嚼食物，那么就等咽下食物后再开口说话。跟中国不一样，西方人认为边嚼食物边说话是不礼貌的行为。这是中西文化上的一个巨大差异，所以要留意，如果你有外国同事的话。

Never sip or slurp your tea or soup loudly. Take small, quiet little mouthfuls. Because it is rude to sip your soup loudly.

永远不要大声地喝汤或嘬汤。喝汤的时候要小口地、安静地进行，因为大声喝汤是非常粗鲁的行为。

Always use a spoon to drink soup. Never just drink from the bowl.

在喝汤的时候使用小汤勺。不要直接从汤碗里舀汤喝。

Always put your teacup on a saucer, never on the tabletop.

把茶杯放在托盘上，不要将茶碗直接放在桌面上。

不要觉得这些都是繁文缛节，西方的table manners起源于中世纪的实用主义，一切规定都是有深意的。比如，用餐时不要将肘支在餐桌上(keep elbows off the table)，这一礼仪所包含的基本思想是：自己吃，也让别人安稳地吃，避免吃饭时发生摩擦。人们吃饭时不将肘支在餐桌上是为了避免碰到别人的胳膊肘或肋骨（ribs）。（Just as good fences made good neighbors, arms close to the body make for good table manners）。另外，万一遇到你实在不知道该怎么做的时候，follow what other people do。





Overtime 加班






1. I’ve worked a great deal of overtime this month.



这个月我加了很多的班。









2. I can get a two-day off, for I was working overtime last weekend.



我可以有两天的倒休，因为我上周末加班了。









3. Check all the electricity, fire, gases after done.



加班离开之前要检查电、火和煤气。









4. You are an exempt (salaried) employee, and do not get paid for overtime.



你是薪水工，加班是没有加班费的。









5. I have to work overtime today to get it done.



我今天不得不加班才能干完。









6. It’s one and half times for workday overtime, and double times for weekends.



工作日加班是正常薪水的1. 5倍，周末是2倍。









7. I just submitted a request for overtime.



我刚刚交了一份加班申请。









8. I will take a look and see if it is necessary.



我一会儿看看有没有必要加班。









9. I have worked overtime for the entire week.



为了完成工作，我一整周都在加班。









10. I refuse to work overtime during the weekend.



我拒绝在周末时加班。







⇒句型运用








Linda: Shall I punch out for you, Tim? I’m leaving now.

琳达：蒂姆，用我帮你打下班卡吗？我现在要走了。

Tim: No, thanks. I’ve got to work overtime. 

蒂姆：不用了，谢谢，我得加班。

Linda: But today is Friday. You’re going to work overtime on Friday evening, are you? 

琳达：可是今天是周五，你不是要在周五晚上加班吧?

Tim: Well, I am. I’ll have to finish this report for next Monday’s meeting. 

蒂姆：我是这个意思，我得完成下个周一开会要用的报告。

Linda: You shall learn how to entertain yourself and enjoy life. 

琳达：你应该学会怎样娱乐和享受生活。

Tim: Thanks, but I like to work. 

蒂姆：谢谢，但是我喜欢工作。





A: I hate to do this to you, Alice, but I’m going to have to ask you to put in some more overtime.

我不愿对你如此，爱丽丝，可我不得不请你再加些班。

B: Does it have to be this afternoon, Mr. Fairbanks? I’ve already made plans.

非得在今天下午吗，费尔班克斯先生？我已经有安排了。

A: Well, I would have preferred to do it today, but if you’ve already made plans, we can do it tomorrow.

嗯，我希望能在今天做，可是如果你已经做了安排，我们可以明天做。

B: I’d appreciate that, sir. How long do you think you’ll need me to stay?

如能这样我很感激，先生。您考虑让我待多久？






⇒知识链接——加班费的表达方式








加班也许是某些人很头疼的事情，别人休息的时候自己还要继续工作，非常辛苦。可也有人不这么认为，因为加班往往有双倍的工资或者是调休。下面就让我们来看看英文中加班费的说法吧：

我们知道，英文里加班叫 work overtime。例如别人喊你今晚出去吃饭, 你说, “Sorry, I have to work overtime.”就是告诉他，很抱歉，我今晚要加班。不过有趣的是, 除了“加班”可以叫 overtime, 加班费也可以叫 overtime.

除了overtime 之外, 加班费还有另外两种说法，一个叫 double time, 另一个叫 time and one-half. Double time 指的是双倍的工资, 而 time and one-half 或是 time and a half 则是指一倍半的工资。例如：I like to work on holidays because I am on time and a half. (我喜欢在假日时工作, 因为这时的工资算一倍半。)

小结一下，加班是work overtime；加班费是overtime；双倍工资是double time；三倍工资是triple time；一倍半的工资是time and one-half或time and a half。





Requesting help 请求帮助






1. Do you mind if I ask you a favor?



我可以请您帮个忙吗?


这句话回答的时候，“No”表示可以，“Yes”表示不愿意。






2. Can I ask a favor?



您能帮我个忙吗？


常用在需要拜托或请求别人之前。或者说：

May I ask you a favor?

Can I ask you a favor?

这两个句子，用Yes回答表示“可以”。






3. Would you give me a hand?



能帮把手吗?


还可以说：

Would you please help me?

Would you mind giving me a hand?

Could you help me out?






4. Would you drive me to the store?



您能开车送我到那家店吗?


或者说：

Would you take me to the store?

Would you drop me off at the store?

5. Would you help me find the number for the ABC Hotel?

您能帮我找到ABC饭店的电话号码吗?






6. Can you help me with this form?



您能帮我填一下这张表吗?









7. May I borrow your pen?



能借用一下你的钢笔吗?


或者说：

May I use your pen?

Is it okay if I use your pen?






8. Can you lend me ten dollars?



能借给我10美元吗?









9. May I ask you something?



我想打听点儿事。


或者说：

May I ask (you) a question?

I’d like to ask you something.

I have a question.

Could you tell me something?

Do you have time to answer a question?

Could you answer a question?






10. Could you do me a favor? My computer suffered from computer virus.



能帮帮我吗？我的电脑中病毒了。









11. Oh no, my computer halted again. Could you lend me a hand?



天哪，电脑又死机了。能帮我处理一下吗？







12. Excuse me. Can you help me to clear this paper jam?



劳驾，帮我清理一下卡纸好吗？









13. I’m calling for the air-conditioner problems. It doesn’t work anymore. And it’s getting hot in the office.



我们的空调好像坏了，我正是为此打来的。办公室已经越来越热了。







⇒句型运用








Mike: Bill, do me a favor, will you?

迈克：比尔，帮我个忙，可以吗？

Bill: That all depends on what it is.

比尔：要看你让我帮什么。

Mike: The problem is I’m still having trouble with my English. My instructor suggests that I ask an American to help me. If I don’t know how to say some things in English I can ask him. I want you to be the one.

迈克：问题是我的英语还是没有进展。我的英语老师建议我找一个美国人帮助我，如果不知道怎么用英语表达，我可以问他，我希望你来做我这个朋友。

Bill: What good will it do? You never speak English unless you absolutely have to. I’ll make you promise to speak nothing but English when we are together.

比尔：怎么才能做好呢？不到万不得已你根本不会说英语，我要你向我保证以后我们在一起的时候只说英语。

Mike: All right. Maybe I’ll do that. It’s the only way I’ll be able to learn English fast enough, I guess.

迈克：好的，我尽量，我想这是我学英语最快的唯一方法了。

Bill: Yes.

比尔：对啊。

Mike: Anyway, thank you!

迈克：不管怎样，谢谢。






⇒知识链接——如何成功获取帮助








工作中，你不可避免地需要他人的帮助。获取这种帮助跟你的正式职位和权力没有多大关系，倒更与你的策略和方法密切相关。从请人帮个小忙到说服他人像对待自己的事那样优先处理你的事，策略和方法多种多样。

首先，你要明确自己到底需要怎样的帮助。模棱两可的目标导致模糊不清的结果。通过明确所需做的所有工作，你可以增加成功的几率。在你明确所需的具体行动步骤时，一定要包括情况介绍和最后期限。

然后，你要向某个具体个人请求帮助。如果你在办公室笼统地问是否有人愿意帮助，同事们经常会将此理解为“没有什么事可做的人可以参与”。这样你获得自愿者帮助的机会就比较渺茫。但是，如果你考虑好谁最能胜任完成某一工作，然后就去找这个人，那你争取他或她接受工作的几率就要大得多。

随后，你要感谢人家的援助。永远要感谢并承认他人对你的帮助。这样人家才会感到他或她所花费的时间和精力是受到肯定的。再有，以后你若需要帮助，你也才可能再请求人家帮忙。但记住他或她需要你帮忙时，你应该欣然相助。如此互助互惠的行为有助于结成宝贵的同盟。

最后，别忘记将荣誉分送他人。如果大家祝贺你某项工作干得漂亮，请让你的上司知道谁帮助了你。该赞许的就给予赞许，这不仅会让帮助你的人心里感到高兴，也会给你的老板留下良好印象。说到底，最好的管理者是那些最善于发动他人，齐心协力为共同利益一起完成工作的人。

另外，下面这些动词和名词都有“帮助”之意，我们可以了解一下它们的区别：

aid: 正式用词，指帮助他人脱离危险或战胜困难，着重强者对急需帮助的弱者的帮助。它比help正式，侧重受助者处于困难或危险境地急需救助。

assist: 强调在提供帮助时，以受助者为主，所给的帮助起第二位或从属的作用。它的assistance通常指帮助完成不太重要的那一部分工作。

help: 最普通用词，含义广泛。指一般性的或迫切需要的帮助，侧重积极地为他人提供物质、精神或其他方面的帮助。作为名词，它可以与aid和assistance换用。help强调使受助者达到目的或侧重受助者对帮助的需要。

support: 强调在迫切需要时给予支持或鼓励。





Opinions and Advice 意见建议






1. You should...



你应该……


或者说：

You ought to...






2. Why don’t you...



你不如……









3. You could always...



你其实可以……







4. Have you considered...



你考虑过……吗？









5. Perhaps we could...



也许我们可以……







6. Do you think it’s a good idea to...



你觉得……好不好呢？









7. If I were you, I’d...



如果我是你，我就……







8. Let me give you some advice.



让我给你们一些建议。









9. She gave me a very useful piece of advice.



她给了我一条非常有用的建议。







10. I’d like to suggest that you take a few days off.



我建议你离开一段时间。









11. You’d better /ought to /should explain it to him.



你最好去跟他解释。







12. Can I offer you some advice?



我可以给你一些建议吗？







⇒句型运用








Brown: Jim, what is your opinion about this? 

布朗：吉姆，对这个你怎么看?

Jim: I think it is great. 

吉姆：我觉得很好。

Brown: Does anyone have anything to add to this? 

布朗：还有人要补充吗？

Tom: I disagree with Jim. 

汤姆：我不同意吉姆的观点。

Jim: Why? 

吉姆：为什么?

Tom: Well, I think the idea is too premature. 

汤姆：嗯，我觉得这想法太不成熟。

Brown: Wait a moment, it’s important that we hear each other out first. What do you think Harry? 

布朗：等一下，我想听听每个人的意见，我们先要听清各自的观点，这很重要。哈里，你怎么看？

Harry: I agree with Jim.

哈里：我同意吉姆的意见。






⇒知识链接——五花八门的“意见”








在日常生活中，当我们和朋友或同事一起做事的时候，通常会询问一下别人的见解、想法。对别人意见所抱的态度在听力中通常会成为出题人设题的要点。其中，说话人的语气轻重是判断其意见与态度的落脚点。下面这些名词都含有“意见、建议”之意，让我们来看看分别都用在什么场合吧：

1. advice，普通用词，侧重依据个人经验、学识和正确判断而提出的忠言。

如：Good advice is beyond price.（忠告好, 无价宝。）

2. opinion，日常用词，泛指对某事物的想法和意见。

如：I don’t wish to debate my opinions with you.（我不想就我的看法同你辩论。）

3. proposal，指正式提出来供研究、采纳或实行的建议。

如：They presented concrete proposals for improvement.（他们提出了具体的改进建议。）

4. suggestion，普通用词，语气比advice婉转客气，也不如proposal正式。着重为改进工作、解决困难等提出的建议，有时含所提建议不一定正确，仅供参考的意味。

如：He made the suggestion that the political prisoners (should) be set free.（他提议释放政治犯。）

5. recommendation，指在自己经历的基础上而提出的有益建议、意见或忠告。

如：The government has agreed to implement the recommendation in the report.（政府已同意实施报告中的建议。）

6. view，侧重指对重大的或引起公众关注的问题所持的看法和态度。

如：I take the view that we should put less money into nuclear weapons.（我认为我们应该在核武器上少花钱。）





Asking for a Leave 请假






1. I need to go for my annual check-up, I need to take this morning off.



我要去做每年例行身体检查，所以今天上午想请个假。









2. I got some family issues that I need to take off tomorrow.



我家里有点事儿，明天想请个假。







3. I need to attend a funeral this Friday.



我这个周五要去参加葬礼。









4. I will be late tomorrow morning.



我明天早上得晚来一会儿。









5. Would it be possible for me to take the day off this Friday?



这个星期五，我是否可以休一天假？









6. Mr. Smith, my dad’s here visiting me and I’d like to take two days off to show him around the city.



史密斯先生，我父亲过来看我，所以我需要请假两天带他在这个城市逛逛。









7. I’m afraid I’m gonna have to pull a sickie today, but I really do have a bit of the flu.



恐怕我怕今天不得不请假一天，我确实有点感冒。









8. I don’t feel well this morning. Perhaps I ought to call in sick.



我今天早上感觉不舒服，也许我应该打电话请病假。







⇒句型运用








Ann: May I come in?

安：我能进来吗？

Boss: Come in, please.

老板：请进。

Ann: Good afternoon, boss.

安：下午好，老板。

Boss: Anything?

老板：什么事？

Ann: I am afraid I’m going to ask for two weeks off.

安：恐怕我要请两周假。

Boss: What’s up?

老板：怎么了？

Ann: My father was hit by a car. The doctor said he has to stay in hospital for about two weeks. I have to go to take care of him.

安：我儿子被车给撞了。医生说他大概得住院两周。我得去照顾他。

Boss: I’m so sorry to hear that. Go ahead. Should I go with you? May be I can do something for you.

老板：我很抱歉听到这个消息。那你去吧。要我和你去一下吗？也许我能为你做些什么。

Ann: Thank you very much. You’re so kind.

安：太谢谢你了。你真是个大好人。

Boss: Ok. Let’s go.

老板：好吧。我们走。






⇒知识链接——请假的各种说法








Call in sick是一个在办公室内常会用到的片语，指的是，有人打电话来说他生病了不能来上班。比如：Shelly just called in sick.（Shelly刚打电话来请病假。）

而“Pull a sickie” (请假) 是俚语。“sickie”是“病假”的俚语词，而且经常指休息一天，用于纯粹的病假但含有逃避工作的成分。所以表达的时候要小心些哦。

如果是正常的请病假（sick leave/ medical leave）要怎么讲？你可以说：I need a sick leave for two days.（我需要请两天病假。）或者如果是因为老婆要分娩了，想要请事假（personal leave），你可以说：I’m asking for a three-day paid/unpaid personal leave for my wife’s labor.（因为我老婆要生了，我想要请三天假。）至于这个假扣不扣钱，（paid/unpaid）就看公司的政策而定了。

请求休假用take the day off。如果是两天以上就用days off。上司可能会很干脆地答应说 That’ll be OK.，也可能会不悦地回答Will everything be all right? (一切都安排就绪了吗？)。这些都要看你平时的工作表现而定。





Be Late 迟到






1. I’m sorry for being late.



抱歉我迟到了。









2. I’m sorry to have kept you waiting.



抱歉让你久等了。









3. Sorry, I didn’t catch the bus.



抱歉，我没赶上公车。


或者说：

I missed the bus.






4. Sorry, I hit rush hour traffic.



抱歉，正好赶上交通高峰。









5. Sorry, I overslept this morning.



抱歉，我今天早上睡过头了。









6. I know it might sound lame, but my alarm clock somehow didn’t go off this morning.



我知道那可能听起来有点扯，但我的闹钟今天早上不知道为什么没有响。









7. I forgot my wallet at home, so I went back for it. That’s why I’m late.



我把钱包忘在家里了，又回去拿了一趟。所以就迟到了。









8. Don’t be late, if you are late, you will be fined twenty Yuan per minute.



不要迟到，如果迟到的话，你将被罚款每分钟20元。









9. I didn’t go to sleep until three o’clook last night!



我昨晚3点钟才睡着。









10. Uh, I was stuck in traffic!



我碰到堵车了！









11. Well, there was an accident on the road, you see!



哎，你知道吗？路上有一桩交通事故。









12. The bus broke down on my way here! It was a nightmare!



在我来的途中公共汽车坏掉了！真是倒霉！









13. There were so many people waiting for the bus, I couldn’t even get on it!



等车的人太多了，我根本就挤不上车。









14. I was tied up with some urgent business.



我刚才有点急事。









15. My car died!



我的车坏掉了。







⇒句型运用








A: Joan, I’m sorry to be late, my kid was sick and I had to take her to the hospital.

琼，对不起，我迟到了，我的小孩儿病了，我得送她去医院。

B: You should’ve called me, we worried about you.

你应该给我打个电话，我们都在为你担心。

A: Sorry about that.

对不起。






⇒知识链接——迟到了怎么办








虽然每个人都知道迟到不礼貌，但是谁也不能保证自己永远不会迟到。万一不小心迟到了，面对既成事实也不必担心，只要你肯说下面这些话。首先，要为自己的迟到道歉：

I’m awfully sorry.

我真的非常抱歉。

May I offer my profoundest apologies?

向您表达我最诚恳的歉意。

然后说：“Let me explain why I was late.（让我解释迟到的理由）。”

你有五花八门的理由可以选择，但不管你找到多么合理的理由，都一定不要忘记，守时是基本的礼貌。平时一定要准时上班，在偶尔迟到的情况下才能得到原谅。但如果变成了迟到大王，就说什么都不会有人信了。





Chatting 和同事闲谈






1. Hey, it’s such a lovely day isn’t it?



今天天气不错哦。









2. Have you considered living and working in another country?



你有没有想过到别的国家去生活和工作？









3. I’m thinking about starting my own business.



我在考虑自己创业。









4. I am only a regular 9-to-5er.



我只是一个平凡的朝九晚五上班族。









5. I just heard that seven people are going be laid off next month.



我刚听到公司下个月要裁七位员工。









6. The new CFO was sent to bring the company out of the red.



这位新的财务长被派来把公司从赤字中拯救出来。






注意：中国人喜欢红色，所以股市大涨时盘面上都是红通通的一片。不过欧美国家对红色的认知则大不相同，红色就表示亏损，赤字。bottom line如果是用红笔写的，那就是表示公司整体上来说是赔钱的。相反，如果是用黑笔写的，则表示是赚钱的。所以我们常可以听到in the red 或是in the black这样的讲法，其实就是指公司赚不赚钱。






7. Bottom line, we have to turn into profit by 2012. 



最重要的是，我们必须在2012年前转亏为盈。






不知道大家看过财务报表没有，上面是一大堆密密麻麻的数字，告诉你公司的资产有多少，折旧多少，应收账款多少。但这些都不是最重要的，最重要的在最下面那一行（bottom line），叫净赚（Net earnings）。它会告诉你这家公司总共加起来到底是赚钱还是赔钱，（这其实才是最重要的，不是吗？）所以bottom line这个字后来就变成了有“最重要的是……”的意思。例如，商场上有句名言：“In business, If you don’t take care of your customers, somebody else will. And that is the bottom line.”（如果你不关心你的顾客的话，其他的人会，这是最重要的原则。）






8. In the middle of something?



你正在忙吗？









9. What are you up to?



你正在做什么？









10. Let’s get down to business, shall we?



让我们开始谈正事吧。







⇒句型运用








A: Can you tell me a little bit about your current job?

你能跟我说说你现在的工作吗？　　

B: Certainly. What would you like to know?

当然可以啊，你想了解什么呢？

A: First of all, what do your responsibilities include?

首先，你负责哪些工作呢？

B: I’m responsible for systems administration and in-house programming.

我负责系统管理和内部项目。

A: What sort of problems do you deal with on a day-to-do basis?

你日常主要处理什么样的问题呢？

B: Oh, there are always lots of small system glitches. I also provide information on a need-to-know basis for employees.

哦，总有很多小系统会出问题，我还要为员工们提供信息须知。

A: What else does your job involve?

你的工作还需要做什么呢？　　

B: Well, as I said, for part of my job I have to develop in-house programs for special company tasks.

呃，像我之前提到的，我还要为特殊的公司任务做内部项目。

A: Do you have to produce any reports?

你要写报告吗？

B: No, I just have to make sure that everything is in good working order.

不用的，我只需要确保一切正常运转就可以了。

A: Thanks for all the information, Peter. It sounds like you have an interesting job.

谢谢你告诉我这些，你的工作听起来很有趣。　　

B: Yes, it’s very interesting, but stressful, too!

对，这是件很有趣的工作，不过也挺有压力的。






⇒知识链接——闲谈的注意事项








闲谈（small talk），并不是漫无目的地聊天，否则会被老板叫去谈话的，因为你毕竟是来工作的，不是来社交的。但是，我们应该跟同事搞好关系，而且You need to talk to your colleagues about things other than work. 这并不是浪费工作时间，如果你在合适的时间去做。

比如，早上上班和中午吃饭的时候，下班前等时间都可以。每次找同事聊天之前，你都要先问问对方有没有时间。因为你的工作可能告一段落了，但别人却正在聚精会神地处理事情，打断别人是不礼貌，也不应该的。

闲聊的地点也很重要，同样要注意不要干扰到别人。A place like the break room or an office with a door will give you privacy as well as prevent others from being distracted by your conversation.

最后，最重要的，就是聊天内容了，Small talk should not be viewed as a time to get personal and pry into people’s private lives. Nor should it be a time to spread gossip.既不要打听别人的隐私，也不要散布小道消息，这样才是一个有修养者的表现。





Salary Raise 请求加薪






1. What is the most significant contribution you want me to make to our teams, department’s, or the company’s success?



您想让我对团队、部门或是公司的成功做出的最大贡献是什么?









2. How do you think I am doing regarding this?



您认为我在这方面做得怎么样？









3. What could I do better?



您认为我应该做出哪些改进？









4. What new skills would you like me to work on?



您希望我努力学会哪些新技能？









5. What guidelines, philosophies, or parameters do you use in determining my compensation?



您在决定我的薪水时是按照什么样的标准、哲学或参数？









6. How would you like me to prepare for our discussion about my compensation going forward?



在谈及我加薪的事宜前，您想让我做哪些准备？









7. Is there anything else that would be helpful for me to know or to prepare prior to my performance review?



在我的业绩评估准备中，我还应该做哪些事情来提高呢？









8. Mr. Smith, I would like to discuss something with you.



史密斯先生，我想和您商量些事情。









9. I’m supposed to get a raise.



我应该涨工资。


相同的表达有：

I need a raise.

Could you give me a raise?






10. I am not really happy with my salary increase.



我对我加薪的幅度不太满意。









11. Mr. Smith, I have been doing some industry research and was shocked to learn that the average salary for a position that is similar to mine pays on average $2,000 more per year than I am currently making.



Smith先生，我做了一些行业调查，非常吃惊地发现同等职位的员工比我现在一年平均多赚2000美元。









12. I hope that you can address this concern immediately as I find it very disturbing.



我希望您能尽快处理这个问题，因为我感到十分困扰。







⇒句型运用








A: Could we possibly discuss my salary sometime?

我们可不可以找些时间谈谈我的工资问题?

B: Sure.

当然可以。

A: First of all, I want you to know that I really like working for this company. Do you think I’m doing a good job here? 

首先，我想告诉你我非常喜欢在咱们公司工作，你觉得我干得还不错吧？

B: Well, you are a very hard worker.

嗯，你工作非常勤恳。

A: The problem is, my salary just isn’t enough to live on, even for food and rent.

但问题是我的工资不够养家糊口，连房租和吃饭都不够。

B: What do you propose then?

你有什么提议? 

A: I really want a percent five raise.

我想涨5%的工资。

B: That’s quite a bit. If I give you a raise, I have to give everyone a raise.

太多了。如果你涨了，大家都得涨。

A: Listen, if you give me a raise, I’ll take on extra responsibilities.

你听我说，如果你给我涨工资，我可以承担更多的责任。

B: That sounds reasonable. How about this? From now on, you can be responsible for scheduling. That means that if you can’t find someone to cover a shift, you’ll have to do it.

这听起来很合理。要不这样吧，从现在开始，值班安排由你负责。也就是说，如果有人不能值班你就得自己来值。

A: That sounds good to me. I really appreciate it.

这似乎对我挺合适的，太谢谢你了！






⇒知识链接——提出加薪前要考虑的事








1. Performance 绩效。列举一些具体的实例来证明你的总体表现。考虑“创造、省钱和成就”问问你自己，你为公司做过的事情哪些能为你带来额外的福利。提前做好充分的准备，准备好说明你的业绩是如何给公司创造利润的，以及你准备在将来怎样继续为公司创造利润。

2. Pay 薪水。了解你的薪资和其他人有怎样的不同可以帮你决定提出的加薪是否恰当、及时。利用在线薪资网站上的工具将你的薪水和其他同行的作对比。在该网站上，你可以根据职位、经验水平、地理区域等查出大概的薪资范围。

3. Skill level熟练程度。在同样的工作岗位上你的技能是否比他人要熟练？你是否主动超出了雇主的期待或主动解决问题？是否真的是你扎实的技巧让你脱颖而出，还是你只是恰好在适当的时机遇到了合适的职位？公司不会经常为你的好运买单。

4. Reputation 名声。花时间去调查下你的同行是如何看待你的。你是最优秀的软件工程师吗？最好的销售员？最有创意的制片人？你是否能和同事齐心协力将事情办好？专业着装、按时上下班、勤奋努力等这些基本要求你是否能够一如既往，坚定地做好？

5. Occupation 职业。根据预测，每个行业的薪资发展趋势都是持平的，但是有一些行业有增长趋势。大部分工作通常都要有几年的工作经验才会给予高薪。尤其是软件开发和IT经理这两个职业更是如此。

6. Company climate 公司环境。你的公司是否刚刚发布了裁员、薪资冻结或减薪的通告？如果是这样的话，也并不意味着你不能要求加薪，但是你要谨慎而行。如果你不能证明你的业绩是如何提高了公司的现金流量或短期内会提升公司的市场地位，那就不要提加薪的事情。

7. Timing 时机。大部分专家都认为提加薪最好的时机是在你认为自己的业绩表现确实脱颖而出的时候。如果你完成了些令人瞩目的工作任务，这种时候就是你提加薪的最佳时机。如果你的表现很好，但是并非算得上令人瞩目，那就考虑下等到你的业绩评估时再提加薪吧。

8. Popping the question 为提出加薪做好准备。确保你已将你的业绩表现重点标记出来了，并且认真参照了前面1到7点建议做好了准备。将重点放在销售自己和你的价值上。用谦卑的态度提出你的要求，并且在你与上司谈话之前多做几次练习。

9. Alternatives to raises 加薪的替代选择。要愿意在短期内免费承担额外的工作任务，过不久你就会得到补偿，而这也是一种职业发展的表现。换句话说，如果你得不到加薪的话，那就努力得到头衔吧。加薪的其他替代性选择包括要求一次性奖金或复原已经削减的福利等。

10. What to avoid 注意事宜。不要抱着嚣张或敌对的态度要求加薪。不要用离职来威胁你的雇主，如果你真的非离职不可的话，也要用非威胁的态度处理这件事情。因为这样你就可以自己掌控什么时候以及如何离开。另外，也不要提及认为资金需求或倚老卖老，这样只会使你失去唯一的优势——业绩。





Change Position 调职






1. I’d like to ask you for a transfer.



我请求调换工作。









2. You know, my major is accounting, but now I’m working in the marketing department in the company.



我是学会计专业的，但是现在却在公司的市场部门工作。









3. I think I can do better if I can have the transfer to the financial department.



如果可以调去财务部门的话，我认为我可以做得更好。









4. He is considering changing his job.



他在考虑调换一下工作。









5. I should be in line for promotion soon.



我应该很快就会升职。









6. I’m pleased that you’ve added new responsibilities to my job and I appreciate the opportunity.



我非常高兴你给我新的工作职责，谢谢你给我这样的机会。









7. He put in for a transfer to another position.



他申请调职。









8. He has been posted to London.



他被调职到伦敦。









9. Maybe now I’ll get that promotion I was hoping for. 



可能目前我快得到提升了，这是我一直期待的。









10. I got promotion today!



我今天升职了!









11. I become the deputy president of my company! 



我现在已经是我们公司的副总经理了!







⇒句型运用








A: Hi, Harry. What can I do for you?

嗨，哈瑞，我能帮你什么忙吗?

B: If you have a few minutes, I’d like to talk to you about my future at this company.

如果你有时间，我想跟你谈谈我在公司的发展前途。

A: sure, have a seat.

当然，请坐。

B: Thanks.

谢谢。

A: Let me just grab your file. How long have you worked for us now?

等我把你的档案调出来看看。你在我们这儿工作多久了?

B: I’ve worked here as a sales representative for about a year now.

我在这儿大概做了一年的销售代表。

A: One year already? It’s amazing how time flies like that. Are you enjoying your job?

已经有一年了啊？时间过得真快啊。你喜欢你的工作吗?

B: Yes, but I’d like to have a chance at job advancement.

喜欢，不过我希望我能有升职的机会。

A: I see. What job did you have in mind?

我明白。你心目中想要什么职位?

B: Well, I’ve noticed that is a position available as a sales manager.

嗯，我注意到销售部经理职位空缺。

A: Do you understand what duties that job would entail?

你知道这个职务都包括哪些职责吗?

B: Yes. I would be directly responsible for all of the sales representatives in my department. I assume there’d be more meetings, paperwork, and other responsibilities, too.

知道。我需要直接管理销售部所有的销售代表。我想大概需要承担更多的会议，文案工作以及其他各种责任。

A: That’s right. Do you have any experience in management?

没错。你有做管理层的相关经验吗?

B: Yes. In fact if you look at my resume, you can see that I was a manager before I started this job.

有。实际上，如果你仔细看我的简历就会发现我来这之前就是经理。

A: Well, I think you’d be the perfect candidate for the position. According to company policy, you’ll still have to go through the formal application procedures though, so fill this application form in and I’ll call you in for an interview next week.

哦，我觉得你会是这个职位的最佳人选。根据公司政策，你仍然得经过正式申请程序，所以填好这份申请表，下周我会通知你面试。

B: Ok. Thanks for your support.

好的。谢谢你的支持。






⇒知识链接——为升职做准备








如果你觉得目前的位置不适合自己，可以申请调换工作岗位。但大部分情况下，调职同时也面临着职位的上升或者下降。我们都希望自己的职位是在不断上升的，但在很多公司，并不是只要按部就班做好工作就能获得晋升。事实可能会是“你做了每件该做的事，却没得到提拔”。但是，这些“该做的事”是什么呢，你是不是真的都做到了？下面让我们来看看为了升职，你应该做哪些事情吧：

让别人知道你的存在. Look at the job you'd like to have a year from now. Who selects candidates for this position? Who does that person work with and ask for advice? 看看你希望一年之后能获得的职位。谁掌管选择这个职位的候选人？他和谁一起工作、听取谁的意见？

帮助上司成功。Often, your boss is the person who will decide if you'll be promoted. But even if not, your boss will almost certainly be consulted. So impressing your boss is a top priority. 通常来说，你的上司就是那个决定是否提拔你的人。即便不是这样，也差不多要听取他的意见。所以，给上司一个好印象是第一重要的事。

表现出自己能胜任比目前更高一级的职位。People are easily promoted when they show that they can already do parts of the job they want to move into. If you want to move from being a manager to a group manager, start taking on responsibility for what a group manager does. Start thinking like they do. 当人们表现出已有能力做希望职位的部分工作时，就很容易被提拔。如果你想从普通管理人员晋升到部门管理者，那就开始承担这个职务的责任，像其他部门管理者一样去考虑问题。

做到这些之后，在你觉得时机成熟的时候，比如恰好有个岗位空缺等，你就可以开口提出自己的请求了。





Resignation 辞职






1. I’ve made a tough decision, sir. Here is my resignation.



先生，我做了一个很困难的决定。这是我的辞呈。









2. I’m quitting because I want to try something different.



我辞职是因为我想尝试不一样的东西。









3. I quit because I don’t want to be stuck in a rut. I want to move on.



我不想墨守成规，所以才辞职。我希望能向前迈进。









4. I’d like to say that I’ve really enjoyed working with you. However, I think it’s about time for me to leave.



我要说的是，我真高兴能与您共事。但是，我觉得该是我离开的时候了。









5. The only reason why I am leaving the present position is I want to better myself.



我准备离开目前的工作岗位，唯一理由是为了谋求更好的发展。









6. I’ve been trying, but I don’t think I’m up to this joy.



我一直很努力，但我觉得无法胜任这份工作。









7. I’ve been here for too long. I want to change my environment.



我在这里待太久了。我想换一下环境。









8. I’m sorry to bring up my resignation at this moment, but I’ve decided to study abroad.



我很抱歉在这个时候交辞呈，但我已经决定要出国念书了。









9. To be honest, I’ve got a better offer.



老实说，我有一个更好的工作机会。









10. I’m running out of steam. I need to take a break.



我筋疲力尽了，需要好好休息。









11. I want to expand my horizons.



我想扩展我的视野。









12. I am afraid I can’t keep pace with the times. I have to recharge my batteries.



恐怕我赶不上时代了，我得去重新充电。









13. I am sorry to say I can’t make use of my specialty here.



遗憾地说，我在这儿发挥不了我的专业。









14. To be frank, I don’t like this job. I’m afraid I’ll amount to nothing if I keep on working like this.



老实说，我并不喜欢这份工作，如果继续做下去的话我认为前途渺茫。







⇒句型运用








A: I am thinking about resigning from my current job. 

我考虑辞掉我现在的工作。

B: Have you thought about it seriously? 

你仔细考虑过了吗?

A: Yes，I have been thinking about it for quite a while，Now I finally make up my mind to leave. I have given my resignation letter to our boss last Friday. 

是的，考虑了一段时间了，现在终于决定离开了。上周五我给老板递交了辞职信。

B: Okay. Did you find a new company? 

好吧。那你找到新工作了吗?

A: Yes. I will move on to ABC Company. 

是的，我将去ABC公司。

B: Good for you. But your leaving will be a great loss to us. It is so nice to work with you. 

对你有好处。不过你走了对于我们来讲是一个损失。和你共事很开心。

A: Thanks! I have learned so much from you and our colleagues. 

谢谢！我也从你和同事们那里学到了很多东西。






⇒知识链接——辞职的时间理由和方式








辞职也是一门学问，并不是把辞职信往老板桌子上一摔就完事了。如果希望自己可以从企业顺利地辞职，就应该选择合适的时机，以合适的理由，选择合理的辞职方式，这样自己的辞职才会得到企业的理解，个人的相关权益可以得到最大的保护。

合适的时机就是说辞职的时候，不会给企业造成损失，同时也不会让自己的利益受损，比如，你是一个项目经理，企业交给你的项目刚刚开始运行，在这个时候辞职显然难度会很大，即使企业无法阻止你辞职，也会在辞职后的赔偿方面让你受到损失。再比如，你是在11月份提出的辞职，你就要丧失年底双薪及全年的奖金，这方面的事情也要认真权衡。

合适的理由就是让企业能够接受的理由，这样也会减少办理辞职手续时的压力。根据企业人力资源主管们的共识，以下理由是企业愿意接受的：考研、进修、出国接受教育，与家人团聚、照顾家人，身体不适，个人原因，想要面对更大挑战等。一些对企业不利的辞职理由则应该避免，比如不适应企业管理、薪酬太低、人际关系太复杂。

合理的辞职方式就是按照企业规定的辞职方式提出辞职，辞职所采用的方式是企业所接受的，比如写辞职信，E-mail辞职，或者与负责人私交不错，那么只需要口头提出也可。一般情况下，辞职者不宜采用先离开再通知的方式。人在职场也应该养成良好的习惯，尊重给予我们工作机会的企业或个人。无论是在求职时，还是辞职时，也因为你曾经有过的这段工作经历将会记录进你的履历中，而且你永远也不知道何时会需要前任上司的介绍信或帮助。










Part 6 On the Journey 人在旅途






当我们身处异国他乡时，本来就人生地不熟，如果不能和别人交流，会不会感到更紧张呢？作为世界通用的语言，这时候，英语就可以发挥作用了。或许你的英文水平已经不错了，可是，从衣食住行的种种细节到出入境的海关检查，每时每刻都要和人交流沟通，自己的英语水平行吗？别担心，其实需要你掌握的语句数量很有限，只要能灵活运用它们，就可以享受自己的旅途了。






Booking Tickets 订票






1. I’d like to make a reservation to New York next Monday, the 8th of May.



我想预订一张5月8日，下周一去纽约的机票。









2. I would like to book a flight to New York on January 10 on CA, Economy Plus and round trip.



我要订一张纽约的往返票，1月10日，国航，豪华经济舱。









3. That would be the most convenient.



那可能是最合适的了。









4. Could you check other flights leaving for New York in the late afternoon of the 8th as well， please？



能否请您查看一下有没有其他也于8日下午较晚时候去纽约的航班？









5. I think the 17:45 service is suitable.



我想那趟17点45分的航班很合适。









6. Can I get a seat for today’s 7:00 a.m. plane?



我可以买到今天上午7点的飞机票吗？









7. I prefer a morning flight.



最好是早上的航班。









8. I don’t want a night flight.



我不要乘夜间的班机。









9. I’d like to travel first class, please.



我想买头等机票。









10. I’d prefer a night coach.



我想买一张夜间的二等机票。









11. Could you tell me what the economic－class fare is？



您能告诉我经济舱的票价吗？









12. Is it a direct flight？



是直达航班吗？









13. Is this a daily flight?



这是每日航班吗？









14. Can I reconfirm by phone?



我能电话确认吗？









15. When should I confirm this booking？



我应该在什么时候来确认预订机票？









16. May I reconfirm my flight?



我可以确认我的班机吗？









17. Is there any earlier one?



还有更早一点的吗？









18. Could you tell me my reservation number, please?



请你告诉我我的预订号码好吗？









19. Could you change my flight date from Beijing to London?



请你更改一下从北京到伦敦的班机日期好吗？









20. Can I cancel this ticket?



我可以取消这票吗？








⇒

 句型运用








A: Good morning. what can I do for you?

早上好，我能为您做些什么？

B: Yes, I’d like to make a reservation to Boston next week.

是的，我想订一张下周飞往波士顿的机票。

A: When do you want to fly?

您想什么时候去?

B: Monday, September 12.

周一，9月12日。

A: We have Flight 802 on Monday. Just a moment please. Let me check whether there’re seats available. I’m sorry we are all booked up for Flight 802 on that day.

我们有周一802次航班，请稍等，让我查一下那天是否有座。非常抱歉，802次航班机票已订完。

B: Then, any alternatives?

那还有别的吗?

A: The next available flight leaves at 9:30 Tuesday morning September 13. Shall I book you a seat?

有一次航班在九月13日周二上午9:30起飞，我能为您订个座位吗？

B: Er... it is a direct flight, isn’t it?

哦……是直航对吗？

A: Yes it is. You want to go first class or coach?

是的，您愿意订头等舱还是经济舱的机票？

B: I prefer first class, what the fare?

我想订头等舱的机票。多少钱?

A: One way is $1760.

单程是1760美元。

B: Ok. I will take the 9:30 flight on Tuesday.

好的，我将订周二9:30的机票。.

A: A seat on Flight 807 to Boston 9:30 Tuesday morning. Is it all right, Sir?

一张807次航班周二早晨9:30飞往波斯顿的机票，对吗先生？

B: Right. Can you also put me on the waiting list for the 12th?

对，你能把我放到12号等候名单中吗？

A: Certainly. May I have your name and telephone number?

当然可以，您的名字和联系方式是什么?

B: My name is Loris Anderson. You can reach me at 12345678.

我叫洛瑞斯·安德森。12345678，您可以通过这个电话联系我。

A: I will notify you if there is cancellation.

若取消我将通知您。

B: Thank you very much.

非常感谢。

A: My pleasure.

不客气。






⇒
 知识链接——订票须知








订票的方式有很多，现在最常见的是网上订票和电话订票。在网上预定你不需要口语，相信看懂提示没问题。但如果是电话预定，就要掌握一些订票的说法了。比如，one-way ticket是单程票，round-trip ticket是双程票；first class是头等舱；business class是公务舱；economy class是经济舱等。虽然要订的票种类很多，但订票的方式和所用的语言却大都相似，记住那些最常见的问与答就可以了。另外记住一点，对话尽量用完整的句子来答复对方，必要时可重复一下对方的话，以免弄错。

如果是自助出行，需要控制机票成本的话，在预定机票前可以先登录各个航空公司的网站，因为有的航空公司会不定期地推出特价机票，有时票面价格会给你想象不到的惊喜。

一般来说，飞机票价格由票面价、税金、燃油费三部分组成。首先，票面价格会根据航空公司、舱位、有效期、退改签等规定而有所不同。税金根据每天的汇率会有所浮动，网上所标出税金为大概税金，具体以出票当天为准。燃油费是航空公司为燃油加价而增收的费用，具体每条航线各有不同。

另外，购票时必须用登机人的护照姓名提交订单，如预订姓名与证件姓名不一致将无法登机。

如果需要退票，要了解各航空公司关于退票的执行规定，有的价格可以退票，有的价格出票后不允许退票。

定妥机票以后，应按航空公司规定的出售时限办理购票手续，如未能在购票时限内购票，所定座位即被取消。





Reserving a Room 预定酒店






1. I would like to reserve a single room at your hotel for five nights from June 15, 2009.



我想从2009年6月15日起住五个晚上，向你们旅馆预订一间单人房。









2. Please reserve a single room under the name of Mr. Robert.



请以罗伯特先生的名义定一间单人房。









3. I want to reserve a single room with shower.



我想预订一间有淋浴的单人房间。









4. Could I book a double room with bath?



我可以预订一间有浴缸的双人客房吗？









5. I’d like to make a reservation for a suite with both shower and bath.



我想预订一个既带淋浴又带浴缸的套房。









6. I’d like a room with a view.



我想要一个风景较好的房间。









7. I’d prefer a quiet room.



我想要一个安静点的房间。









8. I’d like a room facing the sea/the mountains.



我喜欢朝向大海（群山）的房间。









9. I’d like a room on the upper level.



我想要楼上的房间。









10. I’d like a room with a nice view (a balcony).



我想要一间视野好(有阳台)的房间。









11. Is hot water available any time?



随时都有热水供应吗?









12. Do you have anything bigger (better/cheaper)?



是否还有更大的(更好的/更便宜的)房间?









13. I’ll take this room.



我要订这间房间。









14. If there are no room available for the above period, please inform me as soon as possible as I must look for another hotel.



如果在上述期间没有空房，请尽快告知我以另找旅馆。









15. I’ll arrive late, but please keep my reservation.



我会晚一点到达，请保留所预订的房间。









16. How about the room charge?



房间的费用是多少呢？









17. Does that include service charge and tax?



包含服务费和税吗？









18. Do you accept VISA?



你们能接受VISA卡吗？







⇒句型运用








A: Hello，is that Holiday Hotel？I’d like to book a single room.

你好，假日酒店吗？我要预订一个单人间。

B: Certainly. For what date?

好的。哪天的？

A: August 8th. I’ll stay for three nights.

八月八日。我要住三晚。

B: Ok. That would be 960 yuan. Would you like to make the reservation?

好的。一共九百六十元。您要预定吗？

A: Yes, please.

是的。

B: Thank you. And I need some more information. May I have your name and phone number?

谢谢。我还需要您的一些信息。请问您的姓名和电话？

A: My name is Peter Hanks. My phone number is 1234567.

我叫彼得·汉克斯。电话号码是1234567。

B: Thank you.

谢谢。






⇒知识链接——世界各地酒店种类









1. 机场酒店


这种类型的酒店临近机场，特别受不愿花费长时间往返机场的旅客欢迎。由于房客入住时间短，机场酒店的房间及会客室一般会较小，而消闲设施也不会像度假酒店般多（虽然目前情况正在改变）。大部分机场酒店会提供往返机场的穿梭交通服务。


2. 会议酒店


这一类酒店物业为商界或团体组织提供完善的设施，以便进行团体活动。它们的位置有些是与市内的会议中心相连或是非常接近会议地点，有些自设会议场所，更有位于郊外的隐逸地点，让住客远离城市的喧嚣或滋扰。会议酒店往往会在旅游旺季吸引度假旅客，然后在非旅游旺季（通常是会议旺季）专注于会议业务。


3. 全套房酒店


按照传统，酒店套房通常最少应有两个房间（另加浴室）。这些套房可能是小型套房或是只有一张或两张单人床，全套房酒店通常属于优质或普通级别。


4. Bed & Breakfast（“B&B”旅馆）


许多形形色色的私人家居、村屋及农舍等地点会提供非常独特的住宿服务。B&B的房价一般是包括住房（通常是住宅内的某一个房间）及丰富的早餐。（在很多国家，类似B&B的住宿服务物业统称为pensions公寓或zimmer房间。）有时，这类旅馆的浴室会设在公用大堂，完全与房间分隔。Inns是指较大型的B&B旅馆，设有较多的标准酒店服务和设施（如餐室等）。


5. 汽车酒店


汽车酒店或称汽车旅馆，最早出现于20世纪20年代的美国，是较早从传统酒店演变出来的经营方式。汽车酒店是为驾车人士而设，通常由三幢数层高的建筑物组成，特色是可以让住客将汽车停泊得非常接近房间（房间入口通常是设于楼房外围）。服务方面相当参差，不一定设有餐厅或侍应服务。若汽车酒店的房间是独立建筑物，也可以称之为汽车房舍。（但这种形式的汽车旅馆正日渐减少）汽车旅馆一般多属于普通或经济级别。


6. 度假酒店


是以娱乐为主的酒店物业，通常位于湖边、海滨、滑雪度假区、高尔夫球场或沙漠水泉等优越地点。度假酒店不一定纯为度假旅客而设，许多商旅也喜欢在出差旅程中入住，稍作慰劳歇息。大型度假酒店顾名思义是非常大型的度假设施，通常设有各式餐厅、泳池、活动及设施，甚至被视为旅游目的地。全包（All-inclusives）式度假酒店只会收取单一项价钱而提供所有的服务和设施：住宿、膳食及娱乐设施。度假酒店通常属于豪华或优质级。


7. 休假农庄（Dude Ranch）


是以美国西部色彩作号召的度假物业，提供策骑、野餐等活动，与度假酒店一样提供有趣的度假体验。


8. 赌场酒店


一般是在物业内附设合法经营的赌场。某些国家（以欧洲为主）的赌场酒店多数具有高雅而隐逸的特色。但在其他地方（尤其是美国拉斯维加斯）的赌场酒店，却是金光灿烂的华贵度假地点。赌场酒店往往会物超所值，因为赌博（而非膳宿）才是主要收入来源。


9. Spa浴泉酒店


是急速冒起的酒店新类别，其特色是提供怡养服务。如按摩、健康食谱及健身设施或服务，当然也有好些Spa酒店会设有类似度假酒店的设施和服务。在欧洲，该类酒店一般强调简朴而健康。通常是属于豪华或优质级别。


10. 房舍（Lodge）


房舍式住宿产品往往意味着一些位于郊外，甚至是位于大型的国家公园内，以大自然环境为主要号召的温馨度假房舍。形式通常是围绕一座主建筑物的零星树干房舍，提供非常富有特色、非常高档而且非常昂贵的住宿服务。


11. 公寓


公寓condominium（简称condo）是独立经营的住宅式楼群。业主除了负责发展物业之外，还需要定期付款为所拥物业进行维修、保安、管理及美化环境等事项。独立经营或管理公寓的公司有权在业主不占有名下物业时将其出租。家庭旅游或需要使用厨房或是要求较大住宿空间的旅客尤爱租住公寓。无论是短宿或长居，公寓都是度假人士的上佳选择。


12. 公用式公寓（Timeshare）


Timeshare类同于住宅式公寓，但住客需要承担维修、税务、保安及类似开支。两者不同之处在于住客并不拥有所住物业，只拥有一定时间的入住权（可能是指定单位）。业主甚至能以所拥有的入住权与其他公寓物业的业主交换其单位的入住权。


13. 古堡式酒店（Parador，Chateau，Relais)


住宿物业的名称往往因地而异，但是某些地区却拥有独具当地文化特色的住宿物业——例如农舍、古堡、郊外大宅、修道院以至庙宇等等。

法国——古堡及美食旅馆（约相当于郊外宾馆及城堡）

西班牙、波多黎各——Parador（由政府拥有的游客酒店或旅店）

葡萄牙——Pousada(由政府拥有的游客酒店或旅店)

德国——GastimSchloss（款客的城堡）





At the Airport 在机场






1. Could I get my seat assignment?



我可以指定座位吗？









2. I’d like a window seat.



我要一个靠窗的位子。


或者说：

I prefer to sit by the window.






3. I’d like in the non-smoking section.



我想要无烟区的座位。









4. I would like an aisle seat.



我想要靠过道的位子。









5. I would like to check in my luggage.



我想要托运行李。









6. I’m just a student，please can you let my bag through.



我就是个学生，拜托你接受我行李。









7. What time does it depart?



飞机几点起飞？


或者说：

When is take-off?






8. What time will we arrive?



飞机几点抵达？









9. Will we depart on schedule?



飞机能正点起飞吗？









10. What’s my flight number?



我的航班号码是多少？









11. Which gate is my flight?



在几号门候机？


或者说：

Which gate do I need to go to?






12. I missed my flight. Is it possible for me to catch the next one?



我误了我的班机，能不能坐下一班次的航班？









13. I have two suitcases.



我有两件行李。









14. Where do I collect my luggage?



取行李在哪里？


还可以说：

Where is the luggage carousel?






15. I need a trolley.



我需要一辆小推车。









16. Where is the left-luggage office?



行李寄存处在哪儿？









17. What time does the left-luggage office close?



行李寄存处什么时候关门？







18. My luggage has been lost.



我的行李丢了。


I cannot find my luggage.






19. My luggage has been damaged.



我的行李被摔坏了。







⇒句型运用








Passenger: Sir, where can I get the 8:30 flight to Chicago?

乘客：先生，请问8：30飞往芝加哥的飞机在哪儿登机？

Receptionist: Wait a moment. Let me check. Gate 56.

接待员：等一下，让我查查，56号登机口。

Passenger: Where is the gate 56?

乘客：56号登机口在哪儿？

Receptionist: It’s on the upstairs. You go upstairs and then you should turn left. Follow the sign and you will find.

接待员：在楼上，你上楼然后左转，跟着指示牌走就能找到了。

Passenger: Thank you. Could I ask another question?

乘客：谢谢。我能再问个问题吗？

Receptionist: Yes, you can.

接待员：可以。

Passenger: You know, the weather is not very good. Is there any possibility that the flight would be put off?

乘客：你知道，这个天气不是很好，飞机有可能延迟吗？

Receptionist: Sorry, I don’t know. But I haven’t received any notice.

接待员：对不起，我不清楚，目前我还没有接到任何通知。

Passenger: I catch the time. I have an important meeting in Chicago.

乘客：我得赶时间，我在芝加哥有一个很重要的会议要开。

Receptionist: Don’t worry. It will be fine.

接待员：别担心，会顺利的。





Airport Security: Please put all carry-one luggage in a basket and then place it on the conveyor. Step right this way.

机场安检员：请把所有的随身行李放到一个筐里，然后把筐放在传送带上。请你到这边来。

Passenger: Should I take off my jacket too?

乘客：我要脱掉我的夹克吗？

Airport Security: Yes. And would you mind opening your lap top?

机场安检员：是的。你介意打开你的手提电脑吗?

Passenger: No. not at all. There you go.

乘客：没关系。给你。

Airport Security: Thank you. Please take off your shoes too.

机场安检员：谢谢。请脱掉鞋子。

Passenger: Okay.

乘客：好的。

Airport Security: Thank you.

机场安检员：谢谢你。






⇒知识链接——去机场前的准备工作








国际航班一般需提前两到三小时到达机场办理登机手续，航班起飞前1小时停止办理。由于现在机场的安检工作加强，在过安检时，如果随身携带的物品不能通过，又不想扔在机场，就需要将这些不能通过的物品重新打包，这势必会耽误一定的航程时间。同时，一旦出现由于安检的原因未能按时登机，机场也会免费为乘客改签下一个航班。

事先我们需要了解各航空公司对行李的重量要求，如果行李超重，可提前联系航空公司解决。

在飞机上的特殊餐食及特殊服务一般需提前三天提出申请，如需要请在预订时注明，但具体是否能够申请到，请直接致电所属航空公司进行确认。

另外，出发前一定要搞清楚从哪个航站楼出发，去错航站楼也是导致不能按时登机的一个原因。建议在预定机票时，可以要求出票点将出发的航站楼也同时附在电子客票上。





At the Customs 在海关






1. We need to x-ray your hand luggage.



你的手提行李必须通过X射线器。









2. I have things to declare.



我有要申报的物品。









3. I do not have anything to declare.



我没有要申报的物品。









4. These are for my personal use.



我只带了个人物品。









5. I’m just in transit.



我是过境来的。









6. I am here on business.



我来出差。









7. I’m here on holiday.



我是度假来的。









8. I’m here on a student visa.



我是持学生签证来的。







⇒句型运用








A: Do you have your customs declaration?

您有什么要进行关税申报吗？

B: No, I don’t know exactly what kind of belongings are subject to duty. I’m here for the first time. 

没有，我不太清楚哪些物品需要交税，我是第一次到这儿来。

A: Would you please open the case? 

请你打开这个箱子。

B: Sure. This is my books and some personal things.

好的，这是我的相机和一些私人物品。

A: What are these? 

这些是什么?

B: These are gifts for my friends in Beijing.

是给我的北京朋友的礼物。

A: Anything else besides these?

还有其他东西吗?

B: No, except a bottle of scotch and a carton of cigarettes. Do I have to pay duty on the liquor and cigarettes? 

除了一瓶苏格兰威士忌和一条香烟以外，再也没有了。酒和香烟需要交税吗？

A: No, the law permits you to bring in two bottles of wine or liquor and a carton of cigarettes duty free. 

不。法律上允许你免税带两瓶红酒或白酒以及一条烟。

B: Thank you very much.

非常感谢。






⇒知识链接——出入境常识








在出入境中国口岸时，要按接待人员安排，排队依次过海关柜台。过关后将身份证等证件收好，因境外只需要护照，身份证不再使用。如果有申报物，则需要填申报单。填妥后，有一联需自己保存，待入境时交回海关。另外，过关不可替陌生人带物品，以免禁品等非法物品出入境，给自己带来不必要的麻烦。

出入境外国口岸时，要填写所赴国如出入境卡机“申报单”。抵达目的地后，按通道所示至海关，持本人护照，填好入出境卡及过境签证。过关后，按屏幕显示的航班号，提取行李后，持“申报单”过无申报柜台（绿色通道）入境，旅行结束后离开该国时，持本人护照、出境卡及登机卡过海关。

顺便叮嘱一下，除了不带违禁物品之外，通关时还尽量要避免携带大量现金。





On the Plane 在飞机上






1. Can I put my baggage here?



我能把行李放在这儿吗？









2. We are expecting to arrive in 12 and a half hours.



我们的飞行时间差不多12小时30分钟。









3. The plane is about to take off.



飞机就要起飞了。









4. The plane is about to land.



飞机就要着陆。









5. Please fasten your seatbelt.



请系上你的安全带。









6. Please remain seated.



乘客们都应该坐好。









7. Please put your seat in the upright position.



把座位放直。









8. Put your tray table back.



把托盘餐桌收起来。


或者说：

Put away your tray table.






9. We are just experiencing a little turbulence.



别担心，只是一点气流。









10. We may experience some sudden turbulence.



有时候飞机会遇上突然的湍流。









11. This cabin has two emergency exits.



这个舱有两个紧急出口。







12. If there is an emergency, please put on the life vest under your seat, oxygen masks will come down automatically.



如果有紧急情况，请穿上你的座位底下的救生衣，氧气罩会自动降下。









13. Please take off your high-heels.



请脱下高跟鞋。









14. Sorry, you are not permitted to smoke on the plane.



对不起，你不可以抽烟。









15. To be honest, I’m a little afraid of flying.



说实话，我害怕坐飞机。









16. We have just arrived in Sydney.



我们刚刚到达悉尼。


或者说：

We have just touched-down in Sydney.






17. The plane is still moving, please keep your seat belt fastened.



飞机还在移动，请继续系着安全带。









18. Could you change my seat, please?



我能调换座位吗？







⇒句型运用








A: What would you like for dessert, sir? We have a choice of cake or ice cream.

先生，您想吃什么甜点？我们有蛋糕或冰激凌供您选择。

B: No, thank you. I don’t need any. You see, I’m on a diet.

不了，谢谢。我什么都不要。你瞧，我还在节食呢。

A: Oh, well, perhaps you’d like a cup of coffee or tea instead.

哦，要不您也可以叫杯咖啡或茶什么的。

B: Yes, coffee, please.

那就请给我一杯咖啡吧。





A: I feel cold. Can you give me a blanket?

我觉得很冷，你能给我一条毯子吗？

B: Please wait a moment. I will get one for you.

请稍候，我这就为您去取。

B: This is the blanket for you, Madam.

女士，这是给您的毯子。

A: Thank you. By the way, will this flight get there on time?

谢谢你。顺便问一句，航班现在是正点的吗？

B: Yes. It will arrive on time.

是的。它将正点到达。






⇒知识链接——乘坐飞机注意事项








当你进入机舱时，可将座位卡交给空中服务员，请她带领或指引入座。到了座位以后，可将随身行李摆在座位顶上的行李舱、大衣或雨具可交由空服员代为保管。沿途上有任何需要，也都可以要求乘务员帮忙。飞机起飞和降落前后，摇晃厉害，应系好安全带，不能吸烟。

随着飞机的上升，耳朵会因高空压力而不舒服，可嚼片口香糖或吃点东西，保持口腔活动，可以减少不适的感觉。如有婴儿同行，则可在此时喂食牛奶。起飞后不久，机长会通过广播致欢迎辞，然后再由乘务员报告预定到达时刻和注意事项。通常会以该航空公司的国语和英语等两三种语言进行广播。

飞机上的座位很舒服，下方有一圆形按钮，想仰卧时用力按它，靠背会自动往后倾倒，但飞机起降时，靠背必须放直，恢复原状。

前座背后有一小桌板，吃东西、写信时可拉出使用，用毕收起，非常方便。其下通常置有两三个大袋子，放着班机时刻表、航线图、明信片、纸拖鞋、呕吐专用塑胶袋等。头顶上的架子备有枕头、毯子供旅客使用，不够的话，还可以向空服员索取。架子里面或窗户中间有空气调节孔和电灯按钮，需要时可以自行启用。因飞机型号不一，设备也会有所不同，一般都会提供相类似的功能，有疑问时提出即可。

飞机上的洗手间依机型不同，有的在前，有的在后。男女有别，进去之前应先看清楚门外的标志，以免误闯。门上有“OCCUPIED”的信号表示“使用中”，不要再去敲门，“VACANT”表示没人，可以使用。进去后一定要上锁，“OCCUPIED”的信号才会亮，告诉别人你已在使用中。“FLASH”表示用毕冲水。在洗手间内，吸烟也是绝对禁止的。

如果飞行方向和地球自转方向相同，向东，黑夜缩短，向西则黑夜漫长。这种时差的不适应，在飞机旅行上很普遍。如晕机，可向乘务员要镇定剂或打开空气调节孔吹冷空气，实在忍不住，可以拿出呕吐袋来预备。遇到机舱内氧气密度不平衡，有呼吸困难、头痛、咳嗽、心脏不舒服等现象产生时，只要拉下头上的氧气罩套上，不久就可恢复正常。至于使用方法，在飞机刚起飞时，应留意乘务员对机内救生等设备的示范。

在安全状况下，坐在飞机紧急出口的旅客绝对注意，无论如何不能因好奇提拉扶手，否则飞机将会迫降或失事。还有，旅客绝对不能开“这是炸弹”之类的玩笑，否则将被拘留并承担由此引起的巨额费用。





Check in 入住登记






1. Hello, I’d like to check in now.



你好，我现在办理入住。









2. Hello. My name is Peter Hanks. I have a reservation.



你好，我是彼得·汉克斯，我预订过房间。









3. I booked a room here for tonight.



我在你们酒店预订了今晚的房间。









4. Do you accept credit cards (traveler’s checks)?



这里可使用信用卡（旅行支票）吗?









5. May I see the room?



我可以看一看房间吗?









6. I would like a quiet room.



我想要一间安静点的房间。









7. Is hot water available any time?



随时都有热水供应吗?







8. Could you keep my valuables?



是否可代为保管贵重物品?









9. Where is the dining room?



餐厅在哪儿?









10. What time does the dining room open?



餐厅几点开始营业?









11. What time can I have breakfast?



早餐几点开始供应?









12. Is there a beauty salon（barber shop）?



旅馆内有美容院（理发院）吗?









13. Can I have a card with the hotel’s address?



可否给我一张有旅馆地址的名片?









14. Can I get a ticket for the sight-seeing bus here?



是否可在此购买观光巴士券?









15. Where is the nearest subway station?



最近的地铁站在哪里?







⇒句型运用








A: Hello, I would like to check in, please.

你好，我想要办理入住。

B: Do you have a reservation with us?

您在我们这里预定客房了吗？

A: Yes, I booked a room here for tonight.

是的，我在你们酒店预订了今晚的房间。

B: May I have your name, please?

请问您的尊姓大名？

B: May I see your passport, please?

请让我看一下您的护照好吗？

A: Ok, here you are.

可以，这里给你。

B: We have room 101 reserved for you.

我们为您保留了101房间。

B: Would you mind filling in his form, please?

请您填一下这份来客登记卡。

A: All right.

好的。

B: Could you sign your name here, please?

请您在上面签上您的姓名，好吗？

A: Will that be all right, sir?

可以了吗，先生？

B: Yes, I hope you’ll enjoy your stay in our hotel.

好了，祝您在我们酒店过得愉快。






⇒知识链接——国际酒店入住事宜








在国外酒店，不管有没有预定过房间，在你下榻宾馆时，都要按规定办理入住手续。一般程序是：

到达宾馆前台，出示预订的确认单后，服务人员会交给旅客一份登记表。登记表的内容和你在国内宾馆填过的表格内容基本一致，主要包括姓名、性别、护照号码、信用卡种类及号码、拟住天数等。按要求填写完毕后，要连同护照一起交回服务人员。服务人员检查确认并安排好房间后，即将房间钥匙和护照交给旅客。旅客拿到钥匙后即可到房间入住。如果事先未办理客房预订手续，也可直接到自己认为适合入住的宾馆前台询问是否有空余房间并办理登记入住手续。当然，这时候你可以挑选的房间余地会比较小。

需要提醒大家注意的是：

很多国际酒店所报（并非保证）的房价是以当地货币计算时，实际价值可能有变，原因是汇率的升跌导致价值的涨落。例如您前往日本，期间美元升值，则日本酒店的房价便会（以美元算）下跌。相反，日元升值时房价便会上升。但如果房价是以日元报价而非美元，则所报房价便可保证不变（当然所需兑换的美元金额会有变动）。

膳食供应服务会因国家而异，所以请谨记查问酒店房价是否包括任何膳食，包括膳食的当然更加物有所值。

房间大小也因国家而异，可能比您惯常入住的较小或较大，这种情况在欧洲尤为普遍。那里的酒店房间，尤其是旧式酒店，通常比北美式的酒店房间的空间狭小。这一类旧式酒店提供多种形状和大小的房间。

此外，还要记得查问电气标准。美国以外的新型酒店通常设有“入墙”式可接驳多类型插头的电门（插口）。建议你最好准备转接器或查问酒店是否提供。而且，电压也因国家而异。若你所带的轻便电器用品没有110至220伏特的电压选择钮，便需要使用变压器，否则会损坏电器。





Room Service 客房服务






1. This is room 213. Could you give me a wake-up call at six tomorrow morning?



这里是213房。明天早晨六点能请你叫我起床吗？


或者说：

Would you wake me up at six?






2. I’d like a wake up call at seven tomorrow morning.



明天早晨七点请叫我起床。









3. There is no water in our washroom.



我们的卫生间没有水。









4. The toilet doesn’t flush properly.



马桶冲不下去了。









5. We need one more towel.



我们需要多加一条毛巾。









6. Could you come back in three hours?



你能不能过3小时再来整理？









7. Would you tidy up a bit in the bathroom？I’ve just taken a bath and it is quite a mess now.



请整理一下浴室好吗？我刚洗了澡，那儿乱糟糟的。









8. Please bring us a bottle of just boiled water.



请给我们带瓶刚烧开的水来。


或者说：

I would like you to go and get me a flask of hot water.






9. Could you send someone up for my laundry, please?



请问，你们能派人来收要洗的衣服吗?









10. Will the color run in the wash?



洗衣时会掉色吗?









11. What if there is any laundry damage?



如果你们洗衣时损坏了衣服怎么办?









12. We’ll dry-clean the dress.



我们要干洗这条裙子。









13. When can I have my laundry back?



我什么时候能取回洗的衣服呢?









14. I’d like this sweater to be washed by hand in cold water.



这件毛衣要用冷水手洗。







⇒句型运用








Guest: Hi, I’m in room 222. 

宾客：你好，我是住在222房间的客人。

Attendant: Yes, Can I help you?

服务员：你好。你有什么事?

Guest: Can I request some items to be brought up?

宾客：我能不能请你拿些东西上来？

Attendant: Of course you can, this is room service.

服务员：当然可以，这是我们的房间服务。

Guest: I would like to request some bandages.

宾客：我想要一些绷带。

Attendant: No problem. I’ll come up in about five minutes.

服务员：没问题，我大概五分钟之后上来。

Guest: Could you also bring me some extra drinking water?

宾客：你能不能再给我拿一些饮用水上来？

Attendant: Okay. I’ll bring an ice bucket along with some water for you.

服务员：好的，我会带一桶冰块和水给你。

Guest: Sorry, but I will also need a shaver.

宾客：不好意思，我还需要一个刮胡刀。

Attendant: Sure. Is there anything else you need me to bring up to your room?

服务员：好的。你还需要我带什么东西到你的房间吗?

Guest: That is all. Thank you. Please try to hurry, I cut my finger.

宾客：就这些了，谢谢你。麻烦你快点，我把手割伤了。






⇒知识链接——入住酒店注意事项








入住酒店后，应取一张标有酒店名称、地址和电话的名片，以备急用。

请勿将贵重物品放于房间内，可存入前台保险柜。

进入房间后，先熟悉各项设备的用法，不懂之处可以询问陪同人员或酒店服务员。

在酒店的盥洗间，有些浴盆设施有塑料挂帘，请在淋浴前将挂帘下摆放入浴盆内，以免水流入房间内，如果不小心“水漫金山”也要赔偿损失。

有些酒店设有收费电视节目，请先问明后再使用。收费电视节目的费用一律自付。或者类似于迷你吧台之类的，里面的酒水都是要额外收费的，不要随便自取。

在酒店内打电话费用较高，无论当地还是国际长途电话都有电脑计费，而且是个人付费，所以建议使用电话卡，这样费用较低。

勿将洗涤衣物挂在窗外或阳台上，也不要在阳台上饮酒。

酒店里房间分为吸烟房间和不吸烟房间，入住之前请先了解清楚。如果在不许吸烟的房间内吸烟，有可能会被罚款。

美国和欧洲各地酒店一般不直接提供牙刷、牙膏、拖鞋，如需要可向前台索取。如果前台没有的话，就需要自己购买了。美国酒店多不备开水，水龙头打开的冷水为无菌饮用水，但热水不可饮用。习惯饮茶者需自备110v的热水杯和茶叶。有的酒店房间备有咖啡壶，不放咖啡时也可烧开水，但需注意防火安全。

欧洲酒店相对亚洲来讲显得规模较小，有些四星酒店的规模仅相当于亚洲三星级，但酒店通常都很干净整洁。在那里，请不要穿着睡衣走出房间，前往饭店大厅或附设餐厅请不要穿拖鞋。





Check out 退房






1. I’m checking out now. Can I have my bill, please？



我现在想结账。请给我账单，好吗？









2. Good morning. This is John Smith in room 123. I’m getting ready to leave.



早安。我是123号房的约翰·史密斯。我准备要离开了。









3. Sorry. I know we’re a few minutes late.



对不起，我知道我们迟了几分钟。









4. I’m checking out.



我要退房。


或者说：

Check out, please.






5. The room number is 666 and here is the key.



666号房，这是房间钥匙。









6. The room was comfy and the service was great.



房间很舒适，服务很周到。









7. The room was great. The beds were really comfortable, and we weren’t expecting our own fridge.



房间很不错。床真的很舒服，我们也没想到会有自己用的冰箱。









8. May I go through the bill, please? 



我可以查看一下账单吗？









9. Can I pay by traveler’s check?



我可以用旅行支票付款吗？









10. I’m going to check out tomorrow but will be back in a week’s time. Can I leave my luggage here?



我会在明天退房，但一星期后会回来，请问我可以把行李寄存在酒店里吗？









11. Could you deliver my luggage to the airport in advance?



你能把我的行李提前送到机场去吗？







⇒句型运用








Cashier: Good morning. May I help you? 

收银员：早上好，有什么要帮忙的吗?

Guest: Is this where I can pay my hotel bills? 

宾客：是在这里结账吗?

Cashier: Yes. Your room number please. 

收银员：是的，您的房间号。

Guest: 102, I’d like to check out now. 

宾客：我的房间号是102，我现在就退房。

Cashier: Just a moment, please. (Checks files) Are you Mary? 

收银员：好的，稍等。(查看单据)你是玛丽小姐吧?

Guest: Yes. I am.

宾客：是的。

Cashier: Did you have breakfast this morning? 

收银员：你今天用早餐了吗?

Guest: Yes, but I paid cash for it.

宾客：是的，但是我付的现金。

Cashier: And did you use any other hotel services? 

收银员：你还用了别的什么吗?

Guest: Yes. I used the mini-bar. I drank a can of coca-cola.

宾客：我用了小酒吧，喝了杯可乐。

Cashier: All right. (Giving Mary the bill) Here you are. Please check it.

收银员：好的，(把发票递给玛丽小姐)这是你的发票，请确认。

Guest: I’m sorry. What’s this for? (Pointing to a figure) 

宾客：这是什么？(指着一个数字)

Cashier: That’s for the drinks and phone calls you made from your room. 

收银员：这是你房间的酒水和电话费。

Guest: Oh, I see. Thank you. Can I pay with traveler’s checks? 

宾客：好的，谢谢。我可以用旅行支票来付账吗？

Cashier: Certainly, madam.

收银员：当然可以，女士。

Cashier: Here is your receipt, Mary. We hope you enjoyed your stay with us here and that you’ll have a pleasant trip home. 

收银员：这是您的发票，玛丽小姐。我们希望你在这里住得开心，并且有个愉快的回家之旅。

Guest: Thanks you.

宾客：谢谢。






⇒知识链接——国内外退房的不同之处








在国内退房时，基本的顺序是：在前台办理退房时，前台会通知客房部前去查房。看吧台里有没有被客人用掉的，客房里有没有客人损坏或拿走的东西。如果没有，那客人就可以付钱离开。如果有，那么需要按照价格把钱付了再走。而国外则不一样，它们基本是采用信用卡保障制度的，即入住check-in的时候就已经将信用卡的相关金额授权扣款给了宾馆。所以，退房的时候是不需要检查的。如果你消费了吧台里的东西或者拿走了物品，而你在结账的时候没有主动申报，那么你是逃不掉的，到时候你的信用卡里会被扣相应的钱。而且在国外，假如你提前退房了，退房后仍然可以保留你的钥匙或门卡。一般来说，Lobby有一个地方，你走的时候把门卡放进去就可以了。当然，这与他们的信用体系有关。如果有什么事，就可以从你的信用卡里扣除这一部分费用。





Taking a Taxi 打出租车






1. Take me to the airport.



送我去机场。









2. Could you help me put the luggage in the trunk?



你能帮我把行李放到行李箱里吗？









3. Take me to this address, please.



请到这个地址。









4. I need a cab as soon as possible please.



请尽快给我派一辆出租车。









5. Could you drive faster?



你能开快些吗？









6. I’m in a hurry. Please take a shortcut.



我赶时间，请抄近路。









7. Please roll down the window.



请把车窗往下摇。









8. Please drop me at the bank gate.



请让我在银行门口下车。









9. I will get off here.



我要在这儿下车。









10. What is the fare?



车费是多少钱？









11. I need a receipt.



我要发票。







12. I don’t know the way...but I prefer avoiding the freeway.



我不认识路，不过我不想走高速。


注意，高速一定要用“the freeway”, 这是固定说法。






13. I’m taking an alternate route if that’s Ok.



如果可以，我想走另外一条路。









14. Here you go, here’s $25.



给，这是25美元。









15. You can keep the change.



不用找了。







⇒句型运用








Passenger: Hello!

乘客：您好！

Driver: Welcome to take my taxi! Where to? 

司机：欢迎乘坐我的车。您去哪儿？

Passenger: Please drive me to this address. Do you know where it is? 

乘客：请送我去这个地址。（乘客将写有地址的卡片递给司机）你知道在哪儿吗?

Driver: Yes, sir. It takes only ten minutes without traffic.

司机：先生，我知道，不塞车10分钟就到了。

Passenger: Ok, thanks a lot.

乘客：好的，非常感谢。

Driver: Ok. Please buckle up.

司机：行。请系好安全带。

Passenger: I will. Thank you.

乘客：好的。谢谢。

Driver: You are welcome. 

司机：不用客气。






⇒知识链接——国外打车小常识








不同国家、不同公司的出租车往往有独特的外观（livery）。除了可以在街上招手叫出租车，还可以在出租车站点（taxi stand/taxi rank/cab stand/cab rank/hack stand）乘坐出租车，例如火车站或机场外。

在美国，出租车司机在租车（lease a taxi）时向公司支付的一笔钱（pay upfront）叫nut。司机从乘客付的车费（fare）中收回这笔钱，然后开始有利润（profit）。On the nut指正在收回本钱。如果司机是公司员工（employee），那么他挣车费的一个百分比（percentage）作为收入。这时，on the nut指排队等候乘客。

乘客通常可以通过给调度室（dispatch office）打电话来预订出租车。该调度室用电话（phone）或电台（radio）安排车辆。有些地方可以街头拉客，也可以电台叫车；有些地方则只能用调度室来安排出租车。如果违规在街上拉活则可能面临吊扣（suspension）或注销 （revocation）出租车执照（taxi license）的处罚，甚至可能被起诉（prosecution）。出租车队叫taxi fleet。

出租车车费通常分为几部分：起步价（initial flag fall /a fixed start fare/meter drop）、费率（tariff rate）、路程（distance）与等待时间（waiting time）。出租车计价器（taximeter）简称meter。除了打表车费（metered fare），还可能有固定车费（flat fare）。例如在深夜或叫车人较多的时候，司机可能拉出价最高（highest bid）的乘客，而不是打表。

另外，在美国，打车最常见的方式是“hailing”, 意思是站在街上招手拦车，和我们中国差不多。在纽约和旧金山这种出租车随处可见的大城市里，这种打车的方式很实用。不过，在小城市和城镇，你可能就需要打电话给出租车公司，让他们派车过来。但是，即使是在一些比较大，比较现代化的城市，你可能还是没法在街上拦到车。因为在有些城市里，人们不习惯坐出租。





Tipping 支付小费






1. Are service charges included?



小费包含在内吗？









2. Does the bill include a tip?



账单包括小费吗？









3. This is five Yuan as my tip.



这5元是小费。









4. Don’t forget to tip the waiter.



别忘记给服务员小费。









5. The tip is generally fifteen percent of the fare.



小费通常是费用的15%。









6. This is the fee for you.



这是给您的小费。









7. Keep the change. 



不用找零了。









8. Did you tip the bellboy?



你付小费给那个服务生了吗？









9. Did you remember to tip the driver?



你记住给司机小费了吗?









10. I tipped the hairdresser $1 for doing such a good job.



美发师的服务特好，我给了他一美元的小费。







⇒句型运用








Waiter: Do you need anything else?

服务员：还需要别的吗?

Guest: No, thanks. We will take the check now.

客人：不用了，谢谢，结账。

Waiter: Yes, sir. (The waiter brings the bill)Here it is, sir. 

服务员：好的，先生。(服务员拿着账单过来)这是您的账单。

Guest: How much is the bill? 

客人：多少钱?

Waiter: Your bill totals 45 pounds. 

服务员：总共是45英镑。

Guest: How much is that in US dollars, please? 

客人：请问它换作美元是多少？

Waiter: Just a moment, sir. I’ll calculate it for you. It comes to 1. 87 US dollars at today’s exchange rate. 

服务员：稍等，我在这里算一下。按照今天的汇率是1英镑相当于1. 87美元。

Guest: I see, thanks. Please add 15% to the total account. That’s my tip for you. 

客人：我知道了。请在账单总数上加上15%的小费，是给你的。

Waiter: It’s very kind of you. But we don’t accept tips. May I take a print of your card, please?

服务员：谢谢您，但是我们不收小费。我来刷一下卡。






⇒知识链接——付小费的礼仪








在欧美国家，尤其是美国，It is the custom to give tips to waiters in restaurants and taxi drivers. 付小费是一种极为普遍的社会习俗。在他们看来，付小费会鼓励良好的服务，因为服务人员知道服务得越好赚的也就越多。所以，如果你要去美国，一定要知道这一点。一般来说，账单的15%被认为是标准的小费金额，如果你觉得得到的服务不好，至少要给一成的小费，也就是账单的10%。总之，底线是给账单10%的小费，而给账单的20%就算是很好的小费了，把握好这个尺度就可以。

在美国，一般来说，当你得到别人的服务时就应该给小费。但是，并非在任何场合、对任何服务人员都要付小费。小费究竟应该给哪些人，还颇有讲究：

坐船或火车时应给小费，但长途汽车和飞机则不必。

对搬运工应付小费，但存取行李时不必付服务员小费。

在旅馆时，对帮你提行李或打扫房间的服务员应付小费，但对柜台上的服务员则不必。

在餐馆时，对上菜上饭的服务员应给小费，但对领班服务员则不必。

乘车时，对出租车司机应付小费，但对公共汽车司机则不必。

对理发师、美容师应付小费，但对售货员、自助洗衣店的服务员则不必。

对警察、海关检查员、大使馆职员、政府机关职员等公务人员绝对不可以付小费。

需要格外注意的是，千万不要以penny（便士）付小费，当penny丢在桌上，尽管你付小费很多，很可能会被服务生误解为不满其服务，是一种羞辱的举止。因此除非服务实在是太差了，否则绝不可在小费中放置任何penny。










Part 7 Entertainment and Leisure 娱乐休闲






不管你有多么爱学习、爱工作，多么惜时如金，也都需要休闲娱乐。事实上，有些休闲活动，也与工作分不开，比如商务宴会等。很多时候，你的娱乐生活，不仅仅是你个人的事情，它更多时候是一种社交活动。在轻松愉悦的气氛下，展现出你与平日不同的另一面，大家相谈甚欢，不也很好吗？一个热爱生活的人，必然是懂得欣赏自然和享受生命的。让我们暂时抛开工作，去轻松一下吧！






Corporate Dinning 商务宴会






1. Here is your seat.



您的位置在这里。请入席！









2. I’d like to thank you all for coming.



我非常感谢大家能来。









3. We’re happy to be celebrating the end of another successful year.



我们很高兴能在丰收的一年的年末庆祝我们的成功。









4. I’d like to propose a toast, if I may. Here’s to successful projects completed, to the team that made them happen, and to the profits all our clients are sure to make!



请允许我举杯祝愿。祝贺项目圆满完成，感谢项目组人员，祝我们所有的客户能财源广进!









5. To successful projects!



祝贺项目圆满完成!









6. To revenue!



祝贺我们财源广进!









7. To the health of my colleagues, Cheers!



为了大家的健康，干杯！









8. I wanted to say thanks so much for another lovely banquet.



非常感谢您准备的丰盛晚餐。









9. Everything was delicious, and the pre-dinner entertainment was superb.



菜肴很可口，餐前的娱乐活动非常棒。









10. I hope you have enjoyed your evening.



但愿您今晚过得愉快。









11. It is wonderful to be celebrating another successful year at the agency. I’m so glad you included me on the guest list.



又是公司成功的一年，庆祝活动很精彩! 我很荣幸被邀请。









12. It wouldn’t be a celebration without our newest client. I am so glad you could make it!



没有新客户参加，这就不算是庆祝了。很高兴您能成为我们的客户。









13. Will you be staying for the dance?



留下来参加舞会，怎么样？









14. I’ll surely remember you and your invitation to him.



我一定向他转达您的问候和邀请。









15. I will see myself out, please.



请留步！不用送了。









16. Hope you’ll be able to join us again next year.



希望您明年还能来参加我们的聚会。







⇒句型运用








A: The food is so delicious.

这些东西真好吃。

B: Have some more, please.

再吃点吧。

A: No, thanks, I’m full Thanks a lot for having us. We had a good time.

不了，我饱了。真感谢你邀请我们来，我们玩得很愉快。

B: I’m glad you came.

我很高兴你能来。

A: By the way. It’s a successful party.

还有，这是一个很成功的宴会。

B: Thank you. You are so kind to say so.

谢谢，你这么说真是太好了。

A: It’s too late. I have to go.

太晚了，我得走了。

B: Ok. Take care. Please.

好的，路上小心。






⇒知识链接——参加商务宴会的礼节








一般来说，正式的商务活动都会有正式的邀请函，并且会要求你RSVP。你有多种回复方式可以选择，including email（发电子邮件）, phone（打电话）, mail in cards（写卡片）, and more. 快速对邀请作出回复是很重要的，最好在一周之内就回复。如果你因某种原因不得不在最后一刻改变计划，请尽快告知对方并表示真诚的道歉。这样，在参加商务宴请之前，就是一个有礼貌的客人了。

准时到场是大家都清楚的礼节。如果你属于举办方，应该提前30分钟到场。如果你是客人，要明白举办者对邀请名单是经过精心筛选的。很多邀请函都包括了简要的议程，上面会将客人到场的时间着重标出，一般都会特别提供15至30分钟的注册登记和接待时间。而且，不要忘记，多待一段时间或等到宴会结束再走也是一种很重要的礼节。

宾主选择保守的服装总不会错，穿着要得体、有品位（所有的衣服都要熨过）。

大多数情况下，邀请函会给你提供穿着指南：

Business attire(suits and dresses) 商务装（西装和连衣裙）

Black tie/black tie optional (more formal evening wear) 黑色领结（可选）（用于更正式的晚装）

Business casual (trousers/khakis with long sleeve shirts) 商务休闲装（长裤/长袖卡其衫）

Jackets and ties required (as instructed)夹克和领带是必备的

Some events and venues may advise other casual wear, such as golf, tennis, horse racing, resorts, etc. Organizers will be specific about attire requirements.

有些活动或会议场所也许会要求更休闲的着装，如高尔夫球场，网球场，赛马场，度假村等。组织者对服装的要求都会特别明确。





Birthday Party 生日派对






1. You are 21 years old. That’s something to be proud of.



你21岁了，这真是一件值得骄傲的事。









2. Happy birthday, sweetheart.



亲爱的，生日快乐。









3. Many happy returns of the day!



生日快乐！


或者说：

Have a happy birthday!






4. Smile, it’s your birthday!



笑一下，今天是你的生日。









5. Happy birthday to a great friend.



祝一个了不起的朋友生日快乐！







6. Don’t feel bad growing old. I am right behind you.



变老了，不要难过。我永远在你身边。









7. We may grow old together, but as long as we are together, I feel young.



我们也许会一起变老，但只要我们在一起，我就觉得年轻。
 






8. We are going to treat you like a king today.



我们今天要像侍候国王一般侍候你。









9. Let me be the first to wish you a happy birthday.



让我第一个祝你生日快乐吧。







10. Please accept my birthday wishes.



请接受我的生日祝福。









11. I know today is your birthday. I wish you happiness, health, prosperity, and many happy returns!



得知今天是你的生日，我祝你幸福、健康、富足、快乐。
 






12. I’d like to extend my birthday wishes to Mr. Tang.



谨祝唐先生生日快乐。









13. Welcome to my birthday party!



欢迎来参加我的生日聚会!







14. The party is about to begin. Let’s start eating now.



狂欢即将开始，让我们尽情地享受吧。









15. Here is a present for you!



我给你带了一个礼物。







16. It is a big surprise. A dress! Look at this beautiful dress!



对我来说是个惊喜哦。一条裙子！这条裙子真漂亮！







⇒句型运用








Francis: Welcome to my birthday party! I am so happy you could come. 

弗朗西斯：欢迎参加我的生日聚会！真高兴你来了。

Lily: Thanks for inviting me! Here is a gift for you! Happy birthday! Francis! Many more happy and healthy years for you! 

莉莉：谢谢你的邀请，给你的礼物！生日快乐！弗朗西斯，祝你年年有今日。

Francis: Thank you! Shall I open it now? 

弗朗西斯：谢谢！我打开了？

Lily: Yes, please do. 

莉莉：打开吧。

Francis: Wow! A remote car model! And my favorite brand! I really like it! That is so nice of you. 

弗朗西斯：哇! 遥控车！我最喜欢的牌子。太喜欢了，你真是太好了。

Lily: Yeah. I was really struggling whether I should give you this nice little car. It was the last one they had and I really like it so much myself. 

莉莉：是啊。我一直在斗争是不是要把这台漂亮的小车送你呢，这是店里最后一台了，我自己也很喜欢呢。

Francis: Typical you, always wanting to keep the best thing for yourself. The more I appreciate the gift now. 

弗朗西斯：真是你的作风啊，总是想把最好的留给自己，现在我更喜欢这个礼物了。







⇒

 知识链接——让公司生日宴不再尴尬








如果是参加朋友的生日宴，你大部分时候都会玩得很开心。但是，在有些公司，每个月都会为员工举行生日宴，你要和熟悉的、不熟悉的同事一起唱生日歌，一起端着盘子吃蛋糕，会不会觉得有些尴尬呢？毕竟，让everyone sings heartily and dives happily into the cake是一件很难的事。但是一定可以的，如果你愿意。

让我们think of it as a nice break from work，如果你能把它当作休息时刻，会不会感觉好一些呢？公司生日聚会的实质是为了让大家有几分钟的时间离开小隔间，和公司同仁们聊上几句。如果你专注于这个实质，不自在的感觉就会少很多。而当你表现得更轻松的时候，身边的人也会轻松许多。

但不管你喜不喜欢这个场合，都不要公开抱怨，因为如果那样，就会影响别人的兴致，尤其会让寿星感到尴尬。无论如何，让你放下枯燥乏味的工作去吃一块甜蜜的蛋糕，都不该招致你无休止的抱怨。





Afternoon tea Time 下午茶时光






1. What’re the hours for afternoon tea?



什么时候是下午茶时间?









2. Is this typical finger food for afternoon tea?



这是下午茶的典型零食吗?









3. Could you pass me the sugar, please?



请问，可以给我一些糖吗?









4. I prefer tea bags, they are more convenient.



我更喜欢茶袋，它们更方便。









5. I like strong tea.



我喜欢喝浓茶。









6. This tea tastes kind of bitter. I think it’s been brewing for too long.



这种茶有点苦，我认为它已经泡了太长时间。









7. My favorite combination is jasmine and mint.



我最喜欢的组合是茉莉和薄荷糖。









8. Do you serve traditional English tea here?



你这里提供传统的英国茶吗?









9. Does this tea go well with milk?



这种茶配牛奶吗?









10. This cake is too heavy for me.



这蛋糕太多了。









11. Can I switch the chocolate cake to blueberry cheese cake?



我可以把巧克力蛋糕换成蓝莓的芝士蛋糕吗?









12. What kind of fruit goes well with this tea?



这种茶配什么水果好呢？









13. This tea goes very well with milk.



这种茶加奶很好喝。







⇒句型运用








A: Do you need a hand?

您好，需要帮助吗？

B: Sure! Could you warm the pot for me?

当然，能帮我烫一下茶壶吗？

A: Why do you warm the tea-pot?

为什么要烫茶壶呢？

B: To make sure the temperature remains high after we pour boiling water in the pot. We won’t get the full flavors from the tea leaves if the water is not hot enough.

茶壶中的水煮开之后能让茶壶一直保持高温。如果水不开，茶味则不地道。

A: Em, that makes sense. What kind of tea would you like? I’ve got a Earl Grey, Darjeeling, Orange Pekoe or would you prefer fruit and herbal tea? I can make two different pots if you like.

哦，有道理。你喜欢什么样的茶？我这里有伯爵茶、大吉岭、橙白毫，或者你会喜欢水果和药草茶吗？我可以使用两种不同的锅，如果你喜欢。

B: Do you have any decaffeinated tea! I’ve been trying to cut down on the intake of caffeine these days.

有没有不含咖啡因的茶呢？这些日子我一直在尝试拒绝咖啡因的摄入。

A: Sure! No problem! I’ll make a pot of decaffeinated tea for you!

没问题，我马上给您上一壶不含咖啡因的茶。






⇒知识链接——“下午茶”的说法








下午茶(afternoon tea，因为它通常是在傍晚时享用)，又称“low tea”，这样叫是因为它是放在一张矮桌上享用的。由于这不是一顿饭，而更像是一顿傍晚时分为避免饥饿而食用的小吃，因此摆放的食物通常都是可以用手拿着吃的。美味的小块三明治、烤饼和酥皮糕点通常都是享用下午茶时的小吃。这些便于手拿的食物可以让人们一边小口品尝一边还能轻松地进行交谈——这是最为重要的一点——因为人们不只是为了补充营养或充饥而喝茶，而是要借此机会放松自己，聊聊天和享受好友陪伴的乐趣。在英国，传统的喝茶时间是在下午四五点钟，而且下午茶都会在七点以前结束。

但是，你知道下午茶的另类说法吗？我们都知道，周末或放假的时候，很多人都会把早餐和午餐合在一起吃，于是就有了brunch这个词。如今，喜欢在下午活动的人们又创造了两个词linner和dunch，告诉我们“下午茶”原来还可以这么说。

“午晚餐/下午茶”(linner或dunch)指在午餐后、晚餐前的时间享用的餐点，一般在下午三点到五点之间，餐点通常包括茶或咖啡配甜饼，有时配有水果、沙拉或者一份口味清淡的三明治。linner和dunch这两个单词都是lunch(午餐)和dinner(晚餐)两个词的不同组合形式，大概与brunch的构成形式类似(为breakfast和lunch的合成形式)。





Dancing Part 参加舞会






1. Can I have the favor to dance with you?



我可以跟你跳个舞吗?


或者说：

Do you fancy dancing with me?

Would you like to dance?

May I have a dance?






2. May I have the first dance？



我可以和你跳第一支舞吗?







3. May I have the pleasure of there next dance？



我有幸邀您跳下一支舞吗?









4. I hope you can find a partner.



我希望你能找个舞伴。







5. I’m sorry. I’ve already promised someone. I would partner them because it’s a rumba.



对不起，我已经答应别人了，我要去做他们的舞伴，因为是跳伦巴。









6. I’m free after this one.



跳完这曲我就有空了。









7. I think I’ll sit out the next dance, I’m tired.



我想坐一会儿，等过了下支舞吧，我累了。









8. I cannot do the waltz.



我不会跳华尔兹。







9. I like the old styles of dance, such as fox－trot, waltz，rumba，tango and so on.



我喜欢老式舞，如快狐步、华尔兹舞、伦巴、探戈等等。









10. They’re all so graceful.



他们都是如此优雅。







11. Most young people like modern dances，such as rock and roll，and especially the break dance.



有很多年轻人喜欢跳现代舞，比如摇滚舞，尤其喜欢霹雳舞。









12. What’s your favorite step?



你最喜欢跳什么舞?


或者说：

Which dances do you like best？






13. I like the elegant atmosphere of the old styles.



我喜欢老式舞的优雅气氛。









14. I like rumba and jitterbug very much.



我很喜欢伦巴舞和吉特巴舞。







15. I like fast fox－trot and Viennese waltz best, but sometimes I like to dance disco and twist.



我最喜欢快狐步和维也纳华尔兹舞，但有时候我也喜欢跳迪斯科和扭摆舞。









16. Tango is my favorite.



探戈是我的最爱。







17. Have you ever tried break dance？



你是否曾跳过霹雳舞?









18. It’s called la conga which is one of the most popular dances in South America.



这叫做康茄舞，是在南美洲最流行的舞蹈。









19. Let’s dance the disco.



让我们跳迪斯科。









20. Isn’t she charming?



她的舞姿不迷人吗？







⇒句型运用








A: This ball is boring.

这个舞会很无聊。

B: I think so. Are we leaving?

我也这么觉得。我们走吗？

A: Yes. Wait.

对，等一下。

B: What’s the matter?

怎么了?

A: Look at the girl over there. Do you know her?

看见那边的那个女孩了吗？你认识她吗?

B: The girl in red dress? Yes, that’s Susan.

穿红裙子的那个吗？我认识，她是苏珊。

A: How do you know her?

你怎么认识她的？

B: She was my classmate in high school. She is always the dancing queen in ball.

她是我高中时的同学，她可一直都是舞后。

A: I see. I am going to ask her to dance with me.

哦，我要过去邀请她跳支舞。

B: Good luck! 

祝你好运了。

A: Good evening! Shall we dance?

晚上好！能请你跟我跳支舞吗？

C: I’d love to.

我很乐意。






⇒知识链接——舞会礼仪








欧美人都喜好聚会，形式多种多样，而最受年轻人喜欢的就是舞会。ball多指社交性的舞会，场面较为隆重和正式。dance指一般性的非正式舞会。一般舞会的名称有 a dance, a mixer及 a dance party, 参加舞会是 go to a dance 或者 go to a mixer. Dancing is a good exercise and means of relaxation。You’ll feel serene just sitting there listening to the gentle words of a love song, not to speak of dancing. 所以，不管是为了社交还是为了休息放松，舞会都是个不错的选择。

在西方历史上，社交场合形式多以舞会为主，到了社交季，舞会便成了最具人气的社会活动。由于这种传统自旧时宫廷贵族渗透民间，其中就有了严肃的礼节讲究。社交舞会讲究极致的精致，所以各处仪态细节应绝对注意。着装通常是男士黑西装女士晚礼服，裤子或旗袍通常是不被允许的，浓妆艳抹同样不被允许，因为会让人产生误会。

西方的舞会是鼓励交换舞伴的，不少舞会有强制交换舞伴的游戏，来促成舞会的社交目的的达成。舞伴之间，在舞蹈之前要有邀请的礼节，而舞伴不论是否应邀都有一定的礼节。邀请别人的舞伴要有一定的礼节，而自己的舞伴被别人邀请需要表现出大度的礼节。在舞厅内争风吃醋是要被人耻笑的，是非常失礼的行为。而且，跳舞时男舞伴不能冲撞女舞伴，而女舞伴要服从男舞伴的引导，这样双方才能成为舞会的绅士和淑女。





Drink at the Bar 酒吧畅饮






1. I can hardly decide what to drink.



我实在是难以决定该喝些什么。









2. I suggest you have a taste of Shanghai cocktail.



我建议你试一下上海鸡尾酒。









3. How do you like this Shanghai cocktail?



你喜欢这款上海鸡尾酒吗？









4. Would you like to have cocktail or whisky on the rocks?



你喜欢鸡尾酒还是加冰威士忌？









5. Do you have any draft beer?



你们有生啤吗？









6. Give me a scotch on the rocks.



给我杯加冰的苏格兰威士忌。






注意，Rocks就是“冰块”，on the rocks就是“加冰的”。喝Scotch时可以净饮，也可以加水、加苏打水或加冰块。











7. Make it two.



再给我另一杯。






在有些情况下，例如你原来已经点了一杯酒，但是后来想到还有另一个人跟你点同样的，所以应该要点两杯才对，这时候你会怎么说呢? “Give me another one?”这样说当然也没错，不过老美在这种情况下喜欢用 make 这个动词，你看“Make it two”不是很简单明了吗?











8. The base of Old Fashioned cocktail is whiskey.



古典鸡尾酒的基酒是威士忌。









9. Kahlua is a kind of liqueur.



甘露咖啡酒是一种利口酒。









10. Mao Tai is much stronger than shaoxing rice wine.



茅台酒精度数要比黄酒高。







⇒句型运用








Alan: What would you like to drink?

艾伦：你要喝什么？

Eric: I don’t know. Do they have tea?

埃里克：不知道啊，他们有茶吗？

Alan: What did you say? Tea?

艾伦：你说什么？茶？

Eric: Yes. Do they have any iced tea?

埃里克：嗯，他们有冰茶吗？

Alan: No, I don’t think so. This is a pub.

艾伦：我想没有吧。这里是酒吧啊。

Eric: Sure. A lot of pubs do.

埃里克：当然。好多酒吧都有。

Alan: I can’t imagine that. It sounds strange. Anyway, what would you like as a drink?

艾伦：真不敢想象！好怪喔！那你到底想喝点什么呢？

Eric: Maybe juice then.

埃里克：那么果汁好了。

Alan: Juice? It’s 10:30! How can you drink juice?

艾伦：果汁？现在是十点半，怎么能喝果汁？

Eric: Why not?

埃里克：为什么不行？

Alan: But this is a pub. They have beer, or wine, or liquor here. I thought you wanted to have a drink.

艾伦：但这里是酒吧啊，有啤酒、葡萄酒或烈性酒。我以为你想喝一杯的。

Eric: But I don’t like alcohol. It makes my face turn red.

埃里克：我不喜欢酒精，我的脸很容易红。

Alan: Your face turns red?

艾伦：你的脸会红？

Eric: Yes, it turns all red. So I don’t drink alcohol usually.

埃里克：对啊，马上就红了，所以通常我不喝酒。

Alan: So what do you usually drink when you go out?

艾伦：那你出去时通常都喝什么？

Eric: I drink tea, or juice.

埃里克：我喝茶或果汁。

Alan: But you are in a pub right now. Almost all girls here know how to drink alcohol. You should learn.

艾伦：可是你现在在酒吧，这里的女孩几乎都会喝酒。你应该要学着喝。

Eric: Why do I have to learn? I don’t like it.

埃里克：为什么要学？我又不喜欢。

Alan: Because when you go out with people, everybody drinks. And your company will have parties too. If you refuse to drink alcohol, people will think you are too conservative.

艾伦：因为你和别人出去时，每个人都喝酒。公司也会有聚餐，如果你不喝酒，别人会觉得你太保守。

Eric: So you think I need to drink, huh?

埃里克：所以你认为我应该喝酒？

Alan: At least get used to it. You should be able to drink two or three drinks.

艾伦：至少要习惯它，你应该要能喝个两三杯。

Eric: All right. I will try. What are you drinking?

埃里克：好吧，我会试试看。你要喝什么？

Alan: Gin and tonic.

艾伦：杜松子酒。

Eric: Is it strong?

埃里克：很烈吗？

Alan: Average. Not too strong.

艾伦：普通，不会太烈。

Eric: I will have one too then. But you must promise not to laugh at my red face.

埃里克：那么我也来一杯，但是你答应不许笑我脸红。

Alan: I promise. I’ll go to the bar and get two gin and tonics.

艾伦：我保证。我去吧台叫两杯。






⇒知识链接——酒吧中的常见酒水








一般酒吧或有酒吧执照的饭馆的酒水分几种：


1. 主要的烈性酒liquor：


vodka(伏特加) gin(金酒)

scotch(苏格兰威士忌) Irish(爱尔兰威士忌)

rye (加拿大威士忌) bourbon(美国威士忌)

rum(莱姆酒，分三种颜色的莱姆酒：white, amble, dark, 其中属amble rum 最贵，因为加工的工艺较其他复杂。)

tequila(墨西哥龙舌兰酒)


2. highball（通常用的是普通的大玻璃杯）


一种由烈酒liquor、甜酒liqueur和调酒用饮料mix（各种 juice，soda，coke或milk）混合而成的鸡尾酒，一般有冰块，由1盎司的酒和相应的饮料勾兑而成。通常是house highball（酒店饭店自己命名的鸡尾酒highball）或者其他一些通用的叫法，也是酒吧常见的鸡尾酒（highball类的），比如Tomcollins, John Collins, Mai Tai, killer koolaid, greyhound, screwdriver，seebreeze, zombie, sling, tequila sunrise等很多名字。点酒的时候，直接说名字就可以，比如“tequila sunrise，please”（通常1 盎司烈酒），或者你也可以说“2 ounces tequila sunrise，please”（此时调酒师会用2盎司的酒，也可以说double tequila sunrise，please，是同样的意思，double指的是用2盎司酒）。


3. martini


martini通常酒吧里都是用2盎司的酒跟其他东西调成的，所以点martini的时候，你不用说2盎司。用的杯子是martini glass（锥形的高脚杯）。martini根据不同调法，有不同的叫法。常见的一些martini有：cosmopolitan, manhattan, crantini, sicilian kiss, water melon, rob roy等。如果你到酒吧只说“one martini，please”，服务员一般都会问你“Gin or Vodka”，所以你也可以具体地说“gin martini，please”或“vodka martini，please”。另外，一般martini里没有冰。


4. margarita (由墨西哥龙舌兰酒、酸橙或柠檬汁以及橙味酒混合调制而成。)


常见的margarita有：chi chi, daiquiri, margarita, pina colada 等，跟highball一样，用1盎司的酒。如果你想烈一点(more booze)，可以点2盎司。


5. beer


去酒吧，你会发现啤酒有很多种类，也有不同的分类方法。如果根据发酵口感颜色的不同，分为: lager(如blue beer), light (如cools light), ale(如sleemanale), stoutstout(也是黑色的啤酒，如Guinness), dry (如molson dry)等。另外，有一种啤酒叫Draft，中文翻译作“生啤酒”，通常是装在一个大桶子里，要喝的时候水龙头 (tap) 一扭就是好大的一杯啤酒，所以酒吧的门口常常挂着斗大的“On Tap”招牌，就是由此而来。此外老美们还喜欢用一种超大像是一颗球一样的杯子来装生啤，这种杯子英文叫“fishbowl”，以其大小跟鱼缸一样而得名。


6. 点酒时用到的说法：


2 ounces scotch on the rocks，please（要一杯两盎司加冰的苏格兰酒）

scotch over，please!（一杯加冰的苏格兰酒）

scotch straight up/scotch up（一杯不加冰的苏格兰酒）





Films 电影






1. What kind of movies do you like?



你喜欢看什么样的电影？









2. Recently, I have been infatuated with horror movies.



最近，我迷上了恐怖电影。









3. Who stars in that film?



那部电影的主角是谁？









4. The movie has been hyped up far beyond its worth.



这部电影被宣传得太离谱了。









5. This movie is worth seeing.



这部电影值得一看。









6. Some horror movies may scare you to death.



有些恐怖电影能把你吓个半死。









7. Do you like horror movies?



你喜欢恐怖电影吗？









8. I love horror movies the most.



我最喜欢看恐怖电影。









9. I like most movie genres except for horror movies.



我喜欢各种电影，除了恐怖片。









10. We don’t speak the same language as far as movies are concerned.



在电影方面我们没有共同语言。









11. What’s new in the film scene?



最近有什么新片吗？









12. It’s a typical Hollywood blockbuster.



这是部很典型的好莱坞大片。









13. I like movies with a happy ending best.



我喜欢大团圆结局的电影。









14. The themes of the movie are power and revenge.



这部电影的主题是权力与复仇。









15. I got a bit confused. The plot was too complicated for me.



我有点儿糊涂了，这个故事情节对我来说太复杂了。









16. Jodie Foster won an Oscar for her performance in Silence of the Lambs.



朱迪·福特斯凭借在《沉默的羔羊》中的表演获得奥斯卡奖。









17. I’ll never forget the scene.



我永远忘不了那一幕。









18. The movie is a big hit.



这部电影挺成功的。









19. That movie was very touching.



那部电影非常地感人。









20. What’s the plot of the new film?



那部新电影是什么剧情？







⇒句型运用








Francis: Sara, what do you think of this movie?

弗朗西斯：萨拉，你认为这部电影怎么样？

Sara: Oh, just so so. I don’t think the actors act very well.

萨拉：哦，一般般吧。我认为男演员们演的并不好。

Francis: But, I think the young girl in the movie is very good. What’s her name?

弗朗西斯：但是，我觉得电影里的那个年轻女孩很棒。她叫什么名字？

Sara: The Africa girl? Her name is Molley Salnia.

萨拉：那个非洲女孩吗？她的名字叫莫里·塞尼娅。

Francis: I want to see her more films.

弗朗西斯：我想看她更多的影片。

Sara: Let’s find on the Internet.

萨拉：那咱们去互联网上找找。

Francis: Okay, Let’s go!

弗朗西斯：好，咱们走吧！






⇒知识链接——常见的电影类型








newsreel 新闻片，记录片   documentary (film) 文献片

literary film 文艺片  musicals 音乐片

comedy 喜剧片  tragedy 悲剧片

horror movie 恐怖片  swordsmen film 武侠片

detective film 侦探片  ethical film 伦理片

cartoon (film) 卡通片，动画片  western movies 西部片

serial 系列片  trailer 预告片

drama 戏剧  adventure movie 探险片

science fiction movie 科幻片





Music 音乐






1. Put on some music.



放点音乐吧。









2. Whose songs do you want to listen to?



你想听谁的歌？









3. I want to listen to rock music.



我想听摇滚乐。









4. Let’s play this CD.



我们放这张CD吧。









5. Turn that music down.



把音乐声音调小点。









6. Have you heard of Lady Gaga？



你听说过Lady Gaga吗？









7. Do you like country music?



你喜欢乡村音乐吗？









8. Which do you prefer, classical music or pop music?



你喜欢古典音乐还是流行音乐？









9. I have a special liking for light music.



我特别喜欢轻音乐。









10. I’m a pop music fan.



我是流行音乐迷。









11. I got tickets for next week’s concert.



我有下个星期音乐会的票。









12. The violinist is quite skilled.



这个小提琴手技巧很熟练。









13. I prefer classical music to rock.



就摇滚乐和古典音乐来说，我更喜欢古典音乐。









14. I wish I could play a musical instrument.



要是我能演奏一种乐器就好了。









15. Music is my favorite leisure activity.



音乐是我最喜欢的休闲活动。


也可以说：

In my free time, I always listen to music.






16. I like all kinds of music, including pop, jazz and classical.



我喜欢各种音乐，包括流行乐、爵士乐，还有古典音乐。









17. Of all the types of music, I love pop music best. When I study, I always play pop music as it really helps me relax.



在所有的音乐类型中，我最喜欢流行音乐。当我念书时，我总是放流行音乐来帮助我放松。


或者说：

My favorite kind of music is pop, and I listen to it in the background when I am studying.






18. Jazz and classical music are good. Sometimes when I’m in a bad mood, I play orchestral numbers to relieve my emotions.



爵士乐跟古典音乐很棒。当我心情不好的时候，我会放管弦乐来舒缓我的情绪。









19. Music is really great. It’s with you all the time. I hope everyone can enjoy music just like me.



音乐真的很棒，它会一直陪着你。我希望每个人都跟我一样喜欢音乐。







20. I only sing when I’m taking a shower.



我只是在洗澡的时候才唱歌。







⇒句型运用








A: Do you like Liszt and Beethoven? 

你喜欢李斯特和贝多芬吗?

B: Sure! Which one do you like better? 

当然了，你更喜欢哪个?

A: Liszt is my favorite. 

最喜欢李斯特。

B: He has twenty“Hungarian Rhapsodies”. Which one impressed you most?

李斯特有20首（匈牙利狂想曲），你最喜欢哪个?

A: Of course the 2nd and 7th. 

当然是第二首和第七首了。

B: Good appetite. 

很有品位。






⇒知识链接——常见的音乐类型








你不一定了解中国音乐史，也不一定知道the History of Western Music，但你一定听过The Carpenters（卡朋特乐队），Backstreet Boys（后街男孩），The King Elvis Presley（猫王普雷斯利），也应该知道Brahms（勃拉姆斯），Debussy（德彪西），Schoenberg（勋伯格），对Instruments in Country Music也一定有所耳闻。

Music is a universal language，那么你知道这些语言都有哪些常用形式吗？一起来看：

流行 Pop    梦幻流行 Dream Pop

流行/摇滚 Pop/Rock    街舞 Hip-hop

说唱 R&B    灵魂 Soul

都市音乐 Urban    另类 Alternative

另类流行/摇滚 Alternative Pop/Rock

独立流行/摇滚 Indie Pop/Rock    英伦 Britpop

朋克 Punk    硬摇滚 Hard Rock

后摇滚 Post Rock    慢摇滚 Soft Rock

新古典 Neo-Class    重金属 Heavy Metal

电子 Electronic    舞曲 Dance

DJ舞曲 DJ    民谣 Folk

新民谣 Neo-Folk    乡村 Country

蓝调 Blues    雷鬼 Reggae

爵士 Jazz    拉丁 Latin





TV Life 电视生活






1. Do you enjoy watching TV?



你喜欢看电视吗？


或者说：

Are you fond of watching TV?






2. What kind of programs do you usually watch?



你通常看什么节目啊？


还可以说：

What programs do you often watch?






3. I enjoy watching sports news.



我喜欢看体育新闻。







4. I think I became dull after watching TV for a long period of time.



我觉得看电视太久会令自己很麻木。


另一种表达方式是：

Watching too much TV makes me feel numb.






5. I never miss this drama.



我绝不会错过这场戏。


或者说：

I have to watch this certain show.






6. He/She is a great actor/actress.



他/她是一个伟大的演员。


还可以说：

The actor/actress puts on a splendid performance.






7. He/She only has the looks, not the acting skills.



他/她只有样子，没有演技。


另一种说法是：

He/She is good looking, but his/her acting is lackluster.






8. This is on live.



这是直播的。









9. I can’t go to bed without watching TV.



我上床睡觉前一定要看电视。


下面这句话可以表达同样的意思：

I never miss a day with television.






10. It is hilarious.



真是笑得不行了！


也可以说：

I laugh myself into convulsions.






11. Do you like soap operas?



你喜欢看肥皂剧吗？







12. Many people watch soaps because it pleases us to see and hear other people’s problems, which in turn distracts us from our own.



许多人喜欢看肥皂剧是因为我们乐于知晓他人的麻烦，由此转移我们对自身烦恼的注意力。







⇒句型运用








A: What kinds of TV programs do you enjoy watching? 

你喜欢看什么样的电视节目?

B: I like current affairs programs and documentaries. How about you? 

我喜欢看时事节目和纪录片。你呢？

A: I like those kinds of programs too. They’re very interesting and informative. I think that many people underrate the education value of TV. 

我也喜欢这类节目。这类节目极为有趣并且能增长见识，我觉得大多数人都低估了电视的教育价值。

B: I agree. People often criticize TV for showing too much sex and violence. 

我也这么认为，人们总是批评电视色情和暴力内容太多。

A: Yeah. And that’s so funny because most people prefer watching sex and violence to watching something more educational! 

呀，这也太可笑了。因为比起教育节目来说，很多人本来就更喜欢看色情和暴力的节目。

B: Exactly.

就是。






⇒知识链接——电视节目常识








美国人一般用television program或者television show，而英国人一般用television program来表示“电视节目”，包括人们通过电视观看的任何内容。有固定集（episode，在美国也可以叫show）数的连续播出的电视节目（television series）叫miniseries或者serial。

Miniseries总长度一般为三到十个小时。北美人也管一年以内播放完毕的叫season，而英国和爱尔兰人则叫series。在美国，连续节目一般包括6-26部分（installment），但在英国则没有固定长度限制。一次性播完（one-off broadcast）的电视节目在美国叫special，在英国则叫special episode。

Television movie（美国）或者television film（英国）是指首先为了在电视上播出的电影，也叫direct-to-video、straight-to-video、made-for-video或者straight-to-DVD。

电视广告叫advertisement或者commercial，插播广告叫commercial interruption或者commercial break。Infomercial是类似电视购物那种比较长的电视广告片。互连网上的电视片段叫internet video clip。Trailer是电影广告片，目前某些电视节目也有这种广告片。

电视剧（drama）通常包括演员（actors）、角色（characters）和情节（plot）。一般电视节目播出方式有固定时间（regular），如新闻。还有系列播出（series和miniseries）。全套电视连续剧叫entire series或the complete run of a program。黄金时段叫prime-time。

全天电视节目叫full-days-worth of programming。

Television network是指一个中心运营商为许多电视台提供节目，如BBC。有线电视叫cable television，而有线电视网络叫cable network。卫星电视叫satellite television。

Debut是第一次上映。电视也叫the small screen，与电影对比。播出节目叫to air。Censorship指删除有害的、令人反感的、敏感的内容，即内容审查，主要包括道德（moral）、军事（military）、政治（political）、宗教（religious）、商业（corporate）等方面。

电视节目内容可以是事实性的（factual），如纪录片（documentary）、新闻（news）及实况节目（reality television）；也可以是想象性的（fictional），如喜剧（comedy）和戏剧（drama）。可以是主题性的（topical），也可以是历史性的（historical）；可以是娱乐性的（entertaining），如情景喜剧（situation comedy或者简称sitcom）及益智竞赛（game show），也可以是教育性的（instructional），还可以是利润驱动的（for income），如广告。

此外，美国的TV Series是非常有名的，它也被称为肥皂剧，拥有大量忠实观众。Fanatical viewers flood studios, magazines and web sites with mail stating their disinterest in certain storylines or romantic pairings. 当然，在中国，他们也有一大群受众，相信很多人对The Simpsons（辛普森一家）、Friends（老友记）等都不陌生。还有著名的Talk Show（脱口秀）等，都是很受欢迎的。





Read 阅读






1. I like reading, what about you?



我喜欢阅读，你呢？









2. What Book are you reading now?



你在阅读什么书籍呢？









3. I really like short stories.



我很喜欢短篇小说。









4. I have subscribed to that magazine for years.



我订阅那种杂志已好几年了。









5. I prefer essays to poems.



比起诗歌我更喜欢散文。









6. This magazine appears monthly.



这个杂志每月出一次。









7. You should read A Dream in Red Mansions.



你应该读读《红楼梦》。









8. I like to read books on various subjects.



我喜欢读各种题材的书。









9. I’m reading a book about on Shakespeare.



我最近在读关于莎士比亚的书。









10. I put a beautiful bookmark into my book.



我把一张漂亮的书签放入了书里。









11. Are you reading the book you picked up at the bookstall?



你在读从书摊上买的那本书吗？









12. I like the style of his writing but I don’t like the content.



我喜欢他的写作风格，但是不喜欢他写的内容。







⇒句型运用








A: What do you like to do in your free time? 

你业余时间喜欢做什么？

B: I like playing basketball. What is your hobby? 

我喜欢打篮球，你的爱好是什么？

A: I like reading books. 

我喜欢读书。

B: What is your favorite book? 

你最喜欢的书是什么啊？

A: I like reading Wuthering Heights. 

我喜欢读《呼啸山庄》。

B: That is really a good book. 

那可是本好书啊。

A: Yes, I have read it several times. 

是的，我已经读过很多次了。

B: It seems that fate rules their lives. 

似乎命运控制了他们的生活。

A: Yes, I agree with you. 

是的，我同意你的说法。






⇒知识链接——常见的书籍类型








novels 小说    history books 历史书籍

travel books 旅游书籍    religion 宗教书籍

philosophy 哲学书籍    crafts 手工艺品教程

cookery 烹调书籍    poetry 诗歌

biography 传记    autobiography 自传

gardening 园艺书籍





KTV 出去K歌






1. Let’s go to karaoke.



我们去唱K吧。









2. Are you good at singing?



你唱歌拿手吗?









3. I’d like to request a song.



我想点首歌。









4. You sing first.



你先唱。


或者说：

Go ahead.

After you.






5. How about a song, John?



约翰，你来唱一首吧。









6. What are you going to sing?



你想唱什么歌?







7. Let’s sing a duet.



来个二重唱吧。









8. Now it’s my turn.



该我了。


或是说：

It's finally my turn.






9. I don’t have the nerve to sing in front of people.



我不敢在大家面前唱歌。


另一种说法是：

I don’t have the guts to sing in front of people.






10. I can’t keep up with the new songs.



我对新歌不熟。


也可以说：

I can’t keep track of the new music. I can’t learn the new songs fast enough.






11. I’m tone-deaf.



我五音不全。


下面两句也可以表达同样的意思：

I have no ear for music.

My singing is out of tune.






12. What’s your karaoke specialty?



你唱卡拉OK有什么拿手的歌吗?


或者说：

What’s your best song?

Which songs do you sing the best?






13. I’ve never heard of that song.



我从来没听说过那首歌。







14. You’re a good singer!



你唱得真好!


下面的说法在这一场合都可以表达同样意思：

You sing very well!

Well done!

Good job!






15. Here is the song list.



这是歌单。









16. Do you have any English songs?



你们有英文歌吗？







17. I haven’t sung in the KTV for a long time.



我已经好久没在KTV唱歌了。







18. I’ll sing a Chinese folk song.



我要唱一首中国民谣。









19. This song is so expressive.



这首歌真有表现力。







20. The words, the music and pictures are so marvelous.



歌词、音乐和画面多么令人惊讶啊！







⇒句型运用








A: How many people are there?

请问你们有几位？

B: There are eight people.

8位。

A: Your room number is 302 on the third floor. Your room is 150RMB per hour. Before eight o’clock, give forty percent discount. There’s no discount after eight o’clock.

你们的房间号码是302，在三楼，150元/小时。8点钟之前有40%的折扣，8点钟之后没有折扣。

B: Ok, thank you.

好的，谢谢您。

A: This is our menu. Please press the button when you are ready to order.

这是我们的菜单，当您准备点餐时请按按钮。

B: Thanks.

谢谢。





A: May I help you?

我能帮你吗?

B: Yes, we would like to order now.

是的，我们现在就想点餐。

A: Sure. What would you like to order?

当然可以。请问您想吃些什么?

B: We would like beef noodles, and orange juice.

我们要牛肉面、柳橙汁。

A: You ordered beef noodles, and orange juice. Will that be all?

你点的是牛肉面、柳橙汁。就这些吗?

B: Yes, that’s all.

是的，就这些。

A: Your order will be served in a moment.

好的，您点的餐马上送到。






⇒知识链接——卡拉OK与KTV








Karaok是个日英文的杂名，Kara 是日文“空”的意思，OK是英文“无人伴奏乐队”的缩写，到了中国就演变成了“卡拉OK”。卡拉OK最早起源于日本，由于日本的风俗是：男人如果回家过早的话，会被认为天天工作而连个应酬都没有，每天回家太早就会成为旁人笑话的把柄，所以许多日本男人就在下班后聚集在酒吧或茶馆，聊天到很晚才回家。后来慢慢地他们觉得应该找点什么新的消磨时间的项目，就在酒吧里面边喝酒边用电视机话筒等简单的可以用来唱歌的东西唱歌，后来随着科技的发展演变成现在的卡拉OK。

不过，现在卡拉OK似乎不怎么流行了，取而代之的是KTV。二者的区别在于卡拉OK一般是在大厅或者广场上，和认识的不认识的人一起，要别人帮你放歌。但是在KTV就不一样了，是包间，只有朋友在一起，大家在一起自己用电脑点歌，想放哪首就放哪首。可以按自己的爱好听歌或者放DJ音乐跳舞，还可以开闪光灯配合，而且价格并不高，一般几十元每小时每间。





Football Match 足球比赛






1. What a terrific game it was!



多棒的球赛啊!









2. Today’s game was pretty lousy.



今天这场比赛看得真憋气。









3. Which teams are playing?



什么队的比赛？









4. How was the game last night?



昨晚的比赛怎么样？









5. I thought the score would be at least 2:1, but it ended in a draw.



我本来以为至少能踢个2比1，没想到最后闹了个平局。









6. Those players are getting worse and worse, I should go out there and play myself.



那些球员表现越来越次了，还不如我去踢呢。









7. Germany won and will be going on to the second round.



德国队赢了，晋级下一轮。









8. Sweden’s not as good as Germany, huh?



跟德国队比，瑞典队是弱了点儿，是吧？









9. The next game is Brazil vs. England and it should be really good.



下一场是巴西对英格兰，比赛肯定会很精彩。









10. I guess he hit him too hard, the referee just called a penalty on the home team.



我猜他抢得太凶，裁判判罚主队。









11. That was so amazing! If I watch a few more games like that, I’m going to have a heart attack!



这场比赛太刺激了！我再多看一会儿，会得心脏病的！









12. That game really came down to the wire。



比赛真的到了最后关头。







⇒句型运用








A: We lost a game last night, what a pity! 

昨晚我们输掉了一场比赛，真是太可惜了！

B: What went wrong? 

出了什么问题？

A: Because they made too many bad passes. 

只是因为我们传球太差。

B: Bad passes? Can you be more specific? 

传球太差？你能说得更详细一些吗？

A: They were passing when trapped. 

他们总是被夹击之后才会传球。

B: Too bad. The defense would know where your limited pass options were. 

这可不好，这样防守队员就清楚你有限的传球选择了。






⇒知识链接——各种各样的“犯规”








Football是英美国家最盛行的运动项目之一，在英国俗称为soccer，足球比赛的盛事世界杯更是让全世界人为之瞩目。那么，你对足球比赛的英文了解有多少呢？现在，让我们一起来了解一下足球场各种各样的“犯规”：


1. 绊人犯规 tripping


如：Tripping results in a 10-yard penalty against the offending team. 绊人犯规导致犯规队被判罚10码开外的点球。


2. 铲球犯规 foul sliding/slide tackle


包括tackle from behind（背后铲球）、late tackle（铲球过迟，球已离开对方脚下）

A foul sliding tackle may also constitute misconduct, resulting in either yellow card (caution) or a red card (send off). 铲球犯规或许包含其他不当行为，导致判罚黄牌（警告）或者红牌（罚下）。


3. 假摔 diving/simulation


As much as it may be unappealing to many, diving is just apart of the game of soccer. 虽然很多人对假摔行为嗤之以鼻，但它其实也是足球比赛的一部分。


4. 拖延比赛 delay of game


Delay of game is an action in a sports game in which a player or team deliberately stalls the game, usually with the intention of using the delay to its advantage. 拖延比赛是指在比赛中，运动员或球队故意延缓比赛进程，通常是为了确保自己的优势。


5. 严重犯规 serious foul play


A player is sent off and shown the red card if he is guilty of serious foul play. 球员如果严重犯规将被红牌罚下。


6. 故意犯规 intentional foul


如：The player committed an intentional foul. 那名球员是故意犯规的。


7. 越位 offside


当球员所在的位置比“球和站在最后第二位的对方球员更靠近对方底线”，就属于越位。

如：The goal was called offside by the referee. 那个进球被裁判判为越位。


8. 打人犯规 striking


如：The player was once sent off because of striking. 这名队员曾因为打人犯规而被罚下场。


9. 手球犯规 handball；hands；handling


球员踢球时用肘以上肩以下的部位触球就是手球犯规。

Penalty kick for hands. 手球犯规罚点球。





Exercises 体育锻炼






1. You look so strong. How I envy you!



你看起来真强壮，我好羡慕你！









2. What kind of exercises do usually do?



你平时做什么运动？









3. What else do you do?



你还做什么运动？









4. Well, I love to do push-ups, and I go cycling every day.



我喜欢做俯卧撑，每天我都骑单车。









5. Swimming, jogging, weight lifting...



游泳，慢跑，举重……









6. I try to do at least a little every day. The key to do exercise is to do it regularly.



我尽量每天都慢跑一段，运动的重点是要有规律。









7. What do you like about them?



你为什么喜欢这些运动啊？









8. How often do you go jogging?



你多久去跑步一次啊？









9. They’re free of charge anyway. Well, it makes me feel stronger, but the important thing is that it makes me feel good.



不用花钱啊！它们让我感觉更强壮，不过重要的是让我感觉良好。









10. What are the best exercises for my health?



什么运动对我的健康最有益？









11. To my mind, the best way to keep fit is to go in for sports.



我认为，保持身材最好的办法是多运动。









12. Walking up and down the stairs would beat any exercise machine.



上下楼梯比任何运动器械都好。









13. She runs everyday in order to lose weight.



为了减肥她坚持每天跑步。









14. Yoga now is the most popular exercise in the States.



瑜伽现在是美国最流行的运动。









15. Yoga is a good way of losing weight and it can calm you down and make you think of nothing, just concentrate on yourself.



瑜伽是减肥的好办法，还可以让你平静下来，忘记一切，集中精力。







⇒句型运用








Jenny: It’s so warm today! Let’s go and have some sports!

珍妮：今天太暖和了！咱们运动运动吧！

Henry: Great!

亨利：好啊！

Tom: I want to play football!

汤姆：我想踢足球！

Mark: Good idea! I didn’t play football the whole winter!

马克：好主意！一个冬天都没踢了！

Tom: I don’t want to miss any open goal!

汤姆：我不想错过任何一个得分机会！

Jenny: But I’m afraid you cannot find enough people to have a match!

珍妮：可是怕凑不齐人！

Lee: And it is hard for us to find a playground!

李：场地也不好找！

Tom: No problem!

汤姆：没问题！

Jenny: Wait! If you play football, what can we do?

珍妮：等等！你们要是踢球，那我们干嘛呢？

Lee: Yes!

李：是啊！

Tom: Haha, I’m sorry！

汤姆：呵呵，不好意思！

Mark: So why not play pingpong?

马克：那打乒乓球吧！

Jenny: I prefer badminton!

珍妮：我更想打羽毛球！

Lee: But there are five people!

李：可是我们有5个人呀！

Mark: Let me think! Swimming is a good choice!

马克：我看，咱们去游泳吧！

Tom: But I think it is a little bit expensive!

汤姆：可游泳太贵了！

Henry: God save me! Then let’s go jogging!

亨利：那咱们去跑步算了！

Jenny: Ha, I can’t believe it!

珍妮：哈哈，不会吧！

Lee: You mean we five go jogging together?

李：咱们5个人一起跑？

Tom: I think it is best and cheapest!

汤姆：全面锻炼，还省钱！

Jenny: Cool!

珍妮：太酷了！

Tom: Let’s go!

汤姆：那走吧！






⇒知识链接——各种常见运动的名称








提到运动, 我们可能第一个想到的就是 exercise或者sport, 但是你会发现在美国更常听到的是 work out 这个字。老外经常会这样说：

Do you like to do some work out?

No, I want to play badminton.

不过所谓的 work out，主要是指一些健身房的运动。例如你去举重 (lift weight) 跑步机 (treadmill), 或者像是有氧运动 (aerobics) 都算是 work out. 当然美国现在很流行的、很多女孩子都很喜欢的kickboxing也算是一种 work out. 如果是去打网球, 就不要说 work out, 一般就直接说 I am going to play tennis.

现在我们就来看看常见的运动项目用英文怎样表达：

Handball 手球    Ice hockey 冰球

Rugby 橄榄球    Bowling 保龄球

Hockey 曲棍球    Football 足球

Basketball 篮球    Volleyball 排球

Baseball 棒球    Badminton 羽毛球

Tennis 网球    Pingpang 乒乓球

Softball 垒球    Golf 高尔夫球

Billiards 台球    Jogging 慢跑

Swim 游泳    High jump 跳高

Mountain climbing 爬山    Setting-up exercise 健身操

Yoga 瑜伽    Wushu 武术

Judo 柔道





In the Gymnasium 在健身房






1. Can you tell me about membership options?



你是否能告诉我有关成为会员的一些内容？


或者说：

I’d like some information about membership options.






2. Do you have any special introductory packages?



你们这是否有什么特别的第一次体验优惠套餐？







3. What sort of membership options do you have?



你们这有哪些会员优惠选择？









4. How often can I use the gym with this membership?



参加这个会员优惠套餐之后，能够允许我多长时间利用一次健身房？







5. How much does a weekly/monthly membership cost?



我加入包星期/月的价格怎么算？









6. How much would it cost to pay each time I use the gym?



如果我选择每次利用健身房之后付费，价格又是多少？









7. I’d like to lose weight/get fit/tone up/build stamina/increase muscle strength.



我希望能够减重/健身/塑身/增加体能/加强肌肉力量。









8. What do you suggest for (weight loss/weight training/cross-training)?



我希望减重/练肌肉/交叉训练（同时参加多项运动训练以增加体能），你会建议哪些活动？









9. Do you run any classes for Yoga?



你们这里是否有开办瑜伽教室？









10. How many times a week is there a kick-boxing session?



每个星期这里会有几次拳击训练课？









11. Is there a waiting list for?



这门课程是否需要预约报名？









12. Can you show me how to use the equipment?



你是否能够与我示范一下这台机器怎么用？









13. When’s the quietest time to come in and use the gym?



一般什么时间过来健身，这边人会比较少？









14. How late do you stay open?



你们一般晚上开到什么时间？









15. Are you open on the weekends as well?



你们在周末是否也开门营业？









16. My muscles feel numb.



我感觉肌肉麻木。









17. I’m going to spend a few more minutes on the exercise bike.



我要在骑车器上再锻炼一会儿。









18. Someone needs to fix the leg press machine.



得有人来修理一下压腿机。









19. It’s too crowded in the gym at night.



晚上健身房里太拥挤了。









20. I’m going to relax in the sauna?



我要去泡桑拿，放松一下。







⇒句型运用








A: I need to keep fit and get more exercise.

我需要保持健康，我要做运动。

B: I know what you mean. It can be difficult to find the time to keep fit.

我明白你的意思，有时很难找到时间去锻炼身体。

A: I know. I never have enough time to do anything.

我知道，我总是没有足够的时间。

B: Maybe you should try going to the Sports Club at the hotel. There’s a good gym there.

也许你应该试试饭店的健身俱乐部。那里有一个不错的健身房。

A: You’re right. That’s a good idea. I can go there easily.

你说得对。这是个好主意。我去那里很容易。

B: It’s a good way to keep fit. Go once a week if you can.

这是强身健体的好方法。如果可以的话，一周去一次。

A: Right. I’m going to the gym, every week from now on.

对。我要去健身房，从现在开始每周都去。






⇒知识链接——常用健身项目及设施








yoga 瑜伽    spinning 动感单车

body arts 身体艺术    aerobics 有氧操

step 踏板    boxing 拳击

karate 空手道    fitball 健身球操

hot ball 热力球操

ABS(abdomen back stretch) 腹背部训练

sover machine 双臂交叉训练机（大飞鸟机）    Military press 肩部推举机

Seated row machine 坐姿划船机

Rotary torso machine 旋转训练机

Multi-hip machine 臂部复合训练机

Outer thigh abductor machine 腿部外弯机

Inner thigh adductor machine 腿部内弯机

Vertical leg press 垂直蹬腿练习器

Decline Olympic bench 奥林匹克下斜椅

Incline Olympic bench 奥林匹克上斜椅

Roman chair/back hyperextension 罗马凳    Hyperextension 腹背训练凳

2-tier horizontal dumbbell rack 哑铃架    Standard weight tree 铃片架

Stretch corner 伸拉角    Stretch zone 伸拉中心

Leg press 腿部推蹬机    Leg extension 腿部伸展机

Standing tricep 站式肱三头肌训练器

Standing bicep 站式肱二头肌训练器    Vertical knee raise 单杠提膝器

Preacher curl bench 屈臂训练凳    Lat 复合高拉机

Row 复合划船机    Abdominal 腹部训练器

Cable column 复合拉伸机    Hamstring 低拉机

Utility bench 三角椅

Adjustable bench 可调式哑铃椅    Barbell 杠铃架

Double tier dumbbell 双层哑铃架    Recumbent cycle 卧式健身车





Golf 打高尔夫球






1. Do you usually play golf?



你平时打高尔夫吗？









2. I’d like to play golf.



我想打高尔夫球。


还可以说：

Would you like to golf tomorrow？






3. Would you like to play golf with me？



愿意和我一起打高尔夫球吗？









4. Are there any golf courses around here？



这附近有高尔夫球场地吗？









5. Can I rent the equipment？



我可以租用用具吗？









6. Would you make a reservation for golf？



能帮我预约高尔夫球吗？









7. Can I rent clubs?



我能租球杆吗?









8. There are clubs for beginners. It’s cheaper to buy those rather than rent them a few times.



有专门为初学者准备的球杆，学习用的而球杆不贵，租几次的钱就买下来了。









9. Mini golf is a popular sport played by everyone.



迷你高尔夫是大家都喜爱的一项运动。









10. The small pit lined with a cup into which a golf ball must be hit.



高尔夫球洞有一个杯子状的小洞，高尔夫球必须被打入其中。









11. You like a pro.



看来你是个高手。









12. You wear the golf glove.



你带着高尔夫手套。









13. You are pretty good, getting on the green with one single swing.



你打得真好，只打一杆就离球洞不远了。









14. I always do slice.



我总是打偏。









15. Let me show you how to get it straight.



我教教你怎样才能打得直。









16. The expenses include Golf Play, Buggy, Caddy Service, Maintenance, Cleaning, Facility Use and insurance.



所有的费用包括高尔夫打球费、球车费、球童费、养护费、清洁费、设备使用费和保险。







⇒句型运用








A: This little wooden stick is called a tee.

这个小木棍叫梯。

B: What do you do with it? (How to use it?)

它有什么作用？

A: For the first drive, put the golf ball on the tee, and push the tee into the ground.

打第一杆时，把球和梯放在一起，插到地上。

B: Ok. 

好。

A: Position yourself, swinging the club, watch the ball and hit it as hard as you can.

站好方向，抡起球杆，盯着球，尽力使劲打。

B: Hey! 

嗨!

A: Not too bad. The goal is to get the ball into the hole with as few hits as possible.

不错，打球的目的是尽量用最少的杆数把球打进洞。

B: Got it.

我懂了。






⇒知识链接——高尔夫运动常见术语








高尔夫是一项技术性很强的运动，因而其术语是独特的。下面这些内容可以帮助你理解高尔夫领域高深难懂的语言：

Addressing the ball 瞄球 站好位，准备击球。

Approach 近距离切球 切球上果岭。

Apron 花道 果岭周围修剪过的短草区。

Away ball 开球 离球洞最远的球。开球最先打的那个球。

Birdie 博蒂或称为小鸟球 某洞的成绩低于标准杆一杆。

Bogie 柏忌 某洞的成绩高于标准杆一杆。

Bunker 沙坑 场地上一大片凹地，通常布满沙子，是一种障碍，沙障。

Casual water 临时积水区 临时的雨水或者滴水系统积水，并不是一种障碍。

Chip 起扑 击向果岭的高球，滚的距离比空中飞行的距离远。

Divot 草皮断片 球杆击球时削起的一片草皮。

Dogleg 狗腿洞 高尔夫球洞，在抵达果岭之前，左右转弯改变方向。

Double bogie 双柏忌 某洞高出标准杆两杆。

Draw 左曲球 击出的球，右手球手击球曲线柔和偏向左边，或者左手握杆型球手击球的线路柔和偏向右边。球运行的曲线没有左旋球那样剧烈。

Driver 一号木杆 通常在大多数球洞用一号木杆从球座开球。

Eagle 老鹰 某洞的成绩低于标准杆两杆。

Fade 右曲球 击出的球，右手球手击球曲线柔和偏向右边，或者左手握杆型球手击球的线路柔和偏向左边。球运行的曲线没有右旋球那样剧烈。

Fairway 球道 位于球座和果岭之间经常除草的区域。

Flagstick 旗杆 顶上系旗的一根细杆，放置在球洞洞杯中央，以表示果岭上球洞洞杯的位置。也称为pin。

Fore 前方注意 警告用语，用来提醒处于球飞行线路中的或者在打球球路上的任何人。

Green 果岭 经过紧密割草，特别光滑，推杆用的草地。当中挖有一个球洞。

Grounding 触地 球杆底部接触球后面的地，准备击球。

Handicap 差点 从一个球员的总杆数中减分，以抵消技术优势，从而使不同级别的球员能够公平竞争。

Hazard 障碍 用来表示球道上沙障（沙坑）或水障区的术语。

Honor 优先发球者 在前一球洞中得分最低者获得的从球座先开球的优先权。

Hook 左旋球 指右手型球员击球极端偏向左方或者左手握杆型球员击球极端偏向右方，其偏离程度甚于左曲球。

Lie 球位置 球落点的位置。

Loose impediments 可移动障碍物 自然物体，并不是固定的或生长的或附着在球上的东西，包括没有嵌入土中的石头、树叶、嫩枝、树枝、粪便、爬虫、昆虫、或者由它们堆成的小土堆。

Marker 记分员 记分人员。球标志用来表示球在果岭上位置的硬币或者类似物体。球座标志用来确定开球区的前向极限。

Out-of-bounds 出界 高尔夫球场界外区，通常用柱子或栅栏标示。

Par 标准杆 某一球洞或球场预先估计的标准杆数，其数值由球洞长度加上每个果岭两个推杆数确定。

Pin 旗杆 见Flagstick。

Pitch 劈起球 将球击向果岭，球空中飞行的距离远远大于球转动的距离。

Provisional ball 暂定球 球员认为他的第一次击球可能出界或者掉入水障后所击出的第二个球。

Pull 左飞球 右手型球手击出的直接飞向目标左边的球，或者左手握杆型球手击出的直接飞向目标右边的球。

Push 右飞球 右手型球手击出的直接飞向目标右边的球，或者左手握杆型球手击出的直接飞向目标左边的球。

Rough 粗草区 位于球道一侧或者两侧的球洞部分，邻近球座、果岭和障碍，没有经过修剪的草区。

Slice 右旋球 右手型球手击出的剧烈偏向右边的球或者左手握杆型球手击出的剧烈偏向左边。其剧烈程度甚于右曲球。

Stance 击球姿势 瞄球时脚站立的位置。

Stroke 击球 球杆头部前移，旨在击球。

Tee 开球球座 球离开发球区之前所放置的小座子。发球区本身有时候也被称为开球球座。现在一般直接称为“球座”或“梯台”。

Water hazard 水障碍 高尔夫球道上的河流、湖泊、池塘或者小溪，通常用柱子标出障碍界限。





Self-driving Outing 自驾郊游






1. I love breathing fresh air in the suburb places, while sitting in the morning sunshine.



我喜欢到郊外，坐在清晨的阳光中，呼吸新鲜空气。









2. We need to get away from work from time to time.



我们需要时不时地放下工作(出来玩)。









3. Just return to nature and feel the thrills of its beauty.



就这样回归自然，感受大自然令人激动的美丽。









4. We are nor alone here. So many other families!



并不是只有我们来这里，好多家庭都来了。









5. The sunny days of spring are ideal for outdoor gatherings.



阳光明媚的春天最适合野外聚会了。









6. Let’s go over there and put a blanket on the lawn.



我们过去那边，把毯子铺在草坪上吧。









7. You go back to our car and fetch the picnic stuff.



你回到车上去把野餐的东西拿过来。









8. May it really be a day of enjoyment.



希望今天会成为快乐的一天。









9. Did you pack enough sandwiches for the picnic?



这次野餐你带够了三明治了吗？









10. Let’s find a spots away from the ants.



让我们找一个远离蚂蚁的地方。









11. It’s great weather for a picnic.



这真是野餐的好天气。









12. Let’s sit at that bench over there.



我们坐到那边的板凳上去吧。









13. Let’s go eat out by the lake.



我们去湖边吃东西吧。









14. A picnic can be a romantic date.



野餐可以是浪漫的约会。









15. Make sure you pick up all your trash when you’re finished eating.



你们吃完以后记得把所有的垃圾都带走。









16. Is there any beer left in the cooler?



冷藏箱里还有啤酒吗？









17. It’s such a lovely day for a picnic.



今天真是野餐的好天气。









18. I really like it when it’s homemade, not the fast food kind.



我非常喜欢家庭自制的食物，而不是快餐店那种。









19. The day’s really nice and we should walk off some of this food.



天气这么好，我们去走走，消化一下我们吃的东西。









20. If it rains, then there will be no picnic.



天如果下雨，郊游就取消。







⇒句型运用








A: Good morning! 

早上好。

B: Good morning! A lovely day, isn’t it?

早上好，多好的天，不是吗?

A: Yes, it is. The sun is shining. There is no wind, only a pleasant breeze. 

是不错。阳光灿烂，没有大风，只有一丝令人愉悦的和风。

B: It is the best season for a picnic now. Have you decided the course for your picnic? 

现在是郊游的最好季节。你们定好郊游的活动内容了吗?

A: We have decided to go to the park this Sunday. Would you like to go with us if you don’t have other plans? 

我们已决定这个星期天去公园。如果你还没决定的话，和我们一起去好吗? 

B: What did the weatherman say? 

天气预报员怎么说?

A: He’s predicating clear skies. 

他说天气很好。

B: Well, I’ll think over it. 

好的，我考虑考虑吧。






⇒知识链接——郊游注意事项








自驾驾车出游，首先要把准备工作做足，注意规划路线，充分了解交通路况，注意行前收集气象预报信息，带上合适的衣服。

最佳的郊游地点一般都是在城市郊区，车程大概几个小时。准备上几个舒服的车用靠背垫，能帮你减轻背部和腰部的负担。

在草地上闲坐或者野餐是非常享受的事情，但是要小心泥土里的湿气和草叶上的露水，所以，安全防水的野餐垫也是非常必要的。

虽然自驾出游对放松心情、增进感情是件好事，但对于出游前的准备工作大多数人知之甚少，因此每年都有不少游人因为出游而病倒。

天气晴暖的日子虽然是旅游的黄金季节，但同时也是疾病的多发季节，因此千万不要沉醉于景色而忽略了自身健康。大家饮食要讲究营养，不要将某些甜饮料替代新鲜水果和矿泉水。还要根据天气变化，注意防寒保暖，春捂秋冻防感冒。

另外，不少花草的花粉对人体皮肤都会产生一定的刺激作用，造成过敏反应。因此，对于美丽的鲜花野草，游人千万记住“路边的野花不要采”。虫害也不可不防，如果不慎被昆虫叮咬，请谨记千万不可搔抓，而应立即涂擦各种药剂，以免引发条状红斑和各种皮肤病。

总而言之，郊游的地点大都远离城市，比较偏远，物质条件较差。所以，要注意以下各点：要准备充足的食品和饮用水；准备一些常用的治疗感冒、外伤、中暑的药品；要穿运动鞋或旅游鞋，不要穿皮鞋，穿皮鞋长途行走脚容易磨泡；早晨夜晚天气较凉，要及时添加衣物，防止感冒；晚上注意充分休息，以保证有充足的精力参加活动；不要随便采摘、食用蘑菇、野菜和野果，以免发生食物中毒。





Vacations 度假






1. I’m going to the seaside.



我打算去海边玩玩。









2. Do you know where is suitable for vacation? 



你知道哪个地方很适合度假吗?









3. I prefer to go to the seaside. As for me, vocation is no vocation without the sea. 



我更喜欢去海滨度假。对我而言，没有大海，假期就不是假期了。









4. Sea is beautiful in all kinds of weather, and at all times of the day. 



大海无论是在什么季节，总是那么美丽。









5. Let’s go to the seaside this year. 



今年我们去海滨度假。









6. Can you tell me how to get to the beach?



你能告诉我怎么去海滩吗？


这是问路的常用方式。






7. Where’s the best place to go sightseeing?



观光的最佳场所是哪里？


使用此表达方式来找到好玩的地方。






8. Do you rent beach umbrellas?



你们出租遮阳伞吗？


如果忘了带一些重要的物品，你可以在商店买到或租到。






9. Is it safe to swim here?



这里游泳安全吗？


这是了解地区情况的最好方式。






10. Can I hire a rowing boat? There’re two of us. I’d like it for one hour. What’s the charge per hour?



我能租个划艇吗？我们有两个人。我想租一个小时。每小时多少钱？







⇒句型运用








A: Where do you intend to spend your summer vacation this year?

今年打算在什么地方度过暑假? 

B: I’ll spend my vacation in the mountains, as usual. I’ve been going to the mountains every summer with a group of tourists.

我想要像往年一样在山里度假。每年夏天，我都跟随一群旅游者到山中去。

A: I’ll go to the seaside, as I did last year.

我想到海滨去，像去年一样。

B: Why so? 

为什么你会这样想呢?

A: It seems to me I can never get tired of the sea. It is beautiful in all kinds of weather, and at all times of the day. 

我觉得我好像永远不会对大海感到厌倦。无论出现什么天气，在一天中任何一段时间，它总是那样美丽。

B: Did you go bathing in the sea while you were there? 

你在那里逗留期间，进行海水浴了吗?

A: Yes, of course. We’d go bathing even in the evening, with the silver beams of the moon reflected on the water. 

当然去啦。我们甚至在黄昏时分到大海游泳，看到月亮的银光反射在水面上。

B: That sounds very interesting! Well, I’ve changed my mind. I’ll go to the seaside this year for a change. 

这一切听起来真有趣！好吧，我改变主意了，今年我要变一下，到海滨去。






⇒知识链接——海边度假的一些术语








在西方，每年8月份是“度假黄金月”，他们携全家度假一个月很平常。在我们眼中，西方人口袋里只要有一点闲钱，就会举行各种聚会以及度假来进行消费。西方人可以穿着补丁衣服去周游世界，他们最流行的度假方式是去海滩晒太阳。通常手捧一本书，躺在沙滩椅上，一躺就是半天，而且还像向日葵似的随着太阳转，把全身晒得黝黑，过着阳光沙滩海水懒洋洋的生活。

想要去海边度假吗？先了解一下这些术语吧：

海滩装有很多不同的种类：Bathing costume, swimsuit, bikini, trunks，其中，bikini 是一种两件套女式游泳衣，而trunks或bikini是男式游泳裤。

Beach ball 是种大球，用于类似沙滩排球之类的游戏。

Suntan lotion with high SPF 这指的是 Sun Protection Factor，并能让你在阳光下呆得更久而不会被晒坏。

Snorkel and goggles 这些是用于游泳的用具，让你能在水下呼吸。

Sunglasses with UV protection 这是防止太阳 UV(Ultra Violet Ultra Violet)射线的眼镜。







Part 8 Communication about Popular Topic 时尚交流






用最地道的英文聊最热门的话题，是不是很有吸引力呢？掌握了日常生活常用英文句子之后，现在我们就可以准备用英文聊天了。当然，并不是什么话题都可以聊的。和外国人聊天时，涉及宗教信仰，政治立场等方面的敏感话题，我们还是要尽量避免的。掌握了这一部分中的句子之后，很多世界范围的热点话题，我们都能侃侃而谈一番啦！






Hot Gossip 娱乐八卦






1. Now that Prince William is off the market, his little brother Prince Harry is looking more handsome than ever.



威廉王子完婚后彻底告别单身汉行列，而他的弟弟哈里王子则比之前更具魅力了。









2. Harry is now Britain’s number one most eligible royal bachelor.



哈里王子现在是英国排名第一的“钻石王老五”。









3. Prince Carl Philip of Sweden came top among royal men, while Princes Harry and William took the fourth and fifth spots respectively.



瑞典王子卡尔·菲利普在王室成员帅哥榜上拔得头筹，哈里王子和威廉王子分列第四、五位。









4. The Princess Royal was the lowest ranking royal in the beauty stakes, according to the poll.



据调查，安妮公主在王室成员美女榜上排名垫底。









5. Dame Elizabeth Taylor has five Oscar nominations and eight marriages.



好莱坞传奇人物伊丽莎白·泰勒曾五次获得奥斯卡提名，有过八段婚姻。









6. South Korean pop star Rain won the People’s Choice vote for the third straight year.



韩国歌星Rain连续第三年高居“民众票选”榜首。









7. Maru the Japanese cat is a sensation to sweep the online world. The cat is pushing the cuteness envelope.



日本猫咪Maru是一个红遍网络的明星，样子很萌。









8. Less famous stars more typically get their pieces on loan from designers and jewelers.



小明星们通常从设计师和珠宝商那里租借行头。









9. The Taiwanese media always likes to report gossip.



台湾的媒体总是喜欢报导八卦新闻。









10. I don’t like to think of myself as a gossip, but I have to admit I often do it.



我不想让人觉得我八卦，但我也承认我常会参与其中。









11. It’s not announced officially yet, but this morning I got it through the grapevine.



这个消息还没有正式宣布，我是今天早上通过小道消息听来的。









12. I don’t always believe what I get through the grapevine, but it’s true at least half the time.



我不完全相信小道消息。但是，小道消息至少有一半是确实的。









13. Have you heard the rumor? Some one said the Smiths got divorced.



你知道吗？听说史密斯夫妇离婚了。









14. I hear she comes from a well-off family.



听说她出生于一个富裕家庭。









15. Did you hear his mother was arrested for tax evasion?



你听说了吗？他的妈妈因逃税被抓起来了。







⇒句型运用








A: Do you know the nude picture scandal about ShouShou?

听说过兽兽门没有？

B: You gossip! Is that really funny?

你真八卦！那真的有趣吗？

A: Men aren’t as bad as women about gossip matters, they’re worse!

话说八卦，男人比女人有过之无不及！

B: What’s the basis of your opinion?

你这样讲有什么根据？

A: It is a poll conducted by global research company on 5,000 people.

这是由一家全球调查公司开展的有5000人参与的调查。

B: And how about its findings?

调查结果如何？

A: This study has found that men spend an average 76 minutes a day tittle-tattling with their friends or work colleagues, compared to just 52 minutes for women.

调查显示，男人每天与朋友或同事闲聊的时间平均为76分钟，而女人仅为52分钟。

B: Is there some frequent topics for male chat?

男人们经常聊些什么呢？？

A: Topics good for male chat include the local news agenda, rumors about possible relationships in the office or the boss, promotions, sex and salaries.

男人们爱聊的其他话题包括当地最近发生的新闻、办公室恋情传闻或者上司、晋升、性以及薪水等。

B: I believe hot gossip spices up what would otherwise be another boring day at the office.

我相信热议的八卦话题为原本无聊的一天增加了乐趣。






⇒知识链接——“八卦”的相关说法








现在，当我们提起“八卦”一词时，往往指闲言碎语或流言蜚语，英语可翻译为“gossip”，例如：Don’t believe the gossip you hear from the blogger.（不要相信你从这个博客那里听来的八卦。）“八卦”还可指“喜欢探听和谈论闲言碎语”，英语可以翻译为“to be gossipy ”或“to be fond of gossip”。

“娱乐八卦”指娱乐界的花边新闻和绯闻等，用英语可以说“entertainment gossip”，例如： This website covers not only the latest celebrity gossip but also all the general entertainment.（这个网站报道的不仅有最新的名人八卦，还有所有普通的娱乐八卦。）

而“八卦新闻”可翻译为“gossip/gossipy news”，“八卦杂志”可以翻译为“gossip/gossipy magazine”。例如： You can find the latest celebrity gossip/gossipy news on this website.（你可以在这个网站上找到最新的名人八卦新闻。）

工作后的我们，偶尔八卦一下可以舒缓紧张的情绪，但是不要制造过分的八卦新闻就好。还要记得的是，我们聊明星们的娱乐八卦，但自己身边也有各种八卦新闻。如果你自己不想成为八卦的主角，对“I was just asking.”此类的话，一定要保持警惕，以防别人的beat around the bush (旁敲侧击)。





Fashion 流行风尚






1. What’s in at the moment?



现在流行什么？


你可能也会听到人们谈到the in-thing，它指那些现在流行、时尚的东西，并不局限于时装，还包含音乐，语言表达等。






2. I like baggy style jeans.



我喜欢宽松式的牛仔裤。


Baggy 表示衣服穿着很宽松，有的时候流行的是宽松类型的衣服，并不一定就代表衣服不合身。






3. The magazine offers some advice on the latest high street fashion trends .



这本杂志提供了一些大众时尚流行趋势方面的建议。


High street fashion 的意思就是指大众能接受的时装流行趋势。






4. I like your handbag. This style is all the rage at the moment.



我喜欢你的包。这个款式现在最流行了。


All the rage，如果什么东西现在非常时尚，就可以用这个词来形容。






5. Kate Middleton brings a style stateside—the precariously—perched feathered “fascinator”.



英国王妃凯特·米德尔顿那遥遥欲坠的羽毛“头巾”掀起的“头饰风”正风靡美国。







6. White cotton shirt is best classic.



白色衬衣是经典中的经典。







7. Simply break the ponytail into two ropes, take a skinny section from the left and add to the right, then repeat to the ends of your hair, then you have a popular Fishtail Braid.



先梳马尾辫，然后分成两股，左边挑起一缕头发盘到右边，然后依次重复，直到全部编好。这样你就拥有了流行的“鱼尾巴”发辫。







8. Emoticons (and some plain old-fashioned punctuation marks) make for rather nice rings.



聊天表情（和一些普通的标点符号）也能做成很棒的戒指。







9. An amazing burst of bright colors, a wide palette of delicious tangerine, explosion of flowers, an optimistic feel of the 70s, innocent white lace and pure second-skin shades, timeless denim, versatile crisp white shirts, and flowing maxi dresses are among the hottest trends for the warm season that is just around the corner.



明亮颜色的惊艳爆发，多种美味的橘子色调，碎花，70年代的感觉，无邪的白色蕾丝和纯净的裸色，永不过时的牛仔布料，褶皱白衬衫，飘逸的长裙都是即将到来的春夏季最热门的潮流趋势。







10. Summer is perfect for trying fruity, delicious shades.



夏天是尝试水果色、甜美色的绝佳时候。









11. If you are not sure the“color blocking”trend suits you, wear a dress in a candy color or pair bright with neutrals.



如果你不确定拼色碰撞是否适合你，你可以穿一条糖果色的裙子或者明亮的中性色的裤子。







⇒句型运用








A: What is the matter? Any trouble?

怎么啦？有烦心事？

B: It is my son, he is struck on the Rock music and bobbing the head with the music.He even said I was out and didn’t keep up with the times.

最近我儿子迷上摇滚音乐，每天摇头晃脑的，还说我落伍了，跟不上时代。

A: The now day young people are following the popular things blindly, never consider their value.

现在的年轻人看什么流行就盲目跟风。根本就不考虑它的价值性。

B: Yes, like the special clothes, I don’t think they are nice.

是啊，比如那些另类的服饰，我一点都不觉得好看。

A: Right, I still like the simple and traditional clothes as before.

就是，还是我们以前那种朴实传统的服饰好。

B: I think so.

我也这样认为。






⇒知识链接——时尚潮流与个人风格








现在时装潮流给顾客提供了许多选择。时装公司不是仅仅提供一种主要的时装款式，而是提供一系列不同的款式。在这个时代，“个人风格”占上风。只要时髦，想穿什么都行。这就是说任何服装颜色和长度都可以接受。

因此，我们得开始确定自己的时装样式。对于时装意识强的人来说，现在最新的时装潮流是尝试不同的款式，努力形成个人风格，也就是我们所说的“个人审美情趣”。这种风格或“审美情趣”不仅要适合你的身材，而且要适合你的人生观和个人见解。

不过这种新的选择自由并没有导致时装领域的大混乱。米兰、巴黎、纽约和伦敦这些主要时装中心产生了三种主要款式：浓饰重彩的“博合”式，“少而益善”的流线式以及“混合搭配”的新时式。那么，你的款式是哪一种呢?

不管你的款式是什么，最重要的是适合自己。每个人肤色不同，适合穿的衣服颜色也不同。如果肤色白，应该穿基本色系的衣服，比如深蓝色，navy blue，红色或者草绿色，就是 hunter green，也可以穿黑色。但如果肤色比较偏向橄榄色调，有点偏黄，穿灰色系，咖啡色系和白色的衣服会好看。所以在买衣服的时候，除了要注意款式之外，还要注意衣服的颜色。

还有就是，穿条纹图案一定要格外小心，因为条纹图案会让人有视觉上的错觉效果，就是optical illusion。垂直条纹的衣服会让人看起来又瘦又高，而横条纹的衣服会让人看起来胖一些。

总之，切记，一旦你发现什么式样适合你的身材和个性，就尽量保持这种穿着。对自己及所穿的服装要有信心。当然，拥有个人风格并不是说让自己的时装风格永远不变，而是要用自己的个人审美情趣来过滤新的时装潮流对自己的影响。记住：你的个人审美情趣是你内心世界的展现。





Online Shopping 网购






1. I like to shop online, because online shopping is easy. I don’t have to go out to buy things.



我喜欢网上购物，因为网上购物很容易，我不必出去买东西。









2. Why do you go shopping online, let your fingers do the walking?



为什么不在网上购物，以手代步呢？









3. Online shopping is convenient, but the quality of goods can not be guaranteed.



网上购物很方便，但商品的质量难以保证。









4. Internet shopping is a new way of consumption.



网上购物是当今消费的一种新的方式。









5. You are experienced in shopping online, but can you tell me what I should care about? 



网上购物你很有经验，一般应注意哪些问题?









6. Shopping online has its special characteristics.



网购有自己独特的优势。









7. You’re really out, more and more people are prefer shopping online.



你落伍了吧，现在更多的人都网上购物了。









8. It needs careful identification.



那需要擦亮眼睛仔细辨别。









9. Does shopping on line have the same procedures as shopping in the super market? 



网上购物与超市购物过程一样吗?









10. People will do online shopping in the future.



未来，人们会网上购物。









11. When shopping online, you have to pay in advance.



网上购物时你必须提前付款。









12. Have you bought anything mail-order?



你在网上买过东西吗？









13. The more frequent the times of shopping on line, the less accompanied risks of online shopping.



人们在网上购物的次数越多，认为网络购物伴随的风险越小。









14. Most merchandise are unsuitable for Internet shopping.



大多数东西并不便于网上购物。









15. Although shopping on line is easy, some steps are in need of attention.



网上购物虽然简单，但有些步骤还是要谨慎小心。









16. I might have been physically safer staying home, but I certainly risked my financial well-being past.



我待在家里身体上可能更安全，但网上购物在经济上肯定要冒风险。









17. With paying treasure to shop on the net is must by buy the home to affirm after getting goods, pay treasure to just can delimit capital to what sell the home.



用支付宝在网上购物是必须由买家确认收到货物后，支付宝才会把资金划给卖家的。







⇒句型运用








A: Have you ever tried shopping online? 

你在网上买过东西吗?

B: No, never. I prefer to actually see and touch what I’m buying before I pay for it, especially for clothes and shoes. 

没买过，我还是喜欢买之前亲自感受一下，特别是衣服和鞋。

A: That’s right. Seeing believes. 

没错，眼见为实。

B: I’ve heard some friends say when they get the article, it’s quite different from what they see on the website advertisement. 

我听朋友说过，他们在网上买到的东西和在网站广告上看到的很不一样。

A: That happens. Without close quality examination, we may encounter fraud, and the e-shop may suddenly disappear. 

确实有这种事。不好好检查质量，可能会买到假货，网店也没准突然消失。

B: What’s more, it’s not always so safe for us to pay online as hackers might steal the user name and password. 

而且网上付费有时也不安全，黑客可能会偷走用户名和密码。

A: It’s said that some measures have been taken to deal with this problem. Paying online is much safer than before, but I still have the feeling that it’s not safe enough. 

听说已经出台措施解决这个问题了。现在网上付费比以前安全多了，但我还是觉得不够安全。

B: I can’t agree more. That’s why I only do street shopping. 

你说得太对了，所以我只在实体店买东西。

A: Me too. Sometimes I surf online shops to check some related information, and then go to a physical store to do the actual shopping. 

我也是。有时候我会逛逛网店，查一下产品信息，然后到实体店里去买。

B: That’s a good idea.

这主意不错。






⇒知识链接——网购注意事项








据美国某调查公司的一份调查报告显示，亚洲太平洋地区消费者是全球最大的网络购物群体，该地区35%的消费者每月网购开支占月开支的比例超过11%。在网购消费倾向方面，多数消费者打算通过网络购买书籍、衣服、鞋子、机票、电子产品以及宾馆预订等商品或服务。调查报告表示，购买电子产品、化妆品、汽车、软件和食品等商品时，消费者往往受到网络点评影响，而亚太地区消费者同时也是最热衷上网分享产品差评的消费人群。

现在，有越来越多的中国人在网上购物，快递公司在节假日会很忙。在网上购物，你可以专注于你想要买的东西，通过比较价格来选择售价便宜的店家。但如果价钱便宜得离谱，那可能就意味着是假冒伪劣商品。

没错，如果你看到某样东西过于便宜，往往会意味着不靠谱。既然越来越多的人选择网购，那么让我们了解一下网购的注意事项吧：

1. 尽量挑选实物拍摄的商品。很多商品一次性可以搜到很多件，您要看仔细了，有些图片很漂亮，但并不是实物拍摄的，多多少少会和实物有点差距，所以要尽量挑选实物拍摄的图片。

2. 仔细浏览商品详细说明。一般细心的卖家都会把商品描述写得很详细，大部分有可能碰到的问题都会写进去的，比如图片一样的商品，材质却不一样，您就要在商品描述里面看清楚了。

3. 便宜的质量不一定可靠。一般情况下，同样的照片、同样的商品，一般人首先会先挑选便宜的那件。不过一定要分清楚，便宜的那件和贵点的那件，是一样的材质吗？是一样的规格吗？这时候一定要冷静！

4. 尽量选择使用第三方支付平台的商品和店铺。一般好的购物平台都有专门的付款平台，就是你把钱付到第三方交易平台，收到货物了，满意了，才去通知平台把钱付给卖家。这样比较保障消费者的权利，而且你不需要急于付款给商家，可以慢慢验货两三天再打款给商家，看看商品有没有什么问题。有问题，申请退货退款也方便，因为钱还在第三方那里，只要你有正当理由，都是可以申请退款的。

5. 确认有货后再付款。挑到了满意的商品，最好不要马上就付款。你可以详细咨询一下是否有货，付款后能否马上发货，如果没有现货大概要多久才能发等等。有时候盲目付款，可能会浪费你的时间。





Online Game 网络游戏






1. Industry togather strength, to make contributions for online games.



能够聚集行业力量，为网游作贡献。









2. This type of online gaming is popular around boys and girls.



这类型游戏的玩家男孩女孩都比较多。









3. The good news is that wiling is a habit people tend to grow out of.



令人欣慰的是，网游是一种随着年龄增长会逐渐淡化的习惯。









4. Do you feel restless or irritable when attempting to cut down or stop online gaming?



当你想减少网游次数或停止网游行为时，是否会感到焦虑不安？









5. Online games industry is thriving and all kinds of game products continue to strengthen the temptation of players.



网游产业蓬蓬勃勃，各种游戏产品不断强化对玩家的心理诱惑力。









6. For a long time since the evaluation of a network of good or bad, “viscosity”is a very important indicator.



很长一段时间以来，评价一款网游的好坏，“粘度”是一个十分重要的指标。









7. Now online blustery, Korea, America, domestic game play also have mushroomed general resurrected.



现在网游风起云涌，韩国、美国游戏铺天盖地，国产游戏也如雨后春笋般复生。









8. You can think of World of War Craft as an online version of Diablo.



你可以把魔兽世界想象为暗黑破坏神的网游版本。









9. I believe such addicting is a waste of time and energy. It does have negative effects on our study.



我觉得沉迷于网游太浪费我们的时间和精力，对学业有负面影响。









10. China is likely to surpass the U. S. to become world’s largest online game market.



中国有可能超过美国成为全球网游第一大国。









11. My little brother is a fan of online games and he usually skips class and plays legend of the mummy.



我的弟弟是个网游迷，最近经常逃课玩神鬼传奇。









12. Someone think it’s a form to release.



有人说这是释放压力的一种方式。









13. There is not a good way to treat this kind of addiction.



现在对于治疗这种网瘾真没有什么好办法。









14. Do you play that game?



你玩那个游戏吗？









15. Most of the players don’t know the truth. All of them are addicted to this game.



大部分的玩家都不知道真相，他们都沉迷在这个游戏当中。









16. Whoa, your Counterstrike looks terrible. What graphics card are you using?



哇，你的CS怎么看着这么恐怖啊，你用的什么显卡?









17. I like role playing games the best because they usually have the best stories.



我喜欢角色扮演类的游戏，因为它们大都有最好的故事情节。









18. Damn it, I got killed. Wait until I respawn before you go attack the boss again.



该死，我又被杀了。等我复活的时候你再去打那个boss。









19. Why do I always get stuck with the newbie on my team?



我为什么总被队里的菜鸟骗呢?









20. It took forever, but I finally dinged level 60!



我花了那么长时间，终于升到60级了。







⇒句型运用








A: What are you doing?

你正在做什么？

B: I’m playing web game. Do you hear the farming game on the Internet?

我在玩网游。你听说过在网上种东西吗？

A: Yes, I have heard it. Some people grow the vegetable and fruit over the Internet.

有啊，我听过了。一些人在因特网上种蔬菜和水果。

B: Do you play that game?

你玩那个游戏吗？

A: No, it’s a game that you must spend a lot of time in the farm and always worry that other people will steal your things.

没有，这个游戏你必须花掉大量的时间在农场上，然后总是担心别人会来偷你的东西。

B: Yes, but don’t you think for the citizens who have never been to the countryside it’s a game that can teach them something?

是的，但是你不认为对那些没有到过农村的市民来说，这是一个可以教他们一些知识的游戏吗？

A: Teach them how to steal other people’s thing? Or teach them to sleep very late and wake up very early to crop their vegetable or fruit everyday? I don’t think it’s a good game.

教他们怎么偷别人的东西？或者是教他们每天很晚睡很早起来收他们的菜和水果吗？我认为这不是什么好游戏。

B: You are right, but most of the players don’t know the truth. All of them are addicted to this game.

你是对的，但是大部分的玩家都不知道真相，他们都沉迷在这个游戏当中。

A: If the citizens want to learn some knowledge of the farming, why don’t they come to the suburb to rent a small piece of real land? They can go there and take care of the plants during the weekend. In this way, they not only learn some farming knowledge, but also can bring back what they have planted.

如果那些市民想学点农业知识，为什么他们不去市郊租一块小小的地，在周末去那里照顾那些作物。这样，他们不仅可以学到一些种地的知识，还可以带回他们收获的果实。

B: In this way, the citizens needn’t buy vegetables during the workdays and can eat some safe food. It’s wonderful.

这样，这些市民们就不需要在工作日去买蔬菜了，还能吃到安全的食物。这真的是太棒了。






⇒知识链接——各种游戏模式的英文缩写








ACT=动作游戏    AVG=冒险游戏

PUZ=益智游戏    CAG=卡片游戏

FTG=格斗游戏    LVG=恋爱游戏

TCG=养成类游戏    TAB=桌面游戏

MSC=音乐游戏    SPG=体育游戏

SLG=战略游戏    STG=射击游戏

RPG=角色扮演    RCG=赛车游戏

RTS=即时战略游戏    ETC=其他种类游戏

WAG=手机游戏    SIM=模拟经营类游戏

S·RPG=战略角色扮演游戏    A·RPG=动作角色扮演游戏

FPS=第一人称射击游戏    H-Game=成人游戏

MUD=泥巴游戏    MMORPG=大型多人在线角色扮演类





Generation Gap 代沟






1. Is there generation gap between you and your parents? 



你和你父母之间有代沟吗?









2. We tried to bridge the gap but failed.



我们试着消除代沟，但失败了。









3. It refers to a disagreement between young people and their parents.



代沟通常是指年轻人与父母间的分歧。









4. The generation gap refers to the difference in attitude, or lack of understanding, between young people and older people.



代沟指两代人之间态度的差异或隔阂。









5. Both parents and teenagers must try to bridge the generation gap between them.



父母和孩子都必须努力填补他们之间的代沟。









6. The kidult culture may fill the generation gap between adults and kids. It could give children and their parents’ books, movies, and cartoon shows to enjoy together.



成年人的童心文化可能会填补成年人和孩童之间的代沟。可以使孩子们和他们的父母一起欣赏图书、电影和动画片。









7. Fundamental changes taking place in our society as a result of finally entering the digital age.



迈入数字时代后，我们的社会会发生根本变化。









8. In a social media context, a“friend”means something different to a twenty year old than to a fifty year old.



在社交媒体的语境下，“好友”的意思对20岁的人和50岁的人来说有不同的含义。







⇒句型运用








A: Bill, what do you think of the reason why generation gap appears?

比尔，你认为代沟是怎么产生的？

B: First, the young and their parents often fail to talk with each other. Even sometimes they hear each other, but they do not put them in heart. By doing this, they send false message to each other. As the result, their two different worlds meet head on.

首先，父母和孩子之间没能好好沟通，即便他们有时候也倾听对方的想法，但他们并没有在心理上给予足够的重视。这样做的结果就是他们会相互传达一些错误的信息，这样就会导致意见相左，代沟也就随之产生了。

A: Oh, I see. How to bridge the generation?

哦，明白了。你认为应该怎样填平这个代沟呢？

B: For the parents, they should treat their children as free men not children. After all, they are young and they have their own ideas. Whether they are wrong or not, parents should expect their children’s ideas .If they are truly wrong, parents should have enough patience to let the children realize their mistake gradually.

对父母而言，他们应该将孩子视为是自由的个体，毕竟孩子还年轻，他们有自己的想法。无论是对还是错，父母都应尊重孩子的意见。如果孩子的想法真的存在问题，那么父母就应该有足够的耐心让孩子慢慢意识到自己的错误。






⇒知识链接——从“代沟”到“代圈”








Generation gap一词的出现并不久，大约是六十年代后期的事。generation是一个总称语，指同一代的人。它所指的一“代”，大约是25到30年之间，但没有定限，很可能年纪相差十年的人便会被认为是属于另一代的。至于gap的原义，则是缺口、裂缝或鸿沟，抽象一点的意思是指个性、意见等方面的歧异。

对于generation gap的存在与否，西方学者有过很激烈的争论。初期有些心理学家认为绝大多数的年轻人在价值观方面都是接受传统的，所以不能承认“代沟”的存在。不过，现在代沟的问题越来越显著，越来越严重了，使得持反对意见的人也不得不正视这个问题。We often hear about the“generation gap”that occurs between parents and children when it comes to music, morals, fashion and a host of other things. 有人提出，要消减成年人与青少年之间的代沟，其实并非难事，只要“读青年人的书报，看青年人的电影与电视节目，参加青年人的活动”便可以了。

不过，“代沟”还没消失，现在又出现了一个“generation lap”，指的是the tendency for young people to be increasingly more technically savvy than their parents or elders. 也就是说，年轻人在技术应用方面的能力正逐步超过他们父辈。在年轻人成为主导的技术应用领域，这种差距已普遍存在，并且已经在很多方面颠覆了传统的由父辈掌控一切的局面。

在今天这个数字时代，表示代际区别的词语用“代圈”可能比“代沟”更为准确，因为代际间的差别正由线性的“沟”变成平面的“圈”。





Price Hike 物价上涨






1. The current price hikes and increasing inflationary pressures are the biggest concern of the people.



当前物价上涨和通货膨胀的压力是人们最关心的问题。









2. While prices are rising so fast, many people are worrying out ways to cut down their expenditures.



物价高涨不下，人们便开始千方百计地寻求节省开支的妙招了。









3. The food price surge in China has made residents with low incomes feel serious financial pressure and forced them to spend wisely.



食品物价上涨使低收入群体感到经济压力倍增，他们不得不精打细算了。









4. The price of cotton improves.



棉花涨价。









5. Clothing has inflated in price.



服装涨价了。









6. Petrol has increased in price.



汽油涨价了。


或者说：the price of petrol has increased.






7. These dresses have been marked up fifty percent.



这些服装涨价50％。









8. Automobiles keep rising in price.



汽车继续在涨价。









9. Some netizens consider buying in bulk to stay within a tight budget.



为了节约开销，更多的网民会选择团购。









10. The prices rise faster than people’s pay.



物价上涨（的速度）比人们的工资（增长速度）快。









11. Oil was the prime cause of the price surge.



石油是物价上涨的主要原因。









12. An online collection of practical money-saving hints is becoming increasingly popular among Chinese netizens.



越来越多的网友在网上晒各种实用的省钱妙招。







⇒句型运用








A: I lived and worked in Tokyo before. Tokyo is much more expensive than Beijing.

我以前在东京住，并在那里工作。东京的物价比北京高得多。

B: People say rents in Tokyo are higher than London, New York and Paris.

人们说在东京租房子比在伦敦、纽约和巴黎贵得多。

A: I’m sure that’s true.

我肯定这是真的。

B: But Beijing is more expensive than a few years ago.

但是北京的物价也比几年前高了。






⇒知识链接——与“物价”相关的英文表达








表示物品的“价格”可以有很多说法，我们先来看看这些词的区别：

charge 指提供服务时索取的费用，也指货物的价格、价钱。如：Gasoline can be obtained on a reasonable charge.（汽油可以用合理的价钱购得。）

price指商品在市场出售的价格，尤指卖方对商品所提出的单价。比喻意义指付出的代价。如：No price is too high for winning their support.（为了获得他们的支持, 任何代价均在所不惜。）

fee指上学、求医以及找律师等付的费用，还可指会费、借书费等。如：Does your school charge school fees?（你们学校收费吗？）

fare侧重指旅行时所付的车、船费等费用。如：A single fare is 170 dollars.（单程票价为170美元。）

cost指生产某东西的成本，也泛指商品的价格，可与price换用。如：I promise all costs will be readily returned.（我保证所有的费用会迅速偿还。）

expense常指实际支付的费用总数额，有时也指钱的花费。如：I can’t afford the expense of redecorating my house.（我负担不起重新装修房子的费用。）

我们已经知道了物价上涨是 price hike，那么“价格过度上涨”就是excessive price hikes。而suppress rising commodity prices就是“抑制物价上涨”的意思，suppress在这里是“抑制、压制”的意思，还可以用control、restrain、tame、arrest等词来替换suppress、control和restrain强调keep something under control（在掌控之内），而tame和arrest则更倾向于表示make less strong（遏制其强劲势头）的含义。另外，Rein in soaring consumer prices也是控制物价上涨的意思。





Food safety 食品安全






1. One-in-six Americans are sickened after eating contaminated food and 5,000 die every year.



每年大约有六分之一的美国人在食用了含有污染物的食物后中毒，另有5000人死于食物中毒。









2. During the past several years’outbreaks of E-Coli and Salmonella poisoning have led to massive food recalls of ground beef and other things like spinach, tomatoes and eggs.



过去几年，由于爆发大肠杆菌和沙门氏菌，美国发生了碎牛肉、菠菜、西红柿和鸡蛋等食品被大规模召回的事件。









3. It is much more important to prevent the substandard food from going into the marketplace than it is to recall it after it’s been there.



禁止不合格食品进入市场要比进入市场后再召回要重要得多。









4. To buy or not to buy, it is a question many have to ponder now.



买还是不买，这是许多人现在要考虑的问题。









5. I often buy food and other products that are popular and have a good reputation.



我经常买一些有名的和有信誉的食品和其他产品。









6. Tainted food scandals have caused nationwide concern.



污染食品丑闻已经引起全国的关注。









7. Serious food borne illness is not just about having an upset stomach. It can also lead to a whole host of long-term health outcomes.



食物感染疾病不仅仅是造成你的胃不舒服，它还引发一系列长期的健康问题。









8. Check the label first. Make sure it’s non-GMO.



检查一下商标，要确定它不是GMO食品。









9. Is GM Food Safe to Eat?



食用转基因食品安全吗?









10. Make sure it doesn’t contain genetically modified organisms.



要确定它不含基因转换有机体。









11. Lots of people are concerned about GM food. GM food has its supporters. But until we know for sure, I’d like to be on the safe side.



很多人都关注着转基因食品呢。转基因食品有它的支持者，但是在我们没有确定之前，我宁愿保险一些。









12. A wave of food safety scares has renewed fears in China over continued problems.



随着中国持续出现的问题，食品安全恐慌的风波引起新一轮的担忧。







⇒句型运用








A: Good morning!

早上好。

B: Morning!

早啊。

A: What are you eating for you breakfast?

早饭吃什么？

B: Twisted cruller, it’s delicious. Would you want something?

油条，很好吃的，你要不要来点？

A: Sorry, I don’t like it so much. Thank you all the same.

抱歉，我不是很喜欢，谢谢。

B: What’s pity!

真可惜啊。

A: I am sorry to tell you that twister cruller is not so health.

我很遗憾地告诉你，油条很不健康。

B: It would make the body get inflamed. I knew.

它会让身体上火嘛，我知道的。

A: It’s not only this. The twister cruller you bought from the stall on the street always poisonous. You know where the oil they used to fry the twister cruller is from? It’s from the sewer and it’s called hogwash oil. It produces 1.5 to 1.8 billion Yuan a year.

不仅仅是这个，你在街边买的油条很多是有毒的，你知道他们用来炸油条的油是哪里来的吗？来自下水道，也被称为地沟油。每年产值高达15到18亿元。

B: Terrible. I would not eat any such food forever.

太恐怖了，我再也不吃这种食物了。






⇒知识链接——食品安全相关术语








sell-by date 保质期

manufacturing date 生产日期

additive 添加剂

concoction 混合物

melamine-contaminated baby milk 含三聚氰胺的婴儿奶粉

failed to guarantee the safety of its product 未能证明其食品安全

processor 加工机器；加工工人

food-borne diseases 由食物携带的疾病

stale 不新鲜的

adulterate 掺假

dilute 冲淡；稀释

contaminate 污染；弄脏

taint 污染

failed to guarantee the safety of its product 未能证明其食品安全

preservative 防腐剂

cancer-causing chemical 致癌化学物

be hazardous to somebody’s health 对某人健康有害

be barred from sale/have been pulled from sale 遭禁售

exceed WHO’s acceptable daily intake 超出世界卫生组织所定的每日安全摄取量

residues of banned pesticides 残余农药

ADI（Acceptable daily intake）每日允许摄入量

ALARA（as low as reasonably achievable）尽可能低的合理摄入量

EMDI（Estimated Maximum Daily Intake）评估最大日摄入量

LOAEL（Lowest-observed-adverse-effect-level）最低可见不良作用剂量水平

PMTDI（Provisional Maximum Tolerable Daily Intake）暂定每日最大耐受摄入量

PTDI（Provisional tolerated daily intake）暂定每日耐受摄入量

PTWI（Provisional tolerated weekly intake）暂定每周耐受摄入量

QA（Quality Assurance）质量保证

QC（Quality Control）质量控制

RDI（Recommended daily intake）每日推荐摄入量

RD（Reference Dose）参考剂量

TMDI（Theoretical Maximum daily intake）理论每日最大摄入量





Extreme Weather 极端天气






1. The weather is getting worse and worse.



天气越来越坏。









2. It looks as if we’re in for a hot summer this year. 



看来今年夏天会十分炎热。









3. It was scorching hot.



(天气)热得火烧似的。









4. As the day went on, it became hotter.



白天的天气越来越热。









5. Countries around the world have experienced the highest temperatures since weather records began back in 1880.



世界上的许多国家经历了自1880年有天气记录以来的最高温。









6. Fifty-three people have died in accidents triggered by torrential rains over the past week, while another twenty-eight were missing and four thousands were stranded by floods.



上周的强降雨已经导致53人死亡，另有28人失踪，4000人被困受洪灾影响。









7. Before the earthquake some abnormality in the weather was observed.



地震以前，人们观察到了一些气候异常。









8. Many climate scientists predict extreme weather will become more common as the earth gets warmer.



许多气候专家认为，随着全球变暖，极端天气将会变得越来越常见。









9. To make matters worse, Russia has also experienced its hottest summer on record.



更糟糕的是，俄罗斯仍在经历着有记录以来的最高温。









10. Experts say these natural disasters and wild weather are connected with high temperatures.



专家说这些自然灾害和恶劣天气和高温有关。









11. Extreme weather events are not disconnected, the climate system is connected.



极端天气事件都是不无关联的，气候系统是一个体系。









12. Humans have influenced climate changes.



人类已经影响了气候的变化。









13. With the number of weather-related natural disasters increasing, people around the world need to re-think their role in helping to prevent climate change.



随着与天气有关的自然灾难的不断增加，生活在世界上的人需要重新思考他们在气候变化中所扮演的角色。









14. The devastating floods in Pakistan has killed 1,600 people and affected the lives of millions.



在巴基斯坦境内的破坏性洪灾已经使1600人遇难，并且影响了上百万人的生活。







⇒句型运用








A: It’s very hot, isn’t it?

天气很热，是不是？

B: Yes, I really cannot bear the terrible heat. 

是啊，我真受不了这极端的炎热。

A: I always feel dry in this hot weather. 

遇到这种炎热天气我总是感到口渴。

B: The long, hot summer had left me out of health, out of spirits. 

漫长炎热的夏季使我健康不佳，情绪不好。 

A: The weather is terrible, It is getting hotter and hotter these years.

天气很恐怖，近些年越来越热。

B: You are right, and it was now hot, now cold.

是啊，而且还时热时冷。






⇒知识链接——极端天气相关术语








最近这些年，全球范围内多国出现了极端天气频发的状况。我们经常在新闻中听到有关恶劣天气的报道，你知道它们都代表什么意思吗？比如torrential rain就是“强降雨”，torrential的意思是resembling a torrent in force and abundance（如急流的，猛烈的），常用来形容降雨的强度。另外一个与之相关的常见表达是torrential wash（大雨、急流冲刷），例如：Heavy rainfall and torrential wash cleaned the whole city thoroughly. （强降雨和大量的雨水冲刷彻底清洁了这座城市。)

现在就让我们来看看一些常见极端天气的相关词汇：

extreme weather 极端天气

adverse weather condition 恶劣的天气状况

desertification 沙漠化

sandstorm 沙尘暴

visibility 能见度

sand and dust weather 沙尘天气

high temperature 高温

less rainfall 少雨

cold snap 寒潮

stormy wind 暴风

blizzard 大风雪

snowstorm 暴风雪

ice rain 冻雨

thunderstorm 雷暴

frosty 霜冻

whirlwind 龙卷风

waterspout 海上龙卷风

weather modification 人工影响天气

artificial precipitation/rainfall enhancement 人工增雨

artificial rainfall infiltration 人工降雨

El Nino phenomenon 厄尔尼诺现象

La Nina phenomenon 拉尼娜现象





Challenging Job Situation 就业艰难






1. Many consider the future for the country’s fresh college graduates to be bleak.



很多人认为未来应届毕业生找工作将更难。









2. Most positions are for experienced applicants only.



许多职位都只招有经验的人员。









3. Many companies are still making presentations on campus. However, this is more of self promotion than real recruitment.



许多公司仍然在校园进行宣讲，然而只是作为自我宣传，而不是真正的招聘。









4. Many students have decided that further study for higher degrees would improve their chances of entering the workplace.



许多学生都决定继续学习，拿到更高的学位来增加就业的机会。









5. Right now the economic crisis makes these opportunities lesser and lesser.



现在经济危机使得就业的机会越来越少了。









6. With a looming global financial crisis aggravating the difficulties posed by a fierce job market.



伴随着全球金融危机的加剧，人才市场也受到了强烈的冲击。









7. Statistics show the average job search is taking a bit longer than four months.



统计数字表明，找工作的平均时间可能会在四个月以上。









8. As the economy takes a downturn, job concerns are starting to turn up.



由于经济下滑，对工作的担忧日益凸显。









9. One interesting bit about job security——the more education you have, the less chance you’ll be unemployed.



工作安全方面有趣的一点是——你受的教育越多，失业的机会越少。









10. The search is a little easier for experienced managers. These white-collar workers were finding work in about three months.



有经验的经理找工作相对更容易一些。这些白领人士大约三个月之内就可以找到工作。







⇒句型运用








A: We are going to leave school. Finding a job is so difficult.

我们就要毕业了，找工作真难啊。

B: Yeah. But we still have to meet. The time keeps moving.

是的，但我们还是要面对，时间一直在前进。

A: I heard a piece of news that, a student from a prestigious university had been staying at home for a year and playing computer games to escape from finding a job. 

我听说这样一则新闻，一个名牌大学毕业的学生，在家待了近一年玩电脑游戏，逃避找工作。

B: Wow, does he feel ashamed of himself?

哇，他不觉得可耻吗？

A: I think he is disappointed by himself and society. As soon as he graduated, he really spent much time to find a job, but he was faced with many difficulties.

我想他是对自己和社会失望了。当他一离开学校，他真是花了很多时间去找工作，但是他面临了很多困难。

B: His parents must be very worried about him.

他父母一定很担心他。

A: That’s true. He comes from a farmer family and his parents said that he had been very hard-working and obedient. He was once their pride.

是啊，他来自一个农民家庭，父母说他曾经是个认真孝顺的孩子，他曾经是他们的骄傲。

B: Some students think they are very clever and excellent, so that they couldn’t accept a low pay.

一些学生认为他们很聪明，很优秀，所以不接受低工资。

A: I agree. But this society is very cruel and full of competition. A teacher said that one should have a job first, and then think about finding an interesting job, and then create his own career.

同意，但是现在的社会那么残酷，充满了竞争。一个老师说过，一个人应该先就业，再择业，最后才是创业。

B: It’s exactly true.

完全正确。






⇒知识链接——应届毕业生的注意事项








The reason of unemployment before graduation is constructive unbalance of employee’s ability rather than shortage of opportunities. The rapid expansion of the graduate flow into the job market has deteriorated employment conditions for the new graduates.

鉴于这种情形，我们需要给没有工作经验的应届毕业生一点建议：

首先，你必须尽量避免在简历上犯低级错误。当人事经理筛选数不清的简历时，找到拒绝面试的理由远比给你面试机会的要多。拼写错误，条理不清以及意思含糊都可能导致连面试的门儿都没有，因为没有一个雇主会愿意花时间来培训连基本技能都不具备的人。对于那些表达能力和遣词造句水平欠佳的毕业生们，经常练习是一个提高写作水平的最佳方法。

其次，试着去累积一些与工作无关的社会经验。尽管应届毕业生可能欠缺甚至完全没有工作经验，但是仍然具备吸引雇主眼球的筹码。秘诀就在于了解摸透某些工作所需要的特质和倾向，琢磨清楚校园生活以及社会经验能否同样起到类似工作经验的作用。打个比方，团队合作，时间的规划安排以及处理难题都是在校园里和社团活动中能够得到锻炼的职业素质。

再次，试着将自己在校园里的所学所得发挥到极致。在任何面试中，面试官都会问一些和职业相关的技术问题，应试者需要学以致用以回答这些专业问题。有些与该工作相关的重点专业知识必须在面试前就准备好，很多时候，令人印象深刻的回答就是获得岗位的捷径。

在全球经济一蹶不振的时候，所有的公司在聘用员工的时候都对开支斤斤计较，而同时又有更多的人涌入就业市场。所以招聘方在选用员工的时候会尽可能地精挑细选，抬高门槛。因此，对于所有缺乏工作经验的应届毕业生而言，努力提高自身的就业能力是获得理想工作的最重要因素。





SOHO 自由职业者






1. I work free-lance and am paid by the hour.



我是自由职业者，按小时计酬。









2. She work freelance so she do not have a regular income.



她是自由职业者，所以她没有固定收入。









3. The conditions under which the urban poor and professional people existed as independent social strata have virtually been eliminated.



城市贫民和自由职业者差不多已经失掉成为社会阶层的条件。









4. A freelance career has the attraction of flexibility.



自由职业具有诱人的灵活性。









5. He derives his income from freelance work.



他以自由职业获取收入。









6. He is a freelance programmer.



他是一个自由职业的电脑编程师。









7. The newspaper is looking for a freelance writer for the column.



报纸正在为专栏寻找自由撰稿作家。









8. She chose a freelance job so she could take care of her children.



她选择从事自由职业，以便同时照顾孩子。







⇒句型运用








A: Does your wife work?

你的妻子工作吗？

B: Yes, she does. She works at home.

是的，她工作，她在家里工作。

A: Oh, I understand. She cooks and cleans, takes care of the children. She does the housework, is that right?

哦，我明白了。她做饭，打扫卫生，照顾孩子，她做家务，对吗？

B: No, that’s not right. Most of the time I do those things. My wife is a writer. She writes on her computer. She has published ten novels already. Her next book will come out later this month. The name of the book is“The Death of a Housewife”.

不，不对。大部分时间是我做这些事情。我妻子是一位作家，她用电脑写作，已经发表了十部小说。她的下一部小说下个月很快要出来了，书名叫做《家庭主妇之死》。

A: Unbelievable. I have got to read her new book as soon as it comes out.

难以置信。这书一出来，我一定要赶紧去读读。






⇒知识链接——自由职业者的三种说法








SOHO，是英文Small Office Home Officer的头一个字母的拼写，就是“单独办公、家里办公”的意思。SOHO跟传统上班族最大的不同是可不拘地点，时间自由，收入高低由自己来决定。同样，也正是因为它自由，所以它极有挑战性。特别适合SOHO的是一些基于信息的制造、加工、传播类的工作，如编辑记者、自由撰稿人、软件设计人员、网站设计、美术、音乐等艺术工作者、财务工作者、广告、咨询等，因为他们的大部分工作或者主要的工作完全可以在家中独立完成或通过在网上与他人的协同工作来完成。作为一种时尚、轻松、自由的生活方式和生活态度，既可以专注一职，也可以是兼职工作，很多人更愿意把SOHO叫成Super Office (and) Human Office，即超级的办公室、人性化的办公室。

Open-collar worker（字面意思为“开领工人”）指把家当办公室，在家里上班的人，即“自由职业者”，这一群体正在吸引越来越多的人加入。这些“开领工人”的背景各不相同：有资深企业家、家政工人、被裁员工、刚毕业的学生、居家父母、不宜外出的残疾人以及退休人员等等。不过，他们的目标是一样的：做自己的老板，工作时间灵活，还能花精力做自己喜欢的事情。

Freelance. Lance就是长矛。它是古代武士随身携带的一种武器。在那个时候，大多数武士都为一个国王或一个君主服务。但是，也有一些武士从一个城市迁移到另一个城市，谁付他的工资高他就为谁服务。因为他们不属于任何一个雇主，人们把这些武士称为freelances。现在，Free lance已经成了一个非常普通的词汇，主要是指那些从事自由职业的人们。





Income Gap 收入差距






1. One of the pressing problems facing our nation today is overcoming disparities in urban and rural income levels.



我们国家如今面临的紧迫问题之一是克服城乡收入水平之间的差距。









2. Inflation is yet another new and bitter truth we must learn to face.



通货膨胀是又一个我们必须学会面对的痛苦的新情况。









3. It is of great significance to tackle the excessively wide gap.



解决收入差距过分扩大问题意义重大。









4. One of the most ambitious, if hotly contested theories of the income gap is spelled out by economists Robert Frank and Philip Cook.



关于收入差距问题的理论当中，最大胆的理论之一是经济学家罗伯特·弗兰克和菲利普·库克提出的。









5. Another non-nefarious cause of increasing income disparity may be our ever-higher immigration rates.



造成收入差距加大的另一个不可指责的原因或许是攀升的移民率。









6. Huge DDI will make negative role to the development of economy and society, causes society to be upheaval, destroys stable solidarity, eventually harms economic steady and efficient increasing greatly.



收入差距过大对经济和社会的发展产生负作用，导致社会动荡，破坏安定团结，最终会大大损害经济稳定和高效率增长。









7. How can we reduce the gap between rich and poor?



我们如何能减少贫富差距？









8. We have to bridge the gap between rich and poor people around the world.



我们必须要消除世界各地的贫富差距。









9. These days we often hear about the widening gap between the rich and poor. 



最近，我们经常听到贫富差距扩大了的说法。









10. Other countries with rising wealth gaps include India, Cambodia and Sri Lanka.



这些正在拉大贫富差距的国家包括：印度、柬埔寨和斯里兰卡。









11. Though that division has surely been creeping up on us since the eighty’s, people are now more acutely aware of it.



虽然贫富差距早在80年代就已形成，但现在人们更能真切地感觉到它。









12. People generally agree: The improper social gap between rich and poor will have an unfavorable impact on social stability and economic development.



人们普遍赞同：过度扩大的社会贫富差距对社会稳定与经济发展会产生不利的影响。









13. It tends to lessen inequality among countries and increase it within them.



全球化减少国与国之间的贫富差距，但是却加剧了一个国家内部的不均衡现象。







⇒句型运用








A: Are you satisfied with your current job?

你对现在的工作满意吗？

B: No.

不。

A: Why?

为什么？

B: The salary is low.

工资低。

A: You’re an office lady, I thought you got a good salary.

你可是白领丽人，我以为你收入不错呢。

B: Just 2800yuan. It is said that even couriers could get more than 6000yuan a month.

只有2800元。据说连快递员每月收入都能超过6000元。

A: But that’s really a hard work. They work long hours everyday, and they have to deliver the goods in all weather conditions.

但那是很辛苦的工作。他们每天都长时间地工作，而且在任何天气情况下都得投递货物。

B: Absolutely.

确实如此。

A: Your job is easy. You have no reason to complain.

你的工作很轻松。你没有理由抱怨。

B: You’re right.

你说得对。






⇒知识链接——收入差距相关术语








不同代际的人们会产生generation gap（代沟），不同性别的人群会产生gender gap（性别差异），言行不一则会导致credibility gap（信任差距，缺乏可信性）。同样，收入的不同会产生income gap（收入差距）。随着收入差距的扩大，也就出现了“贫富差距”（Wealth gap between rich and poor），这一现象成为社会中的hot-button issue（敏感问题）。Wealth gap的不断扩大也激起了人们的resentment against the rich（仇富心理）。

一个普通职工的收入中，除了工资外，还有bonus（奖金）、overtime payments（加班费）、subsidies（补贴）等等。英文中常用来表达“收入差距”的短语有income divide和income disparity，其中后者着重强调“因不公平对待而产生的差距”。

此外，还有一个名词off-the-books income，即“灰色收入”，也就是没有入账的、用以逃税的正常管理之外的收入。Books在这里是“账簿”的意思，off-the-books也就是指“不入账的”。“黑色收入”是illegal income（不法收入）；“白色收入”是legitimate income（合法、合理的收入）；灰色收入是介于这两者之间的收入。

当前社会的income gap（收入差距）不断扩大，改革income distribution system（收入分配制度）是人心所向。容易造成tax evasion（逃税）的还有hidden income（隐性收入），指的是在工资、奖金、津贴、补助等正常渠道之外取得的非公开性收入，如兼职兼业收入，业余进行的经营收入、劳务报酬所得等。

同时，困扰普通职工的除了低工资外，还有consumer price index（CPI，消费物价指数）的攀升和高房价。许多职工必须cut back on meals and clothes（节衣缩食）才能支付housing loan repayments（房贷）。此外，蓝皮书显示，北京的housing space per capita（人均居住面积）只相当于纽约、东京、伦敦等城市的一半。

收入差距过大的一部分原因是income distribution(收入分配)的不公。另外，由于rural-urban development divide(城乡发展差距)的扩大，也会带来rural-urban income gap(城乡收入差距)的扩大，这不利于social stability(社会稳定)。国家可以通过调整national income redistribution(国民收入再分配)来缩小收入差距。





ATraffic Jam 交通堵塞






1. We’ve got stuck in a traffic jam.



我们堵车了。









2. Be in Beijing, blocking a car up is common occurrence.



在北京，堵车是家常便饭。









3. We are late because we got stuck in traffic.



因为遇到堵车，所以我们迟到了。









4. Motorcycles can make use of every bit of space, not bothered by traffic.



摩托车可以见缝插针，不受堵车之累。









5. This road is always blocked to traffic during the weekend.



这条路一到周末就会堵车。









6. We all brassed off with the terrible traffic jam.



我们都对这严重的堵车厌烦了。









7. A young friend of mine hit a traffic jam en route to work shortly after receiving an ultimatum about being late on the job.



我的一个年轻朋友，不久前收到上班不能再迟到的最后通牒，但他在上班的路上偏又遇上了堵车。









8. Beijing and Mexico City scored 99 out of 100 in IBM’s commuter pain index, trailed closely by Johannesburg, Moscow and New Delhi.



IBM设定的通勤痛苦指数总分为100分，北京和墨西哥城都得了99分，紧随其后的是约翰内斯堡、莫斯科和新德里。









9. Moscow outshined its rivals for the longest traffic jams, averaging 2.5 hours——the world average was one hour.



在交通堵塞严重的城市中，莫斯科“一枝独秀”，平均2.5次/小时，世界平均水平是1次/小时。









10. Los Angeles had the worst traffic of all US cities.



洛杉矶是美国交通最差的城市。









11. Beijing and Mexico City have the worst traffic jams in the world, as record traffic levels take their toll on people’s health, productivity and social life.



北京和墨西哥城的交通拥堵状况在世界上最为严重，交通状况已经严重危害到居民的健康、生产以及生活。









12. Most of people said traffic has worsened in the past three years.



大多数人认为交通状况在过去3年不断恶化。









13. You really think your traffic is worse than ours?



你真的认为你们的交通比我们的还糟糕？









14. Bicycles don’t cause pollution or traffic jams.



自行车并不引起污染或者交通阻塞。









15. They subway system in New York is much better.



纽约的地铁系统要好很多。







⇒句型运用








A: We are held up in a traffic jam. 

我们碰上堵车了。

B: Damn it! The traffic is too bad today. 

该死的！今天的交通太糟糕了。

A: Don’t overtake, it’s dangerous. Let’s make a U-turn at the end of the street. 

不要超车，很危险，我们在街的尽头掉头吧。

B: Absolutely impossible! This is one way traffic. 

绝对不可能，这是单行道。

A: Can we park our car here? 

我们能把车停在这儿吗？

B: No. There’s a “No Parking”sign here. 

这里有“禁止停车”的标志牌。

A: Then, we have no choice but to wait. 

那么，我们没得选择，只有等了。






⇒知识链接——交通标识常用词组








Diverted traffic 交叉路口

Entry to motorway 高速入口

Left junction 左交叉口

Approaching end of motorway 即将驶出高速

Avoid the jams 避免交通堵塞

Dangerous bend 弯道危险

Look left (right) 向左（右）看

Low bridge ahead 前方桥低

Slow, school 前方学校请慢行

Speed limit of 48km/h 限速每小时48公里

The law requires you wear a seatbelt 法规要求系安全带

This vehicle stops frequently 随时停车

New hours of parking control 停车控制新时段

No entry 禁止驶入

No stopping at any time 任何时间不准停车

No thoroughfare 禁止通行

No trade or business vehicle unless authorized 未经允许货车禁止通行

Pedestrian crossing ahead 注意前方人行横道

Please drive carefully 请小心驾驶

Road closed 此路封闭





The Financial Crisis 金融危机






1. We’ve got to watch our spending.



我们得留意一下开销。









2. We’ve got to tighten our belt.



我们得勒紧裤带了。（我们得省吃俭用。）









3. We should make every penny count.



我们每一分钱都要花在刀刃上。









4. We should control our budget more carefully.



我们应该更小心地控制我们的预算。









5. No, we shouldn’t lay out that kind of money.



不，那种钱我们不应该花。









6. We should try to live more economically.



我们应该试着更节俭一点。









7. We have to pinch and scrape.



我们必须要省吃俭用。









8. We’ve agreed to cut the frills, remember？



我们说好要减少不必要的花费，记得吗？









9. We should try to make both ends meet.



我们应该试着收支平衡。









10. We should keep track of our expenses more closely.



我们应该更仔细地记录我们的开销。









11. We suffered huge losses in the financial crisis.



我们在金融危机中损失惨重。







⇒句型运用








A: Some said that just being in employment in 2009 is in happiness.

有人说2009年有工作就是幸福的。

B: Financial crisis made many petty bourgeois become grass roots.

是啊，金融危机害苦了许多小资白领。

A: To live with hard work and meager income is really depressed.

工作辛苦收入又少，太郁闷了。

B: So be it. I have no choice but to postpone a couple of consumption plan.

可不是吗，我有几个消费计划都延迟了呢！

A: Some staff choose white shirt as a symbol of low profile to protect himself/herself in layoff trend.

裁员潮流之下有些员工选择低调平凡，用最平凡的白衬衣保护自己（以避免被裁员）。

B: So I am working twice as hard for promotion.

所以我一定要加倍努力争取升迁啊。

A: Working twice...So you were late again this morning?

加倍努力……所以你今天早上又迟到了？






⇒知识链接——描述金融危机的词汇








经济危机 economic crisis/ financial crisis/ financial turmoil/financial meltdown

经济不景气 recession/ bleeding economy/ depression/sluggish economy

萧条期 slump

失业 lose one’s job/ be unemployed/ be redundant

失业加剧 job losses mount/ unemployment climb

失业人数 jobless number

找工作 seek employment

找工作者 job seeker

严峻的就业形势 a tough job market

欠薪 withhold wage

减薪 salary cut

信心下滑 confidence slump

经济复苏 economic recovery

经济危机的影响 the crisis’fallout





Stock Investment 股票投资






1. There are gains and losses in the stock market.



股市有赢有输。









2. In general, investments in the stock market produce good returns.



总体来说，股票投资的回报率很高。









3. The price of stock is skyrocketing.



股票价格正在狂涨。









4. The share price keeps going down.



股票价格持续走跌。









5. I don’t know if it’s appropriate to enter the stock market right now.



我不知道现在进入股市合不合适。









6. To decide on which share you should buy is quite hard sometimes.



要决定买哪一支股票有时相当困难。









7. Diversification is very important in today’s market. In general, invest some of your money in bonds or funds, and about one-third in stocks.



在如今的市场中分散投资很重要。一般来说，将一部分钱投资到债券和基金，大约三分之一的钱投资股票。









8. A bull is a stock market in which the price of shares is going up and people are buying them.



牛市就是股票上涨、人们买进的股市。









9. Which stock do you plan to buy?



你打算买哪支股票？









10. Sometimes it’s best not to keep your cool.



头脑不冷静有时候未必是件坏事。







⇒句型运用






A: What’s up?

最近忙什么呢？

B: I want to invest in stocks to make a quick buck

我想炒股，尽快赚点儿钱花。

A: Really? I’m trading also. So which company are you going to invest in?

是吗？我也一直炒呢。那你打算买什么股？

B: I think Baidu looks promising, so I’m going to put all my money in it and make a big profit.

我看好百度，打算把钱都放在上面，大赚一笔。

A: What? All of your money? Don’t put all your eggs in one basket. You need to diversify your portfolio.

什么？都投在上面？千万不要孤注一掷。你应该做多样性的投资。

B: Really? Thanks for letting me know.

真的吗？多谢你告诉我这些。






⇒知识链接——谈论股市常用术语








要投资股票，不管是要交给“股票经纪”stock broker操作，还是要以“散户”individual investor 的身份自行操盘，你都得先学会看懂上市公司在“股市行情表”stock index上的资讯。

现在我们就来看看股市行情表上一些英文简写的含义：

第一个就是Sym，就是symbol的缩写，是一种股票的市场代号。

Div，是dividend的缩写，表示“股利”，代表每股从公司年度利润中可以分到的红利。

Vol，成交量，是volume的缩写。

Yld，是yield rate的缩写，意思是“收益率”，表示投资这一种股票可以获利的百分比。如果你的目标是“高获利”，也就是high margin，就要选择收益率高的股票。

PE，市盈率，price-earning ratio的缩写，用来判断一种股票被“高估”overvalue还是“低估”undervalue。

Hi and Lo，最高与最低价，也就是high和low的缩写，是这一种股票当日出现的最高与最低成交价。

Close，收盘价，是closing price的缩写，表示当日收盘的“面值”，face price。

最后，就是Net Chg，是net change的缩写，表示“涨跌”。说到涨跌，这是股市中每天都会有的正常现象，也是投资股票之所以有趣的重要因素。

在英语中有很多生动的说法来表现涨跌的变化。一般说到“涨”，小幅度的上涨可以说，rise，gain或者climb，而大幅度的涨则是surge，soar或者jump，甚至可以用“火箭一飞冲天”skyrocket来形容，如：The market gained two hundred points today in heavy trading. 股市今天在交易火爆的情况下，上涨了两百个点。

再来说说“跌”的表示方法，这里也有很多说法，“微微下挫”是drop，fall，decline或者slip，严重一点可以“下沉”，sink、plunge或者plummet，或是“被槌子重击”get hammered来形容。最惨的就是“崩盘”，crash 或者collapse的“一下到底”hit bottom。不然就是“直线下滑”sky dive，nose dive，或者head south这类字眼。如：News of 911 attacks caused the markets to collapse. 911攻击事件造成股市崩盘。

股市上还会有涨跌互见的现象，可以用mixed这个词表示“涨跌互见”这个意义。如果上下起伏激烈，可以用roller coaster ride形容指数上上下下好像“搭云霄飞车”，至于让投资人最兴奋的，莫过于听到盘中走势“开低走高”，就是rebound或者rally；要是相反，“开高走低”，就是pull back。如果股市表现平平，以“平盘”收尾，我们就说unchanged，表示没什么变化，或者用flat来表示“差价不大”。

需要注意的是，在美国红色表示“赤字”deficit，所以股价若用红色显示，就是“下挫”的意思了。这正好跟中国认为红色吉利，用红色表示“上涨”的情形相反。

一般来说，我们不能把资金全部投资在一些“高风险的股票”high-risk，新兴“网络股” dot-com stock和“高科技股”high-tech stock上，不要忽略“绩优股”blue-chip。否则，当那些股票变成“低价股”penny stock时可就惨了。





Environmental Protection 环境保护






1. Treat kindly the Earth is to treat kindly oneself.



善待地球就是善待自己。









2. Many people are still not aware of the seriousness of the environmental pollution.



许多人还没有意识到环境污染的严重性。









3. The environmental pollution is one of the most serious problems that mankind faces today.



环境污染是人类现在所面临的最严重的问题之一。









4. Those factories are causing a lot of environmental pollution with all their noise and smoke.



那些工厂噪声大，烟尘多，造成严重的环境污染。









5. Total air pollutant emission control planning is a major urban environmental management approach.



大气污染物总量控制是控制城市大气环境污染的主要管理手段。









6. Now we must cope with a wide array of environmental pollutants including gases, particulates, sewage and etc.



现在我们必须对付很多种环境污染物，包括气体、颗粒物、阴沟污物等等。









7. Motorists are encouraged to use white gasoline as it helps lessen air pollution.



鼓励驾驶员使用无铅汽油（不是“白色汽油”），因为这有利于减少环境污染。









8. Protect the earth’s environment——the homeland of all mankind.



保护地球环境——人类共有的家园。









9. Protecting the environment is every citizen’s responsibility and moral duty.



保护环境是每个公民的责任与义务。









10. The attention to environment issue has become an irreversible historical trend.



对环境问题的关注已经成为一种不可逆转的历史潮流。









11. An act that is destructive to the environment may be criminalized by statute.



破坏环境的行为可以被法律规定为犯罪。









12. Environmental problems directly affect the quality of people’s lives.



环境问题直接影响人们的生活质量。







⇒句型运用






A: I think the biggest environment problem in my country is air pollution. 

我觉得我们国家最大的环境问题是空气污染。

B: Yes, I agree. The air here is much more polluted than in my country. Of course, my country is more agricultural and has much less industry. 

我同意。这里的空气污染比我们国家严重多了。当然，我们国家农业比重比较大，工业比重比较小。

A: We have reduced emission of air pollutants in recent years, but cars are still a major source of them. Factories have become cleaner as stricter environment pollution law has been introduced.

我们这些年也在减少有害气体排放量，但是汽车废气排放依然是空气污染的主要原因。随着环境保护法的颁布，工业废气排放没有以前严重了。

B: The problem is now on a truly global scale. I don’t believe that any single country can do anything about it. 

这个问题现在是个全球性问题。我不认为单凭一个国家的力量就能解决。

A: I think you’re right. There needs to be an international response to this problem. 

你说得对。环境问题需要全世界的国家负起责任来共同合作解决。






⇒知识链接——历年世界环境日的主题








2012年 绿色经济：你参与了吗？（Green Economy: Does it include you?）

2011年 森林：大自然为您效劳（Forests: Nature at Your Service)

2010年 多样的物种，唯一的地球，共同的未来（Many Species. One Planet, One Future）

2009年 地球需要你：团结起来应对气候变化（Your Planet Needs You—Unite to Combat Climate Change）

2008年 促进低碳经济（Kick the Habit！Towards a Low Carbon Economy）

2007年 冰川消融，后果堪忧（Melting Ice—a Hot Topic)

2006年 莫使旱地变为沙漠（Deserts and Desertification——Don't Desert Dry lands）

2005年 营造绿色城市，呵护地球家园！（Green Cities—Plan for the Planet！）

2004年 海洋存亡，匹夫有责（Wanted! Seas and Oceans—Dead or Alive）

2003年 水——二十亿人生于它！二十亿人生命之所系！（Water—Two Billion People are Dying for It!）

2002年 使地球充满生机（Give Earth A Chance）

2001年 世间万物，生命之网（Connect with the World Wide Web of Life）

2000年 2000环境千年——行动起来吧（2000 The Environment Millennium - Time to Act）

1999年 拯救地球就是拯救未来（Our Earth—Our Future—Just Save It!）

1998年 为了地球上的生命，拯救我们的海洋（For Life on Earth—Save Our Seas）

1997年 为了地球上的生命（For Life on Earth）

1996年 我们的地球．居住地．家园（Our Earth, Our Habitat, Our Home）

1995年 各国人民联合起来，创造更加美好的世界（We the Peoples: United for the Global Environment）

1994年 一个地球，一个家庭（One Earth One Family）

1993年 贫穷与环境——摆脱恶性循环（Poverty and the Environment-Breaking the Vicious Circle）

1992年 只有一个地球——一齐关心，共同分享（Only One Earth, Care and Share）

1991年 气候变化——需要全球合作（Climate Change. Need for Global Partnership）

1990年 儿童与环境（Children and the Environment）

1989年 警惕全球变暖（Global Warming; Global Warning）

1988年 保护环境、持续发展、公众参与（When People Put the Environment First, Development Will Last）

1987年 环境与居住（Environment and Shelter: More Than A Roof）

1986年 环境与和平（A Tree for Peace）

1985年 青年、人口、环境（Youth, Population and the Environment）

1984年 防止沙漠化（Desertification）

1983年 管理和处置有害废气物，防止酸雨污染和提高能源利用率（Managing and Disposing Hazardous Waste, Acid Rain and Energy）

1982年 纪念斯得哥尔摩人类环境会议10周年——提高环境意识（Ten Years After Stockholm (Renewal of Environmental Concerns)）

1981年 保护地下水和人类食物链，防止有毒化学品污染（Ground Water, Toxic Chemicals in Human Food Chains and Environmental Economics）

1980年 新的10年，新的挑战——没有破坏的发展（A New Challenge for the New Decade: Development Without Destruction）

1979年 为了儿童和未来——没有破坏的发展（Only One Future for Our Children- Development Without Destruction）

1978年 没有破坏的发展（Development Without Destruction）

1977年 关注臭氧层破坏、水土流失、土壤退化和滥伐森林（Ozone Layer Environmental Concern; Lands Loss and Soil Degradation; Firewood）

1976年 水，生命的重要源泉（Water, Vital Resource for Life）

1975年 人类居住（Human Settlements）

1974年 只有一个地球（Only one Earth）


20几岁应该知道的2000个英文单词


前 言







英语是全世界通用的语言，其作用想来无须多加议论。我们从小学、初中就开始接触英语，到现在已有十多年。但有不少同学都感觉在特定情况下总是想不到可用的词句。造成这个现象的原因是多方面的，有教育体制、社会环境的因素，也有自身的因素。在我们研究语法、醉心阅读的时候，是不是把词汇量这个语言的基本组成部分遗忘了呢？

单词是语言的灵魂。语法与阅读固然重要，但是语言水平达到一定高度后能区分英语能力的无外乎单词量及对每个单词的精确理解。精微的语法毕竟是高级写作中所必须掌握的技能，而对于那些只为能够用英语进行日常交流的人们——这也是本书的目标群体来说，高中的语法知识已经绰绰有余。高强的阅读能力也非常重要，但在修习语文课业，阅读中文文章时已经无形中得到提升，所以也不必为英语阅读专门挪出时间。这样有人就会说，不对，我读了许多中文文章，语法也学得很好，但是英语文章还是看不懂——原因不在于你的阅读能力，不在于为阅读投入的时间太少，而在于单词量。所以说，单词量是语言的灵魂，是学语言必须攻克的一道重要关卡。

市面上的英语单词书着实不少。四级、六级词汇书比比皆是，专业四级、专业八级词汇书琳琅满目，而诸如雅思、托福、GRE词汇书更是举不胜举。关键是，背完这些单词书真的就能很好地用英语进行日常交流了吗？事实上，这些书对于我们来说要么不足，要么有余。翻开一本厚厚的GRE单词书，放眼一页没有几个认识，这着实能打消不少人的积极性。对于日常交流来说，词汇量不必太多，但要精释义，细分类。多者冗余，不精细者则不能使读者更好地理解和运用。这本书就是本着以上原则，将社会交往细分为若干场景——细分类，每个场景精选十几个可能会用到的单词，并对其含义及用法作了详细的阐述，即为精释义。

相信每位以提高英语日常交流能力为目标的朋友都能从本书中获益。而对于那些追求更高境界的英语学习人群，本书也能起到一定的作用。本书的宗旨在于让你在交流时不再语塞，让你在用词时更会斟酌，让你在阅读时不再踌躇。

二十几岁是生命之花正在绽放的岁月；二十几岁也是知识之果慢慢囤积的时刻。二十几岁正值踌躇满志，雄心勃勃。但二十几岁，也应虚心求学，踏实前行。让我们脚踏实地，多学点英文单词知识吧！






Part 1 　Basic Necessities of Life 衣食住行





Clothes Type 衣物类型






clothes
 　[kləuðz]

释义 n. 衣服，服装


【短语】


clothes dryer 干衣机　clothes moth 蠹虫，蠹鱼子，衣蛾　clothes tree 柱式衣帽架


【例句】


All her earnings go on clothes. 她挣来的钱都花在衣服上了。

The clothes are soaking in soapy’ water. 衣服泡在肥皂水里。






socks
 　[sɔks]

释义 n. 短袜，袜子，鞋内的衬垫，轻软鞋　n. 巨款，存款，存钱处，银箱

n. 拳打，一击，重击


【短语】


give sb socks 毒打某人　　pull one’s socks up 振作起来


【例句】


I guess I can wear these socks one more day. 我想这双袜子还可以再穿一天。

There is a hole in the toe of my sock. 我的袜子尖有一个洞。






skirt
 　[skə:t]

释义 n. 裙子，下摆，边缘，郊区　vt. 位于……边缘，回避　vi. 位于边缘


【短语】


ballet skirt 芭蕾舞短裙　　bias skirt 斜裙　　fish tail skirt 鱼尾裙


【例句】


The dress maker gathered the skirt. 成衣工把裙子打褶。

You look really wonderful in that blue skirt. 你穿那条蓝裙子真是漂亮极了。








suit
 　[sju:t]

释义 n. 一套衣服；官司，诉讼　vt. 合身，穿起来，好看；适合，适应　vi. 适当


【短语】


business suit <美>西装　　civil suit 民事诉讼案件

follow suit 跟着做，跟着出同花色的牌


【例句】


She wore a modest bathing suit. 她穿一件不太暴露的游泳衣。

It doesn’t suit you to have your hair cut short. 你不适合剪短发。






veil
 [veil]

释义 n. 面纱，面罩，借口，幕，帐，遮蔽物　vt. 戴面纱，隐藏，遮蔽，掩饰　vi. 蒙上面纱


【短语】


take the veil 当修女　　universal veil 总菌幕　　partial veil 不完全菌幕，绿膜


【例句】


The spy veiled his plans. 这个间谍将其计划掩盖起来。

He retreated behind a veil of cigarette smoke. 他隐藏在一层香烟烟雾之后。






pattern
 　['pætən]

释义 n. 图案，模范，榜样；型，式样；样品；图样　vt. 摹制，仿造；以图案装饰


【短语】


herringbone pattern 人字形布置，人字形图案　　key pattern 曲折回纹

radiation pattern 辐射方向图，辐射图


【例句】


She cut a pattern for her own coat. 她给自己的外衣剪了一个样子。

Why should all writers follow a pattern? 为什么作家都遵循一个模式写作呢？






vest
 　[vɛst]

释义 n. 背心，内衣　vt. 使穿衣服，授予　vi. 穿衣服，归属


【短语】


life vest 救生衣　　vest and underpants 马甲和短裤


【例句】


He is vested with very power to act. 赋予他采取行动的一切权利。

The policeman survived because of his bulletproof vest. 警察因穿有防弹背心而幸免于难。






robe
 [rəub]

释义 n. 宽松长袍，礼服，披肩，覆盖物　vt. vi. (给)穿长袍


【短语】


judge’s robe 法官服　　bathrobe 浴衣


【例句】


The queen’s long robe trailed behind. 女王的长袍拖在后面。

A white robe is an emblem of purity. 白袍是纯洁的象征。






coat
 　[kəut]

释义 n. 外套，上衣；皮毛，表皮；层，涂层　vt. 涂上，盖上，包上


【短语】


choroid coat 脉络层　　coat of paint 涂漆层　　dust coat 防尘外壳


【例句】


It’s too bothersome to take off my coat. 脱外套太麻烦。

Your tongue’s rather coated. 你的舌苔比较厚。






dress
 　[dres]

释义 n. 衣服，服装，女装，连衣裙　v. 穿衣，打扮，化妆


【短语】


dress down 训斥，狠揍　　dress rehearsal 彩排　　dress suit 大礼服


【例句】


The woman’s long dress was beaded with silver. 这女人的长衣缀有银珠子。

He dressed in rags. 他衣着褴褛。






garment
 　['gɑ:mənt]

释义 n. 衣服，衣装，外表


【短语】


foundation garment 妇女紧身胸衣　　garment bag 保护衣服用的塑胶套


【例句】


The garment is sewn by hand. 这件衣服是手工缝制的。

This garment is guaranteed fireproof. 这种衣服保证防火。






uniform
 　['ju:nifɔ:m]

释义 n. 制服　adj. 统一的，一律的，始终如一的


【短语】


dress uniform 军装，军服　　in uniform 一致；服役


【例句】


The earth turns round at a uniform rate. 地球以不变的速度旋转。

We were supplied with a uniform. 我们发了一套制服。






gown
 　[gaun]

释义 n. 睡衣，法衣，大学全体师生，礼服　vt. 使穿睡衣


【短语】


evening gown 女子夜礼服　tea gown 宽松的女袍　academic gown 学（位）袍


【例句】


She wore an antique gown to the costume party. 她穿着一件过时的长袍参加化妆舞会。

She slipped on a dressing-gown. 她匆忙穿上浴衣。






jacket
 　['dʒækit]

释义 n. 短上衣，夹克衫；救生衣　vt. 给……穿短上衣；给……包上护套


【短语】


life jacket 救生衣　　shell jacket 紧身夹克衣　　air jacket 救生衣


【例句】


This jacket comes in three sizes. 本店这种夹克有三种尺寸。

Her ambition was strait-jacket by her family. 她的抱负被她的家庭扼杀了。






scarf
 [skɑ:f]

释义 n. 围巾，头巾，领带，领巾，嵌接　vt. 围围巾，嵌接


【短语】


scarf joint 嵌接　　scarf bandage ［医］ 三角带，三角巾


【例句】


Jamie was snugly wrapped in a white woolen scarf. 杰米围着一条白色羊毛围巾，舒适而暖和。

Look at this lovely scarf! I must get it. 瞧这条漂亮的围巾！我一定要把它买下来。






pocket
 　['pɔkit]

释义 n. 口袋，钱袋，钱，容器，孤立地区　vt. 装……在口袋里，隐藏，抑制，私吞，搁置

adj. 袖珍的；小型的


【短语】


air pocket （大气中使汽机突然下跌的）气陷，气穴　　patch pocket 贴袋

pocket edition 袖珍本，小型的东西


【例句】


Money burns a hole in the pocket. 钱会把衣服口袋烧出一个洞。

Just reach into your pocket and take out a piece of sugar. 只要你从口袋里拿出一块糖果。






cuff
 　[kʌf]

释义 n. 袖口，巴掌　vt. 用巴掌打　vi. 殴斗


【短语】


off the cuff 当场，即席，无准备地　　collar and cuffs 领口和袖口


【例句】


She braided the neckline, hem and cuffs of the dress.她用穗带装饰连衣裙的领口、褶边和袖口。

The guard unlocked the cuffs of the prisoner. 警卫打开了囚犯的手铐。






shirt
 　[ʃə:t]

释义 n. 衬衣，衬衫，内衣


【短语】


sport shirt 运动衫

stuffed shirt 自命不凡的顽固者，有钱的人，呆板的人，自命不凡的人

hair shirt (苦行者穿的)刚毛衬衣


【例句】


Blood turned his shirt to a red co1our. 血将他的衬衫染成红色。

He has torn a hole in his shirt. 他的衬衫扯破了一个洞。






blouse
 　[blauz]

释义 n. 宽松的上衣；女衬衣


【短语】


middy blouse 水手衫　　silk blouse 丝质衬衫


【例句】


The new coats blouse gracefully above the hip line. 新外套在臀围线上优美地打着褶皱。

She sighed when she saw the hole in her blouse. 她看到罩衫上有个洞就叹了口气。





Color and Texture 颜色质地






purple
 　['pə:pl]

释义 n. 紫色，帝位　adj. 紫色的，帝王的，华而不实的　vt. vi. (使)成紫色


【短语】


purple passage 词藻华丽的段落　purple bacteria 紫色细菌　purple heart 紫心木


【例句】


His face turned purple with rage. 他气得脸色发紫。

Her cheeks’ were netted with little purple veins. 她的双颊布满细红的血丝。






green
 　[gri:n]

释义 adj. 绿的，青的；未熟的，嫩的；新鲜的，新近的；无经验的，幼稚的

n. 绿色；蔬菜，绿色节能


【短语】


green line 绿线　green manure 绿肥，未腐烂之肥料　green pea 嫩豌豆


【例句】


I’m still green at my job. 我依然是个新手。

She suddenly took it into her head to dye her hair green. 她突然心血来潮要把头发染成绿色。






blue
 　[blu:]

释义 n. 蓝色，晴天，大海；忧郁，沮丧；蓝调音乐，布鲁斯舞曲　adj. 蓝色的


【短语】


blue blood 贵族的血统，<俗>贵族　blue book 名人录，蓝皮书，英国官方报告

blue devil 恶魔


【例句】


Teenagers are the chief market for Blue jeans. 青少年是蓝色牛仔裤的主要销售对象。

Mr. Wu has blue blood in his veins. 吴先生是贵族血统。






brown
 　[braun]

释义 n. 棕色；古铜色（服装专业词汇）　adj. 棕色的；忧郁的

v.使成褐色，使忧郁，使腻烦


【短语】


brown sugar 红糖　　light brown 浅褐色的　　brown bread 黑面包


【例句】


Mr Brown used to be a bus driver. 布朗先生过去是一位司机。

This is Ted Brown of ABC Trading Company.我是ABC贸易公司的泰德·布朗。






red
 　[red]

释义 n. 红色，红颜料，赤字　adj. 红的，红色的，红肿的，血腥的


【短语】


red alert 紧急警报；红色警戒（一个著名游戏的名称）

red carpet (迎接贵宾用的)红地毯，隆重的接待　　red cent 一分钱，一便士


【例句】


She was red with shame. 她羞愧地红了脸。

I’d like to send a dozen red roses. 我想订一束红玫瑰。






black 
 [blæk]

释义 adj. 黑的，黑色的；黑暗的，暗淡的　n. 黑色；黑人

in the black 赢利


【短语】


black bamboo 紫竹　　black ice 黑冰　　black lung 煤尘肺


【例句】


The devil is not so black as he is painted.魔鬼并不像人们所画的那么黑(指人们害怕或不喜欢的人并不像一般说的那么坏；事情没有传说的那么可怕。)

There is a black sheep in every flock. 在每一群羊中总有一只黑羊(害群之马)。






yellow
 　['jeləu]

释义 adj. 黄色的　n. 黄色


【短语】


yellow fever 黄热病；淘金热

yellow pages 黄页；电话号码簿中按行业分类的部分　　yellow spot 黄斑


【例句】


Bleach keeps the white clothes from yellowing. 漂白剂使白衣服不变黄。

The canary is a small yellow songbird. 金丝雀是一种黄色的会唱歌的小鸟。






color
 　['kʌlə]

释义 n. 颜色，气色，风格，外貌　vt. 把……涂颜色，粉饰，脸红，歪曲　vi. 变色


【短语】


color bar 对有色人种的歧视　　color blindness 色盲　　color line 种族分界线


【例句】


Black will dye over most other colors. 黑色可以染在其他大多数颜色上面。

Natural color is now secondary. 自然色彩已俯首称臣。








gray
 　[grei]

释义 n. 灰色，暗淡　adj. 灰色的，灰白的，老的，老练的，阴沉的　vi. vt. (使)变灰色


【短语】


ash gray 淡灰色的　　gray market 半黑市　　gray matter 灰白质，灰质


【例句】


His hair is going gray at the temples. 他的鬓角正在变得斑白。

The car is silvery gray. 这小汽车是银灰色的。






violet
 　['vaiəlit]

释义 adj. 紫色的　n. 紫罗兰；紫罗兰色

【短语】

shrinking violet 羞怯的人　crystal violet 结晶紫，甲紫　sweet violet [植]香堇菜

【例句】

Red and violet are at opposite ends of the spectrum. 红色和紫色位于光谱相对的两端。

He gathered a posy of violets. 他采集了一束紫罗兰。






linen
 　['linin]

释义 n. 亚麻布，亚麻线，亚麻制品　adj. 亚麻布制的，亚麻的


【短语】


bed linen 亚麻布床单　　dirty linen 家丑　　linen paper 布纹纸


【例句】


Your job is to stiffen linen with starch. 你的工作是浆硬亚麻台布。

The landlord stocked the house with plenty of linens. 房东在屋子里储藏了许多亚麻布。






cotton
 　['kɔtən]

释义 n. 棉花　v. 和谐，一致，接近，亲近


【短语】


cotton on 领会，懂得，理解；对……产生好感，喜欢

cotton wool 原棉，棉絮(=cotton batting)　　absorbent cotton <美>脱脂棉，药棉


【例句】


The throw is made of cotton. 这床罩是棉布做的

Water will easily permeate a cotton dress. 水容易渗入棉衣。






wool
 　[wul]

释义 n. 羊毛，毛织物，毛线，绒线


【短语】


cotton wool 原棉，棉絮(=cotton batting)

rock wool 矿毛绝缘纤维(一种矿物纤维，用作绝缘材料)　

glass wool 玻璃绒，玻璃丝


【例句】


She knitted her sweater out of red wool. 她用红毛线编织毛衣。

He dabbed the wound on her arm gently with cotton wool. 他用药棉轻擦她胳膊上的伤口。






silk
 　[silk]

释义 n. 绸，绸锻类；丝，丝织品　adj. 丝的，丝织的


【短语】


silk cotton 丝光木棉，爪哇木棉，木棉　　silk gland 丝腺　　silk tree 木棉树


【例句】


She bought a remnant of silk at a bargain. 她廉价购得一块零头丝布。

That soap will wash silks.那种肥皂能洗丝绸织物。






fabric
 　['fæbrik]

释义 n. 织物，布，建筑物，结构，构造


【短语】


knitted fabric 针织物　　fabric construction 织物结构


【例句】


White tracing paper should be used on fabric. 把白色的描图纸放在面料上。

In a fabric it is the warp ends that float on the surface. 在经面缎纹中经纱浮在织物表面。






dacron
 　['
 deɪ
 ¸
 krɔn,
 '
 dæk
 ¸
 rɔn]


释义 n. 涤纶；的确良


【短语】


Dacron patch 涤纶补片　Dacron suture 涤纶缝线　Dacron Capacitor 涤纶电容器


【例句】


That Dacron shirt cost me nine Yuan. 那件混纺的确良衬衣花了我九块钱。

He developed a way to replace or repair blood vessels with Dacron, a stretchy manmade material. 他开发了一种使用涤纶（一种有弹性的人造材料）来更换或修复血管的方法。 






polyester
 　[¸pɔli'estə]

释义 n. 聚酯


【短语】


unsaturated polyester不饱和聚酯树脂；不饱和聚酯

polyester yarns 涤纶纱；涤纶丝；缝纫线；涤纶

polyester fiber 聚酯纤维；多元纤维；[纺] 涤纶纤维


【例句】


This proved helpful years later when he sewed polyester tubes into patients to perform heart bypass operations. 这证明几年后当他在病人体内缝纫多元脂管来执行心脏搭桥手术时，是有帮助的。

Tooth-shaped scaffolds were made from biodegradable polyester plastics and coated with a substance that makes the plastic sticky so cells can adhere to it. 牙齿形状的支架是由可生物分解的聚酯塑胶制成，外表涂上一层能让塑胶具有黏性的物质，好让细胞可以附着上去。






nylon
 　['nailɔn]

释义 n. 尼龙，[纺] 聚酰胺纤维；尼龙袜


【短语】


nylon rope 绳子；尼龙绳；特多龙绳；尼龙缆

nylon chiffon 尼龙薄绸；尼龙雪纺　　nylon resin 尼龙树脂


【例句】


Nylon differs from silk in origin and cost. 在来源和成本上尼龙不同于丝。

My assessment is (that) nylon has an advantage over cotton in durability. 我认为尼龙在耐久性方面胜过棉花。






leather
 　['leðə]

释义 n. 皮革；皮革制品　vt. 用皮革包盖；抽打　adj. 皮的；皮革制的


【短语】


crust leather 半硝革；[皮革] 坯革；悬挂干燥革

white leather 矾鞣革；白革

bottom leather 底革


【例句】


The old wooden box was richly encased in leather. 这个旧的木匣子用皮革严实地包裹着。

He strapped the driver with a leather belt. 他用皮带抽打司机。





Design and Workmanship 款式做工






design
 　[di'zain]

释义 vt. 设计，构思，绘制　vi. 计划，谋划；设计，构思，绘制

n. 设计，图样；计划，企图


【短语】


by design 故意地　design criteria 设计标准，设计准则　interior design 内部装饰


【例句】


His business skill complements her flair for design. 他的经营技巧和她的设计才能相辅相承。

Don’t expect them to approve of the design right away. 不能期望他们马上批准这个设计。






tuxedo
 　[tʌk'
 si:dəʊ]


释义 n. 男士无尾半正式晚礼服；无尾礼服


【短语】


Tuxedo worsted 礼服呢　　Mosaic tuxedo 马赛克礼服；礼服马赛克

Red tuxedo 红尾礼服


【例句】


Can I rent this tuxedo? 我可以租这套晚礼服吗？

The groom wears a formal suit or tuxedo. 新郎则穿着一套正式的西装或无尾晚礼服。






maternity
 　[mə'
 tɜ:nɪti:]


释义 n. 母性，母道；[妇产] 妇产科医院　adj. 产科的；产妇的，孕妇的


【短语】


maternity leave 分娩假；分娩假期　　maternity pen 分娩室

maternity clothes 孕妇装


【例句】


Maternity ward is on the second floor. 产科病房在二楼。

The pregnant woman looked forward to her maternity. 孕妇期待着做母亲。






bridal wear
 　['
 braidl] [wɛə]


释义 n. 新娘装


【短语】


Bridal-wear retail chains 婚纱连锁零售店　　Your Bridal Wear 婚纱贸易网


【例句】


Maggie was so against a fuss that she even refused to wear bridal regalia. 麦琪大力反对铺张，甚至拒绝穿华丽的新婚礼服。

Our products include bridal gowns, bridesmaid dresses, evening dresses, flower girl dresses, prom dresses and so on at unbeatable discount prices. 我们的产品包括婚纱，伴娘礼服，晚礼服，花童礼服，舞会礼服等，有着无与伦比的折扣价格。






pajamas
 　[pə'
 dʒɑ:məz]


释义 n. 睡衣；宽长裤


【短语】


flannel pajamas 法兰绒睡衣　　percale pajamas 棉布睡衣

pajamas party 睡衣派对


【例句】


Do I have clean pajamas, Mother? 我有干净的睡衣吗，妈妈？

We’re supposed to go in our pajamas and take a dress. 我们准备各自带上睡衣和一套衣服。






overall
 　['
 əuvərɔ:l]


释义 adj. 全部的；全体的；一切在内的　adv. 全部地；总的说来　n. 工装裤；罩衫


【短语】


overall magnetization 整体磁化

overall design 总体设计；总设计；整体造型；组件

overall width 全厚；[机] 总宽；外廓宽度；[机] 全宽


【例句】


Overall, however, it makes the most money. 但总体看来，它赚了最多的钱。

Overall, though, such schemes cover only about a quarter of all workers. 然而总的来说，这种方案只涵盖了四分之一的工人。






bra
 　[brɑ:]

释义 n. 胸罩


【短语】


silicone bra 硅胶文胸；硅胶胸垫；自粘式硅胶胸罩；硅胶隐形文胸

seamless bra 无接缝胸罩；无缝胸罩　　nylon bra 尼龙乳罩


【例句】


How sexy she is! Perfect shape with cleavage! Her bra must help a lot! 她真性感！完美的胸形，有乳沟。她的胸罩一定帮了她很多。

The bra is equipped with a small clock that allows the wearer to set an engagement date. 这种文胸上装有一个小小的闹钟，女性可设定一个订婚日期。






costume
 　['
 kɔstju:m]


释义 n. 服装，装束；戏装，剧装　vt. 给……穿上服装


【短语】


costume tweed 粗花呢；弹力呢

costume design 最佳服装设计；最佳服装设计奖；服装；服装设计

costume jewelry 低档珠宝首饰；人造珠宝


【例句】


I wish someone would invite me to a costume party. 我想有个人来请我参加盛装晚会。

The Casual Dressing City of Guangkong Building is a professional costumes market as well as a place full of costume culture. 广控大厦休闲服装城不但是一个专业的服装交易市场，而且还是一个服装文化浓厚的地方。






casual
 　['
 kæʒuəl]


释义 adj. 随便的；非正式的；临时的；偶然的　n. 便装；临时工人；待命士兵


【短语】


casual leave 事假；例假

casual water 临时积水区；临时的雨水或滴水系统积水；临时出现的水区

casual shoe 便鞋；休闲鞋


【例句】


It’s difficult for me to be casual about anything. 要我轻松处事很难。

I also bought some casual clothes for the weekend. 我还买了些周末穿的休闲装。






culottes
 　[kjuː'
 lɒts]


释义 n. 女用裙裤（culotte的复数形式）


【短语】


long culottes 裙状长裤　shorts culottes 短裙裤


【例句】


The culottes are very beautiful and look like a skirt at a distance. 这条裤裙很漂亮，远看就像裙子一样。

It is suitable for sewing underwear, tights, underskirt, culottes, etc. 适用于缝制内衣裤、紧身衣、衬裙、衬衣、裤裙等产品。






safari
 　[sə'
 fɑ:ri
 :
 ]


释义 n. 旅行；狩猎远征；旅行队；旅行装


【短语】


apple safari 苹果浏览器；网页浏览器

african safari 非洲狩猎旅行；非洲之旅；非洲旅行　　safari sketch 旅行素描


【例句】


She went safari out of Nairobi, and swam in the Indian Ocean. 她到内罗毕市外去远足，在印度洋中畅游。

Roosevelt’s expedition helped make Kenya the capital of the safari business. 罗斯福的探险为肯尼亚能成狩猎之都做出了贡献。






kimono
 　[kə'
 məʊnə]


释义 n. 和服


【短语】


kimono sleeve 和服袖；日本和服手袖　　kimono brocade 和服花绸

kimono flannel 和服法兰绒


【例句】


They can wear whatever they like, but a lot of females choose to wear costly tailor -made kimono. 穿什么样的服装来参加都可以，但女性大多会穿专为这一天定做的昂贵的和服。

Newspapers published photos Sunday of the prince wearing a kimono embroidered with images of a crane, a symbol of Japan and longevity. 周日报纸登出悠仁小王子身穿和服的照片，和服上绣有鹤的图案。鹤代表日本，也象征长寿。






needlework
 　['
 ni:dl
 ¸
 wɜ:k]


释义 n. 刺绣，缝纫；女红的作品


【短语】


needlework box 针线盒　art needlework 艺术用针绣　chaos needlework 乱针绣


【例句】


Those girls one side done needlework while chatted. 那些姑娘一边做针线活一边聊天。

Through the eye of needle, the needlework embroiders the appearance of youth. 穿越梦的针眼，针针缝绣着青春的容颜。






embroider
 　[em'brɔɪdə]

释义 vt. 刺绣；装饰；镶边　vi. 绣花；刺绣


【短语】


embroider wallet 绣荷包　embroider machine 绣花机　embroider pouch 绣荷包


【例句】


These hand-embroider ones are all first class goods. 这些手绣织品都是一等品。

I embroidered wild flowers on the pillow. 我在这枕头上绣了野花。






appliqué
 　[¸æplɪ'keɪ]

释义 n. 贴花；嵌花；缝花　adj. 贴花的；嵌花的　vt. 缝上饰物；在……上贴花


【短语】


swiss appliqué 植绒薄纱　　appliqué net 贴花网眼纱

appliqué handbag 贴花手提包；贴花手提袋


【例句】


We want to buy Embroidery, Lace Appliqué, Collar, Giupure, Curtain, Cafe Curtain and Non-Woven (Water Soluble ) Fabrics, Ribbons and Laces. 我们要采购刺绣，花边，衣领，窗帘，咖啡厅窗帘和非织造布（水溶性）织物以及彩带和鞋带。

Appliqué design suits those who be used in table to decorate very much on, besides color, design but outside as mutual as table reflect, more can stomachic. 补花图案非常适合用在餐桌的布置上，除了颜色、图案可与餐桌相互辉映外，还能增进食欲。






lace
 　[leis]

释义 n. 花边；鞋带；饰带；少量烈酒　vt. 饰以花边；结带子　vi. 系带子


【短语】


lace curtain 挑花窗帘；蕾丝窗帘；花边窗帘；窗纱

lace wedding 周年；花边婚；彩婚；周年花边婚

lace loop 系带鞋；穿环；穿带孔


【例句】


Let me lace you nicely. 让我为你打个漂亮的结。

She wore a murrey-coloured gown with a little lace collar. 她穿了一件带花边小领子的黑紫色长袍。






hem
 　[hem]

释义 n. 边，边缘；褶边　vt. 包围；给……缝边　vi. 做褶边


【短语】


hem cuff 反脚　　hem facing 脚贴　　shirttail hem 衬衫圆下摆；衬衣下摆


【例句】


I caught the hem of my dress in the brambles. 在荆棘丛中我抓住了衣服的边缘。

After all, when share prices fall and hem lines follow, then a guy needs something to cheer himself up. 毕竟，当股票下跌，裙摆也跟着“向下”延长时，总得有什么东西让人振奋起来。






pleat
 　[pli:t]

释义 vt. 使……打褶　n. 褶；褶状物


【短语】


inverted pleat 内工字褶；暗裥　　knif pleat 单向褶　　kick pleat 助行褶


【例句】


I like a pleat in the front. 我喜欢前面有褶的。

You can pleat palm fronds to make huts, umbrellas and baskets. 人们可以把棕榈叶折叠起来盖棚屋，制伞，编篮子。






attachment
 　[ə'tætʃmənt]

释义 n. 附件；依恋；连接物；扣押财产


【短语】


attachment theory 依附理论；依恋理论

bracket attachment肘板附件；肘板联结件；肘板连接件

attachment face 安装面


【例句】


Sounds like “secure attachment” is the one to look for. 看来我们真正需要的应该是安全型依恋。

The item for this attachment is already open. First close the open item or switch to the open item and open the attachment there. 该附件的项目已被打开。首先必须关闭打开的项目，或者切换到打开的项目并打开附件。






sartorius
 　[sɑ:'tɔriəs]

释义 n. 缝纫机


【短语】


sartorius muscle 缝匠肌　　sartorius lubricant 缝纫机油


【例句】


He took apart Sartorius at the age of 10. 他10岁时拆卸了一台缝纫机。

One possible cause is if the Sartorius is mistaken for the TFL at the initial outset of the procedure. 一个可能的原因是在手术开始时将缝匠肌误认为是扩筋膜张肌。






seam
 　[si:m]

释义 n. 缝；接缝　vt. 缝合；接合；使留下伤痕　vi. 裂开；产生裂缝


【短语】


open seam 开骨；爆口；露边接缝；烫开缝骨

seam slippage 散口；接缝滑裂；线缝松脱；爆口

seam twist 缝骨扭；扭缝骨；缝骨扭曲


【例句】


The tailor stitched the split seam in seconds. 裁缝一会儿工夫就把破缝缝好了。

Fold the side seam under and cut out the armhole. 折叠侧缝线并剪下袖窿。





Comments on dress 评论服饰






uptight
 　['ʌp'taɪt]

释义 adj. 紧张的，拮据的，心情焦躁的


【短语】


get all uptight 紧张到极点　　don’t get so uptight 别当真


【例句】


I don’t always drink uptight, just sometimes. 我喝酒少不是经常的事，只是有时罢了。

Throughout the time of the Olympics I felt uptight about all the different types of security guards. 贯穿整个奥运会，我感觉异常紧张的是不一样的安全保卫类型。






baggy
 　['bægi]

释义 adj. 袋状的，膨胀的；宽松而下垂的


【短语】


baggy pants 袋形裤；宽短裤；布袋裤；板裤　　baggy shorts 宽短裤

baggy shirt 袋形衬衫


【例句】


Suddenly, an old man with baggy clothes came. 突然，一位穿着松垮衣服的老人过来了。

He began to search in the right-hand pocket of his well-worn and baggy linen suit. 他开始在那件磨得很旧的，肥大的衣服上的右边口袋里东摸西摸。






fashion
 　['fæʃən]

释义 n. 流行，时髦，时尚，时装，式样，方式　v. 形成，制造，塑造，使合适


【短语】


after a fashion 勉强，马虎；拙劣地，差劲地，不高明地

fashion designer 时装设计师　　fashion industry 时装工业，服装业


【例句】


New things come into fashion all the time.新产品总是很快就会流行起来。

She paints in the fashion of Picasso.她模仿毕加索的绘画风格。






outdated
 　[aʊt'deɪtɪd]

释义 adj. 旧式的，落伍的，过时的


【短语】


outdated governance 不合时宜的社会治理模式

outdated equipment 陈旧设备　　become outdated 过时


【例句】


The tradition of throwing rice at weddings outdated. 在婚礼上撒米的传统已经过时了。

Many of us conform to the outdated customs laid down by our forebears. 我们许多人都遵循祖先立下的过时习俗。






solemn
 　['sɔləm]

释义 adj. 严肃的，郑重的，庄严的


【短语】


solemn promise 庄严的誓言　solemn serious 岸然　solemn profession 终身圣愿


【例句】


Presently on the scene appears a solemn mortician. 很快，一位面孔严肃的殡仪师就来到了现场。

The consular official wore a rather solemn expression. 领事馆官员脸上的表情相当严肃。






pure
 　[pjuə]

释义 adj. 纯的，纯粹的，纯净的，无垢的，纯洁的，清白的，完美的，无瑕的，完全的，抽象的


【短语】


pure binary numeration system 纯二进制记数制，纯二进制数制

pure gold 纯金，赤金，足金　　pure mathematics 纯粹数学，纯数学


【例句】


Our monitor is a person who is pure in heart. 我们的班长是个心地纯洁的人。

The loser’s scorn for the award is pure sour grape. 失败者对奖品的轻视纯粹是吃不到葡萄说葡萄酸。






brindled
 　['brɪndld]

释义 adj. 有斑的，有斑纹的


【短语】


brindled brick 斑点砖　　brindled breed 有斑点的品种


【例句】


I saw his brindled cow feeding on fish remnants. 我看见他用鱼杂碎喂养的斑纹奶牛。

Nothing was stirring except a brindled, grey cat, which crept from the ashes, and saluted me with a querulous mew. 除了一只有斑纹的灰猫从灰堆上爬起来，冲我不满地喵了一声外，真是万象俱静啊。






amorous
 　['æmərəs]

释义 adj. 多情的，表示爱情的，恋爱的


【短语】


amorous feelings 男女恋爱的情怀　　amorous rose 多情的玫瑰

amorous candleholder 风情万种的烛台


【例句】


Maybe I am a amorous female. 也许我就是一个多情的女子。

He became quite amorous at the office party. 在职员聚会上他已春心荡漾了。






hot
 　[hɔt]

释义 adj. 热的，热心的，辣的，热情的，激动的，猛烈的，紧迫的，十分好或者美丽

adv. 热，紧迫地


【短语】


hot and bothered 焦躁不安

hot dog <口>热狗(一种中间夹有熏红肠并配有芥菜、作料等的面包)

hot pants 紧身短裤；色鬼；热切，迫不及待


【例句】


I’m sure this book will sell like hot cakes. 我肯定这本书会像刚出炉的饼子一样热销。

Wool usually damages if washed in hot water. 毛织物用热水洗一般会受损。






arousal
 　[ə'raʊzl]

释义 n. 觉醒；激励


【短语】


arousal theory 激活论；唤醒理论　　arousal state 激活状态

arousal effects 唤起作用


【例句】


Many will also exhibit high levels of arousal. 很多人还会表现出非常积极的状态。

This “need arousal” can be due to the lifestyle of the individual. “需要的产生”可能是来自于个人的生活方式。






gaudy
 　['gɔ:di:]

释义 adj. 俗丽的，华而不实的　n. 盛大宴会


【短语】


gaudy night 俗丽之夜　　euthalia lubentina gaudy baron 红斑翠蛱蝶


【例句】


She wore a gaudy costume to the party. 她穿着一身色彩艳丽的服装参加宴会。

He dislikes gaudy decorations. 他不喜欢俗丽的装饰。






tawdry
 　['tɔ:dri:]

释义 adj. 廉价而俗丽的，非常华丽的　n. 廉价而俗丽之物


【短语】


tawdry clothing 价廉而花哨的衣服

a few tawdry trinkets 一些艳俗而不值钱的廉价首饰


【例句】


Do you attend operas, or do you read tawdry novels? 你会参观歌剧表演，还是阅读通俗小说？

You want me to use my intelligence in tawdry competition? 你想让我把才智耗损在这种脆而不坚的竞赛上吗？






vulgar
 　['vʌlgə]

释义 adj. 粗俗的；通俗的；本土的　n. 平民，百姓


【短语】


vulgar desires 低级欲望　Vulgar Video 粗俗录像记录片　vulgar class 粗俗的阶级


【例句】


We should rid ourselves of the vulgar ways of logrolling. 我们应当去掉相互吹捧的庸俗作风。

His humor bordered on the edge of being vulgar. 他的幽默几近粗俗。






shabby
 　['ʃæbi]

释义 adj. 破旧的；卑鄙的；吝啬的；低劣的


【短语】


shabby clothing 破旧的衣服　　shabby-genteel 死要面子的


【例句】


Otherwise, when ignored, he would become uncared shabby. 而一个人没人注意，他也就变得灰头土脸，衣冠不整了。

Winter lies too long in country towns, hangs on until it is stale and shabby, old and sullen. 冬天在乡镇上驻留太久，一直拖延到使人感到陈旧、肮脏、衰老、阴沉。






regal
 　['ri:gəl]

释义 adj. 帝王的，适于帝王的


【短语】


Regal Residence 富豪居　　regal lily 帝王百合


【例句】


The scepter is a token of regal status. 节杖是王权的象征。

The regal lady had made a deep impression on him.那位雍容华贵的妇人给他留下了深刻的印象。






elegant
 　['eligənt]

释义 adj. 优雅的，端庄的，高雅的


【短语】


Elegant simplicity 雅致朴素　　elegant dwelling 优美屋宅；雅致的住宅 

elegant solution 优质解；柔性攻击


【例句】


The bosses on the church roof are elegant. 教堂屋顶上的浮雕很雅致。

The hostess is every whit as elegant as a lady. 女主人完全像贵妇人一样高雅。






graceful
 　['greisful]

释义 adj. 优美的，雅致的


【短语】


graceful degradation 降低规格；优雅降级；[计] 故障弱化；平稳退化

graceful ghost 优雅的幽灵；试听　　graceful heroine 优雅女主角


【例句】


His dance movements are vigorous and graceful.他的舞姿雄健优美。

The stairs ascended in a graceful curve.楼梯以优美的曲线上升。






bright
 　[brait]

释义 adj. 明亮的，聪明的，鲜明的，欢快的　adv. 明亮地，欢快地


【短语】


bright as a new penny 光泽鉴人；非常整洁

bright side 光明的一面；令人高兴的一面


【例句】


She is a girl of a bright and cheerful disposition. 她是一个性情开朗活泼的姑娘。

He has been bright from infancy. 他从小就很聪明。






noble
 　['nəʊbl]

释义 n. 贵族　adj. 高贵的，高尚的，贵族的，辉煌的


【短语】


noble cane 热带种　　noble gas 惰性气体，稀有气体　　noble metal 贵金属


【例句】


He is a noble-minded patriot. 他是一名爱国志士。

Noble ladies attended the queen. 贵妇们陪伴着女王。





Daily Meals 一日三餐






breakfast
 　['brekfəst]

释义 n. 早餐


【短语】


bed and breakfast 住宿加(次日)早餐　　continental breakfast 欧式早餐


【例句】


I’ll probably have eggs and toast for breakfast. 我或许吃点鸡蛋和土司当早餐。

I had ham and eggs for breakfast. 早饭我吃了火腿和蛋。








lunch
 　[lʌntʃ]

释义 n. 午餐，便餐；午餐的食品　vi. 吃午餐　vt. 为……供应午餐


【短语】


picnic lunch 便当　　

business lunch 商业午餐；商务午餐；业务午餐；工作餐

lunch break 午休时间；经营午餐汉堡店；午餐时间；午饭时间


【例句】


She gave me a generous lunch. 她请我吃了一顿丰盛的午餐。

She gobbled down her lunch and hastened to her appointment.她大口吃完午饭便匆忙赴约去了。






supper
 　['sʌpə]

释义 n. 晚饭


【短语】


supper club 夜总会　　last supper 最后的晚餐　　lord’s supper 圣餐(仪式)


【例句】


Grandpa took a stroll after supper. 爷爷吃过晚饭出去溜达了一阵。

Guess what I make you for the supper. 猜猜看我给你做了什么晚饭？






dinner
 　['dinə]

释义 n. 正餐，晚餐；宴会


【短语】


dinner service 成套的餐具　　boiled dinner <美>炖食(配上蔬菜煮的肉)

dinner bucket 饭盒，饭桶


【例句】


Bob and Liz entertained us to dinner last night.鲍勃和莉兹昨晚请我们吃饭。

I like beef for dinner.晚餐我要牛肉。






meal
 　[mi:l]

释义 n. 一餐，膳食，粗粉　n. 豆粕(食品)　vi. 进餐


【短语】


square meal 充足的餐饭　　oil meal 油粕

meal ticket <美>餐券，饭票，<俚>提供生活来源的人，赖以为生的工作(或工具，技能等)


【例句】


I drink a glass of milk with every meal. 每餐我都喝一杯牛奶。

After the huge meal he loosened his belt and went to sleep. 他饱餐一顿以后就松开腰带睡着了。






rice
 　[rais]

释义 n. 米，饭，稻　vt. 舂(米)


【短语】


rice paper 米纸(用于裹食物，本身可食)，卷烟纸　brown rice 糙米，极粗糙米

cultivated rice 栽培稻


【例句】


The sun beamed downed on the rice field. 阳光照耀稻田。

Rice is the staple food in many Asian countries. 大米是许多亚洲国家的主食。






bread
 　[bred]

释义 n. 面包，生计，食物　vt. 裹以面包屑


【短语】


bread and butter 涂黄油的面包，生计　bread board 面包板　break bread 进餐


【例句】


He packed some bread and cheese for his dinner. 他包了一些面包和干酪准备正餐吃。

A salad and a piece of bread would go down well. 一份色拉和一片面包倒挺合我胃口的。






fish
 　[fiʃ]

释义 n. 鱼，鱼肉，鱼类，接合板　vt. 钓，钓鱼，查出，用接合板连接　vi. 捕鱼，钓鱼


【短语】


basket fish 筐鱼　　fish farm 养鱼场　　fish fry 油炸鱼，吃炸鱼的野餐


【例句】


I think his fish is a little bigger than mine. 他的鱼似乎比我的大了一点。

Fish occur in most waters. 大多数的江河湖海中都有鱼。






meat
 　[mi:t]

释义 n. 肉，肉食，食物；实质，内容


【短语】


meat pie 肉馅饼　　red meat 未煮前颜色是红色的肉类(尤指牛、羊肉)

coconut meat 椰肉


【例句】


The butcher did me the meat was underweight. 肉店老板骗了我——那肉分量不足。

It would do violence to his principles to eat meat. 吃肉与他的原则相违。






chicken
 　['tʃikin]

释义 n. 小鸡，鸡肉；胆小鬼


【短语】


chicken salad 鸡丁沙拉，鸡沙拉　　chicken breast [医]鸡胸

chicken out 胆怯地退缩，畏缩，因胆小而放弃（俚语）


【例句】


Mother stewed the chicken for a long time. 妈妈炖鸡炖了很久了。

A chicken bone lodged in his throat. 一根鸡骨头卡住了他的喉咙。






pork
 　[pɔ:k]

释义 n. 猪肉


【短语】


pork barrel 议员为选民所争取得到的地方建设经费

pork pie 猪肉派，猪肉馅饼　　pork sausage 猪肉香肠


【例句】


This bill is a “pork barrel” proposition. 这项法案是一项“政治分肥”的办法。

I want some pork. 我买一些猪肉。






mutton
 　['mʌtn]

释义 n. 羊肉；羊；娼妓


【短语】


mutton tallow 羊脂　　mutton chop 羊排，络腮胡


【例句】


He consumed the best part of a leg of mutton. 他吃掉羊腿肉的最好部分。

We had roast mutton for dinner. 我们晚餐吃烤羊肉。






vegetables
 　['vedʒitəblz]

释义 素菜；蔬菜


【短语】


vegetables shop 蔬菜店　　curry vegetables 咖哩素菜

salted vegetables 咸小菜；咸菜；酱腌菜；盐渍菜


【例句】


He thinks the vegetable is a bit tasteless. 他觉得蔬菜没有什么滋味。

He works all day cultivating his vegetable garden. 他整天种他的菜园子。






cauliflower
 　['kɔliflauə]

释义 n. 花椰菜，菜花


【短语】


cauliflower ear 菜花耳，皱缩耳　　cauliflower omelette 菜花炒鸡蛋

pickled cauliflower 酸菜花


【例句】


The bunch is not common, consisting of cauliflower and broccoli. 这束花不是普通的花，是由西兰花和菜花组成的。

They think broccoli is only green and cauliflower is only white. 他们认为西兰花只有绿色的，而菜花都是白色的。






celery
 　['seləri:]

释义 n. 芹菜


【短语】


celery cabbage 大白菜(也作Chinese cabbage)　　celery salt 食盐　

wild celery 独活


【例句】


The celery is fresh and crisp. 这芹菜新鲜脆嫩。

The edible wild herbs products series including Weicai, bamboo shoot, celery, mushroom, Chinese toon and Houtuicai are to be developed. 境内有着丰富的山野菜资源优势，拟开发薇菜、竹笋、山芹、蘑菇、香椿、猴腿菜等天然山野菜系列产品。






potato
 　[pə'teitəu]

释义 n. 土豆，马铃薯


【短语】


hot potato 困境，烤马铃薯　　couch potato 终日懒散在家的人；电视迷

jacket potato 带皮烤的马铃薯


【例句】


This room is hot enough to bake potatoes. 这间屋子热得可以烘土豆了。

Supping on cold potatoes was never very satisfying. 用餐迟了吃冷土豆总是不令人满意的。






tomato
 　[tə'mɑ:təu]

释义 n. 西红柿，番茄


【短语】


tomato fruitworm 柿铃虫　tomato juice 番茄汁　tomato ketchup 番茄酱，番茄沙司


【例句】


Tomatoes squash easily.番茄容易压坏。

Green tomatoes are sour.未熟的番茄是酸的。






dessert
 　[di'zə:t]

释义 n. 餐后甜点


【短语】


dessert plate 点心碟　　dessert spoon 甜品匙；甜点心匙　　dessert wine 甜酒


【例句】


I’ll have ice cream for dessert. 我的甜点是冰激凌。

You need to clean off your plate before dessert. 上甜点前你必须吃光你盘子里的东西。






appetizer
 　['æpɪ¸taɪzə]

释义 n. 开胃食品，开胃物


【短语】


appetizer cocktail 开胃酒　　Chinese appetizer 中式头盘

assorted appetizer 什锦冷盘


【例句】


If your last name starts with A~D, please bring appetizer. 如果你的姓以字母A~D打头，请自带开胃小吃。

For appetizer my wife will have smoked salmon, but I prefer a shrimp cocktail. 我太太要熏鲑鱼作开胃菜，但是我想要虾子。






soup
 　[su:p]

释义 n. 汤，浓雾，困境；马力　v. 加大马力


【短语】


fish soup 三丝烩鱼肚　　pea soup 豌豆汤　　beef soup 牛肉汤


【例句】


The soup needs more flavoring. 这汤应该再加点调料。

She seasoned the soup with salt. 她加盐进汤里调味。





Common Tableware 常用餐具






table
 　['teibl]

释义 n. 桌子，表格


【短语】


billiard table 台球台　　refectory table (修道院食堂中的)长餐桌

round table 圆桌会议


【例句】


Can you help me set the table? 你可以帮我把饭桌准备好吗？

Can we sit at the table near the window? 我们能坐在靠窗的那张桌子旁吗？






tableware
 　['teib(ə)lweə]

释义 n. 餐具


【短语】


metalic tableware 金属餐具　　ceramic tableware 陶瓷餐具

Japanese tableware 基本和式餐具


【例句】


What about that set of blue and white porcelain tableware? May I have a look? 那套蓝白色的餐具怎么样？我可以看看吗？

I clean dematerialized water in the bathtub, tableware, tea sparkling spots without watermarks. 我用软化水清洗的浴缸、餐具、茶具晶莹剔透，无水渍斑点。






cutlery
 　['kʌtləri]

释义 n. 刀；利器刀剑制造业；餐具


【短语】


Cutlery Steel 刀具钢　Cutlery Series 宝贝餐具系列　union Cutlery 刀具公司


【例句】


The top drawer is the one with the cutlery in. 最上面的抽屉是放刀叉的。

They have some sterling silver cutlery. 他们有一些标准纯银餐具。






spoon
 　[spu:n]

释义 n. 匙，调羹，匙形的铲子　vt. 以匙舀起，调情，使成匙状


【短语】


marrow spoon 骨髓匙；细长调羹　test spoon 试验用匙　flushing spoon 冲洗匙


【例句】


The child eats with a spoon. 这孩子用调羹吃。

Give the spoons a good rub to get them clean. 把这些匙擦干净。






fork
 　[fɔ:k]

释义 n. 叉，耙，叉形物；餐叉；分岔，岔口　vi. 分歧，分叉　vt. 叉，叉起，耙


【短语】


tuning fork [声] 音叉；共振子；音叉骨针；[声] 调音叉　　firing fork 火叉

shift fork 挂档叉；拨叉；挂档；挂档叉驱动拨叉


【例句】


The mother taught the child to handle a knife and fork. 母亲教孩子用刀叉。

Their paths diverged at the fork in the roadv. 他们在道路的岔口处分道而行。








knife
 　[naif]

释义 n. 小刀，匕首　vt. 用刀切割，伤害，切，戳　vi. 劈开，穿过


【短语】


straight knife 直刀式电剪；[机] 直刀

knife edge 刀口；刀棱；插刀式砌口；直尺　　iving knife 劈刀


【例句】


I have to grind the knife, it is blunt. 我得磨刀，它钝了。

The handle of this knife is made of horn. 这把刀的柄是用角制成的。






plate
 　[pleit]

释义 n. 碟，盘子，金属板，图版，金银餐具　vt. 镀金，电镀，给……装钢板


【短语】


angle plate [建] [机] 直角板；[建] [机] 角板；[建] [机] 角型板；角钢

metal plate 钣金；金属板；铁板

active plate 活动板；移动板块；活动板块；勾当板


【例句】


The ring wasn’t solid gold—it was only gold-plated. 这戒指不是纯金的——只不过是镀金的。

I dropped the plate and it fell to pieces. 我把盘子摔得粉碎。






bowl
 　[bəul]

释义 n. 碗，木球，大酒杯　vi. vt. 滚木球，快而稳地行驶


【短语】


bowl over 拌倒，撞倒；使震惊，使不知所措　　toilet bowl 抽水马桶

cereal bowl 谷类食盐盘


【例句】


We spread white covers over the bowls to keep flies away. 我们在碗上铺了白的覆盖物防止苍蝇。

Our dog eats out of his own bowl. 我家的狗从专用食钵里进食。






chopsticks
 　['tʃɔpstɪks]

释义 n. 筷子


【短语】


chopsticks rack 筷架　silver chopsticks 银筷　chopsticks wrapper 筷子套


【例句】


She is still awkward with chopsticks. 她用筷子还不熟练。

We use chopsticks. Try them, please. 我们用筷子来试一试。






porcelain
 　['pɔ:slin]

释义 n. 瓷器，瓷　adj. 瓷制的，精美的，脆的，易碎的


【短语】


porcelain bottle 瓷瓶　　porcelain enamel 搪瓷；珐琅

porcelain doll 搪瓷娃娃；播放；瓷玩偶图片；瓷公仔


【例句】


The shop sells a great variety of porcelain ware. 这家店铺出售品种繁多的瓷器。

Excessive detonation has caused the porcelain on this plug to break away. 过分的爆炸会引起火花塞上的陶瓷头的破裂。






goblet
 　['gɔblɪt]

释义 n. 有脚杯，酒杯


【短语】


goblet glass 高脚酒杯　　goblet cells 杯状细胞　　water goblet 水杯


【例句】


Goblet of red wine and one bottle of beer, please. 请拿一杯红葡萄酒和一瓶啤酒。

Whenever they stopped to refresh themselves with wine, he emptied the goblet just as they were lifting it to their lips. 每当他们停下来喝酒提神，刚把酒杯举到唇边，他就把杯里的酒喝干。






teacup
 　['ti:kʌp]

释义 n. 茶杯，一茶杯的量


【短语】


storm in a teacup 大惊小怪；茶杯里的风暴　　tiny teacup poodle 茶杯贵宾犬


【例句】


The host refreshed our teacups. 主人又为我们斟茶。

Their arguments were like a storm in a teacup. 他们的争论是小题大做。






glass
 　[glɑ:s]

释义 n. 玻璃；玻璃器皿；玻璃杯；镜子，透镜；眼镜，望远镜


【短语】


tapering glass 圆锥形酒杯　　glass paper [纸] [机] 玻璃砂纸

glass ceiling 玻璃天花板；阻碍某人升迁的无形障碍


【例句】


He dashed the glass to the ground. 他把玻璃杯猛摔到地上。

She is looking in the glass. 她在照镜子。






pot
 　[pɔt]

释义 n. 盆，罐，壶，坩埚，奖杯　vt. 装入盆中，在锅中煮，近距离射击

vi. 射击　[美俚]大麻(叶)


【短语】


go to pot 荒芜，衰败，潦倒，破产；死，完蛋

melting pot 坩锅，熔炉；各民族融会之国　　pepper pot 胡椒粉盒，辣味浓汤


【例句】


The lid of this jam pot won’t unscrew. 这果酱罐的盖子拧不开。

You can’t put a quart into a pint pot. 你不能做那不可能的事。






stainless
 　['steɪnlɪs]

释义 adj. 无瑕的，不锈钢的


【短语】


stainless steel 不锈钢　Stainless Condensor 白铁管冷却器　stainless rule 不锈钢尺


【例句】


Though born in a corrupted world, Qu Yuan was stainless. 屈原生在浊世而独自清白。

The group have also used their machine to punch holes in hardened steel, including stainless steel. 研究人员还用他们的机器在包括不锈钢在内的强化钢铁上打孔。






disposable
 　[dɪ'spəʊzəbəl]

释义 adj. 可任意使用的；一次使用后即丢掉的，一次性的； (纳税后的钱)可自由支配


【短语】


disposable glove 一次性手套　　disposable tip 一次性吸头；一次性吸管

disposable mask 用后可弃面罩；一次性使用面罩


【例句】


Every disposable piece of equipment was sent to the fire. 每一种可用的设备都被大火烧毁了。

It’s more hygienic to use disposable paper tissues. 使用一次性餐巾纸更为卫生。






recyclable
 　[¸ri:'saikləbl]

释义 adj. 可再循环的；可回收利用的


【短语】


recyclable waste 可循环再造的废物　　recyclable plastic 可循环再用

recyclable product 可循环产品


【例句】


Researchers are developing ways to make plastics as recyclable as metal or glass. 研究人员正在开发让塑料像金属和玻璃一样可以循环使用的方法。

Some plastic and glass bottles are recyclable. 有些塑胶和玻璃瓶是可回收的。






fragile
 　['frædʒail]

释义 adj. 易碎的，脆的


【短语】


fragile hearts 深情相系　　coeur fragile 脆弱的心　　fragile material 脆性材料


【例句】


The fragile dish broke into smithereens. 易碎的盘子摔成了碎片。

Crystal is fragile. 水晶易碎。






tablecloth
 　['teɪbəl¸klɔ:θ]

释义 n. 桌布


【短语】


paper tablecloth 纸桌布　damask tablecloth 锦缎台布　burnout tablecloth 烧花台布


【例句】


Particles of dirt settled on the tablecloth. 尘埃落在台布上。

She spread a tablecloth on the table. 她在桌上铺了一块桌布。





ladle　['leɪdl]

释义 n. 杓子，长柄杓　vt. 以杓舀取，以杓掬，不分对象予以赠送


【短语】


hand ladle 手提浇桶；手勺　　buggy ladle 推车式浇桶；浇包车；钢包车


【例句】


He said nothing, drank a ladle of cold water and left. 他一言不发，喝了瓢凉水，走了出去。

He ladled the soup into the plate. 他用勺把汤盛进盘子中。





Kitchen Appliances 厨房用具






caldron
 　['kɔ:drən]

释义 n. 大锅，大汽锅


【短语】


caldron glacier 火口冰川　　aluminium caldron 铝锅　　caldron basin 锅状盆地


【例句】


Water seethed in the caldron. 水在大锅中翻滚。

A jet of coffee steam from the burnished caldron. 咖啡的蒸气从打磨得锃亮的大壶里喷出来。






stove
 　[stəuv]

释义 n. 火炉，窑　vt. 以火炉烤


【短语】


spirit stove 酒精炉　　gas stove 煤气炉　　stove bolt 炉用螺栓，毛螺栓，小螺栓


【例句】


I turn on the stove. 我打开火炉。

The kettle was steaming on the stove. 炉子上的壶正在冒热气。






utensil
 　[ju:'tensl]

释义 n. 器具


【短语】


kitchen utensil 炊具，厨房用具　　cooking utensil 烹饪用具


【例句】


These cooking utensils are made of aluminum. 这些炊具是铝制的。

The cooking utensils were frozen up in the ice. 炊具都给冻在冰里了。






sink
 　[siŋk]

释义 v. 沉入，渗入；沉陷，消沉；降格，降级，堕落　n. 洗涤槽，污水沟，藏垢纳污之地


【短语】


sink in 沉入，渗入；深深感到，充分认识到

heat sink 热沉，热耗，吸热部件，吸热器，散热片吸热，散热器，散热装置

kitchen sink 厨房洗涤池，激进现实主义，厨房洗涤盆


【例句】


He beheld the boat sink. 他注视着那条船下沉。

This is a sink or swim situation. 这是一个不计成败的情况。






spatula
 　['spætʃələ]

释义 n. 匙状小竹板，压舌片，炒菜铲


【短语】


glass spatula 玻璃刮铲　metallic spatula 金属刮刀；钢刮刀　steel spatula 钢刮刀


【例句】


She leveled the surface of the cake mixture with a metal spatula. 她用金属铲抹平了蛋糕配料。

Using rubber spatula, loosen edges of frittata and slide out onto platter. 用橡胶平铲铲松煎蛋饼边缘并移到盘中。






cupboard
 　['kʌbəd]

释义 n. 食橱，碗柜，餐具柜


【短语】


airing cupboard 晾衣橱　　cupboard love 有所企图的亲热


【例句】


The plate is kept in a locked cupboard. 圣餐具放在有锁的橱里。

We edged the large cupboard through the door. 我们把大碗柜侧着从门口搬进去。






drawer
 　[drɔ:]

释义 n. 抽屉，橱柜；衬裤；绘图员，开票员


【短语】


pile drawer [建] 拔桩机　　lipped drawer 镶边的抽屉

nail drawer [五金] 拔钉钳；[五金] 起钉钳


【例句】


The top drawer is the one with the cutlery in. 最上面的抽屉是放刀叉的。

Slide the drawer into its place. 把抽屉推进去。






microwave
 　['maɪkrə¸weɪv]

释义 n. 微波


【短语】


microwave oven 微波炉　　microwave spectroscopy 微波波谱学，微波谱法

microwave spectrum 微波波谱，微波频谱，微波谱


【例句】


Reheat the soup in the microwave. 把汤放到微波炉里重新加热一下。

The microwave will bleep when your meal is ready. 烹调结束时，微波炉会发出嘟声提醒你。






colander
 　['kʌləndə, 'kɔləndə]

释义 n. 滤器，滤锅


【短语】


colander 漏勺


【例句】


When you’ve boiled the cabbage, strain off the water through a colander. 当你把卷心菜煮开后，用漏勺把水滤掉。

While the beef is roasting parboil your potatoes in salted boiling water for around 10 minutes and drain in colander. 在烤牛肉的同时，把土豆放到加盐的水里煮10分钟，使土豆煮到半熟，沥干水份。






pantry
 　['pæntri:]

释义 n. 餐具室，食品室


【短语】


pantry cloth 抹布　pancake pantry 薄烤饼食品店　open pantry 开敞式储物柜


【例句】


The hungry children made a raid on the pantry. 饥饿的孩子把食品柜洗劫一空。

No food was left in the pantry except some breadv. 食品柜里除了一些面包，其他什么也不剩。






eggbeater
 　['eg¸bi:tə]

释义 n. 打蛋器；直升飞机


【短语】


eggbeater sprint 打蛋机式踩水快进　　eggbeater whirlybird 直升飞机

eggbeater whisk 打蛋器


【例句】


Fred pilots eggbeater for an oil company. 费雷德在一家石油公司开直升飞机。

You look like you comb your hair with eggbeater. 你看起来像是用打蛋器梳头。






thermos
 　['θɜ:məs]

释义 n. 热水瓶


【短语】


thermos bottle 热水瓶　　thermos flask 热水瓶


【例句】


When it finally went off the tracks, many people fell on me and hot water poured out of the thermos flasks. 当它最终翻出轨道后，很多人都压在我身上，热水也从水瓶中倒了出来。

It’s handy to have the thermos here. 暖瓶放在这儿好拿。






kettle
 　['ketl]

释义 n. 壶；[化工] 釜；罐；鼓


【短语】


camping kettle 旅行壶　condensation kettle 缩聚器　tar kettle 柏油锅；沥青锅


【例句】


Keep the kettle at the boil. 使水壶里的水保持沸腾。

Would you infuse a kettle of LongJing tea for me? 给我沏一壶龙井茶好吗？






refrigerator
 　[ri'fridʒəreitə]

释义 n. 冰箱，冷藏库


【短语】


gas refrigerator 气体制冷机；[制冷] 煤气冰箱；压缩气体冷冻机

pharmacy refrigerator 药房用冰箱；冷藏箱

solid refrigerator [制冷] 固体制冷器


【例句】


I saw a refrigerator in the dining room. 我在餐室里看见了一个电冰箱。

The demand for refrigerator has sharply abated. 对冰箱的需求已经显著减少。






dishwasher
 　['diʃ¸wɔʃə]

释义 n. 洗碗工；洗碟机


【短语】


dishwasher products 洗碗机用品　　automatic dishwasher 自动洗碗机


【例句】


Put dirty disher in the dishwasher, or failing that, the sink. 把脏盘子放入洗碗机，不行的话放入水池。

To pay for his schooling, he worked as a cook, dishwasher, laundryman, and housekeeper. 为了支付学费，他当过厨师、洗碗工、洗衣工和管家。






pan
 　[pæn]

释义 n. 平锅，盘子；摇镜头　vi. （镜头）被摇动　vt. 淘金；摇镜头


【短语】


pan polyacrylonitrile 聚丙烯腈　　pan echo 回波

oil pan [机] 油底壳；引擎油底壳；油盆


【例句】


The potatoes browned in the pan. 马铃薯在锅里被煎成褐色。

This will give them time to get used to your home, learn about the litter pan, etc. 这样做可以让新来的小猫有时间适应你家，学习如何使用猫砂盒，等等。






chopper
 　['tʃɔpə]

释义 n. [电子] 斩波器；斧头；切碎机　vt. 用直升机运送　vi. 乘直升机飞行


【短语】


chopper amplifier [电子] 斩波放大器　　outlaw chopper 疯狂机车

light chopper [电子]遮光器


【例句】


Chopper was carrying victims of a traffic accident. 救伤直升机带着交通事故伤者。

In a recent series of test flights, a new type of chopper has begun smashing speed records.在最近一系列的飞行测试中，一种新型的直升机已经刷新了飞行速度纪录。






oven
 　['ʌvən]

释义 n. 炉，灶；烤炉，烤箱


【短语】


electric oven 电烤箱　　oil oven 油烤炉　　curing oven烘焙箱


【例句】


We need an oven to roast meat and potatoes. 我们需要一个炉子来烤肉和马铃薯。

Take the cake out of the oven. 把蛋糕从烤箱中取出来吧。





Beverage Category 饮料类别






beverage
 　['bevəridʒ]

释义 n. 饮料


【短语】


beverage tax 饮料税　beverage alcohol 饮料酒精　beverage can 饮料罐头；饮料罐


【例句】


The beverage is often colored with caramel. 这种饮料常用焦糖染色。

Drinking a glass of water after every alcoholic beverage helps stave off drunkenness. 每次喝完酒精饮品后再喝杯水，这样就不容易醉了。






category
 　['kætigəri]

释义 n. 种类，分类；[数] 范畴


【短语】


job category 工作类型　　source category 源种类　　price category 价格分类


【例句】


“Middle-class” describes an income category but also a set of attitudes. “中产阶级”描述的不仅是一种收入分类，也是一套看法。

Both genetic engineering and industrial ecology promise the third category of bionic systems—part biology, part machine. 基因工程和工业生态都有望生成第三类仿生系统——部分生物，部分机器。






fluid
 　['flu:ɪd]

释义 adj. 流动的；流畅的；不固定的　n. 流体；液体


【短语】


fluid computation 计算流体　　working fluid 工作流体　　pore fluid 孔隙液


【例句】


Sometimes the bending is caused by the rising fluid in an upwelling. 有时这种扭曲是由涌升流里上升的流体造成的。

At pressures and temperatures greater than the critical point, carbon dioxide exists only as a supercritical fluid. 在压力和温度大于其临界点时，二氧化碳只可能以超临界流体形式存在。






quench
 　[kwentʃ]

释义 vt. 熄灭，结束，冷浸，淬火

vi. 熄灭，平息；压制，抑制，止(渴)，遏止；阻尼；弱化；减震


【短语】


quench tank 骤冷槽　　source quench 源抑制　　quench furnace 淬火炉


【例句】


The fire was quenched with a bucket of water. 火被一桶水浇灭了。

She quenches her thirst with a glass of milk. 她喝了杯牛奶解渴。






slake
 　[sleɪk]

释义 vt. 消除，平息，熄灭


【短语】


air slake 空气熟化　slake tub 钻头淬火箱　slake lake 湖泊是消除疲劳的地方


【例句】


Nothing but his death can slake my anger. 除了他的死没有什么能消除我的怒火。

On a sultry afternoon you may find a long line of people at the drinking fountain, waiting to slake their thirst. 在一个闷热的午后，你会发现一队长长的人在饮水处等着解渴。






thirst
 　[θə:st]

释义 n. 口渴，渴望　vi. 口渴，渴望


【短语】


thirst for knowledge 渴望求知　　thirst drive 渴驱力


【例句】


The beer satisfied my thirst. 啤酒解了我的渴。

I drank a cup of tea to relieve my thirst. 我喝了一杯茶止渴。






soda
 　['səʊdə]

释义 n. 小苏打，纯碱


【短语】


soda fountain 冷饮柜　　soda water 苏打水　　baking soda 碳酸氢钠，发酵粉


【例句】


He goes there to drink a soda and eat a hamburger. 他到那里喝一瓶汽水，吃一块汉堡面包。

A whisky and soda, please. 请来杯搀苏打水的威士忌。






carbonate
 　['kɑ:bəneit]

释义 n. 碳酸盐　vt. 使变成碳酸盐，使充满二氧化碳


【短语】


ammonium carbonate 碳酸铵　　calcium carbonate [化]碳酸钙

lead carbonate 碳酸铅


【例句】


Carbonated drinks are fizzy. 含二氧化碳的饮料会起泡沫。

Soda water is a carbonated drink. 苏打水是一种含二氧化碳的饮料。






juice
 　[dʒu:s]

释义 n. 果汁；体内分泌液，体液　vt. 从……榨出汁；在……中加汁


【短语】


juice up 使有精力，使活跃　orange juice 橘子汁　digestive juice 消化液，胃液


【例句】


He does not want any orange juice at the moment. 此刻他不想要桔子汁。

We strained the juice of the blackberries to make jelly. 我们滤出黑草莓汁做果冻。






nutrient
 　['nju:triənt]

释义 adj. 营养的，滋养的　n. 营养物，滋养物


【短语】


nutrient agar 营养琼脂，肉叶琼脂　　nutrient artery 滋养动脉


【例句】


In the Southern Ocean, iron is indeed often the limiting nutrient. 在南冰洋海域，铁元素是限制性营养元素。

Soybeans have rarely been used as an experimental plant in nutrient uptake studies. 在研究养分吸收问题时，很少用大豆作供试验用作物。






wine
 　[wain]

释义 n. 葡萄酒，果酒，暗红色　vt. vi. (请)喝酒


【短语】


wine and dine 以好酒好菜招待　　fortified wine 强化酒　　port wine 葡萄酒


【例句】


The water will dilute the wine. 水会使酒变淡。

This wine is hardly drinkable. 这种葡萄酒几乎不适合饮用。






tea
 　[ti:]

释义 n. 茶，茶叶，茶点，茶会


【短语】


beef tea 牛肉汁，牛肉茶　　black tea 红茶

cup of tea 所喜爱的人或事，得心应手的事


【例句】


The shopkeeper reached for a packet of tea. 店主伸手拿了一包茶叶。

He dissolved the sugar in his tea. 他把糖放入茶里溶掉。






beer
 　[biə]

释义 n.啤酒


【短语】


draught beer 生啤酒；桶装啤酒　　small beer 淡啤酒；无足轻重，微不足道

beer bottle 啤酒瓶


【例句】


I drank no less than ten bottles of beer. 我喝了不少于十罐啤酒。

A cold beer would be my salvation. 喝冷啤酒会使我恢复元气。





distillation　[¸dɪstə'leɪʃən]

释义 n. 蒸馏


【短语】


destructive distillation分解蒸馏　　fractional distillation 精馏


【例句】


There exist two physical methods of obtaining very pure wastewater freezing and distillation. 有两种达到高纯处理废水的物理方法：冷冻和蒸馏。

It is not easy to separate a mixture of liquids into pure substances by fractional distillation. 通过分级蒸馏把液体中的混合物分解成纯物质是不容易的。






ferment
 　[fə'ment]

释义 n. 酵素，发酵，动乱　vt. vi. (使)发酵，(使)动乱


【短语】


regenerating ferment 赋活再生酵素　　vitreoscilla ferment 透明颤菌酵素

oxidizing ferment 氧化酶


【例句】


Then he let the soup of identical bugs replicate and ferment. 然后他令这些一模一样的菌虫复制并发酵。

The whole country was in a state of ferment that year. 那一年这个国家全部处于动乱状态。






water
 　['wɔ:tə]

释义 n. 水，雨水，海水，水位，水面，流体　　vt. 供以水，注入水，使湿　　vi. 流泪


【短语】


come hell or high water 无论困难多大　　distilled water 蒸馏水

hold water （理论、计划等)证明正确合理，说得通，(容器)不漏水


【例句】


The dyke was built to retain the f1ood waters. 那条堤坝是为拦洪修建的。

The whale expelled water from his blow hole. 那鲸鱼从鼻孔喷出水来。






mineral
 　['minərəl]

释义 n. 矿物，无机物，苏打水　adj. 矿物的，似矿物的


【短语】


mineral tar 土沥青　　mineral vein 矿脉　　mineral water 矿水，矿质水


【例句】


Those countries are rich in mineral resources. 那些国家矿物资源很丰富。

Finally, a mineral must have definite chemical composition. 再一点，一种矿物必须具有一定的化学成分。






milk
 　[milk]

释义 n. 奶，乳状物　vt. 挤乳，榨取　vi. 产乳


【短语】


coconut milk 椰奶，椰子汁　　malted milk <美>麦乳精，麦芽乳

milk bar 奶品冷饮点心铺


【例句】


This milk is on the turn. 这牛奶快要变酸了。

The milk powder has lumped. 奶粉结成了块。






coffee
 　['kɔfi]

释义 n. 咖啡，咖啡豆，咖啡色


【短语】


coffee cake 早点蛋糕；水果蛋糕　　coffee cup 咖啡杯　　coffee grounds 咖啡渣


【例句】


I’ll percolate some coffee for you. 我给你滤煮一些咖啡。

We have coffee at 11. 我们11点钟喝咖啡。





Chinese Restaurant 中餐馆






simmer
 　['simə]

释义 vi. 炖；内心充满；即将爆发　vt. 炖　n. 炖；即将沸腾的状态；即将发作


【短语】


simmer switch 变光开关　simmer pumpkin 日式煮南瓜　simmer down 被煮浓


【例句】


Simmer the stew for an hour. 用文火把菜炖一小时。

Add the mustard and milk and bring to simmer. 加入芥末和牛奶后用文火慢慢煮。






braise
 　[breiz]

释义 vt. 炖；蒸　n. 文火炖熟的肉；赤鲷


【短语】


Braise Pascal 巴斯噶　　Braise Trepang 烩海参　　Braise Cook 上扎厨师


【例句】


Add in the veal rack and braise. 将煎好的小牛排放入红酒汁中焖煮。

Lower the eggplant and egg noodles, and braise for a while until sauce thickened. 最后加入茄子及面条，慢火烩煮一会儿至汁浓稠，便可上碟慢用。






soy sauce
 　[sɔɪ sɔ:s]

释义 n. 酱油


【短语】


pure soy bean sauce 原汁酱油　　assorted soy-sauce pickles 什锦酱菜

solidified soy sauce 固态酱油


【例句】


And finally, add some soy sauce and salt. 最后，加上一些酱和盐。

Korean style soy sauce is Korea traditional soy sauce for Korean Soup, stew. 韩式酱油是韩国传统的酱油，用于韩国的汤、炖菜中。






vinegar
 　['vinigə]

释义 n. 醋


【短语】


white vinegar 白醋；白酒醋　　wine vinegar 葡萄酒醋；酒醋

vinegar spinel 黄红色尖晶石


【例句】


You can imagine their surprise to find out that it was almost a hundred percent vinegar! 你可以想象得出当他们发现那调料几乎是百分之百的醋时他们惊讶的神情。

As the best wine makes the sharpest vinegar, so the deepest love turns to the deadliest hatred. 就像最好的酒造就了最浓烈的醋，最深的爱变成了最势不两立的仇恨。






steamed bun
 　[sti:md bʌn]

释义 馒头


【短语】


steamed chicken bun 鸡包仔　　steamed stuffed bun vendors 卖包子的


【例句】


The two-year-old girl slapped jam on the steamed bun. 这个两岁的小女孩往馒头上涂了许多果酱。

Can Chinese traditional fast food like steamed bun and dumpling be improved so as to compete with foreign products? 中国的传统快餐，像包子和饺子，能不能改进一下，与外国的产品竞争？






bamboo shoot
 　[bæm'bu: ʃu:t]

释义 竹笋，笋


【短语】


dried bamboo shoot 笋干　　slender bamboo shoot 小竹笋

sliced bamboo shoot 竹笋片


【例句】


Remove crust from fresh bamboo shoot and peel. 鲜笋去外壳，刨去外皮。

In addition, it may cause hyper susceptibility.therefore, the elders and the children should not have much as well, no more than half bamboo shoot for each meal. 另外，吃春笋还要防过敏，尤其是老人、儿童不宜多吃，每餐最好不要超过半根。






bean curd
 　[bi:n kɜ:d]

释义 n. 豆腐


【短语】


bean curd cheese 腐乳　　bean curd sheets百页　　bean curd puff 豆腐泡


【例句】


Why not try Mapo bean curd? 您不妨试试麻婆豆腐。

Would you like another piece of bean curd? 你们要不要再吃一些豆腐？






mushroom
 　['mʌʃrum]

释义 n. 草，蘑菇，暴发户　vi. 迅速生长，迅速增加，采蘑菇　

adj. 蘑菇形的，迅速生长的


【短语】


horse mushroom 田野伞菌　　mushroom anchor 蘑菇形锚

mushroom cloud 蘑菇状烟云，蘑菇状云


【例句】


She has an especial fondness for mushrooms. 她对蘑菇有特殊的偏好。

Tourism is a mushroom to the country. 旅游业是这个国家发展极快的行业。






wonton
 　['wɔn'tɔn]

释义 n. 馄饨


【短语】


shrimp wonton 鲜虾小馄饨　　wonton food 云吞食品


【例句】


In winter, people in the north will eat dumpling and wonton while those in the south eat rice dumpling and long noodle. 北方地区有冬天吃饺子、馄饨的习俗，南方地区则有吃米团、长线面的习惯。

Next time you order takeout wonton soup and a spicy Number 82, you might want to make sure it comes with brown rice. 下次叫外卖馄饨粉和82号酸辣汤时，你也许应该确认一下这些东西是不是糙米做的。






dumpling
 　['dʌmplɪŋ]

释义 n. 饺子，汤团；面团布丁


【短语】


steamed dumpling 蒸饺　　fried dumpling锅贴　　sweet dumpling 汤团


【例句】


I know a good dumpling restaurant that is very reasonable. 我知道一家不错的饺子馆，价钱非常公道。

Well, I have put something in the dumpling; do you want to find out what I have put in? 我在饺子里放了神秘物；你想不想知道我放了什么呀？






noodles
 　['nu:dlz]

释义 n. 面条，挂面（noodle的复数形式）


【短语】


Instant noodles 速食面　Flat noodles 板条；板面；板条　Soba noodles 荞麦面


【例句】


Uh, noodles again. I hate noodles. 唉，又吃面条，我讨厌吃面条。

My mother looked around. No one was eating noodles. 我母亲向周围看看，没有人在吃面条。






spicy
 　['spaɪsi]

释义 adj. 香的，多香料的，辛辣的，下流的


【短语】


spicy market 香料市场　　spicy flavor 麻辣味粉


【例句】


I like spicy food once in a while. 偶尔我也喜欢吃些味浓的东西。

This is the hottest of the four major categories—it’s great stuff if you like spicy food, but keep the drinking water handy. 川菜乃是四大菜系中最为“劲辣”的一支——如果你喜嗜麻辣，那正好可以大快朵颐，不过，手边可少不了水。






sour
 　['sauə]

释义 adj. 酸的，酸臭的，发酵的，愠怒的，讨厌的，拙劣的

vi. 变酸，变乖戾，厌烦


【短语】


sour grapes 酸葡萄　　sour cherry 欧洲酸樱桃　　sour dock 酸模


【例句】


Their relationship soon went sour. 他们的关系不久就变坏了。

His remarks about the skating champion are sour grapes. 他对那个溜冰冠军的批评是吃不到葡萄说葡萄酸。






bitter
 　['bitə]

释义 adj. 激烈的，苦涩的，辛酸的，厉害的，悲痛的　n. 辛酸，苦味，苦酒


【短语】


bitter almond oil 苦扁桃仁油，苦杏仁油　bitter orange 臭橙，酸橙

bitter aloes 泻药


【例句】


The youth’s harsh retort proclaimed his bitter anger. 那年轻人刺耳的反驳声显示了他的恼怒。

The shelter was proof against the bitter weather. 这个棚子可以避寒。






sweet
 　[swi:t]

释义 n. 甜蜜，糖果，情人　adj. 甜的，芳香的，悦耳的，漂亮的，和蔼的，淡的，灵活的


【短语】


short and sweet 短小精悍　　sweet almond 甜扁桃　　sweet birch 山桦


【例句】


My house is a sweet home. 我家是个可爱的家。

The soprano’s voice sounded clear and sweet. 那女高音歌手的嗓音响亮而动听。






salt
 　[sɔ:lt]

释义 n. 盐，风趣，刺激　adj. 含盐的，咸的，风趣的，辛辣的　vt. 加盐于，用盐腌


【短语】


old salt 老水手，经验丰富的水手　salt away 腌制；积蓄，贮存　salt marsh 盐沼


【例句】


She employs an irreverent humor to salt her observations.她运用玩世不恭的幽默使她的评论更为有趣。

The old couple salted away money for their retirement. 老夫妇为退休储钱。






leek
 　[li:k]

释义 n. 韭菜；似蒜葱


【短语】


frozen leek 冻韭菜　　pickled leek 酸荞头　　leek oil 韭菜油


【例句】


Add carrots, leek, celery, sage, parsley and some red wine and oyster sauce. 然后加入胡萝卜，韭菜，西芹，鼠尾草，荷兰芹以及一些红酒和蚝油。

The set of chairs and tables are of good material, leek color, massiness and elegance. 这套座椅工料精良，色泽韭深，厚重典雅，可谓精美绝伦。








garlic
 　['gɑ:lik]

释义 n. 大蒜


【短语】


garlic clove 大蒜瓣，蒜瓣　　garlic salt 大蒜盐(大蒜粉、盐、淀粉的混合物)


【例句】


I don’t touch garlic. 我不吃大蒜。






scallion
 　['skæljən]

释义 n. 青葱，冬葱，大葱


【短语】


organic scallion 有机香葱　　scallion prawn 葱塌大虾　　scallion cake 葱油饼


【例句】


Scallion is usually used for seasoning seafood dishes. 青葱常被用来佐制海鲜食品。

Why don’t you steam those lobsters with ginger and scallion now? 你现在何不把那些龙虾和姜、葱一起蒸呢？





Fast Food Restaurant 快餐店






fast food
 　[fɑ:st fu:d]

释义 速食，快餐


【短语】


fast-food services 快餐服务　　fast-food 快餐

fast-food restaurants快餐店


【例句】


Fast food was once thought to be recession-proof. 人们曾经认为快餐是抵御经济衰退的。

In some markets, such as Japan, France and Britain, total spending on fast food increased. 在一些诸如日本、法国和英国等市场，消费者用于快餐的总开支在增加。






hamburger
 　['hæmbə:gə]

释义 n. 汉堡包，汉堡


【短语】


hamburger harbor 汉堡港　　double hamburger 双层汉堡；双层汉堡包

hamburger phenomenon 汉伯格现象


【例句】


I ate a hamburger. 我吃了一个汉堡。

However, people in other places claim that they invented the hamburger. 然而，其他地方的人们说他们发明了汉堡包。






coke
 　[kəʊk]

释义 n. 焦炭；可卡因；可乐　vi. 焦化　vt. 成焦炭；用麻药使……麻醉


【短语】


petroleum coke 石油焦炭；固体石油　　diet coke 减肥可乐；无糖可乐

coke ratio [冶] 焦炭比；[冶] 煤焦比；炭铁比


【例句】


I spilled the coke all over my shirt and pants. 我把可乐洒到衬衫和裤子上了。

Is this world nothing but a barren lump of coke? 难道这个世界只是一片荒芜，一堆煤炭？






pie
 　[pai]

释义 n. 馅饼；派；饼图；爱说话的人　vt. 使杂乱


【短语】


chocolate pie巧克力派　　apple pie 苹果派　　cream pie 冻派


【例句】


We eat turkeys, corn and pumpkin pie. 我们吃火鸡，玉米和南瓜派。

I have some apple pie. 我有一些苹果派。






sandwich
 　['sænwidʒ]

释义 n. 三明治　vt. 插入，夹入，制成三明治


【短语】


sandwich board 挂在身上的广告牌　　sandwich plate 夹层板，多层板

club sandwich 总会三明治


【例句】


I’d like a sandwich. 我要一个三明治。

She helped herself to a sandwich. 她吃了一块三明治。






shake
 　[ʃeik]

释义 n. 摇动，震动　vt. 摇动，动摇，使震动，挥舞　vi. 震动，发抖，动摇


【短语】


milk shake 奶昔(即泡沫牛奶，将牛奶和冰激凌等混合后搅打至起泡的饮料)

shake off 震落，痊愈，摆脱

shake up 摇匀，摇松，摇醒，震惊，把……打散后重新组合，震动


【例句】


It’s natural to shake hands with sb you’ve just met. 跟初次见面的人握手是件平常的事情。

The news of their arrest shook the country. 他们被捕的消息震动了全国。






cheese
 　[tʃi:z]

释义 n. 乳酪，干酪，芝士；重要人物，珍品　v. 停止


【短语】


big cheese 重要人物，具有影响力的人　　cottage cheese 软白干酪

hard cheese <英俚>不幸，倒霉


【例句】


There were five kinds of cheese on a wooden platter. 木制浅盘上放着五种乳酪。

He had a banana and a wedge of cheese for lunch. 他中饭吃一根香蕉和一块楔形的奶酪。






french fries
 　[frentʃ fraɪz]

释义 炸薯条，炸土豆片


【短语】


eat french fries 吃薯条　　french fries chips 薯条


【例句】


She ate French fries and ice cream. 她吃了炸薯条和冰激凌。

Now, we’re not talking about junk food as in potato chips and French fries. 我们现在并不是在讨论关于马铃薯片、炸薯条这些垃圾食物。








ice cream
 　[ais kri:m]

释义 冰激凌


【短语】


strawberry ice-cream 草莓冰激凌　　ice-cream cone 圆锥形的冰激凌杯

ice-cream station 精选雪糕


【例句】


He thinks ice cream vendors are secret agents. 他认为冰激凌小贩都是密探。

Have you ever seen an old-fashioned ice cream maker? 你有没有看过老式的制作冰激凌的机器？






take-away
 　['teɪkə¸weɪ]

释义 n. 熟食　adj. 供应外带的；可带走的


【短语】


take-away conveyer 成品输送带　　take-away food 外卖食物


【例句】


Fish and chips and Chinese take-away food are very popular in England. 在英国，炸鱼、炸土豆条和中国可带走熟食是非常受欢迎的。

Since there are no cooking facilities, he spends a good deal more on take-away food. 由于没有做饭的地方，他在外卖上的花费远不止这个数。






snack
 　[snæk]

释义 n. 小吃，快餐；一份，部分　vi. 吃快餐，吃点心


【短语】


snack bar 小吃店　　snack food 小吃　　sporeling snack 孢子点心


【例句】


My hunger was curbed by the snack. 吃了点心，我不那么饿了。

Along with the cafeteria and the game room, there are snack stations throughout the office. 顺着自助餐厅和娱乐室走过去，在办公室里分布着许多快餐店。






paper bag
 　['peipə bæg]

释义 纸袋子


【短语】


paper shopping bag 购物纸袋　　paper-bag liner 纸袋衬里纸


【例句】


The boy blew the paper bag out and burst it. 那男孩把纸袋吹胀后又把它弄破了。

Paper bags are environmental-friendly. 纸袋环保。






ketchup
 　['ketʃəp]

释义 番茄酱


【短语】


tomoto ketchup 番茄沙司　　walnut ketchup 核桃沙司


【例句】


Don’t forget to buy me some ketchup on your way back.在回来的路上别忘了给我买点番茄酱。

She spotted her dress with ketchup.她被番茄酱弄脏了衣服。






slice
 　[slais]

释义 n. 薄片；部分；菜刀，火铲　vt. 切下；把……分成部分；将……切成薄片

vi. 切开；割破


【短语】


fish slice 分鱼刀，煎鱼锅铲　　slice into 切一个口子　　slice up 切片


【例句】


I want a slice of breadv. 我想要一片面包。

Slice the beef thin. 把牛肉切成薄片。






chain
 　[tʃein]

释义 n. 链，连锁，束缚　vt. 用铁练锁住，束缚，囚禁


【短语】


chain reaction 连锁反应　chain stitch 链形缝法　chain store 连锁商店，联号


【例句】


The dog is chained to the tree. 那条狗被锁链拴在树上。

Chains are a badge of slavery. 锁链是奴隶制度的标志。






franchise
 　['fræn¸tʃaɪz]

释义 n. 公民权，特权，免赔额　vt. 给以特权


【短语】


franchise tax 特许权税，特许税　　franchise systems 特许系统

universal franchise 普选权


【例句】


What about the term of franchise contracts? 特许经营合同的期限是怎样要求的呢？

A diminished franchise is not only bad for shareholders. 被贬低的特许权不仅对股东有害。






student
 　['stju:dənt]

释义 n. 学生，学习者，研究者


【短语】


graduate student 研究生　　student union (大学的)学生活动大楼，学生会

college student 大学生


【例句】


Students shouldn’t skip lectures. 学生不应该跷课。

Most students love fast-food. 大多数学生喜欢快餐。






ubiquitous
 　[ju:'bɪkwɪtəs]

释义 adj. 到处存在的，遍在的


【短语】


ubiquitous computing 普适计算　　ubiquitous evolution 位连线版

ubiquitous network 泛在网络


【例句】


The adaptive nature of computers recedes into the background until it is nearly invisible and ubiquitous. 电脑的自适应天性减弱成背景，直到几乎看不见而又无所不在。

Ubiquitous wireless gadgets would make it possible to work, communicate and be entertained from anywhere. 无处不在的无线装置让人们可以在任何地点工作、沟通和消遣。






variety
 　[və'raiəti]

释义 n.多种多样，各种不同的；种类


【短语】


variety show 杂耍演出　variety meat <美>经过加工的肉食，可食用的动物内脏


【例句】


We have quite a variety of pictorial story books. 我们有许多连环画图书。

His lecture ranged over a variety of topics. 他的讲座涉及到各种各样的题目。





Western Restaurant 西餐厅






waiter
 　['weitə]

释义 n. 侍者，服务员


【短语】


dumb waiter餐用升降机　　land waiter 海关起卸货监督员

restaurant waiter 饭店服务员


【例句】


He tipped the waiter generously. 他给了服务员不少小费。

I must retrieve my credit card from the waiter. 我得向服务员要回信用。






tip
 　[tip]

释义 vi. 给小费；翻倒；倾覆　vt. 给小费；倾斜；翻倒；装顶端　n. 小费；尖端


【短语】


tipping fee 小费　　tip over 翻倒，使翻倒，倾侧，使倾侧　　tip sheet 内情报告


【例句】


He tipped the receptionist ￡5. 他给了接待员5英镑小费。

He hold it between the tips of his thumb and forefinger. 他用大拇指和食指尖拿着它。






steak
 　[steik]

释义 n. 牛排，鱼排，肉排


【短语】


minute steak 速烹牛排，快餐牛排　　porterhouse steak <美>上等腰肉牛排


【例句】


He loves beef steak. 他爱吃牛排。

Thursday’s special was steak. 星期四的特色菜是牛排。






order
 　['ɔ:də]

释义 n. 顺序，阶数　n. 次序，规则，命令　vi. 命令，定货　vt. 整理，命令，定购


【短语】


point of order 议事程序的问题　　postal order 汇票，汇单　　short order 快餐


【例句】


The merchant received a large order for coal. 那个商人收到了一份购买许多煤的定单。

I had hardly ordered my food when they brought it to me. 我一点好食物他们就拿来给我了。






banquet
 　['bæŋkwit]

释义 n. 宴会，酒席


【短语】


state banquet 国宴　　return banquet 答谢宴会　　wedding banquet 婚宴；喜宴


【例句】


The president hosts a banquet in honor of the foreigners. 总统设宴款待了外宾。

There will be a banquet following the conference. 会议过后将有一个宴会。






reservation
 　[¸rezə'veiʃən]

释义 n. 预约，预订；保留


【短语】


room reservation 订房　　reservation service 订票

indian reservation印第安保留区


【例句】


I want to confirm my flight reservation. 我要确定我预约的班机。

Please call us again for any future reservation. 下次要预约时，请再打电话给我们。






onion
 　['ʌnjən]

释义 n. 洋葱　vt. 因洋葱使掉泪


【短语】


tree onion 珠芽圆葱　　wild onion 鸭蒜

onion dome 洋葱形屋顶(多见于俄罗斯教堂)


【例句】


The onion flavors the whole stew. 洋葱给炖肉提味。

Fried onions can be indigestible. 炸洋葱有时很难消化。






cucumber
 　['kju:kʌmbə]

释义 n. 黄瓜，胡瓜


【短语】


sea cucumber 海参，海参干　squirting cucumber 喷瓜　cucumber tree 锐叶木兰


【例句】


My family always eat cucumber. 我们家经常吃黄瓜。

There isn’t much sustenance in a cucumber. 黄瓜没有很多营养。






pepper
 　['pepə]

释义 n. 胡椒粉


【短语】


pepper pot 胡椒粉盒，辣味浓汤　　pepper shaker 胡椒瓶　　bell pepper 灯笼椒


【例句】


The deer was peppered with shot all down one side. 那只死鹿的半边身子都被子弹击中。

Peter Piper picked a peck of pickled peppers. 吹笛人彼得挑选了一大堆腌胡椒。






foyer
 　['fɔɪə,]

释义 n. 休息室；大厅；走廊


【短语】


main foyer 大堂；中走廊　　entrance foyer 进口门厅　　upper foyer 门厅上部


【例句】


Dozens of servants scurried through the large foyer. 许多仆役在偌大的门厅中快速地穿梭着。

Well, we certainly can’t afford the grand foyer, and the sun nook. 嗯，我们真的不能负担这个大前厅和有太阳的角落。






lobby
 　['lɔbi]

释义 n. 大厅；休息室；会客室；游说议员的团体　vt. 对……进行游说　vi. 游说议员


【短语】


main lobby 主厅　　lobby bar 大堂吧　　arrival lobby 入境旅客休息室


【例句】


We chatted away in the lobby. 我们在休息室尽情聊天。

The hotel lobby has a display of local craft. 饭店的大厅里有当地工艺品展览。






buffet
 　['bʌfit]

释义 n. 自助餐，小卖部，碗橱，殴打，冲击，餐台　vt. 连续打，冲击，搏斗　vi. 奋斗


【短语】


buffet party 立食宴会　　buffet restaurant 自助餐厅


【例句】


How much is the lunch Buffet? 请问自助午餐多少钱一位？

Please set it on buffet. 请把它摆到自助餐桌上去。






ice bucket
 　[ais 'bʌkit]

释义 n.（餐桌上冰镇酒或饮料的）冰桶


【短语】


kick the bucket 死，死亡，翘辫子　　insulated ice bucket 隔热冰桶


【例句】


What was happening with the ice bucket? 那个冰桶出现了什么问题呢？

The white wine stands in ice bucket. 白葡萄酒搁在冰桶里。






toothpick
 　['tu:θ¸pɪk]

释义 n. 牙签，(餐桌上装饰性的)牙签容器


【短语】


toothpick set 牙签盅　　toothpick wrapper 牙签套


【例句】


Don’t blow your nose or use the toothpick at table. 不要在餐桌上擤鼻涕或剔牙。

My father likes to use toothpick after meals. 我父亲喜欢在饭后用牙签。






butter
 　['bʌtə]

释义 n. 奶油，黄油　vt. 涂黄油于


【短语】


apple butter 苹果酱　　bread and butter 涂黄油的面包，生计

butter bean 棉豆，利马豆


【例句】


It is easy to melt butter. 黄油易溶解。

She put a dab of butter on the toast. 她在吐司上抹了一点黄油。






cake
 　[keik]

释义 n. 蛋糕，块，饼　vt. 使块结，加块状物于　vi. 块结


【短语】


angel cake 白色的蛋糕　　coffee cake 早点蛋糕；水果蛋糕　　sponge cake 松糕


【例句】


Mother topped the cake with cream. 妈妈在蛋糕上加了鲜奶油。

The wedding-cake was elaborately iced. 结婚蛋糕上挂着一层精致的糖衣。






ashtray
 　['æʃ¸treɪ]

释义 n. 烟灰缸


【短语】


pocket ashtray 便携式烟灰缸　　gift ashtray 礼盒烟灰缸


【例句】


Kissing someone who smokes is like kissing an ashtray. 吻一个烟民就像吻一个烟灰缸。

Stub out your cigarettes in the ashtray. 把你的香烟在烟灰缸里捻熄。






barbeque
 　['bɑ:bəkju:]

释义 n. (=barbecue)烤肉野餐，烤肉架　v. 烤肉，用调料烤(肉)


【短语】


barbeque sets 烧烤套具　　cowboy barbeque 牛仔烧烤

arabic barbeque 阿拉伯烧烤


【例句】


I didn’t know that you liked barbeque. 我不知道你喜欢烧烤。

Your idea of barbeque is squatting by the side of a highway. 你对烤肉的印象是，蹲在大马路边烤。






smoke
 　[sməuk]

释义 n. 烟，蒸气，确证，无常的事物，抽烟，香烟，烟色　vi. 吸烟，冒烟，弥漫　vt. 以烟熏


【短语】


smoke bomb 烟幕弹　　smoke out 用烟熏出；查出，使水落石出

smoke screen 烟幕


【例句】


Smoking is his only indulgence. 抽烟是他唯一的嗜好。

The chimney issues smoke from the fireplace. 壁炉的烟从烟囱冒出。





Washing and Cleaning 清洁洗漱






laundry
 　['lɔ:ndri]

释义 n. 洗衣店，洗衣房；要洗的衣服；洗熨；洗好的衣服


【短语】


laundry drier 烘干机　　aundry basket 洗衣篮　　laundry list洗衣清单


【例句】


The valet delivered the wrong laundry. 洗衣工送错了衣服。

Today was a good day for laundry. 今天是洗衣服的好日子。








foam
 　[fəum]

释义 n. 泡沫，水沫，泡沫材料　vi. 起泡沫，吐白沫　vt. 使起泡沫


【短语】


foam at the mouth 口吐白沫，怒气冲冲，大发雷霆

foam rubber 泡沫橡胶，橡胶海绵，海绵橡胶　polyurethane foam 聚氨脂类泡沫


【例句】
 

I’d like to try a foam perm. 我想试试泡沫烫。

The shore was margined with foam. 岸边都是泡沫。






sauna
 　['sɔ:nə]

释义 n. 蒸气浴，桑拿　vi. 洗桑拿浴


【短语】


sauna attendant 桑拿浴室服务员；桑拿服务员　　sauna weather 桑拿天


【例句】


I sauna twice a week. 我一星期洗两次桑拿。

Her face glowed when she came out of the sauna. 当她从桑拿浴中出来时，她的脸在发光。






toothpaste
 　['tu:θ¸peɪst]

释义 n. 牙膏


【短语】


anticalculus toothpaste 防牙菌斑牙膏　　cleaning toothpaste 洁齿型牙膏

propolis toothpaste 蜂胶牙膏


【例句】


I need to buy a toothbrush and a tube of toothpaste. 我要买牙刷和牙膏。

He squeezed out the last bit of toothpaste from the tube. 他将管子里的最后一点牙膏挤了出来。








brush
 　[brʌʃ]

释义 n. 刷子，毛笔，争吵　vt. 刷　vi. 擦过，掠过


【短语】


brush aside 扫到一边，扫除；搁到一边，不予理会

brush off 拒绝，不理睬，把……拒之门外　　brush up 擦亮，复习，提高


【例句】


Mr. Jones wanted to brush up on his computer skills. 琼斯先生想要温习他的计算机技术。

Jacob has given Annie a brush. 雅各布已抛弃了安妮。






soap
 　[səup]

释义 n. 肥皂，阿谀　vt. 以肥皂洗，阿谀


【短语】


soap bubble 肥皂泡，徒有其表的东西　soap opera 肥皂剧　soap powder 肥皂粉


【例句】


That soap will wash silks. 那种肥皂能洗丝绸织物。

He soaped himself all over. 他给自己浑身上下都擦了肥皂。






detergent
 　[di'tə:dʒənt]

释义 n. 清洁剂


【短语】


anionic detergent 阴离子去垢剂，阴离子洗涤剂　　liquid detergent 液体洗涤剂

non-ionic detergent 非离子洗涤剂


【例句】


Slosh clothes in a solution of bleach and detergent. 在漂白粉与洗涤剂的溶液中搅拌衣服。

We sell the pure-woolen sweater detergent. 我们出售纯羊毛衣清洁剂。






tap
 　[tæp]

释义 n. 轻打，水龙头

vt. 轻打，轻敲，敲打出，选择，装上嘴子，使流出，开发，召集，分接


【短语】


tap dancer 跳踢踏舞的人，踢踏舞演员　　tap water 自来水，非蒸馏水

tap out 打出


【例句】
 

White-hot liquid iron runs off through the tapping hole. 白灼的铁水从出铁口流出。

She is tapping away on the calculator. 她在不停地敲着计算器进行运算。






washing machine
 　['wɔʃɪŋ mə'ʃi:n]

释义 n.洗衣机


【短语】


washing glass machine 洗杯机　　washing jar machine 洗罐机

stone-washing machine 石磨水洗机


【例句】
 

She explained the controls of the washing machine. 她解释了这台洗衣机的控制系统。

What type of washing machine are you interested in? 您对什么型号的洗衣机感兴趣？






bath
 　[bɑ:θ]

释义 n. 沐浴，洗澡；浴缸　vt. 给……洗澡


【短语】


bath mat 浴室防滑垫　　hip bath 坐浴　　shower bath 淋浴，淋湿


【例句】


She goes to the sauna for a massage and a bath. 她去桑拿室按摩、洗澡。

He was expected to shave, expected to bath. 大家认为他应该刮胡子洗澡。






shower
 　['ʃauə]

释义 n. 阵雨，淋浴，一阵，展出者，显示者　vi. 淋浴，下阵雨　vt. 淋湿，倾注


【短语】


shower bath 淋浴，淋湿　　shower down 像雨点般地落下　

meteor shower [天]流星雨


【例句】
 

They showered applause on the composer. 他们对那位作曲家报以雷鸣般的掌声。

She went into the bathroom and took a shower. 她到浴室去淋浴。






washboard
 　['wɔʃbɔ:d]

释义 n. （美）搓板；高低不平的路面；防波板　adj. 搓板状的；崎岖不平的


【短语】


washboard marks 波状表面　　washboard erosion 搓板蚀痕


【例句】
 

In the past when hay was baled by hand and laundry scrubbed on a washboard, people seldom complained of tiredness. 过去，人们用搓衣板洗衣服，用手捆干草，很少抱怨疲劳。

The truck bumped and rumbled along on a washboard surface cut with deep ruts. 卡车在搓板似的路面上颠簸，地上还有很多深沟。






lotion
 　['ləuʃən]

释义 n. 洗液，洗净，饮料


【短语】


calamine lotion 炉甘石洗剂，炉甘石洗液　　hand lotion 擦手洗剂

black lotion【医】 黑色洗液


【例句】


This lotion relieves itching. 这药水可止痒。

She anointed herself with suntan lotion. 她在身上擦了防晒霜。






basin
 　['beisn]

释义 n. 脸盆；盆地，流域


【短语】


catchment basin 集水盆地　　river basin 流域，江河流域

drainage basin <美>流域，流域盆地


【例句】


The basin was full of sick. 盆里全是吐的东西。

The whole basin of water may be turned into a block of ice. 整盆水就会变成一大块冰。






pail
 　[peɪl]

释义 n. 桶，提桶，一桶的量


【短语】


slop pail 污水桶　　milking pail 挤奶桶


【例句】


She carried her milk in a pail on her headv. 她将她的牛奶装在桶里并举在头顶上。

Jack and Jill went up the hill to fetch a pail of water. 杰克和吉尔爬上山，去取一桶水。






disinfector
 　[disin'fektə]

释义 n. 消毒剂；消毒者；消毒器具


【短语】


fiberscope disinfector 纤维内窥镜消毒器　　electric disinfector 电气消毒器

feed disinfector 饲料消毒器


【例句】
 

After you’ve finished doing the dishes, put them into the disinfector. 洗完餐具之后，把它们放进消毒柜里。

The hospital disinfection products are mainly the ultraviolet disinfector , the ozone disinfector and so on. 消毒设备主要有臭氧消毒机、层流消毒净化设备等。






sponge
 　[spʌndʒ]

释义 n. 海绵，海绵状的东西　vt. 用海绵擦拭，吸收掉，抹掉　

vi. 采集海绵，海绵般吸收


【短语】


sponge cake 松糕　　sponge on 依赖……为生，靠……接济，白吃……

sponge up 用海绵吸


【例句】


Sponges can grow to a very considerable size. 海绵可以长得非常大。

The soil drank water like a sponge. 土壤似海绵般地吸收水分。






cleanser
 　['klenzə]

释义 n. 使清洁的东西，清洁剂，擦亮粉


【短语】


nonloaded cleanser 空段清扫器　　cleanser powder 去污粉


【例句】
 

What kind of cleanser is for oily skin? 哪种洗面奶适合油性皮肤？

Dried paint giblets can be wiped off by paint cleanser. 干燥后的油漆残余物可用去漆水去除。






shampoo
 　[ʃæm'pu:]

释义 n. 洗头，洗发　vt. 洗头，洗发


【短语】


cream shampoo 膏状香波；洗发膏　shampoo agent 洗发剂　shampoo sink 洗发槽


【例句】
 

It is this brand of shampoo that can give your hair bounce.这种洗发剂能给你的头发带来缕缕春色。

She wetted her hair and then put shampoo on it. 她把头发弄湿后抹上洗发剂。





Furniture 家具






sofa
 　['səufə]

释义 n. 沙发


【短语】


sofa bed 坐卧两用的长沙发　　assembled sofa 随意拼装沙发

office sofa 沙发茶几；办公沙发


【例句】


I want to buy that yellow sofa bed. 我想买那个黄色的沙发床。

There is a long sofa against the wall. 靠墙的是一个长长的沙发。






couch
 　[kautʃ]

释义 n. 长椅，睡椅，卧榻　vt. 横躺，睡，暗示　vi. 躺下，蹲伏


【短语】


couch grass 茅草　　studio couch 可以当床用的长沙发

couch potato 终日懒散在家的人


【例句】
 

I couched criticism on him in tactful language. 我用得体的语言向他提出了批评。

I like to curl up on a couch with a good Book. 我喜欢卷伏在沙发上读一本好书。






curtain
 　['kə:tn]

释义 n. 帐，幕，窗帘　vt. 装帘子于，遮掉


【短语】


curtain call 谢幕，要求演员谢幕的掌声和呼声　　curtain off 遮掉，隔开

drop curtain 垂幕


【例句】
 

The curtain hooks run along a slot in the curtain rail. 窗帘的吊钩可沿轨槽滑动。

I bought enough material to curtain the house. 我买了足够的材料为这房子制作帘幔。






bed
 　[bed]

释义 n. 床，底座，路基，一堆，一层　vt. 使睡，栽种，安装　vi. 上床，分层


【短语】


bed down 铺床睡　　bed linen 亚麻布床单　　bed of roses 温床


【例句】
 

I was making the bed when the telephone rang. 我在铺床时电话铃响了。

I’d like a twin-bedded room facing the garden. 我想要间朝花园的备有两张单人床的房间。






dressing table
 　['drɛsɪŋ 'tebəl]

释义 清理台，镜台，镜台，梳妆台


【短语】


dressing table set 成套梳妆台　　at the dressing table 梳妆


【例句】
 

There are some bottles on the dressing table. 梳妆台上有几只瓶子。

You’d better put the dressing table on the left. 你最好把梳妆台放在左边。








chair
 　[tʃɛə]

释义 n. 椅子，席位，讲座　vt. 使入座，使就任要职


【短语】


camp chair 轻便折椅　　chair lift 空中吊椅　　deck chair 轻便折叠躺椅


【例句】
 

He had a snatch of sleep sitting in his chair. 他坐在椅子里稍睡片刻。

He stuffed me into a floppy chair. 他把我按在一张柔软的椅子里坐下。






mattress
 　['mætris]

释义 n. 床垫，空气垫，沉床


【短语】


air mattress 橡胶气垫　　spring mattress 弹簧垫子，钢丝垫子


【例句】


I am your lifetime companion—the spring mattress. 我是您的人生伴侣——席梦思床垫。

The mattress is made of spring wires. 这个床垫是用弹簧做的。






locker
 　['lɔkə]

释义 n. 柜，箱；有锁的存物柜


【短语】


die locker 锁模器　　luggage locker 行李暂存箱；行李间

Registry Locker 注册表锁定工具


【例句】
 

Luggage locker can be rent at the airport. 可在机场租用带锁的行李寄存柜。

Their ship was sent to Davy Jones’s locker, ie. it was sunk.他们的轮船去见龙王爷了(沉没了)。






screen
 　[skri:n]

释义 n. 屏幕，银幕，屏风，掩蔽物，屏蔽，筛子　vt. 掩蔽，放映，拍摄，掩护，筛


【短语】


projection screen 放映银幕　　rood screen 圣坛屏，教堂内的圣坛隔板

screen door 纱门


【例句】


Window screens are effective in keeping out mosquitoes. 纱窗能有效地挡住蚊子。

The dense forest screened the guerrilla’s movements. 密林掩护了游击队的行动。






mirror
 　['mirə]

释义 n. 镜子，写真，典范　v. 反映，映出


【短语】


mirror image 镜像，一模一样　　rearview mirror (汽车等的)后视镜

mirror symmetry 镜面对称


【例句】
 

The mirror flew to pieces. 镜子打得粉碎。

The election results mirror public opinion quite well. 选举结果有效地反映了公众的意见。






marble
 　['mɑ:bl]

释义 n. 大理石，石弹，雕刻品　adj. 大理石的，冷酷无情的，坚硬的


【短语】


onyx marble 细纹大理石　　marble cake 有大理石花纹的蛋糕


【例句】
 

Marble Arch is a famous London landmark. 大理石拱门是著名的伦敦标志。

There was a portrait of his wife over the marble fireplace.大理石壁炉的上面有一幅他妻子的画像。






crib
 　[krib]

释义 n. 婴儿小床，食槽，栅栏　vi. 抄袭　vt. 拘禁，关入栅栏


【短语】


crib death [儿科] 婴儿暴毙症　pediatric crib 儿童栏床　folding crib 折叠小孩床


【例句】


The teacher vetoed the use of a crib. 那位老师严禁使用夹带。

Step away from crib! I have a weapon! 不要靠近婴儿床！我有武器！






shelf
 　[ʃelf]

释义 n. 架子，搁架


【短语】


continental shelf [地质]大陆架　shelf life (包装食品的)货架期，保存限期

ice shelf 冰架


【例句】


Put the packet up on the top shelf. 把这个包放到架子顶格上去。

He butted his head against the shelf as he was getting up. 他起来时一头撞在搁架上了。






commode
 　[kə'məud]

释义 n. 洗脸台，小橱，便桶


【短语】


bedside commode 床边洗脸台；床头柜　　detachable commode 座厕椅

commode chairs 大便坐椅


【例句】


There is a commode in my grandfather’s room. 我爷爷的房间有一个五斗柜。

Both the commode and the cat will be sparkling clean. 无论厕所还是猫都会干净得闪闪发光。






cradle
 　['kreidl]

释义 n. 摇篮，发祥地，摇篮时代　vt. 放在摇篮内，抚育　vi. 刈割


【短语】


cradle cap 摇篮帽

cat’s cradle 挑棚子的游戏；翻线戏（二人互翻一线圈使成各种形状的游戏）


【例句】
 

The mother rocked the baby to sleep in its cradle. 母亲摇动摇篮使婴儿入睡。

Ancient Athens is said to be the cradle of democracy. 据说古代雅典是民主的摇篮。






television
 　['teliviʒən]

释义 n. 电视；电视机


【短语】


television channel 电视频道　　television set 电视接收机，电视机

television tube 电视显像管


【例句】


The author is going to adapt his play for television. 作者将把他的剧本改编成电视剧。

Please turn on the television. 请打开电视。






radio
 　['reidiəu]

释义 n. 无线电，收音机，无线电报，无线电广播，无线电台　vt. vi. 用无线电发送


【短语】


radio beam 无线电射线　radio compass 无线电罗盘　radio frequency 无线电频率


【例句】
 

They listen in to Radio Taipei every day. 他们每天收听台北广播电台的节目。

I often use the radio just for listening to tapes. 我通常是为了听录音带才用收音机。






console
 　[kən'səul]

释义 n. 控制台　v. 控制台　vt. 安慰，藉慰


【短语】


console table (用支架托住螺形脚的)桌案(一种古式家具)

control console [自] 操纵台


【例句】


I have a console model with a 25-inch picture tube. 我有一台25英寸映像管的落地式电视机。

I’ll buy a console radio.我要买一架落地式收音机。






closet
 　['klɔzit]

释义 n. 壁橱，小室　adj. 秘密的，空论的　vt. 关入小室


【短语】


closet drama 不适合演出的剧本　water closet 盥洗室，厕所　broom closet 清洁间


【例句】
 

He went to a kind of closet. 他走到一个壁橱样的东西前。

I suspect he’s a closet fascist. 我怀疑他是秘密的法西斯分子。





Do some Cleaning 打扫卫生






mop
 　[mɔp]

释义 n. 拖把，鬼脸乱蓬蓬的头发　vt. 用拖把洗擦，擦，拭　vi. 做鬼脸


【短语】


mop handle 拖把柄　　mop up 作扫尾工作，痛击，吃完


【例句】


Mops for cleaning the floor have a long handle. 擦洗地板的拖把有一个长柄。

Please sop up the water with a mop. 请用拖把把水吸干。






vacuum
 　['vækjuəm]

释义 n. 真空，空间，真空吸尘器　adj. 真空的，产生真空的，利用真空的

vt. 用吸尘器打扫








【短语】


vacuum bottle 热水瓶　　vacuum cleaner 真空吸尘器

vacuum flask 保温瓶，热水瓶


【例句】
 

I reckon I’ll vacuum the carpets. 我想我要用真空吸尘器打扫地毯。

It would be a great help to have a vacuum cleaner. 吸尘器可以帮大忙。






sanitary
 　['sænɪ¸teri:]

释义 adj. 卫生的；保健的；清洁的


【短语】


sanitary cup一次性杯子　　sanitary ware卫生洁具　　sanitary water 卫生用水


【例句】


I don’t think it’s sanitary to eat there. 我认为在那里吃不卫生。

Hospital operating instruments must be sanitary. 医院的手术器械必须是消过毒的。






broom
 　[bru:m][brum]

释义 n. 扫帚；金雀花　vt. 扫除　vi. 桩顶开花或开裂


【短语】


bamboo broom 竹扫帚　　broom fibre 金雀花属纤维


【例句】


Bright blows the broom on the brook’s bare brown banks. 布赖特吹动在小溪旁棕色土地上的扫帚。

The Broom Lady stopped sweeping. 拿扫帚的妇女停止扫地。






dustbin
 　['dʌst¸bɪn]

释义 n. 垃圾箱


【短语】


plastic dustbin 塑料垃圾桶　　room dustbin 客房垃圾桶

compression dustbin 压缩垃圾箱


【例句】


There is an awful whiff coming from the dustbin. 垃圾箱里冒出很臭的味。

We put waste in the dustbin. 我们把废弃物扔进垃圾箱里。






dustpan
 　['dʌstpæn]

释义 n. 簸箕


【短语】


dustpan shape 簸箕形　　plastic dustpan 塑料簸箕

dustpan dredger [船] 吸盘挖泥船


【例句】
 

You see a shovel or a dustpan? 你看到铁铲或簸箕了吗？

A dustpan is often used to pickup rubbish. 簸箕通常用于扫垃圾。






cloth
 　[klɔθ]

释义 n.织物，衣料；台布，揩布


【短语】


emery cloth 砂布，金刚砂布　　face cloth 方巾　　monk’s cloth 僧侣布


【例句】


Please wipe the table with a dry cloth. 请用干抹布擦桌子。

Wet the cloth and clean the table with it. 把布蘸湿了擦一下桌子。






check
 　[tʃek]

释义 n. 检查，支票，阻止物，行李票，象棋中将军

vt. 检查，阻止，核对，寄存；控制


【短语】


check in 登记，报到　　check into 登记住进　　check mark [计]复选标记


【例句】


The reports were still being checked. 报告还在审查。

Let me check your baggage. 请你把行李箱打开。






deliver
 　[dilivə]

释义 vt. 投递，传送；发表，表达；移交，交付；释放，解救；接生


【短语】


to deliver 送；递送；送去　actually deliver 实际交付 　deliver system 传递系统


【例句】


The postman delivered the letters promptly. 邮递员投递信件很迅速。

The doctor delivered Mrs Jones of twins. 这个医生给琼斯太太接生了双胞胎。






post
 　[pəust]

释义 n. 柱，杆，准星，邮件，邮政，标竿，职位，岗位，哨所，兵营　vt. 张贴，邮递，公布


【短语】


parcel post 包裹邮递，邮包　　post card 明信片　　post office 邮政局，邮局


【例句】


You buy stamps at a post office. 邮票在邮局买。

It is less than one kilometer to the village post office. 到村里的邮局不到一公里。






subscription
 　[səb'skrɪpʃən]

释义 n. 捐献，订金，订阅，签署，同意


【短语】


subscription right 认购股权，认购权　　subscription warrant 认股凭证，认股权证


【例句】


The club has decided to increase subscriptions. 会所决定增加报刊订阅份数。

Subscription selling bloomed splendidly. 订阅销售量激增。








tutor
 　['tju:tə]

释义 n. 家庭教师，导师，助教，监护人　vt. 当……的教师，教，指导，约束


【短语】


private tutor 私人教师；私人老师；私塾先生　tutor testamentarius 遗嘱监护人


【例句】


William was farmed out one term with a man tutor. 威廉被派给校外的一位男指导教师指导了一个学期。

I’m going to learn whatever my tutor wishes. 我要学会导师希望我学的东西。






body-build
 　['bɔdi bild]

释义 健身；健美运动


【短语】


body-building exercises 健美运动　　body-building foods 健身食品

body-building club 塑形健身俱乐部


【例句】


I hate these girly sports like gymnastics, swimming, body building, tennis and table-tennis. 我讨厌像体操，游泳，健美，网球和乒乓球这些女孩子的运动。

I don’t want to advise or persuade anyone, for body building is good for one’s own health and to invest for the future. 我可不想劝说任何人，也不打算说服任何人，因为健身是每个人自己的事，是为将来做投资的。








garden
 　['gɑ:dn]

释义 n. 庭园，菜园，果园，花园，公园　v. 种菜园，种植花卉，从事园艺


【短语】


botanical garden 植物园　　garden party 游园会　　roof garden 屋顶花园


【例句】


I spent the whole day weeding in the garden. 我一整天都在锄园子里的草。

The botanical garden has turned into a wilderness. 植物园成了一片荒野。






security
 　[si'kjuəriti]

释义 n. 安全，安全性，防护物，保卫，可靠性，担保人，抵押品，保证金


【短语】


social security 社会福利事业，社会保险制度　　collective security 集体安全

security measures 安全措施，保密措施


【例句】


Police operated under the umbrella of the security forces.警方在保安部队的掩护下采取了行动。

The UN Security Council has yet to make its position clear.联合国安理会还没有清楚地阐述自己的立场。






fax
 　[fæks]

释义 n. 传真　v. 传真


【短语】


fax modem 传真数据机　　fax service 传真服务　　fax server 传真服务器


【例句】


Our fax number is 112-2334. 我们传真号码是112-2334。

We’ll send the shipment details by fax shortly. 我们会立即将出货明细传真出去。






housekeeping
 　['haʊs¸ki:pɪŋ]

释义 n. 家事，家政，持家


【短语】


housekeeping data 内务数据　　housekeeping information 内务信息

housekeeping manager管家部经理


【例句】


Housekeeping, can I help you? 家务部，有什么可以为你效劳？

Let me check with Housekeeping / the Laundry Service. 让我和管家部/洗衣房核对一下。






baby sitter
 　['beibi'sɪtə]

释义 临时替人看小孩者；照顾婴孩者


【短语】


senior baby-sitter 资深保姆　　looking for a baby-sitter 寻保姆


【例句】


Maybe you need to hire a baby sitter. 也许你需要请一位保姆。

Children were left with the baby sitter. 孩子留给临时保姆照看。






plumber
 　['plʌmə]

释义 n. 水管工人


【短语】


general plumber普通管道工　plumber shop 管工场　plumber block 中间轴轴承


【例句】


Dong is a plumber by trade. 董的职业是做管道工。

Call the plumber to fix the toilet. 给水管工打个电话来修理厕所。






drainage
 　['dreinidʒ]

释义 n. 排水，放水


【短语】


drainage area 排水面积　　drainage basin <美>流域，流域盆地

drainage ditch 排水沟


【例句】


Both uses tend to improve drainage. 两者对排水都有改进作用。

He came to look at the drainage. 他是来检查排水设备的。






sports center
 　[spɔ:ts 'sentə]

释义 体育中心


【短语】


warsaw sports marketing center 华沙体育产业中心

global sports healing center 环球运动按摩治疗中心

national sports training center 国家运动选手训练中心


【例句】


But how am I going to get to the sports center? 可是我将怎么去体育中心呢？

Let’s go to the olympic sports center gymnasium. 让我们去奥运匹克体育中心吧。






book
 　[buk]

释义 n. 书　v. 登记，预订


【短语】


blue book 名人录，蓝皮书，英国官方报告　　book review 书评　book up 预定


【例句】


The new book is entitled “How To Write Letters”. 这新书名为《怎样写信》。

Her book the definitive work on Milton . 她的书是论述弥尔顿的权威著作。






inquire
 　[in'kwaiə]

释义 vi. 询问；调查　vt. 问，打听；调查


【短语】







【例句】


He has inquired out the deployment of the enemy troops.他已查出敌军的兵力部署情况。

Let’s inquire how to get there. 咱们去打听一下怎样到那儿去。






express
 　[iks'pres]

释义 vt. 表达，表示，表现；压榨，榨出　n. 直达快车，快邮，快件　adj. 特快的，特殊的


【短语】


express mail 快件，快信　express trust 明示信托　pony express 驿马快信的制度


【例句】


I want to send an express telegram. 我想发一份急电。

We have expressed the depth of our gratitude to them. 我们向他们表示了深切的谢意。






electricity
 　[ilek'trisiti]

释义 n. 电，电流，电学，热情，电荷


【短语】


atmospheric electricity 大气电，大气电学，天电　　dynamic electricity 动态电

static electricity 静位电


【例句】


Copper conducts electricity better than other materials. 铜的导电性能比其他材料好。

Electricity in Britain is 240 volts, AC. 英国的电压是交流电240伏。





Rent and Move 租房搬家






rent
 　[rent]

释义 n. 租金，房租，出租物，裂缝，破裂处，分裂　vt. 租用，租出


【短语】


rack rent 高额租金　rent out 出租，租出　economic rent 经济纯利，经济租金


【例句】


You are fool enough to rent that house. 你租那栋房子真够傻的了。

He is delinquent in paying his rent. 他拖欠房租。






move
 　[mu:v]

释义 n. 移动，迁居，步骤　vt. 移动，开动，感动，鼓动　

vi. 移动，离开，运行，迁移，行动


【短语】


move back 退缩　　move on动身，出发，离开，继续前进

move out 搬出，开始行动


【例句】


Please oblige me by moving the chair a bit. 请帮我把那椅子移动一下。

I felt moved to speak. 我想说两句。






settle
 　['setl]

释义 n. 有背的长凳

vt. 决定，整理，安放，使定居，使平静，调停，支付，安排，安放，解决


【短语】


settle down 定居，平静下来，专心于　settle on 在……安家；选定，决定，同意


【例句】


She called in a mediator to settle the dispute. 她请了一位调停人来调解这次争执。

My ancestors settled in this country a hundred years ago.我的先辈100年前到这个国家定居下来。






attach
 　[ə'tætʃ]

释义 vt. 使附属；使依恋


【短语】


attach to 使依恋，把……放在　　attach label 上商标　　attach curves 连接曲线


【例句】


We’ve grown much attached to this house and would hate to move.我们对这房子非常依恋，不想搬走。

So why not attach the magnets directly to the external, rotating parts of the turbine? 那为什么不把磁体直接放置在涡轮机外部旋转的部件上呢？






approach
 　[ə'prəʊtʃ]

释义 vt. 向……靠近；与……打交道　vi. 靠近，临近

n. 方法，途径；靠近，临近，接近


【短语】


approach path 啮入轨迹，渐近轨迹　　approach pattern 进场(方向)图


【例句】


As D-day approached we still weren’t ready to move house.日子快到了，我们还没准备好搬家。

He is systematic in his approach to work. 他工作起来井井有条。


furnish
 　['fə:niʃ]

释义 vt. 供应，提供，装备，布置


【短语】


furnish with 供给　　furnish out 补充，使完备


【例句】


The room was furnished with a table.这房间里有一张桌子。

I have a room furnished with superb taste. 我的房间里家具摆设风格典雅。






sale
 　[seil]

释义 n.出售，卖出；贱卖，廉价出售；销路，销售额


【短语】


clearance sale 清仓削价销售　for sale 待售　garage sale 旧家具旧衣物的拍卖


【例句】


The book enjoyed large sales. 这书销路很好。

The shop is having a sale to clear old stock. 为出售存货，商店正在减价甩卖。






landlord
 　['lændlɔ:d]

释义 n. 地主，房东


【短语】


absentee landlord 外居地主　mesne landlord 中间业主　pub landlord 酒馆店主


【例句】


The landlord jumped this man’s cottage. 那地主抢占了这人的房子。

In the past the landlord worked the farmhands to death. 在过去，地主让农民们累死累活地劳动。






gas
 　[gæs]

释义 n. 气体，煤气，毒气；汽油


【短语】


carbonic acid gas碳酸氧　　coal gas 煤气　　gas burner 煤气灶，煤气火焰


【例句】


It could rise either as a free gas or in water. 它冒出时可能纯粹是气体，也可能从水里出现。

Plants also release the gas into the atmosphere. 植物也释放这种气体进入大气。






baggage
 　['bægidʒ]

释义 n. 行李，包袱


【短语】


baggage car (铁路)行李车厢，(铁路)邮件车厢　　baggage claim 领取行李


【例句】


I’ll take them out as carry-on baggage. 我把那些拿出来作为手提行李。

Insure your baggage before you leave home. 离家前先给行李保险。






payment
 　['peimənt]

释义 n. 付款，支付，偿还，报应


【短语】


down payment 分期付款的首次付款　　transfer payment 转付款项

immediate payment 即时付款，立即支付


【例句】


What we expected is nothing less than a timely payment. 即时付款正是我们所盼望的。

I will include an amount for postage in my payment. 我的付款将包含邮费。






detached
 　[dɪ'tætʃt]

释义 adj. 超然的，分离的


【短语】


detached house 独立式住宅　　detached body 分离体


【例句】


Her tone is skeptical and detached. 她的声音是怀疑的，冷漠的。

She detached the baby’s hand from her dress. 她把婴儿的手从衣服上拽开。






terraced
 　['terəst]

释义 adj. 台地的，阶地的；有平台的，有露台的


【短语】


terraced house 连栋房屋　　terraced field 梯田　　terraced garden梯台式花园


【例句】


The walls of the craters are terraced. 坑穴四壁是成阶地的。

The terraced terrain near the Mediterranean ferry is terrific.地中海渡口四周的台地地形好极了。






fence
 　[fens]

释义 n. 围墙，栅栏，剑术　vt. 用篱笆围住，练习剑术，防护　vi. 击剑，搪塞


【短语】


fence in 以栅栏或铁丝网围着　on the fence 抱观望态度　picket fence 尖桩篱栅


【例句】


These two fences intersect at the creek. 这两片篱笆在一条羊肠小道相交。

He cleverly fenced with the question.他巧妙地避开该问题。






garage
 　['gærɑ:ʒ]

释义 n. 车库，汽车修理厂，机库　vt. 把车送入修车场


【短语】


garage sale 旧家具旧衣物的拍卖　　garage door 汽车库门


【例句】


A garage flanked the house. 屋子旁边连着车库。

He reversed his car into the garage. 他把车子倒开进车库。






contract
 　[kən'trækt]

释义 vt. 收缩；使缩短，感染，订约，承包，缔结　n. 合约，婚约，契约，起诉书

vi. 订约，承包


【短语】


contract bridge 合约桥牌　　contract out 立约把……包出

adhesion contract 附从合同，附意合同


【例句】


The steel mill contracted for ten million tons of iron ore. 炼钢厂立约订购1000万吨铁矿。

We ask for modification to the contract. 我们要求对合同做修改。






cozy
 　['kəuzi]

释义 adj. 舒适的，舒服的，安乐的　n.杯托，保暖罩


【短语】


tea cozy 茶壶套　　cozy cafe 舒适餐厅


【例句】


Their house is small but very cozy. 他们的房子虽然小，但很舒适。

They are not humble cozy old men, but a feudal network of interest. 他们不是什么谦卑的安详老人，只是一个利益的封建网络。






carpet
 　['kɑ:pit]

释义 n. 毯子，地毯，地毯般覆盖物　v. 铺盖.覆盖


【短语】


carpet bombing 地毯式轰炸　　carpet knight 游手好闲的骑士

red carpet (迎接贵宾用的)红地毯，隆重的接待


【例句】


The difference between 1630 and 1631 is the carpet sizes. 1630与1631的区别仅仅是毯子尺寸的大小。

I reckon I’ll vacuum the carpets. 我想我要用真空吸尘器打扫地毯。






flat
 　[flæt]

释义 adj. 平的；单调的；不景气的；干脆的　n.公寓，楼中一套房间

adv. 平直地；断然地；水平地；直接地，完全地

v.使变平； [音乐]使（音调）下降，尤指降半音；逐渐变平


【短语】


fall flat 跌倒，失败；不起作用；不能引起兴趣　flat file 扁锉　flat out 精疲力竭


【例句】


A flat facet cut across the top of a precious stone. 在一颗宝石的顶部有一个切平面。

This tire is flat, you didn’t pump enough air in. 这个轮胎没气了，你并没打足气。





Hotel Accommodation 宾馆住宿






lift
 　[lift]

释义 vt. 提起，举起；提高，提升，鼓舞　vi. 被提起，被举起，升起；消散；耸立

n. 举起；搭便车；电梯


【短语】


chair lift 空中吊椅　lift bridge 升降吊桥　lift up 提起，扶起；使……振作起来


【例句】


The police lifted the ban against parking in this street. 警察取消了不准在这条街上停车的禁令。

They took the lift to the fourth floor.他们坐电梯到了四楼。






accommodation
 　[ə¸kɔmə'deiʃən]

释义 n. 设备，膳宿，旅馆房间；容纳，提供，适应；调解，妥协；贷款


【短语】


accommodation ladder 舷梯　　accommodation endorser 通融背书人

accommodation reflex 视觉调节反射


【例句】


I will do my utmost to help you find accommodation. 我将尽我最大之力帮你找到住处。

He is full of accommodation.他非常通融。






information
 　[¸ɪnfə'meiʃən]

释义 n. 信息，起诉　n. 消息，知识，报告，通知，情报


【短语】


information science 信息学　　information age 信息化时代

information gathering 信息收集


【例句】


The nucleus is the information center of cell. 细胞核是细胞的信息中枢。

His information is inaccurate. 他的消息不准确。






hotel
 　[həu'tel]

释义 n. 旅馆，宾馆，酒店，饭店　vt. 使住旅馆


【短语】


motor hotel 汽车饭店　　hotel manager 饭店经理


【例句】


Do not get too familiar with the hotel staff. 别跟旅店的职员混得太熟。

The hotel can accommodate 500 tourists. 这家旅馆可住五百名观光客。






register
 　['redʒistə]

释义 vt. 登记，注册，挂号　vi. 登记，注册　n. 登记，注册


【短语】


cash register <美>收银机，现金出纳机　　accumulator register 累加寄存器

check register 检验寄存器，支票登记簿


【例句】


The thermometer registered 32°. 温度计显示的读数为32℃。

Nike is a registered trademark. 耐克是一个注册商标。






reception
 　[ri'sepʃən]

释义 n. 接待，招待会；接收，接收效果；接待处


【短语】


reception desk (旅馆，饭店的)接待处　　reception room 接待室，会客室


【例句】


Reception of TV programmes is unsatisfactory here. 这里电视节目的接收情况不佳。

The reception will take place on Saturday. 招待会将在星期六举行。






park
 　[pɑ:k]

释义 n. 公园；停车场；庭园　vt. 停放　vi. 停放车辆


【短语】


amusement park 公共游乐场　industrial park <美>工业区　car park 停车场


【例句】


He had been bumming around the park all day. 他在公园里荡了一整天了。

Their school is in close proximity to the park. 他们学校紧靠公园。






equip
 　[i'kwip]

释义 vt. 为……配备


【短语】


storage equip 仓储设备　　general equip 通用设备


【例句】


The library is richly equipped with books. 该图书馆藏书颇丰。

The infantry is equipped with new weapons. 步兵部队装备了新武器。






porter
 　['pɔ:tə]

释义 n. 搬运工人；守门人，门房


【短语】


night porter 夜间门房　　side porter 驳门


【例句】


Hotel porters should be rewarded with 20 pesos per bag. 旅馆的搬运工每搬一件行李要给20个比索。

The porter had to force the window open every morning.每天早晨门房只好用力硬把窗户打开。






available
 　[ə'veiləbl]

释义 adj. 可用的；通用的；可获得


【短语】


available material 可用物料；可用材料

available stock 达到库存；可用库存；可利用资源

available resources 可用资源；现有的物资


【例句】


Kept a fire extinguisher available at all times. 任何时候都要放置即时可用的灭火器。

Their new products are available by mail order. 他们的新产品可用邮购方式买到。






receipt
 　[ri'si:t]

释义 n. 收据，收入，收到　vt. 开……的收据


【短语】


post receipt 邮政收据　　deposit receipt 存款收据　　baggage receipt 行李收据


【例句】


The expenses balance the receipts. 收支平衡。

He acknowledged the receipt of a letter from me. 他告知收到我的信。






stay
 　[stei]

释义 n. 停留，逗留，制止，延缓，停止，依靠，支柱，支撑物，支索　vt. 制止，平息，延缓


【短语】


stay off 离开，呆在……外面；戒弃，忌　　stay on 继续停留　　stay over 过夜


【例句】


The doctor ordered him to stay in bed for a couple of days.大夫嘱咐他卧床一两天。

Don’t stay here beyond the usual hour. 不要待在这儿超过平常的时刻。






extra
 　[ekstrə]

释义 adj. 额外的，外加的　n. 额外的事物，额外收费之物　adv. 特别地，非常地；除外


【短语】


extra dividend 额外股利，额外股息，附加股利，特别红利　　extra large 特大号

　　extra time 额外时间


【例句】


We are looking for extra office space. 我们正寻找额外的办公场地。

I always have an extra shirt handy. 我手边总是多备一件衬衣。






access
 　['ækses]

释义 n. 访问　n. 通路，进入，使用权，发作　vt. 存取


【短语】


access road 入境道路；支路，岔路　　access time [计]存取时间，访问时间

random access memory 随机读取存储器，内存


【例句】


She was forbidden access to the club. 人们不允许她到那个俱乐部去。

There is no wheelchair access into the restaurant. 这个餐厅没有配备轮椅道。






stair
 　[stɛə]

释义 n. 楼梯，阶梯


【短语】


escape stair 太平梯；疏散楼梯　　steel stair 钢楼梯　　back stair [建] 后楼梯


【例句】


The stairs ascended in a graceful curve. 楼梯以优美的曲线上升。

Climbing all these stairs is a real sweat. 登上所有这些楼梯可真费力气。






corridor
 　['kɔridɔ:]

释义 n. 走廊，通道


【短语】


overhanging corridor 挑廊　common corridor 公用走廊　public corridor 公众走廊


【例句】


Each office opens onto the corridor. 每间办公室的门都对着走廊。

The corridor is terminated with a staircase. 走廊末端是楼梯。






bar
 　[bɑːr]

释义 n. 条，棒，酒吧　v. 禁止


【短语】


bar fly 酒鬼，酒徒　color bar 对有色人种的歧视　colour bar 对有色人种的隔离


【例句】


There are bowls of salted nuts on the bar. 餐台上有几碗椒盐坚果。

The Bar was fined for lack of security. 酒吧因缺乏安全而被罚款。






suite
 　[swi:t]

释义 n. 随员，套房，一组


【短语】


test suite测试组　　function suite 宴会套间


【例句】


Each bedroom in the hotel has a bathroom en suite. 该旅馆每间卧室都有一洗澡间自成一套。

That’s a nice suite of furniture. 那是一套非常好的家具。






manager
 　['mænidʒə]

释义 n. 管理器，经理，管理人员，干事，董事


【短语】


city manager 市执行长　　general manager 总经理　　stage manager 舞台监督


【例句】


The new publicity manager is really on the ball. 新的宣传部主任确实很内行。

The manager received ten applications for the position. 经理收到十位求职者的申请书。






attendant
 　[ə'tendənt]

释义 n. 随从，跟班，出席者，服务员　adj. 伴随的，出席的，注意的，在场的


【短语】


flight attendant 飞行服务员，空姐　　car attendant 列车员　

room attendant 客房服务员


【例句】


If you need anything, just ring for attendant. 如果您要什么，就按铃叫服务员。

Anyone who wishes an aisle seat should see attendant. 任何想要走廊座位的人都要同服务员商量。





Vehicle 交通工具






car
 　[kɑ:]

释义 n. 汽车，有轮的车，客车


【短语】


baggage car (铁路)行李车厢，(铁路)邮件车厢　cable car <美>(电)缆车

car race 汽车比赛，赛车


【例句】


My trusty old car will get us home safely. 我那辆靠得住的旧汽车还能把我们安全地送到家。

Pull the car over to the side of the road. 把车停在路边。






bicycle
 　['baisikl]

释义 n. 自行车，脚踏车，单车


【短语】


bicycle pump 气汞　　safety bicycle 安全脚踏车　　tandem bicycle 双人自行车


【例句】


She propped her bicycle against the wall. 她把自行车靠墙放好。

One of the pedals has come off my bicycle. 我那自行车的踏脚板有一个已脱落了。






jeep
 　[dʒi:p]

释义 n. 吉普车　vi. 乘吉普车　vt. 用吉普车运


【短语】


jeep history 吉普车的历史　Beijing jeep 北京吉普　spike jeep 吉普车泥巴赛


【例句】


He tooled the jeep skillfully along the jungle path. 他沿着林中小路熟练地驾驶吉普车行进。

They rode up the hill in a jeep. 他们坐了一辆吉普车往山上开去。









truck
 　[trʌk]


释义 n. 卡车，货车，交易，来往，实物工资，供应市场的蔬菜，废物，废话　vt. 交易，交往


【短语】


dump truck 自动倾卸卡车　ladder truck 装备长梯的消防车　sound truck 广播车


【例句】


Keep some space between your car and the truck ahead. 在你的汽车与前面的卡车之间保持一些距离。

The truck was carrying a load of Bananas. 这辆卡车装着一车香蕉。






engine
 　['endʒin]

释义 n. 引擎，发动机，机车，机械　vt. 安装发动机


【短语】


diesel engine 柴油机　　donkey engine 轻便发动机　　engine driver 火车司机


【例句】


The invention of the engine is creditable to Watt. 发动机的发明归功于瓦特。

The automobile engine faltered. 自动引擎运转不正常。






spoke
 　[spəʊk]

释义 n. 轮辐　v. 装轮辐，用煞车煞住；演说


【短语】


wheel spoke 轮辐　　spoke modulation 辐式调制


【例句】


Earlier wireless technologies assumed that sensors would send data to a specific receiver, in a hub spoke fashion. 早期的无线技术假定传感器以星型模式将数据发送到一个特定的接收机上。

The manager spoke to them all individually.经理逐一和他们每个人谈话。






wheel
 　[wi:l]

释义 n. 轮子，车轮，轮，旋转，周期，机构，重要人物　vt. 旋转，装以车轮，转动


【短语】


balance wheel (钟的)摆轮，(时计，音箱等的)平衡轮

big wheel 弗累斯大转轮，大观览车　　gear wheel 齿轮


【例句】


The earth had been churned up by the wheels of the tractor. 拖拉机轮子把泥土掀了起来。

You can rotate the wheel with your hand. 你可以用手转动轮子。






load
 　[ləud]

释义 n. 负荷，重担，装载量　v. 装载，装填，担负；


【短语】


case load 病例数　　dead load 静负荷，永久固定的负荷(如房屋、桥梁等)

live load 活负载


【例句】


He drove by with a big load of hay. 他载着一大车干草驶过。

Good news took a load off my mind. 这个好消息卸去了我心头的重担。






ambulance
 　['æmbjuləns]

释义 n. 救护车


【短语】


ambulance chaser 专办交通事故损害赔偿等的律师

rescue ambulance 医疗急救车


【例句】


An ambulance dashed to the scene of the accident. 一辆救护车飞驰到事故现场。

The ambulance clanged down the avenue. 救护车沿街开过。






motorcycle
 　['məutə¸saikəl]

释义 n. 摩托车，机车


【短语】


motorcycle carburetor 摩托车化油器　　finished motorcycle 整车

motorcycle parts 摩托车配件


【例句】


I haven’t got a clue how to start a motorcycle. 我一点儿也不知道怎样发动一辆摩托车。

Motorcycle is not one of my favorite sports. 骑摩托车不是我喜欢的运动之一。








van
 　[væn]

释义 n. 货车，篷车，先锋


【短语】


guard’s van 列车员车厢　　luggage van 行李车，行李车厢


【例句】


The old van bumped along the rocky road. 那面包车在崎岖的道路上颠簸行驶。

The baker uses a van to bring our bread. 面包商用一辆运货车给我们送面包。






taxi
 　['tæksi]

释义 n. 出租车　vi. 乘出租车，滑行　vt. 用出租车送


【短语】


taxi driver 出租车司机　　taxi company 出租汽车公司；储运公司


【例句】


Please send a taxi to the Grand Hotel. 请派一辆出租车到大饭店。

You can take airport bus or taxi, of course. 你可以坐机场班车，当然也可以打的。






boat
 　[bəut]

释义 n. 船　vi. 乘船　vt. 以船运


【短语】


boat race 赛船　　boat train 配合船班次载运船客的火车　　pilot boat 领航艇


【例句】


They paddle their boat up the river. 他们划着小船往上游去了。

The Boat plies between the islands on a weekly schedule. 这艘船每周都定期地往返这些岛屿之间。






railway
 　['reilwei]

释义 n. 铁路，轨道　vi. 乘火车旅行


【短语】


railway car 铁路车厢　　railway station 火车站　　cable railway 缆车铁道，缆道


【例句】


A locomotive pounded along the railway track. 一辆机车沿铁道隆隆地前行。

It is a railway time table. 这是一张列车时刻表。






airplane
 　['ɛəplein]

释义 n. 飞机


【短语】


jet airplane 喷气式飞机；喷射飞机　　by airplane 乘飞机；搭飞机

airplane cloth 飞机用布；机翼布


【例句】


The airplane shaved the top of a tree. 那架飞机从树梢掠过。

The airplane signaled for help. 飞机发出求救信号。






helicopter
 　['helikɔptə]

释义 n. 直升飞机　vt. 用直升飞机载送　vi. 乘直升飞机


【短语】


jet helicopter 喷气式直升机　　helicopter tender 直升机地面勤务


【例句】


The helicopter has landed. 直升机降落了。

They managed to land the helicopter safely. 他们想方设法使直升飞机安全着陆。






shuttle
 　['ʃʌtl]

释义 n. 穿梭，梭子，往返移动之物　vt. 穿梭　vi. (使)穿梭移动，往返运送航天飞机


【短语】


shuttle bus 区间公共汽车，区间车

space shuttle (往返于地球和太空站之间运载人和物资的)航天飞机

shuttle diplomacy 穿梭外交


【例句】


The shuttle moves backwards and forwards through the warp. 梭子在经线中来回移动。

A line judge shall indicate whether a shuttle is in or out. 司线员判断球是在界内还是界外。






carriage
 　['kæridʒ]

释义 n. 马车，客车，举止，运输


【短语】


baby carriage <美>童车，婴儿车(亦作baby buggy)　　carriage return 回车

carriage trade 上层阶级


【例句】


He helped his sister out of the carriage. 他扶妹妹下了马车。

Smoking in this railway carriage is prohibited. 本节车厢禁止吸烟。






ferry
 　[feri]

释义 n. 渡船，渡口


【短语】


ferry across 摆渡　　ferry boat 渡轮


【例句】


The mob riotously assembled at the ferry wharf. 暴徒在渡口骚乱地纠集在一起。

He ferried them over the river. 他把他们渡过了河。





Bus and Subway 公交地铁






bus
 　[bʌs]

释义 n. 公共汽车


【短语】


bus stop 公共汽车站　　school bus 校车　　bus line 汇流线


【例句】


Five persons died during the collision between two buses. 五个人死于公共汽车相撞。

The bus company has scheduled six special buses for hikers. 巴士公司为徒步旅行者安排了六部专车。






subway
 　['sʌbwei]

释义 n. 地下铁道，地道　vi. 乘坐地下铁路


【短语】


subway station 地铁车站　　by subway 坐地铁出行


【例句】


The new subway is being laid. 新地铁正在铺设。

I want to go by subway. 我想搭地铁去。






deck
 　[dek]

释义 n. 纸牌背面图案　n. 甲板，覆盖物　vt. 装饰，打扮装甲板


【短语】


deck chair 轻便折叠躺椅　　hit the deck 被打倒；起床，下床；准备行动

weather deck (船的)露天甲板


【例句】


They’ll be sitting on deck enjoy the sunshine. 他们可能正坐在甲板上舒舒服服地晒太阳。

A huge wave swept over the deck. 一个巨浪掠过甲板。






ticket
 　['tikit]

释义 n. 票，券；标签，票签，便笺；证明书，许可证，执照；传票；罚单

vt. 加票签于；为……购票


【短语】


pawn ticket 当票　　return ticket 往返票，双程票(美作：round-trip ticket)

season ticket 季票，长期票


【例句】


She had the prize-winning lottery ticket. 她抽到了得奖的彩票。

One reason is that the tickets are more and more expensive. 原因之一便是票价越来越贵。






fare
 　[fɛə]

释义 n. 车费，船费；乘客，旅客；伙食　vi. 过活，遭遇；吃，进食


【短语】


bill of fare 节目单，商品名目　　compensation fare 补票

sectional fare 分段票制


【例句】


I’m afraid your fare is 1 dollar short. 你恐怕少买了一块钱的票。

If you evade your fare, you’ll be fined. 逃票是要罚款的。






station
 　['steiʃən]

释义 n. 车站，站，局，驻地，位置，身分，地位　vt. 安置，配置，驻扎


【短语】


aid station 战地救护站　comfort station 公共厕所　filling station 汽车加油站


【例句】


Get out the north exit of Tokyo Station. 从东京车站北边的出口走出去。

She slammed her station wagon to a stop. 她使劲刹住她的那辆旅行车。






crowded
 　['kraʊdɪd]

释义 adj. 拥挤的，塞满的


【短语】


crowded item 重叠项　crowded room 拥挤的房间里　crowded bus 拥挤的公车


【例句】


Many past memories crowded in upon his mind. 种种往事一齐涌上他的心头。

The game pulled the largest crowd. 这比赛吸引了最多的观众。






entrance
 　['entrəns]

释义 n. 入口，进入点，入场，入学，进入，开始，就任　vt. 使出神，使入迷


【短语】


entrance exam 入学考试　　back entrance 侧门


【例句】


I wonder if Norton’s still studying for his entrance exam. 我想知道诺顿是不是还在为入学考试而读书。

The entrance to the museum is at the Back. 博物馆的入口处在后面。








exit
 　['eksit]

释义 n. 出口，退场，离去；太平门　v. 退出，脱离


【短语】


exit barriers 退出壁垒　　exit ramp 出口坡道　　exit strategy 退出策略


【例句】


She was finally granted an exit visa. 她终于得到了出境签证。

Yet exit is merely the most immediate challenge. 不过，退出仅仅是最直接的挑战。






passenger
 　['pæsindʒə]

释义 n. 旅客，乘客；行人，过路人


【短语】


passenger car 客车　　passenger ship 客船　

passenger pigeon [鸟]候鸽(原产于北美)


【例句】


Each passenger is allowed twenty-five kilograms of luggage.每位旅客允许携带二十五公斤的行李。

The indignant passengers beat the pickpocket up. 愤怒的乘客们把那个扒手痛打了一顿。








seat
 　[si:t]

释义 n. 座，座位，位子，席位，所在地　vt. 使坐下，使就座，设座于


【短语】


box seat 剧院包厢，正面看台的座位　　county seat 县政府所在地，县城

love seat 双人沙发，双人坐椅


【例句】


The plane’s taking off. Please fasten your seat belt. 飞机起飞了。请系好安全带。

The usher handed the patron to a reserved seat. 引座员把顾客引到预订的座位上。








direction
 　[di'rekʃən]

释义 n. 方向，方位；用法说明，说明书；管理，指导，指挥


【短语】


change of direction 方向变化　　direction finder 定向器，定向仪，测向仪

sense of direction 方向感


【例句】


I studied the directions before opening the package. 我打开包装前先仔细看过了说明。

That person there ought to know the directions to town. 那个人应该知道镇子的方向。






conductor
 　[kən'dʌktə]

释义 n. 领队，指挥；售票员，列车员；导体


【短语】


heat conductor 导热体　　live conductor 带电导体　　twin conductor 双股导线


【例句】


The train conductor punched our tickets. 列车员在我们的车票上打孔。

The conductor raised his wand. 指挥家举起了指挥棒。






terminal
 　['tə:minəl]

释义 adj. 末端的，终点的　n. 末端，终点；终点站； 机场大楼

【短语】

air terminal 航空终点站，飞机场

job-oriented terminal 面向作业的终端

railroad terminal 铁路终点站，枢纽站


【例句】


You must be at the Air Terminal before 8:40 a.m. 您必须在上午八点四十分以前到达航空集散站。

A job that is not associated with a terminal 与终端没有关系的一种作业。






handrail
 　['hændreil]

释义 n. 扶手，栏杆


【短语】


wall handrail 墙上扶手　handrail standard 栏杆立柱　handrail height 扶手高度


【例句】


Hold the handrail for safety while coming down the steps. 下台阶时，抓住栏杆以保安全。

He grasped for the handrail. 他想抓住扶手。






transfer
 　[træns'fə:]

释义 n. 迁移，移动，传递，转让，转移，过户，汇兑，换车

vt. 转移，调转，调任，改变，传递，转账


【短语】


transfer payment 转付款项；用于失业救济的福利事业的付款

file transfer protocol 文件传送协议　　transfer agent 转让代理人，转移剂


【例句】


The clerk was transferred to another department. 那位职员已被调到另一个部门。

You’ll have to transfer downtown. 您得到市中心区换车。






belongings
 　[bi'lɔŋiŋz]

释义 n. 财产，所有物，行李


【短语】


personal belongings 私人物品　　belong to 属于


【例句】


The robbers went off with all my valuable belongings.抢匪把我所有值钱的东西都抢走了。

The chest contained the personal belongings of a seaman.箱子里装有一个海员的私人物品。






attention
 　[ə'tenʃən]

释义 n. 注意，注意力，关心，关注


【短语】


attention span集中注意力的时间　　with attention 留心地，注意地


【例句】


She centered her attention on the problem. 她把注意力集中在这一问题上。

This unusual sight fixed his attention. 这个不凡的景色吸引了他的注意力。






door
 　[dɔ:]

释义 n. 门，门户；途径


【短语】


back door 后门，秘密途径　front door 前门　next door 隔壁，邻居；隔壁的，在隔壁


【例句】


I bundled him out of doors. 我将他摒之门外。

Our opening and closing times are posted on the door. 我们开始营业和打烊的时间贴在门外。





Traffic Condition 交通状况






lane
 　[lein]

释义 n. 小路，小巷，胡同，单行车道；航道，航线，空中走廊


【短语】


air lane 航空路线　　sea lane 海中航线(或航道)　　slow lane 慢车道


【例句】


A four-lane expressway runs straight to the capital. 一条四车道的高速公路直通首都。

Nearly 100 families live in this long and narrow lane. 这狭长的小巷里居住着近百户人家。








improve
 　[im'pru:v]

释义 vt. 使更好，改善，增进；利用　vi. 变得更好；增加


【短语】


improve quality 提高质量　　improve eyesight 改善视力


【例句】


And I’ll expect to hear that your work has been improved. 我期望听到你的功课取得进步的消息。

Both uses tend to improve drainage. 两者对排水都有改进作用。






congestion
 　[kən'dʒestʃən]

释义 n. 堵塞，充满，拥挤；阻塞


【短语】


traffic congestion 交通拥挤　congestion tone 拥塞音　congestion fee 拥堵费


【例句】


Some traders point to congestion at Indian ports for the increase. 有些交易员认为，涨价原因是印度港口出现拥堵。

Yu said locals have had to suffer traffic congestion, noise and heavy dust from construction. 俞说，当地居民不得不忍受交通堵塞以及施工过程中的噪音和尘土。






jam
 　[dʒæm]

释义 n. 果酱，拥塞之物，堵塞，困境　vt. 挤进，使塞满，混杂，压碎，使堵塞　vi. 堵塞


【短语】


traffic jam 塞车，交通拥塞　　strawberry jam 草莓酱

jam session 摇滚爵士音乐的即席演奏会


【例句】


The lid of this jam pot won’t unscrew. 这果酱罐的盖子拧不开。

We can thank the parade for this traffic jam. 我们可以把交通阻塞归因于游行。






clamor
 　['klæmə]

释义 n. 喧闹，叫嚷，大声的要求　v. 喧嚷，大声地要求


【短语】


clamor down 吵吵闹闹使　　break out clamor rave 叫嚷

clamor out of 吵吵闹闹迫使停止做


【例句】


The clamor of the traffic gave me a headache. 交通的噪声使我头疼。

The crowd clamored for the umpire to change his decision.群众大声要求裁判改变判决。






massive
 　['mæsiv]

释义 adj. 大而重的，宽大的，宏伟的


【短语】


massive texture 块状结构　　massive fragments 大裂变碎块

massive haemorrhage 大量出血　　massive slump 大跌


【例句】


A massive boulder blocked the entrance of the cave. 一块巨大的圆石堵住了山洞的入口。

The government adopted a strategy of massive deflation. 政府采取了大规模通货紧缩的策略。








blare
 　[bleə]

释义 n. 嘟嘟声；号声；巨响　vi. 发嘟嘟声；发出响而刺耳的声音

vt. 嘟嘟地发出；高声发出


【短语】


sound a blare suddenly 突然发出巨响　　blare out 大声发出


【例句】


The blare of horns could be heard in the distance. 可以听到远处传来的号角声。

A blare of sunlight flooded the room as he open the shutter. 他打开百叶窗，满房间泻进耀眼的阳光。






overpass
 　['əuvəpɑ:s]

释义 n. 天桥，陆桥　vt. 超越，胜过，通过，忽略，侵犯


【短语】


overpass bridge立交桥　overpass device 跨线设施　overpass fence 桥上防护网


【例句】


I walked through overpass over the road. 城里在公路上建了一座过街天桥。

We should take the overpass when crossing the road. 我们过马路应走天桥。






turning
 　['tə:nɪŋ]

释义 n. 旋转，回转，转向


【短语】


turning point 转折点，转向处　　take the turning 转弯


【例句】


She went out of turn. 她不按次序走。

His second book turned out to be a runaway best-seller. 他的第二本书成了抢手的畅销书。






crash
 　[kræʃ]

释义 n. 碰撞，坠落，坠毁；撞击声，爆裂声；失败，瓦解　vt. 碰撞，坠落，坠毁　vi. 碰撞


【短语】


crash course 速成班　crash helmet 防护帽，保护头盔　crash program 紧急方案


【例句】


The vase crashed onto the floor and smashed to smithereens. 花瓶落在地板上摔得粉碎。

It’s a marvel that you weren’t killed in the car crash. 你在撞车中没撞死真万幸。








accident
 　['æksidənt]

释义 n. 事故，意外事件，车祸；意外，偶然


【短语】


fatal accident 失事　　inevitable accident 不可避免的事故


【例句】


His blindness is the result of an accident. 一次事故使他双目失明。

He escaped death in the car accident by sheer luck. 他在车祸中幸免于难。






sparse
 　[spɑ:s]

释义 adj. 稀疏的，稀稀落落的，薄的


【短语】


sparse graph 稀疏图　　sparse planting 疏植


【例句】


The data on Argentine incomes are sparse. 有关阿根廷国民收入的资料不多。

He has a sparse beard. 他长着稀疏的胡子。






bump
 　[bʌmp]

释义 n. 撞击，肿块　vt. 碰撞　vi. 撞，颠簸而行


【短语】


bump into 撞击；撞见，偶然碰见　bump off 猛然推开；杀死，枪毙　bump up 提高


【例句】


My car ran bump into the wall. 我的汽车猛然撞上墙壁。

The car bumped along the rough roadv. 汽车在高低不平的路上颠簸而行。






hustle
 　['hʌsl]

释义 n. 急速活动，挤，推，拥挤喧嚷　vt. 乱挤活动，硬逼，强夺　vi. 硬挤过去，催促


【短语】


hustle play 精力旺盛的比赛；指季后赛　　hustle mob 乱挤


【例句】


They love the hustle and bustle of the marketplace. 他们喜欢市场里一片繁忙的景象。

He’s trying to hustle me for a fast buck. 他想在我身上敲竹杠。






traffic
 　['træfik]

释义 n. 交通，通行，运输，交通量，贸易，交易，交往，通信量　vi. 交易


【短语】


traffic island 交通岛　traffic jam 塞车，交通拥塞　traffic light 交通灯，红绿灯


【例句】


The clamor of the traffic gave me a headache. 交通的噪声使我头疼。

I haven’t got a clue about the traffic problem. 这个交通问题我一点儿也不知道。






light
 　[lait]

释义 n. 光，光线，光明，光亮；灯，灯塔；眼光，见解　adj. 轻的，轻淡的，轻松的，轻便的


【短语】


arc light 弧光灯　　beam of light 光束　　come to light 暴露 被发现，众所周知


【例句】


He lit him up the stairs to bed with a candle. 他用蜡烛照明引他上楼睡觉。

The sky was suffused with the pale light of dawn. 天空泛着黎明的曙光。





surveillance　[sə'veɪləns]

释义 n. 监督，监视，监察，管制


【短语】


surveillance of disease 疾病监视　　surveillance system 观测系统

electronic surveillance 【法】 电子监视


【例句】


The diplomat was placed under police surveillance. 外交官被置于警察的监视之下。

This situation does call for careful surveillance and preparations for the worst. 这种情况需要自信监测，为最坏的情况做好准备。






camera
 　['kæmərə]

释义 n. 照相机，摄影机


【短语】


candid camera 用来偷拍的袖珍照相机　　in camera 禁止旁听地，秘密地

on camera 出现在电视上


【例句】


She splashed out $1500 on a camera. 她满不在乎花一千五百美元买了一架照相机。

The camera clicked and their picture was taken.照相机“卡嗒”一声照下了他们的相片。






greenbelt
 　['gri:n¸belt]

释义 n. 绿色地带，城市周围的


【短语】


greenbelt park 绿带公园　factory greenbelt 厂区绿地　public greenbelt 公共绿地


【例句】


Urban greenbelt is a very important measure to improve the environment of city. 城市地下空间作为一种资源，是扩大城市生存发展空间的一条重要途径。

Please protect the greenbelt of our ciry. 请呵护城市的绿地。










Part 2 Interpersonal Communication 人际交往





Greetings 招呼问好






greet
 　[gri:t]

释义 vt. 欢迎，迎接；致敬，致意；映入眼帘


【短语】


Greetings! 你好！　　greet hail 致敬


【例句】


He greeted us with cordiality. 他诚恳地迎接我们。

This appointment was greeted with relief. 这一委任使人欣慰。






remember
 　[ri'membə]

释义 vt. 记得，记住；记录，纪念；代……致意，代……问好　vi. 记得


【短语】


remember oneself 记得，想起；醒悟，反省


【例句】


RememBer me to your family. 代我向你的家人问好。

You would do well to remember who is paying the bill. 你最好记住是谁付的账。






send
 　[send]

释义 vt. 送给，传，寄，派遣，发射，使陷于　vi. 寄信，派人，播送


【短语】


send away 发送，派遣，驱逐，解雇　　send back 送回，发回，退回

send down 使下降，把……向下发送


【例句】


Please send a copy of the bank Transfer to the School.请将一份银行汇付底单复印件发往本校。

The hot pavement sent up shimmers. 晒热的道路浮起热气晃动的景象。






salute
 　[sə'lu:t]

释义 vi. 行礼，致意，问候，放礼炮　vt. 向……致意，迎接，赞扬　n. 招呼，敬礼，礼炮


【短语】


eye salute 注目礼　　rifle salute 持枪礼


【例句】


I salute your courage. 我向你的勇气致敬。

We salute the flag every day at school. 我们在学校每天向国旗敬礼。






hello
 　[he'ləu]

释义 int. 喂；哈罗　n. 表示问候，


【短语】


Hello again 再一次问好　　say hello 打招呼


【例句】


Hello, Anna! Nice to meet you. 你好，安娜！很高兴认识你。

Hello, dear. How was your day? 哈罗，亲爱的，今天过得好不好？






accost
 　[ə'kɔ:st, ə'kɔst]

释义 vt. 招呼，搭讪，勾引


【短语】


accost sb. 跟某人搭讪　　accost unexpectedly 突然被搭讪


【例句】


A beggar accosted me in front of the hotel.一个乞丐在旅馆前向我乞讨。

It is forbidden accost others while chewing. 决不可嚼着东西跟别人搭讪。






welcome
 　['welkəm]

释义 n. 欢迎，接待　adj. 受欢迎的，可任意的，可喜的　vt. 欢迎，接待　int. 欢迎


【短语】


welcome to 欢迎到来　　welcome meeting 欢迎会　　welcome in 款待；迎接


【例句】


Hello! Welcome to our new flat. 你好！欢迎来我们的新公寓。

Welcome our foreign friends. 欢迎我们的外国朋友。






bow
 　[bəu]

释义 vi. 用弓拉琴，弯成弓形　n. 鞠躬，船首，屈服


【短语】


bow out 由……退出，从容引退　bow tie 蝴蝶结领结　take a bow 鞠躬，答谢


【例句】


He shot an arrow from his bow. 他射出了弓上的箭。

He made a low bow to the judge. 他向法官深深一鞠躬。






kiss
 　[kis]

释义 n. 吻，轻触　v. 吻，接吻，轻拂；放弃，任其失去


【短语】


kiss of death 死亡之吻　　kiss of life 口对口的人工呼吸，恢复生机

soul kiss 深情接吻


【例句】


They kissed passionately. 他们热烈地吻着。

She can kiss her vacation plans good-bye. 她只能放弃了她的假期计划。






polite
 　[pə'lait]

释义 adj. 有礼貌的，客气的，斯文的，有教养的


【短语】


polite principle 礼貌原则　　polite formula 套语


【例句】


We stipulate that our salesgirl must be polite to customer.我们规定售货小姐们必须礼貌待客。

It’s not polite to interrupt a speaker. 打断人的谈话是不礼貌的。






honorable
 　['ɔnərəbl]

释义 adj. 值得尊敬的，荣耀的，高贵的


【短语】


honorable mention 荣誉奖；优秀奖；鼓励奖　　honorable judges 尊敬的法官


【例句】


McGovern deserved the title of an Honorable Citizen.麦戈文先生获得深圳荣誉市民是当之无愧的。

He was given an honorable burial. 他的葬礼很体面。






elegant
 　['eligənt]

释义 adj. 优雅的，端庄的，高雅的


【短语】


elegant simplicity 雅致朴素　　elegant dwelling 优美屋宅

elegant solution 优质解；柔性攻击


【例句】


The bosses on the church roof are elegant. 教堂屋顶上的浮雕很雅致。

The hostess is every whit as elegant as a lady. 女主人完完全全像贵妇人一样高雅。






gentle
 　['dʒentl]

释义 adj. 有礼貌的，文雅的；柔和的，和缓的；出身高贵的


【短语】


gentle breeze 微风　　gentle touch 温柔的抚摸


【例句】


The weatherman says there’s a gentle breeze tomorrow.天气预报说明天有三级风。

A gentle breeze stirred the leaves.微风吹动了树叶。






impressive
 　[im'presiv]

释义 adj. 给人深刻印象的，感人的


【短语】


impressive feat 令人惊叹的胜利　　impressive performance 令人称赞的表现

impressive looking 堂哉皇哉；冠冕堂皇


【例句】


He has a very impressive manner. 他的态度给人以深刻的印象。

There was something impressive about Julia’s quiet dignity.朱丽亚的宁静端庄给人印象很深。






thoughtful
 　['θɔ:tful]

释义 adj. 沉思的，思考的；表达思想的；体贴的


【短语】


thoughtful arrangements 精心的安排　　thoughtful gift 体贴的礼物

thoughtful touch 体贴的关怀


【例句】


His mother was a thoughtful woman. 他母亲是一位善解人意的女人。

You are lucky to have a thoughtful wife. 有个这么体贴的妻子，你真幸运。






hearty
 　['hɑ:ti:]

释义 adj. 衷心的，热诚的；精神饱满的，健壮的


【短语】


hearty mug 心形马克杯　hearty support 竭诚的支持　hearty laughter 尽情的笑


【例句】


Hearty congratulations to your promotion onto presidency! 衷心祝贺荣升总裁！

She laughed a hearty laugh. 她放声大笑。






regard
 　[ri'gɑ:d]

释义 n. 尊敬，尊重；考虑，关心；致意，问候

vt. 把……看作为，把……认为；注重，注意


【短语】


social regard 社会认可　regard as 认作；视作；视为　high regard 高度尊重


【例句】


We regard him as a world -class tennis player. 我们认为他是世界一流的网球运动员。

To grant them leniency is to regard them as ordinary people. 对他们宽容，就是把他们当作普通人来对待。






hail
 　[heil]

释义 n. 冰雹；致敬；招呼；一阵　vt. 致敬；招呼；向……欢呼；猛发　int. 万岁；欢迎


【短语】


hail stone 雹块；雹　　hail from来自


【例句】


At last they saw him emerge on the top of an eminence within hail. 最后，他们看到他在一个山岭上出现了，置身于欢呼之中。

Mr. Brown and Mr. White are old friends because they both hail from the same town. 布朗先生和怀特先生是老朋友了，因为他们来自同一个城镇。






health
 　[helθ]

释义 n. 健康，卫生；身体状况


【短语】


clean bill of health 无传染病的健康证明书　　health care 卫生保健

health check 正常检查


【例句】


Poor health barred his chances of success. 不良的健康妨碍了他成功的机会。

Her health failed rapidly. 她的健康情况迅速恶化了。





Weather 天气状况






weather
 　['weðə]

释义 n. 天气，气候，气象，处境　adj. 迎风的　vt. 使受风吹雨打，侵蚀，使风化


【短语】


under the weather 身体不舒服　　weather deck (船的)露天甲板

weather eye 警惕，善于观测天气的眼睛


【例句】


The weather during the last few days has been perfect. 最近几天的天气十分美好。

It is absurd to go out in such terrible weather. 在这么恶劣的天气里出去太荒唐。






cloudy
 　['klaudi]

释义 adj. 多云的，阴天的；混浊的，模糊的


【短语】


cloudy mood 抑郁的心情　　partly cloudy 局部阴天


【例句】


These cloudy days depress us all. 连日阴霾使我们心情沮丧。

Lightning ripped the cloudy night sky. 闪电划破乌云密布的夜空。






warm
 　[wɔ:m]

释义 adj. 暖和的，暖的，温暖的，热烈的，兴奋的，激烈的，多情的，色情的　vt. 使温暖


【短语】


warm the bench 当替补队员；坐冷板凳　　warm to 对……热心，对……有好感

warm up 热身


【例句】


Currents of warm air keep the hang-gliders aloft. 悬挂式滑翔机藉着暖气流在高空飞行。

That boy is getting warm. 那个男孩快要发现目标了。






cold
 　[kəuld]

释义 n. 感冒，寒冷　adj. 寒冷的，冷淡的，冷静的　adv. 完全地


【短语】


cold comfort 简直不起作用的安慰　　cold cream 雪花膏，冷霜(一种化妆品)

cold feet 信心或勇气之丧失，胆怯


【例句】


It was cold even in August. 甚至八月也很冷。

December has turned cold with a vengeance. 十二月已经是透骨寒冷了。






hurricane
 　['hʌrikən]

释义 n. 飓风，暴风，暴风雨


【短语】


hurricane deck 上层轻甲板　　hurricane lamp 马灯，防风

hurricane lantern 防风灯，风暴灯


【例句】


The hurricane left a trail of destruction behind it. 飓风过后满目疮痍.

A severe hurricane passed over here. 猛烈的狂飙从这儿吹过。






tornado
 　[tɔ:'neidəu]

释义 n. 旋风，龙卷风，大雷雨


【短语】


convective tornado 对流龙卷　　tornado cellar 避风窖


【例句】


A tornado ravaged the countryside. 一阵龙卷风摧毁了乡村。

I could see a tornado blowing in the distance. 我可以看见一阵龙卷风正在远方吹袭着。






cyclone
 　['saɪ¸kləʊn]

释义 n. 飓风，暴风，龙卷风


【短语】


tropical cyclone 热带气旋　　hydraulic cyclone 旋液分离器


【例句】


It is fair to say, then, that global warming increases a cyclone’s rainfall. 所以，我们可以说，全球暖化让热带气旋的降雨增加了。

The cyclone brought misery to thousands of people. 旋风给成千上万的人带来苦难。






sandstorm
 　['sænd¸stɔ:m]

释义 n. 沙漠地带的暴风沙


【短语】


strong sandstorm 强沙尘暴　　sandstorm trek 沙暴之旅


【例句】


To be cycling in a sandstorm is frightening. 在沙尘暴时骑车是很可怕的事。

The sandstorm gets worse. Palm trees bend in the wind. 沙尘暴越刮越大，棕榈树都被吹弯了腰。






muggy
 　['mʌgi:]

释义 adj. 闷热的


【短语】


muggy weather 闷热天气　　hot and muggy炎热闷人


【例句】


It’s muggy and oppressive. 天气又潮湿又闷热。

Sometimes it is quite close and muggy. 有时候很闷热很湿热。






chill
 　[tʃil]

释义 n. 寒冷，寒意，失意　adj. 寒冷的，冷漠的，很酷很时尚　vt. 使寒心，冷冻　vi. 变冷


【短语】


chill hardening冷硬法　chill test 冷硬试验　chill crack 急冷裂纹


【例句】


I was a little chilled by Mrs. Strickland’s exclusiveness.思特里克兰德太太这种孤芳自赏的态度叫我心里有点儿发凉。

The bad news cast a chill over the gathering. 这个坏消息使在场的人都感到扫兴。






congenial
 　[kən'dʒi:njəl]

释义 adj. 意气相投的；性格相似的；适意的；一致的


【短语】


congenial group 投契小组　　congenial to 合适的

congenial host 同质感病寄主


【例句】


Such a congenial weather! Let’s go out cycling. 天气真好，我们骑自行车去吧。

I found him very congenial. 我发现他跟人很合得来。






insolation
 　[insə'leiʃən]

释义 n. 日晒，晒干，中暑


【短语】


insolation meter 日射计　　insolation forecasting 日射量预测

insolation duration 日照时间


【例句】


The insolation changes, over long periods, affect the building and melting of ice sheets. 长时间的日照改变，会影响冰原的形成与融解。

A moderate amount of insolation is good to our health.适量晒太阳有益健康。






rainy
 　['reini]

释义 adj. 下雨的，多雨的


【短语】


rainy season 雨季，丰水季节　　rainy day 穷困时期，雨天


【例句】


You ought to save money for a rainy day. 你应该存钱以备急用。

There has been a run of rainy days since Monday. 星期一以来天天阴雨绵绵。






moist
 　[mɔist]

释义 adj. 潮湿的，微湿的，多雨的；含泪的，泪汪汪的


【短语】


moist forest 潮湿森林　　moist climate 湿润气候　　moist lability 湿度不稳定


【例句】


The path was moist with dew. 小路有露水，湿湿的。

A healthy dog has a moist nose. 健壮的狗的鼻子是湿的。






dry
 　[drai]

释义 adj. 干的，无酒的，枯燥无味的，干燥的　vt. 把……弄干　vi. 变干　n. 干，干涸


【短语】


dry battery 干电池　dry cell 干电池　dry nurse 保姆，(协助他人的)教导者


【例句】


And the waxy oil keeps ears from getting too dry. 而且蜡状的油可以让耳朵避免过于干燥。

She dried her tears and smiled at me. 她擦干眼泪向我微笑。






wet
 　[wet]

释义 n. 湿气，潮湿，水分，雨天，液体　adj. 湿的，潮的，搞错的，下雨的


【短语】


wet blanket 弄湿的毯子，扫兴的事　wet nurse 奶妈，乳母　wet cell [电]湿电池


【例句】


She wetted her hair and then put shampoo on it. 她把头发弄湿后抹上洗发剂。

Wet the material well before applying soap. 先把这块布料完全弄湿才擦肥皂。






foggy
 　['fɔgi]

释义 adj. 有雾的，模糊的


【短语】


foggy environment 雾天环境　foggy morning 有雾的早晨　foggy day 雾天


【例句】


London is famous as a foggy city. 伦敦作为一个雾都而出名。

That was a foggy morning. 那是个有雾的早晨。






atmospheric
 　[¸ætmə'sferɪk]

释义 adj. 大气层的，有某种气氛的


【短语】


atmospheric pressure 大气压力　　atmospheric condition 大气状况，大气状态

atmospheric electricity 大气电，大气电学


【例句】


Plants are the main source of atmospheric oxygen. 大气中的氧主要是由植物产生的。

She frequents the atmospheric cafe. 她常去那家颇有艺术氛围的咖啡馆。






UV
 　[¸ʌltrə'vaiəlit]

释义 abbr. 紫外的（ultraviolet）


【短语】


UV light 紫外线　UV lamp 紫外线灯　UV spectrophotometer 紫外分光光度计


【例句】


The greater the blockage, the lower the risk of UV damage to the eyes. 防护越好，紫外线损害眼睛的可能性就越小。

The American company says most UV water-purification systems put into homes have one or more filters. 这家美国公司指出大多数的家庭使用的紫外线水净化系统一般有一个或多个过滤器。





Call Decent 得体称呼






salutation
 　[¸sæljə'teɪʃən]

释义 n. 招呼，寒喧，问候


【短语】


sun salutation 祈阳式；拜日式　　salutation seal 合掌手印


【例句】


The boat tooted its whistle salutation. 那条船鸣汽笛致意。

Patroni waved his cigar in salutation and honked his horn twice. 佩特罗尼挥动雪茄表示敬意，并且按了两下喇叭。






title
 　['taitl]

释义 n. 标题，书名，扉页，权利，资格，冠军，字幕　vt. 赋予头衔，头衔，名称


【短语】


half title 书籍第一页上的书名或篇章名

running title 栏外标题，页头书名(出现于每页顶端的书名)

title page 书名页，扉页


【例句】


But it’s a title Chou insists he hates. 但周本人并不喜欢这个称呼。

The title passes by inheritance to the eldest son. 这头衔按世袭传给长子。






appellation
 　[¸æpə'leɪʃən]

释义 n. 名称，称呼


【短语】


appellation title 称谓　　regional appellation certificate 地区名称证书

appellation of origin原产地名称


【例句】


Appellation of heretics has always been applied to the less numerous party. “持异端者”这帽子，一直在给人数较少的一派扣上。

Appellation of “Graves supérieurs” is strictly reserved to sweet white wines. 格拉夫特级，这个级别的命名就是严格指甜白葡萄酒。






doctor
 　['dɔktə]

释义 n. 博士，医生


【短语】


doctor up 搀假，假冒；篡改　　doctor’s degree 博士学位


【例句】


His life was saved by the doctor’s efforts. 医生的努力救了他的命。

The doctor asked the patient to rotate his eyes. 医生叫病人旋转眼球。






professor
 　[prə'fesə]

释义 n. 教授，公开表示信仰的人


【短语】


assistant professor 助理教授(级别高于讲师而低于副教授)

visiting professor 客座教授　　associate professor 副教授


【例句】


The retiring professor was exalted by his colleagues.这位即将退休的教授受到了同事们的赞扬。

The students grouped around the professor. 学生们聚集在教授周围。






president
 　['prezidənt]

释义 n. 总统，主席，总裁，行长，董事长，大学校长


【短语】


court president 院长　　president office 校长办公室；校长室

president securities 统一综合证券；统一证券


【例句】


The President gave an impromptu press conference. 总统临时举行记者招待会。

The club president has been in since 1979. 俱乐部主任是自1979年选任的。






ambassador
 　[æm'bæsədə]

释义 n. 大使


【短语】


brand ambassador 品牌大使　　business ambassador 业务代表

service ambassador 餐饮大使


【例句】


The ambassador was recalled. 大使被召回。

The ambassador was presented to the president. 大使被引见给总统。






chairman
 　['tʃɛəmən]

释义 n. 主席，会长


【短语】


chairman of the board 董事长　　vice chairman 副议长，副委员长


【例句】


The membership ejected the chairman for his peremptoriness.全体成员因为会长武断专横而罢免了他的职务。

Chairman Mao teaches us to serve the people heart and soul.毛主席教导我们全心全意为人民服务。






premier
 　['premiə]

释义 n. 总理，首相　adj. 第一的，首位的，最初的


【短语】


vice premier 副总理　premier league 英超联赛　premier account 高级账户


【例句】


Premier League is sponsored by Barclays. 英超联赛赞助商是巴克莱银行。

I know premier Zhao has demonstrated mastery of his subject. 我知道赵总已显示出十分精通他主管的工作。






engineer
 　[¸endʒi'niə]

释义 n. 工程师，工兵　vt. 设计，监督，机巧地处理，策划


【短语】


civil engineer 土木工程师　　locomotive engineer 火车司机　

mechanical engineer 机械师


【例句】


It was the FBI director who engineered the murder.是联邦调查局局长一手制造了这次谋杀案。

We work under an experienced engineer. 我们在一位经验丰富的工程师手下工作。






principal
 　['prinsəpəl]

释义 adj. 最重要的，主要的，首要的；资本的，本金的　n. 长，负责人；资本，本金


【短语】


principal axis 主轴线，光轴　　principal diagonal 主对角线

principal sum 资金，本金


【例句】


The principal dwelt on traffic safety in his talk. 校长在讲话中强调了交通安全。

The principal gave a long speech to the school. 校长给全校做了一个长篇报告。






consultant
 　[kən'sʌltənt]

释义 n. 顾问，商议者


【短语】


Marketing Consultant 市场顾问　　management consultant 经营顾问 

Telecommunications Consultant 电信业顾问


【例句】


The writer is an investment consultant. 作者是一名投资顾问。

If I came in as a consultant, I wouldn’t impose my particular code conventions. 假设我作为一个咨询师进入团队，那我不会把我的命名规则强加给团队。






accountant
 　[ə'kauntənt]

释义 n. 会计员，会计师


【短语】


chartered accountant <英>（有合格证书的）特许会计师（=<美>certified accountant，合格会计师）

certified public accountant 会计师，审定会计师　　cost accountant 成本会计师


【例句】


Our accountant says the Business is on the rocks. 我们的会计师说生意濒临破产。

The company accountant queried my travel expenses. 公司的会计对我的旅行开支提出疑问。






decent
 　['di:sənt]

释义 adj. 有分寸的，得体的，大方的，适当的，文雅的，高雅的


【短语】


decent manners 正派的行为；举手投足皆优雅　　decent peoples 正直的人

decent pay 令人轻视不得的薪水


【例句】


He is a decent upstanding young man. 他是一个正派诚实的年轻人。

Yet most people still put in a decent shift. 然而绝大多数人仍然作出了适当的转变。






mister
 　['mɪstə(r)]

释义 n. 先生


【短语】


mister sun 阳光先生　　mister softee好心先生；富豪雪糕　

mister Belgium 比利时先生


【例句】


Should he be styled “Right Honourable” or “Mister”? 应该称他为“阁下”还是“先生”？

Mister Clinton started health centers in public schools. 克林顿在公立学校开设了健康中心。






madam
 　['mædəm]

释义 n. 女士，夫人


【短语】


madam and monsieur 女士们先生们　　madam red 贵妃红


【例句】


Do you need any further information, madam? 夫人，你需要进一步的资料吗？

Good morning, madam. Welcome to Wangfu Hotel! 女士，早上好！欢迎来到王府饭店！






honor
 　['ɔnə]

释义 n. 荣誉，头衔，信用，尊敬，名誉，阁下，勋章　vt. 尊敬，授予荣誉，承兑，实践


【短语】


field of honor 战场，决斗场　guard of honor 仪队，仪仗队　honor system 荣誉制度


【例句】


My wife entertained him as honored guest. 我妻子把他作为贵客款待。

The president hosts a banquet in honor of the foreigners. 总统设宴款待了外宾。






highness
 　['haɪnɪs]

释义 n. 高，高度，殿下


【短语】


your serene highness [用于称呼]殿下

his [her] serene highness 殿下（略作H.S.H.）


【例句】


No, highness. I’ve only seen a scruffyservant girl. 没有，殿下。我只看到一个浑身脏兮兮的女仆。

However, since highness desires it, let her attend the court. 不过，既然殿下同意，可以让她到宫廷谒见。








majesty
 　['mædʒisti]

释义 n. 最高权威，威严，王权，雄伟，庄严


【短语】


lese majesty [律]冒犯君主罪，不敬罪，叛逆罪　　royal majesty 皇室的威严


【例句】


The queen is seated on the throne in all her majesty. 女王威严地坐在王座上。

Policemen and judges uphold the majesty of the law. 警察和法官维护法律的权威。





Saying Goodbye 告别






goodbye
 　[gud'baɪ]

释义 int. 再见


【短语】


saying goodbye 辞行；道再见　　Mr goodbye 再见先生


【例句】


I’d like to say goodbye to everyone. 我想与各位道别了。

She kissed the child goodbye. 她跟孩子吻别。






farewell
 　['fɛə'wel]

释义 int. 再会　n. 告别话，告别；送别会　adj. 告别的


【短语】


farewell party 惜别会　　farewell buoy 港口最外边的浮标；告别浮标


【例句】


They waved farewell to their friends on the train. 他们向火车上的朋友挥手告别。

They waved to me in a farewell. 他们向我挥手告别。






see
 　[si:]

释义 v. 看见，想一想，知道


【短语】


see sb off 为某人送行　　see eye to eye 与……意见一致

see red 生气，发火，勃然大怒


【例句】


See you later! 一会儿见！

It’s nice to see you again. 很高兴再次见到您。






leave
 　[li:v]

释义 vt. 离开，脱离；留下，剩下，忘带；听任，让；交付，委托；使……处于

vi. 离去，动身


【短语】


absence without leave 擅离职守，开小差　　leave alone 听其自然，丢下不管

leave behind 留下，忘记带


【例句】


Several children were pushed over in the rush to leave.大家都争先恐后跑着离开时，有几个孩子被推倒了。

We paid her a fleeting visit before leaving the country. 我们出国前匆匆探望了她一次。






valediction
 　[¸vælɪ'dɪkʃən]

释义 n. 告别，告别词


【短语】


a motion of valediction 惜别动议　　Valediction to the bright 向光明吻别


【例句】


He gave a touching valediction at graduation. 他在毕业典礼上发表了动人的告别辞。

Taking the valediction as its subject, the poem conveys a dreamlike artistic conception that is beautifully sad and detached. 诗以引人共鸣的临终告别为题材，表现了一种梦境般凄美而又超脱的意境。






congee
 　['kɔndʒi:]

释义 vi. 告别，鞠躬　n. 稀饭


【短语】


yam congee 甘薯粥　　cantonese congee 广东粥


【例句】


He congeed and left. 他深深地鞠了一躬，然后离开了。

To congee is a Japanese style of farewell. 鞠躬是日本人的道别风格。






long
 　[lɔŋ]

释义 adj. 长的，长久的，冗长的，做多头的　vi. 渴望，热望，极想


【短语】


so long 再见　　all day long 整天　　at long last 最终，终于


【例句】


He foresaw that the job would take a long time. 他预见到做这项工作需要很长时间。

She’s long past retirement age. 她早已过了退休的年龄。






wave
 　[weiv]

释义 n. 波，波浪，波动，起伏，高潮，潮涌，挥手致意，突变　vi. 波动，飘动，挥手示意


【短语】


wave goodbye 挥手道别　　acoustic wave 声波　　brain wave 脑电波


【例句】


There has been a wave of theft from newsagent.最近发生了一股从报刊经销人那里进行偷窃的浪潮。

Her hair waves beautifully. 她的鬈发很漂亮。






care
 　[kɛə]

释义 n. 小心，谨慎，注意；关怀，照料　vi. 关心，介意；喜欢，愿意；关怀，照料


【短语】


take care 小心；保重　　care a hang 感兴趣，喜欢，介意

care for 关怀，照顾，愿意，计较


【例句】


You never stop to take care of more important things. 你从不停下来留意较重要的事情。

We must take care to preserve our national heritage. 我们必须注意保护自己的民族遗产。








voyage
 　['vɔiidʒ]

释义 n. 航行，航海，航程，旅行，航空　vi. 航海，航行　vt. 渡过，飞过


【短语】


maiden voyage 首航，处女航，初航　　bon voyage <法>一路平安，再见


【例句】


Packing should be suitable for sea voyage. 包装要适合于海运。

Have a splendid voyage. 一路顺风。






remind
 　[ri'maind]

释义 v. 使想起，使记起，提醒


【短语】


remind of 提醒；使想起　remind category 提示性目标


【例句】


That you reminded me to take my overcoat is a good thing.幸亏你提醒我带上大衣。

Travellers are reminded that malaria tablets are advisable.旅客须知要服用预防疟疾药。






return
 　[ri'tə:n]

释义 vi. 返回，回来；送还；回复，恢复　vt. 归还，送还

n. 返回，归来；偿还，归还；回复


【短语】


carriage return 回车　　in return 作为回报，作为交换；反过来，反之

return ticket 往返票，双程票


【例句】


After an exile of ten year her uncle returned to Britain.她叔叔背井离乡十年后返回英国。

I wonder why you couldn’t have returned the book earlier.我真不知道您为什么不能早点归还这本书。






week
 　[wi:k]

释义 n. 星期，周，周日


【短语】


holy week 圣周(复活节前一周)　　passion week 复活节前第二周


【例句】


His salary was frozen at $150 per week.他的工资固定在每周150美元。

See you next week! 下周见！






tomorrow
 　[tə'mɔrəu]

释义 n. 明天


【短语】


my tomorrow 片尾曲；我的明天　　tomorrow engineering 明日工程


【例句】


See you tomorrow! 明天见！

What’s the weather forecast for tomorrow? 天气预报怎么说明天的天气？






soon
 　[su:n]

释义 adv. 早，很快，不久，马上；宁愿，乐意，不如


【短语】


come soon 即将推出　　very soon 很快


【例句】


We will meet soon. 我们很快会再见面的。

The medicine and rest soon heal your wound. 药物和休息很快就能治愈你的伤口。






again
 　[ə'gen, ə'gein]

释义 adv. 重新，又，再，再一次


【短语】


again and again 再三，一再，反复，三番五次

now and again 不时地，经常；有时，偶尔　　once again 再一次


【例句】


Good-bye till we meet again. 下次再见。

After a while the music began again. 过了一会儿音乐再次开始。






later
 　['leitə]

释义 adj. 以后的，更后的，较晚的　adv. 过后，后来


【短语】


later on 以后，之后，后来　　sooner or later 迟早，总有一天


【例句】


I left the house later than you did. 我比你晚点离开家。

Dollars to buttons the train will be late. 这趟火车十有八九要晚点。






wish
 　[wiʃ]

释义 n. 希望，愿望，祝愿，命令，请求　vt. 愿，想要，希望，祝愿　vi. 希望


【短语】


wish for 期望得到　　death wish 求死愿望　　best wishes 美好的祝愿


【例句】


I wish you weren’t so conventional in the clothes you wear. 我真希望你穿衣不要那么保守。

I don’t wish to reflect on him. 我不愿责备他。






next
 　[nekst]

释义 n. 下一个　adj. 下一个的，其次的，最近的　adv. 然后，下次，最近


【短语】


next door 隔壁，邻居；隔壁的，在隔壁

next friend 至亲，挚友；监护人；诉讼代理人　　next of kin 近亲


【例句】


I got next to the lowest score in the class. 我的成绩是全班第二低的。

He was to suffer the next morning. 他次日早晨会被处死刑。





Apology 表达歉意






sorry
 　['sɔri]

释义 adj. 难过的；对不起的，抱歉的；遗憾的，后悔的；可怜的，使人伤心的


【短语】


very sorry 非常抱歉　　say sorry 道歉　　feel sorry 感到抱歉


【例句】


I’m sorry but he can’t come to the phone right now. 抱歉！但他不能马上接你的电话。

Sorry we’re late we dropped into a pub on the way. 对不起，我们迟到了，我们中途到酒馆去了。






apology
 　[ə'pɔlədʒi]

释义 n. 赔礼，道歉，认错；辩解，辩护；勉强替代品


【短语】


official apology 官方道歉　full apology 完全道歉　expressing apology 表示歉意


【例句】


He made an apology to the guests for the oversight. 他因招待不周向客人道歉。

The boy grunted an apology. 男孩咕哝着说了声对不起。






mean
 　[mi:n]

释义 adj. 平均的；卑鄙的；低劣的　vt. 意味；想要；意欲　n. 平均值　vi. 用意


【短语】


golden mean 中庸之道　　mean distance 平均距离　　mean sth 意指某事


【例句】


This is by no means a good way to solve the problem. 这决非解决问题的良计。

I know he meant business. 我知道他不是开玩笑的。






purpose
 　['pə:pəs]

释义 n. 目的，意向，决心，效果，意义，论题　vt. 意欲，企图，计划


【短语】


on purpose 故意　　dual purpose 双用途的


【例句】


He created disturbances on purpose. 他故意制造事端。

The devil can cite scripture for his purpose. 魔鬼也会引证《圣经》为自己辩护。






intention
 　[in'tenʃən]

释义 n. 打算，目的，意图


【短语】


paradoxical intention 欲擒故纵法　　turnover intention离职意图

wilful intention 故意


【例句】


They couldn’t have guessed our intention. 他们不可能猜到我们的意图。

I have no intention of retiring. 我不打算退休。






harm
 　[hɑ:m]

释义 n. 伤害；损害　vt. 伤害；危害；损害


【短语】


harm reduction减少伤害　　harm principle不为害的原则　　do harm 有害处


【例句】


Failure to pay his bills has harmed his credit. 无法付账会对他的信用带来损害。

He did incalculable harm to her reputation. 他严重损害了她的声誉。






damage
 　['dæmidʒ]

释义 vt. 损害，毁坏　vi. 受损坏，破损　n. 损害，毁坏；赔偿费


【短语】


collateral damage 附带损害　　damage control 损害管制

minimal brain damage 轻微脑功能损伤


【例句】


His resignation is very damaging to the government. 他的辞职给政府带来极大损害。

The nearside wing was damaged in the collision. 汽车碰撞时左侧的翼子板撞坏了。






repay
 　[ri:'pei]

释义 vt. vi. 偿还，报答，报复


【短语】


repay debts 偿还债务　　repay with 以……偿还　　repay for 回敬


【例句】


He repaid the money he had borrowed. 他把借的钱还掉了。

I think the loan must be repaid within a three-year period. 我认为贷款必须在三年内偿还。






guarantee
 　[¸gærən'ti:]

释义 n. 担保，抵押品，保证书　vt. 保证，担保


【短语】


guarantee against保证不　　financial guarantee 经济担保书

quality guarantee 质量保证


【例句】


The students are not guaranteed jobs when they graduate. 不保证学生毕业时获得工作。

The maker guarantees this hair dye to stay on three weeks.制造商保证染发剂使用后的有效期为三周。






mind
 　[maind]

释义 n.头脑，精神；记忆；注意力；意向，想法　vt. 注意，留心；介意，反对　vi. 注意


【短语】


bear in mind 记住，牢记，不忘　　have in mind 记住；考虑到，想到

make up one’s mind 下决心


【例句】


The comrades here did not mind particularly. 这儿的同志们都不特别在乎。

Scrappy remembrances passed across her mind. 往事的片断在她脑海中闪过。






seriously
 　['sɪərɪəslɪ]

释义 adv. 严肃地，认真地


【短语】


seriously defective 严重的缺陷　　seriously bruised 严重损伤

taken seriously 严肃对待


【例句】


As an actor, he’s seriously underrated. 他这个演员受到的评价过低。

Don’t take this joke seriously. 别把这玩笑看得太严重。






joke
 　[dʒəuk]

释义 n. 笑话；笑柄　vi. 开玩笑　vt. 开……的玩笑，戏弄


【短语】


play a joke on 取笑，捉弄　practical joke 恶作剧　take a joke 经得起被人开玩笑


【例句】


He’s the joke of the whole village. 他是全村的笑柄。

That’s the funniest joke I’ve ever heard. 那是我所听过的最风趣的笑话。






malevolent
 　[mə'levələnt]

释义 adj. 有恶意的，坏心肠的


【短语】


malevolent catastrophe 邪神大灾害　　malevolent grasp 恶梦缠身

malevolent landscape 贫瘠之地


【例句】


Why are they so malevolent to me? 他们为什么对我如此恶毒？

The devil is malevolent. 恶鬼害人。






malign
 　[mə'laɪn]

释义 adj. 有害的，恶性的，有恶意的　vt. 诽谤，说坏话


【短语】


malign blood 恶血　　malign odor 恶臭　　Malign Intervention 恶意干涉


【例句】


She likes to malign innocent persons. 她爱诋毁那些清白的人。

She gave him a malign look. 她恶狠狠地瞪了他一眼。






vicious
 　['viʃəs]

释义 adj. 邪恶的，堕落的，品性不端的，恶毒的，恶性的，有错误的


【短语】


vicious circle 恶性循环　　vicious man 恶人


【例句】


The sinister and vicious robbers kidnapped the professor. 歹毒的强盗绑架了教授。

Vicious thugs attacked an elderly man. 歹徒们袭击了一个老大爷。






forgive
 　[fə'giv]

释义 vt. 原谅，宽恕，免除


【短语】


forgive me请原谅我　forgive others 原谅他人　forgive and forget 握手言和


【例句】


He was forgiven his negligence. 他的疏忽被宽恕了。

Please forgive me for being impolite. 请原谅我的失礼。






pardon
 　['pɑ:dən]

释义 n. v. 宽恕，原谅；赦罪，赦免，大赦，特赦


【短语】


free pardon 特赦，赦免　　pardon me 请原谅我


【例句】


I begged John’s pardon for arriving late. 我请乔恩原谅我来迟了。

Pardon me for not writing to you sooner. 请原谅我未能及早给你写信。






understand
 　[¸ʌndə'stænd]

释义 vt. 了解，领会，闻知，懂，理解　vi. 懂得，认为


【短语】


understand tacitly 心领神会　　mutual understanding 相互理解


【例句】


He cannot understand even fast-food literature. 他甚至连通俗读物都读不懂。

I don’t profess to an understanding of the matter. 我并没有宣称自己了解那件事。






friendship
 　['frendʃip]

释义 n. 友谊，友爱，友善


【短语】


eternal friendship 情深意长　　strengthen friendship 增进友谊

friendship network 情感网络；朋友网络


【例句】


Their acquaintance soon ripened into friendship.他们认识不久就成了好朋友。

Their handshake was a seal of friendship.他们的握手是友谊的象征。





Praise 赞美






praise
 　[preiz]

释义 n. 赞美，称赞，崇拜　vt. 称赞，归荣誉于，赞美，吹捧　vi. 赞扬，表扬


【短语】


in praise of 赞美　　praise for 因某事而赞美


【例句】


He won praises for his modesty. 他因谦虚赢得人们的称赞。

I think you deserve the highest praise. 我认为您应该得到最高的赞扬。






beautiful
 　['bju:təful]

释义 adj. 美丽的，美好的


【短语】


beautiful scenery 美景　　beautiful blossom 漂亮的花


【例句】


The harmony of sea and sky makes a beautiful picture. 海天一色构成了一幅美景。

Harbin is a beautiful city with many scenic spots. 哈尔滨是一个风景秀丽的城市。






charm
 　[tʃɑ:m]

释义 n. 吸引力，魔力，符咒　vt. 迷住，使陶醉，行魔法　vi. 用符咒，有魔力


【短语】


charm tale魔法传说　　charm school礼仪学校　　lunatic charm 月之魅


【例句】


We were charmed with the blue hills and green streams here. 我们陶醉在这里的绿水青山之中。

Both charm and art are at their height. 她们色艺双绝/色艺两绝。






attractive
 　[ə'træktiv]

释义 adj. 有吸引力的，引起注意的，引起兴趣的，有迷惑力的


【短语】


attractive force 引力　　attractive distance 吸引距离


【例句】


Their life is a poem full of attractive power. 他们的生活简直是一首迷人的诗。

I think she is a very attractive girl. 我认为她是很惹人喜爱的女孩子。






queen
 　[kwi:n]

释义 n. 皇后，女王，王妃　vt. 立为女王　vi. 做女王


【短语】


queen bee 蜂王，社交界女王　　queen consort 皇后，王妃

queen dowager 已故君王之妻，孀居的王后


【例句】


The duke of edinburgh is the queen’s husband. 爱丁堡公爵是女王的丈夫。

The whole hive flew after the queen bee. 整个蜂群跟着蜂王飞舞。






cynosure
 　['saɪnə¸ʃʊə, 'sɪnə¸ʃʊə]

释义 n. 小熊座，北极星，众目之的


【短语】


cynosure of all eyes 引人注目的美女　　cynosure in the sky 天上的北极星


【例句】


Let faith be your cynosure to walk by. 让信仰成为你生活中的灯塔。

In the last 12 months, Stewart has become a tabloid regular and a blog-stalked cynosure. 在过去的12个月中，斯图尔特已成为小报和博客跟踪的焦点。






center
 　['sentə]

释义 n. 中心，中心点，中锋　adj. 中央的，位在正中的　vt. 集中


【短语】


center field <美>[棒]中外场　　center fielder <美>[棒]中场手

center on 以……为中心，集中围绕……


【例句】


The nucleus is the information center of cell. 细胞核是细胞的信息中枢。

She centered her attention on the problem. 她把注意力集中在这一问题上。






fashionable
 　['fæʃənəbl]

释义 adj. 时髦的，上流社会的，流行的


【短语】


fashionable button 时髦钮扣　　fashionable tourism 时尚旅游

fashionable trade 时装生意


【例句】


This kind of skirt is fashionable this year. 这种裙子是今年时兴的。

You look very fashionable. 你看起来真时尚。






imitate
 　['imiteit]

释义 vt. 模仿，仿效，学样；仿制，仿造，伪造


【短语】


imitate toys 仿真玩具　　slavishly imitate 学舌


【例句】


The ape imitated our behavior. 猿猴模仿我们的行为。

The stage was designed to imitate a prison cell. 这个台子设计得像个牢房。






clever
 　['klevə]

释义 adj. 聪明，伶俐；机敏的，精巧的


【短语】


clever dick 夸耀；炫示；卖弄；喜欢卖弄聪明的人　　clever fingers 灵巧的手指


【例句】


It’s clever of Bob to cash his king and queen of diamonds. 鲍勃兑现了方块K和Q，真是聪明。

He is not so clever as diligent. 与其说他聪明，倒不如说他勤奋。






quick
 　[kwik]

释义 adj. 快的，迅速的，敏捷的，灵敏的，活泼的，急剧的　adv. 快

n. 要点，本质，核心


【短语】


quick assets 即可兑现的资产　　quick time 视频格式　　quick march 齐步行进


【例句】


Good wares make quick markets. 货好销售快。

It is imperative that we make a quick decision. 我们要尽快做出决定。






diligent
 　['dilidʒənt]

释义 adj. 勤勉的，用功的


【短语】


diligent enquiry 尽力查询　　diligent in 勤于……


【例句】


The bee is a diligent insect. 蜜蜂是勤劳的昆虫。

A diligent detective investigates all clues. 勤奋的侦探会调查所有的线索。






frugal
 　['fru:gəl]

释义 adj. 节俭的，朴素的


【短语】


frugal magnate 节俭的大亨　　frugal fatigue 省钱疲劳症


【例句】


We had a frugal lunch. 我们中午吃了一顿便饭。

That family is very frugal. 那家很节俭。






example
 　[ig'zɑ:mpl]

释义 n. 实例；模范，榜样　vt. 代表，作为……的示范，例子


【短语】


for example 例如，譬如，比如，比方说　　take…as an example 以……为例


【例句】


We had an example of his readiness of resource. 咱们已经领略了他敏捷的才智了。

He illuminated a statement with many examples. 他用许多实例阐明了一个论点。






paragon
 　['pærə¸gɔn, pærə¸gən]

释义 n. 模范，优秀之人，完美之物


【短语】


paragon pearl 精圆珍珠　　paragon knight 模范骑士


【例句】


The professor is a paragon of virtue and learning. 这位教授堪称为人师表。

I make no claim to be a paragon. 我绝不认为自己是完人。






able
 　['eibl]

释义 adj. 有能力的，能干的，能够的，可以的


【短语】


able-bodied seaman 熟练的水手，<英> 一等水兵　　able seaman 二等兵


【例句】


He is not able to attend the meeting. 他不能参加这次会议。

He approaches to the character of the ablest statesman.他几乎具有最能干的国务活动家的性格。






capable
 　['keipəbl]

释义 adj. 有能力的，有才能的，有技能的；能……的，可以……的　adv. 敢于，干得出


【短语】


capable of 能够　　capable fault 能动断层


【例句】


This is a capable and vigorous army. 这是一支精悍的部队。

He is capable of carrying heavy loads. 他能扛重物。






competent
 　['kɔmpitənt]

释义 adj. 能干的，胜任的，有权能的，足够的


【短语】


competent person 有资格人士；称职人员　　competent bed 坚固岩层

competent court 管辖法院


【例句】


She is competent in the discharge of her duties. 她善于履行职责。

He is a highly competent teacher. 他是一个十分称职的教师。






undertake
 　[¸ʌndə'teik]

释义 vt. 从事，保证，承担，同意，接受


【短语】


undertake works 承担工程　　undertake responsibility 承担责任

undertake obligations 承担义务


【例句】


Students protested covert actions undertaken by the CIA. 学生们抗议中央情报局的隐蔽举动。

She undertook to pay back the money within six months. 她答应在6个月之内还清欠款。





Commiseration 安慰同情






condole
 　[kən'dəʊl]

释义 vi. 哀悼，致悼词，慰问，吊唁


【短语】


condole with sb. 慰唁　　a letter of condole 吊唁信


【例句】


I condole with you upon the loss of your mother. 我对令堂的过世深致哀悼。

We condole with you on your misfortune. 我们对你的不幸表示慰问。






console
 　[kən'səul]

释义 n. 控制台　v. 控制台　vt. 安慰，藉慰


【短语】


console table (用支架托住螺形脚的)桌案(一种古式家具)

center console 中央控制台


【例句】


Nothing could console him when his wife died. 他妻子去世后，什么事情都不能让他感到宽慰。

He would sit before the console board and play the machines like a virtuoso. 他坐在控制台前，像一位演奏能手在操纵机器。






commiserate
 　[kə'mɪzə¸reɪt]

释义 vt. vi. 怜悯，同情


【短语】


commiserate with 怜悯　　heartfelt commiserate 深切同情


【例句】


I commiserate with you on the loss of your mother. 你母亲逝世，我特向你慰问。

You’d better commiserate John on his recent misfortune. 你最好对约翰最近的不幸表示同情。






sympathy
 　['simpəθi]

释义 n. 同情，赞同，同感，慰问，吊唁


【短语】


sympathy strike 同情罢工　　sympathy with 同情某人


【例句】


Your praise and sympathy upheld me greatly. 你的称赞和同情给予我很大的鼓励。

I have no sympathy with your silly ideas. 我不赞成你那愚蠢的主意。






apathy
 　['æpəθi:]

释义 n. 缺乏感情或兴趣，冷漠


【短语】


apathy syndrome 冷漠综合症；冷漠症候群　　acute apathy 急性冷漠


【例句】


She heard the story with apathy. 她无动于衷地听了这个“故事”。

The opposite of love isn’t hate, it’s apathy. 爱的对立面不是恨，而是无动于衷。






bond
 　[bɔnd]

释义 n. 结合，债券，契约，黏合剂，保证人　vt. 存入，黏着　vi. 结合


【短语】


bail bond 保释保证书　　bond paper 证券纸　　bond servant 奴隶


【例句】


People are eager to buy government bonds. 人们急于购买政府公债。

I think some unseen bond unite us. 我认为某种看不见的纽带联结着我们。






past
 　[pɑ:st]

释义 adj. 过去的；过去的　n. 过去，昔日；往事　prep. 过；超过；越过　adv. 过


【短语】


past master 对某种技艺有丰富经验者，老手　　past participle 过去分词

past perfect（动词的）过去完成时


【例句】


She’s long past retirement age. 她早已过了退休的年龄。

She slipped past the guard unobserved.她从卫兵身边溜过而未被觉察。






bygone
 　['baɪ¸gɔ:n]

释义 n. 过去的事，往事　adj. 过去的


【短语】


ode to bygone days 思旧赋　　let bygone be brgones 往事难追忆


【例句】


His talk was evocative of the bygone days. 他的谈话令人回忆起往昔的时日。

We frequented that coffee shop in bygone days. 往日我们经常光顾那个咖啡店。






deal
 　[di:l]

释义 vt. 给予，分给　vi. 做买卖，经营；对付，处理；论述，涉及

n. 交易，买卖；待遇量，数额


【短语】


a great deal 很多，大量，……得多　deal out 分配，分给　raw deal 不公平的待遇


【例句】


She dealt me four cards. 她发给我四张牌。

I am in a position to save you a good deal of time. 我能够为你节省许多时间。






fall
 　[fɔ:l]

释义 n. 秋天，落下，瀑布，采伐量，下降，落差，降低，堕落　vi. 倒下，落下，来临，失守


【短语】


fall apart 崩溃，土崩瓦解　　fall asleep 入睡，长眠，懈怠，静止不动

fall behind 落在……的后面，拖欠


【例句】


We visited Niagara falls on our vacation. 假期我们参观了尼亚加拉大瀑布。

He fell to the floor with a thud. 他砰地一声倒在地板上。






bother
 　['bɔðə]

释义 vt. 烦扰，迷惑　vi. 烦恼，操心　n. 麻烦，纠纷，讨厌的人


【短语】


bother about 烦恼；计算比较得失　no bother 不麻烦　bother with 为……而费心


【例句】


The complexities of interpersonal relations bothered her. 人际关系的复杂情况使她困惑不已。

This lad does not bother about small matters. 这小伙子不拘小节。






worry
 　['wʌri]

释义 n. 担心；烦恼；撕咬　vt. 担心；发愁；折磨　vi. 担心；烦恼；撕咬


【短语】


worry oneself 自找烦恼　　don’t worry 别担忧


【例句】


Don’t worry about your homework. 不必担心你的功课。

Years of worry have taken their toll on him. 长年累月的忧虑使他面容憔悴。






take
 　[teik]

释义 v. 拿，赢得，夺去；需要，花费；以……为例；写下，记录；参加


【短语】


give and take 平等交换，互让，交换意见　　take a bow 鞠躬，答谢

take a chance 冒险，投机


【例句】


We must take action at once. 我们一定要立即采取行动。

I can take it to school on my bike. 我可以用我的自行车带它去学校。






easy
 　['i:zi]

释义 adj. 容易的，缓缓的，舒适的，从容的，宽容的，流畅的，随便的，自然而然的，疲软的


【短语】


easy chair 安乐椅　　easy mark <俚>易受欺骗的人，易受利用的傻瓜

easy money 来得容易的钱，易被榨出钱来的


【例句】


They thought it would be easy. 他们认为那很容易。

She bought a set of furniture on easy terms. 她以分期付款的方式买了一套家具。






time
 　[taim]

释义 n. 时间，时侯，时机，时期，期限，次数，节拍，暂停，比赛限时　vt. 安排……的时间


【短语】


access time [计]存取时间，访问时间

against time 与时间赛跑，分秒必争；拖延时间

starting time 启动时间，起动时间


【例句】


You didn’t know how eager she was at the time. 你不了解她当时急切的心情。

Have a nice time in Guangzhou. 祝你在广州玩得愉快。






hug
 　[hʌg]

释义 n. 紧抱，拥抱　vt. 紧抱，坚持，使沾沾自喜


【短语】


bear hug 狗熊式拥抱　soulful hug 深情相拥　hug shirt 拥抱衫


【例句】


She gave her daughter a big hug. 她紧紧拥抱着她的女儿。

Peter and Alice kiss and hug in society. 彼得和爱丽丝公开亲吻拥抱。






embrace
 　[im'breis]

释义 n. 拥抱　v. 拥抱，互相拥抱，包含，收买；欣然接受，采取


【短语】


warm embrace 拥抱温暖；拥抱　　sweet embrace 无法感受你甜蜜的拥抱

fatal embrace 致命拥抱


【例句】


The report embraces many important points. 报告中包括许多要点。

Biology embraces botany and zoology. 生物学包括植物学和动物学。






persuade
 　[pəsweid]

释义 vt. 劝，使相信，说服　vi. 被说服


【短语】


persuade of 相信　　whispers persuade 无声无息


【例句】


My sister persuaded him to come over. 我姐姐说服他来。

I cannot persuade myself of the man’s innocence. 我不能自信这人是无辜的。






dissuade
 　[dɪ'sweɪd]

释义 vt. 劝阻


【短语】


dissuade sb. from 劝阻　　barely dissuade 好不容易劝阻


【例句】


She tried to dissuade her son from marrying the girl. 她试着劝儿子不要与那女孩结婚。

I tried to dissuade her from joining the club. 我曾设法劝她不要参加那个俱乐部。





Blessing 祝福祝愿






bless
 　[bles]

释义 v. 祝福，感激，保佑，保护


【短语】


bless song 祝福歌　　bless yourself 保佑你自己　　bless shield 祝福之盾


【例句】


You are certainly blessed with a glib tongue. 你倒真会说话。

I bless him for his forgiveness. 我感谢他的宽恕。






god
 　[gɔd]

释义 n. 上帝，神；被极度崇拜的人或物


【短语】


god’s handiwork. 上帝之创造物

the unsearchable ways of the gods 神的不可理解的方式

give thanks to god感谢上帝；给贡献者的谢辞


【例句】


Whether or not he succeeds is in the lap of the gods. 他能否成功尚难以预料。

They offered a sacrifice to propitiate the god. 他们供奉祭品以慰诸神。






may
 　[mei]

释义 aux. 可能，也许，可以，祝，愿　n. (May) 五月，能，可能


【短语】


may apple 鬼臼根　　may beetle 五月金龟子　　may bug 五月金龟子


【例句】


Elected judges may be removed by a recall vote. 由选举产生的法官可经投票罢免。

You may deposit your returned books with the librarian. 你可以把要还的书留在图书管理员处。






congratulate
 　[kən'grætjuleit]

释义 vt. 祝贺，贺喜


【短语】


Congratulate of love 爱之祝贺　　congratulate on 祝贺；向……致祝贺词

congratulate oneself 庆幸


【例句】


I congratulate you from the very bottom of my heart. 我衷心地向你表示祝贺。

I want to congratulate you with all my heart. 我衷心地祝贺你。






grow
 　[grəu]

释义 vi. 生长，成长；渐渐变得　vt. 种植，栽培


【短语】


grow up 成熟，成年；发展，兴起

grow on 加深对……的影响；使越来越感兴趣；引起爱好

grow together 长在一起


【例句】


The imports and exports continue to grow in volume. 进出口量继续增长。

International sales and profits also grew substantially. 国外地区的销量与获利亦大幅增加。






protect
 　[prə'tekt]

释义 vt. 防卫，保护，警戒


【短语】


protect panel 护板　　protect wear 防护服　　protect from 保护


【例句】


The perimeter of the airfield is protected by guard-dogs. 机场外的环形防卫圈由警犬保卫着。

The scene of crime had been protected. 作案现场已被保护了起来。






hope
 　[həup]

释义 vt. 希望，期望　vi. 希望，期待　n. 希望，期望


【短语】


hope chest (未婚女子贮存嫁妆用的)嫁妆箱

forlorn hope 敢死队，孤注一掷的事业　　white hope 人们寄予厚望者


【例句】


I hope they will plan out what they want to do. 我希望他们能策划他们所要做的事。

Her spirits were buoyed up by hopes of success. 成功的希望使她振作起来。






boon
 　[bu:n]

释义 n. 恩惠，恩赐，福利，裨益，帮助，照顾


【短语】


divine boon 神之恩赐；恩宠之礼物；你需要神恩　　energy boon 能量恩赐


【例句】


The monitor is a person who seldom asks a boon of others. 我们班长是个很少请人帮忙的人。

Falling fertility in poor and middle-income societies is boon in and of itself. 对低、中等收入国家来说，人口出生率持续下降无疑是好处多多。






regard
 　[ri'gɑ:d]

释义 n.尊敬，尊重；考虑，关心；致意，问候

vt. 把……看作为，把……认为；注重，注意


【短语】


regard as 把……认作　　in regard to 在某方面


【例句】


I regard smoking with abomination. 我憎恶吸烟。

Send my regards to your parents. 代我向你父母问好。






best
 　[best]

释义 adj. 最好的，最佳的　n. 最好的人或物　adv. 最，最好地


【短语】


at best 最好，至多，充其量　　best man <美>男傧相　　best of all 最好的


【例句】


Sandy beach is best for bathing. 沙质海滩最适于沐浴。

Please give me a bottle of your best German beer. 请给我一瓶最好的德国啤酒。






age
 　[eidʒ]

释义 n. 年龄；时期，时代　vi. 变老，老化　vt. 使变老，使老化


【短语】


come of age 到法定年龄；成年

golden age <希神>黄金时代；(文艺的)鼎盛时期　　middle age 中年


【例句】


He has scraped together some money for his old age. 他已攒了一些钱以备老年之需。

His age was evident in his wrinkled hands. 他的年纪显示于布满皱纹的手。






expect
 　[iks'pekt]

释义 vt. 预期，期待，盼望；期望，指望；料想，认为


【短语】


expect of 对……期望；在期望　　expect cost 期望费用　　expect for 期待


【例句】


And I’ll expect to hear that your work has been improved. 我期望听到你的功课取得进步的消息。

They expected a heavy poll. 他们预料会有很多人来投票。






safeguard
 　['seifgɑ:d]

释义 n. 保卫，保护措施，防护设施　vt. 保卫，保护


【短语】


safeguard clause 保障条款　　safeguard mechanism 保障机制

safeguard case 保险柜


【例句】


It is obligatory for everyone to safeguard our motherland. 保卫祖国人人有责。

Insurance will safeguard your property. 保险会使你的财产得到保障。






fortune
 　['fɔ:tʃən]

释义 n. 财富；命运；运气　vt. 给予财富　vi. 偶然发生


【短语】


fortune magazine 财富杂志　fortune 500 财富500强　fortune teller 看命先生


【例句】


His family was possessed of a large fortune. 他家拥有大笔财富。

He did not deserve such fortune. 他不配得到这种好运气。






power
 　['pauə]

释义 n. 电源，能力，体力，力量，势力，动力，权力，权限，乘幂，功率，列强

vt. 使……有力量


【短语】


great power 大国，强国　power of attorney 委托权，代理权　solar power 太阳能


【例句】


There is enough power to run up to four lights. 电力足够带起四盏灯。

She exhibited great powers of endurance during the climb. 她在攀登过程中表现出极大的耐力。






wealth
 　[welθ]

释义 n. 财富，资源，财产，丰富，富裕，大量


【短语】


wealth maximisation 最大限度的增加财产　　social wealth 社会财富

wealth tax 财富税


【例句】


I equal him in wealth. 我跟他一样有钱。

Their wealth is merely mythical. 他们的财富完全是虚构的。






pray
 　[prei]

释义 vt. 请求，恳求；祈祷，祈求　vi. 请求，恳求，祷告，祈祷


【短语】


pray room 祈祷室　　evening pray 晚上祈祷


【例句】


She prayed that she would never offend. 她祈祷千万别做错事。

Numerous devout men and women are kowtowing and praying. 许多善男信女在磕头祈祷。






propose
 　[prə'pəuz]

释义 vt. 计划，打算，建议，向……提议，求(婚)　vi. 打算，求婚


【短语】


propose to 建议　　propose doing 建议　　propose marriage 求婚


【例句】


I proposed to speak for an hour. 我想讲一小时。

He proposed an exhibition of works of art. 他提议举办美术展览会。






toast
 　[təust]

释义 n.烤面包，吐司，干杯；祝酒；烤面包做的食物　vt. 烤，烘；使暖和


【短语】


french toast 法国土司　　mango toast 原汁芒果土司　　toast song 祝酒歌


【例句】


They drank a toast to the victory. 他们为胜利干杯。

He was choking on a piece of toast. 他被一块烤面包噎得透不过气来。





Joy 快乐






happy
 　['hæpi]

释义 adj. 快乐的，幸福的，愉快的，恰当的


【短语】


happy time 欢乐时光　　happy lesson 欢乐课堂　　happy endings 幸福结局


【例句】


I was never happy at home. 我在家里总是不快活。

I don’t think the tax payer was very happy about that. 我认为纳税人对此不会很乐意的。






joy
 　[dʒɔi]

释义 n. 欢喜，乐事，高兴　vt. 使快乐，令人高兴　vi. 欢喜


【短语】


joy club 喜福会　　jump for joy 高兴得跳起来，欢呼雀跃


【例句】


Her eyes beamed with joy. 她的眼睛流露出喜悦之情。

He couldn’t contain himself for joy. 他不禁喜形于色。






jump
 　[dʒʌmp]

释义 n. 跳跃，跳动，上涨，惊跳　vt. 跳越，跃过，突升，使跳跃　vi. 跳跃，跳，跳动，暴涨


【短语】


jump for joy 高兴得跳起来，欢呼雀跃　　jump off 开始；开始进攻

jump on 扑向，袭击，攻击；斥责


【例句】


One of the junior officers jumped several ranks. 有一名下级军官跳升了好几级。

He poised himself for a jump. 他摆出跳跃的姿势。






dance
 　[dɑ:ns]

释义 vi. 跳舞，手舞足蹈　n. 舞蹈，跳舞；舞会


【短语】


folk dance 民间舞蹈　　song and dance 歌舞，热闹；废话，借口，搪塞

tap dance 踢踏舞


【例句】


I can’t dance to music without a good rhythm. 没有好的节奏我不能跟着音乐跳舞。

Almost all of them have vivid dance scenes. 其中几乎普遍都有舞蹈的生动画面。






sing
 　[siŋ]

释义 vi. 唱，唱歌，演唱，鸣　vt. 唱，歌颂　n. 嗖嗖声


【短语】


sing on 继续地唱　　sing lead 领唱


【例句】


He’ll sing to the accompaniment of the piano. 他将由钢琴伴唱。

He sang to a piano accompaniment. 他演唱由钢琴伴奏。






smile
 　[smail]

释义 n. 微笑，喜色，笑容　vi. 微笑，冷笑　vt. 微笑着表示


【短语】


smile again再一次微笑　　shining smile 灿烂的微笑

everlasting smile 永远的微笑


【例句】


She was wearing an innocent smile. 她带着天真的笑容。

His smile soon modified to a wince. 他的微笑很快就成了脸部肌肉的抽搐。






ear
 　[iə]

释义 n. 耳朵，听觉，听力，注意；谷穗，灯花


【短语】


tin ear 听觉不灵的耳朵，畸形的耳朵　　cauliflower ear 菜花耳，皱缩耳

ear lobe 耳垂


【例句】


An enemy bullet sang past my ear. 一颗敌人的子弹嗖地从我耳边擦过。

The breeze comes whispering in our ear. 微风飒飒在我们耳边吹过。








laugh
 　[lɑ:f]

释义 vi. 笑，发笑；呈现欢欣景象　vt. 以笑表示；笑得使……　n. 笑，笑声


【短语】


belly laugh 捧腹大笑　　laugh at 因……而发笑；嘲笑；漠视，把……付诸一笑

laugh away 用笑来驱除，笑着消磨


【例句】


A funny remark raises a laugh. 滑稽的话惹人发笑。

It’s unkind to laugh at a person who is in trouble. 嘲笑陷入困境的人是不仁慈的。






glad
 　[glæd]

释义 adj. 高兴的，乐意的；令人高兴的，使人愉快的


【短语】


glad hand 热情欢迎　　glad to help 乐意效劳


【例句】


People all over the world were glad the war ended. 全世界的人对战争结束都感到十分高兴。

I am glad we were able to make it to the theatre on time. 我很高兴我们能够准时赶到戏院。






beatific
 　[¸bi:ə'tɪfɪk]

释义 adj. 祝福的，幸福的，快乐的


【短语】


beatific vision见主圣面　　beatific union 天人合一


【例句】


All parents wish their children could have a safe and beatific life. 父母都希望他们的孩子平安快乐。

No longer helpless, never upset, and beatific forever. 不再无助，不再悲伤，而是永远幸福快乐。






auspicious
 　[ɔ:'spɪʃəs]

释义 adj. 吉兆的，幸运的


【短语】


auspicious animal 瑞兽　　auspicious clouds 祥云　　auspicious day 吉日良辰


【例句】


“Six” is an auspicious number. “6”是一个吉祥的数字。

Her success was auspicious. 她的成功是顺利的。






whistle
 　['hwisl]

释义 n. 口哨，汽笛，啸啸声，口哨声　vi. 吹口哨，鸣汽笛，发嘘嘘声　vt. 用口哨通知


【短语】


tin whistle 六孔小笛，六孔哨　　whistle buoy 鸣哨浮标

whistle stop (有信号招呼火车才停的)小城，乡镇，短暂停留


【例句】


A bullet whistled past his head. 一颗子弹嗖的一声从他头上飞过。

The wind whistled through a crack in the door. 风从门缝中呼呼刮了进来。






mood
 　[mu:d]

释义 n. 心情，情绪，心地，兴致


【短语】


imperative mood 祈使式[语气]　　optative mood 祈愿语气

subjunctive mood 虚拟式[语气]


【例句】


The incident put her in a bad mood. 这件事使她心情很不好。

Her moods become better. 她的心情变得好点了。






cheerful
 　['tʃiəful]

释义 adj. 快活的，高兴的，兴高采烈


【短语】


cheerful day 欢乐的节日　　cheerful faces 笑颜


【例句】


You’re not your usual cheerful self today. 你今天不像往常那么快快乐乐的。

He gets cheerful and depressed by turns. 他的情绪高一阵低一阵。






pleasure
 　['pleʒə]

释义 n. 快乐，愉快，希望　vt. vi. (使)高兴


【短语】


pleasure ground 游乐场　　pleasure trip 游览

pleasure principle 避苦趋乐之本能，快乐原则


【例句】


She seemed to take pleasure in our suffering. 她似乎对我们的痛苦幸灾乐祸。

I’m glad to have the pleasure of your acquaintance. 很高兴能认识您。






delighted
 　[dɪ'laɪtɪd]

释义 adj. 欣慰


【短语】


delighted experience 惬意体验　　delighted with 高兴；对……感到高兴

delighted at 因……而愉快


【例句】


She ran back home with delight. 她兴高采烈地跑回家。

She was in a transport of delight at the good news. 她听到这好消息欣喜若狂。






ecstacy
 　['ekstəsi]

释义 n. （多用于参加舞会的）狂喜迷幻药


【短语】


fumbling towards ecstacy 入迷　　die in ecstacy 在狂喜中死去


【例句】


I confess I find more ecstacy in passion than in prayer. 我坦白我从激情比从祷告中得到更多的愉悦。

In 1966, she published her autobiography, Ecstacy and Me. 1966年，她出版了自传《我与“神魂颠倒”》。






exuberant
 　[ɪg'zu:bərənt]

释义 adj. 繁茂的，丰富的，非凡的


【短语】


exuberant vitality 旺盛的生命力　　exuberant investing 投资旺盛


【例句】


She gave an exuberant account of the party. 她生动地介绍了那一聚会的情形。

The exuberant Venetian chandelier makes a splash. 巨型的威尼斯枝形吊灯引人注目。






expression
 　[iks'preʃən]

释义 n. 表达，表示；词句，措辞；式，符号；表情，脸色


【短语】


without expression 毫无表情　　facial expression 面部表情

gene expression 基因表达


【例句】


His eyes had the expression of those of a criminal. 他的眼睛里流露出罪犯般的神色。

His originality shows in the expression. 他在表现手法上独具匠心。





Depression 忧伤沮丧






melancholy
 　['melənkəli]

释义 n. 忧郁，悲哀，愁思　adj. 忧郁的，使人悲伤的，愁思的


【短语】


melancholy blue 蓝色忧郁　　spring melancholy 倚柳春愁

melancholy rhapsody 忧郁狂想曲


【例句】


The sad news disposed him to melancholy. 令人沮丧的消息使他心情忧伤。

A profound melancholy seized her. 一阵极度的凄伤袭上她的心头。






sorrow
 　['sɔrəu]

释义 n. 悲伤，哀惜，不幸　vi. 悲伤，懊悔，遗憾


【短语】


sorrow strike 悲痛攻击　　forgetting sorrow 忘忧


【例句】


The best cure for sorrow is to pity somebody. 治疗悲痛最好的方法就是去怜悯别人。

He wrung his hands in sorrow. 他悲伤地绞紧双手。






encounter
 　[in'kauntə]

释义 n. 相会，相遇，遭遇　vt. 遇见，邂逅，会战　vi. 偶然相遇


【短语】


evening encounter 晚间的邂逅　　deadly encounter 致命邂逅

encounter rate 会遇率


【例句】


The armies are now ready to encounter each other. 目前两军正随时准备交战。

The expedition encountered adverse weather conditions. 探险队遇到了不利的气候条件。






weep
 　[wi:p,wip]

释义 n. 哭，哭泣，滴下　vi. 哭泣，流泪，哀悼，滴落　vt. 哭着使，悲叹，滴下


【短语】


weep away 在哭泣中度过　　hopeless weep 痴情泪　weep out 边哭边说出


【例句】


The Baby was tuning up for another spell of weeping. 婴儿正在开始另一阵哭泣。

She wept buckets. 她泪如雨下。






rend
 　[rend]

释义 vt. 分裂，劈开，强夺，撕碎，响彻　vi. 撕开，裂开


【短语】


rend armor 破甲；粉碎装甲　　rend spirit 撕裂魂魄　　spine rend 椎骨撕裂


【例句】


The beast rended its prey to pieces. 野兽把猎物撕得粉碎。

He rended the letter to pieces. 他把信撕得粉碎。






broken
 　['brəukən]

释义 adj. 坏掉的，打破的，断掉的


【短语】


broken wind 喘气　　broken heart 伤心，绝望，心碎

broken home（因父母离异而子女缺乏照顾的）破裂家庭


【例句】


The cold weather broke at the end of March. 三月底天气就不冷了。

That rascal broke the window of my car. 那个无赖把我的车窗玻璃打碎了。








tear
 　[tiə]

释义 n. 泪滴，眼泪，撕，扯，裂缝，激怒，飞奔　vi. 流泪，撕破，赶快，飞奔


【短语】


tear apart 拆掉，弃得四分五裂　　tear down 扯下，拆卸，逐条驳斥，诋毁

tear duct 泪腺


【例句】


His tears were pathetic to witness. 他的眼泪引起在场人的怜悯。

He has torn a hole in his shirt. 他的衬衫扯破了一个洞。






wipe
 　[waip]

释义 n. 擦拭，用力打　vt. 擦，揩，消除，涂上，拭去　vi. 打


【短语】


wipe away 擦去，揩去　wipe off 刷掉，把……一笔勾销　wipe out 消灭，垮台


【例句】


You should wipe up slops first. 你应先把污水揩掉。






depress
 　[di'pres]

释义 vt. 使沮丧，使消沉；压下，压低；使萧条，使衰落


【短语】


depress to 降低到　　barometrical depress 低气压　　depress price 抑制价格


【例句】


Trade was depressed by the rise in oil-prices. 石油价格上涨使贸易不景气。

Some medicines depress the action of the heart. 有些药物会减弱心脏的功能。






tired
 　['taiəd]

释义 adj. 疲劳的，累的；厌倦的，厌烦的


【短语】


feel tired 感到疲劳　　dog tired 特别累　　tired out 疲乏不堪


【例句】


He was secretly tired of his girlfriend. 他暗暗地对他的女朋友厌倦了。

A tire expands when you pump air into it. 轮胎打了气就会胀大。






down
 　[daun]

释义 adv. 向下，向南，在下　prep. 在……下，沿着　v. 下降，放下，打倒，砍倒

v. 潦倒 　n. 羽绒，绒毛；开阔的高地


【短语】


hands down 唾手可得地，容易地

live down 以实际行动洗刷……，设法使人们忘掉……

melt down 熔化，熔毁，销毁；变卖


【例句】


I am terrible when it comes down to organizing my thing. 我的料理能力很差劲。

He brought the plane down in a hay-meadow by the river. 他把飞机降落在河边的干草地上。






distress
 　[dis'tres]

释义 n. 悲痛，悲伤，痛苦；不幸，危难　vt. 使悲痛，使苦恼，使忧伤


【短语】


distress call 遇险信号，求救呼号　　distress signal 遇难信号，呼救信号

fetal distress 胎儿宫内窒息，胎儿窘迫


【例句】


He is distressed by misfortune. 厄运使他忧伤。

I was most distressed to learn about that. 得悉此事我很感悲伤。






sob
 　[sɔb]

释义 vi. 啜泣，呜咽　vt. 哭诉，哭得使……　n. 啜泣，呜咽


【短语】


sob sister 写感伤文章的女记者，演感伤角色的女演员，多愁善感的女孩子

sob story 悲伤的故事，伤感的故事　　sob stuff 感伤材料，感伤故事


【例句】


The child sobbed sadly. 小孩伤心地抽泣着。

She was sobbing her loneliness into her pillow. 她伏在枕头上哭泣以发泄寂寞。






misery
 　['mizəri]

释义 n. 悲惨，不幸，穷困


【短语】


restless misery 不安定的痛苦　　past misery 过去的苦痛


【例句】


War breeds misery and ruin. 战争造成创伤和毁灭。

Their misery wrung our hearts. 他们的不幸使我们心痛。






misfortune
 　[mis'fɔ:tʃən]

释义 n. 不幸，灾祸，坏运气


【短语】


mass misfortune 群体厄运　　banish misfortune 放逐的孤寂

unexpected misfortune 突如其来的变故


【例句】


It is said to be an omen of misfortune. 那被认为是一种不祥的先兆。

Various strokes of misfortune led to his ruin. 他遭诸多不幸而一蹶不振。






unhappy
 　[ʌn'hæpi:]

释义 adj. 不幸的，不愉快的，不幸福的


【短语】


unhappy breakup 不欢而散　become unhappy 变得不高兴　be unhappy 不快


【例句】


He accounted his unhappy experience in tearful voice. 他声泪俱下地诉说了自己的不幸遭遇。

A peevish child is unhappy and makes others unhappy.一个脾气暴躁的孩子自己不高兴，也使别人不高兴。






miss
 　[mis]

释义 n. 过错，避免，失败　vt. 未得到，未达到，未听到，未觉察，逃脱，遗漏，错过


【短语】


Miss World 世界小姐　　Miss Macross 太空选美　　miss sb 思念某人


【例句】


The search team made a search for the missing children. 搜索队搜索失踪的小孩。

Long-term planning is always rather a hit-or-miss affair. 凡是定长远的计划都难免会出偏差。






memory
 　['meməri]

释义 n. 记忆，内存；记忆力，回忆，纪念，存储


【短语】


long-term memory 长期记忆，长期存储

random access memory 随机读取存储器，内存　　read-only memory 只读内存


【例句】


Many past memories crowded in upon his mind. 种种往事一齐涌上他的心头。

People always cherish the memory of the national hero. 人们永远怀念这位民族英雄。






sad
 　[sæd]

释义 adj. 悲哀的，悲痛的，忧愁的


【短语】


sad news 餐厅的账单；账单　　sad movies伤感的电影


【例句】


The sad news disposed him to melancholy. 令人沮丧的消息使他心情忧伤。

That is a sad apology for a hat. 把它拿来当帽子用很不适合。





Love 传达爱意






love
 　[lʌv]

释义 n. 爱，恋爱，爱情，爱好，性爱，零　vt. 爱，爱好，爱慕　vi. 爱


【短语】


calf love <口>雏恋，幼恋(指少男少女之间短暂的爱情)　　fall in love 爱上

for love or money 无论如何


【例句】


The love of money is the root of all evils. 爱财是一切罪恶的根源。

She held her child in a loving clasp. 她钟爱地紧抱着她的孩子。






affection
 　[ə'fekʃən]

释义 n. 感情，好感，爱情，慈爱；影响


【短语】


alienation of affection 感情的转移　　affection for 对……的感情


【例句】


It’s wrong of you to trifle with the girl’s affections. 你玩弄那小女孩的感情是不对的。

Her affection for him was deeply rooted. 她对他的爱坚贞不移。






fond
 　[fɒnd]

释义 adj. 喜欢的，宠爱的，温柔的


【短语】


fond of 爱好　　at fond 根本上，实质上，彻底地


【例句】


I must say I’m not too fond of travelling. 我得说我不特别喜欢旅行。

I’m really very fond of cycling in summer. 我的确非常喜欢夏天骑自行车。






attach
 　[ətætʃ]

释义 vt. 系，贴，连接；使附属；使依恋；认为有（重要性、责任）搭配


【短语】


attach to 使依恋，把……放在　　be attached to 附属于 ，依恋于


【例句】


A pair of headphones with a voice transmitter attached. 一副附有传话器的耳机。

I am attached to every tree and bush in my hometown. 我依恋故乡的一草一木。






letter
 　['letə]

释义 n. 字母，证书，字，文字，学问，出租人　vt. 写字母于，将……刻于字母，信


【短语】


air letter 航空信，航空邮简，航空信笺　　block letter 木板字，印刷体字母

chain letter 连锁信(收信人须转交他人者)


【例句】


I often get letters that addressed to my namesake David.我经常收到寄给和我同名的David的信。

The letter awoke old fears. 那封信又勾起了往日的恐惧。






kindness
 　['kaindnis]

释义 n. 仁慈；友好的行为


【短语】


cruel kindness 残酷的仁慈　　great kindness 盛情


【例句】


Father alternates kindness with severity. 父亲宽严并济。

Her greatest attribute was her kindness. 她最大的特点是为人厚道。






risk
 　[risk]

释义 n. 冒险，危险，保险额　vt. 冒……的危险，冒险干


【短语】


risk capital [经]风险资本(指为投机性商业投资提供的资金)

run a risk 冒险，担风险　　risk arbitrage 风险套汇


【例句】


She’d rather not run the risk of being hurt. 她宁可不冒受损伤之险。

We must risk getting caught in a storm. 我们必须冒为暴风雨所阻之险。






fake
 　[feik]

释义 n. 假货，欺蹒一卷绳索　adj. 假的　vt. 假造，仿造卷绳索　vi. 伪装


【短语】


fatal fake 致命伪装；致命假装；致命充作；致命冒充　　fake commodity 假货

fake shuffle 假洗牌


【例句】


The antique is a fake. 那古董是一件赝品。

The experts discovered several fakes in the art collection. 专家们在这批艺术收藏品中发现了几件赝品。






close
 　[kləuz]

释义 n. 关闭，结束，完结　adj. 靠近的，亲近的，亲密的，周密的，关闭的，狭窄的，秘密的

vt. 关


【短语】


at close range 在近距离内，接近地　　close at hand 就在眼前

close off 隔离，封锁，结账


【例句】


At least we have come a few years closer to catching up. 起码争取了几年时间。

The door had already been closed when he came. 他来的时候门已经关上了。






unique
 　[ju:'ni:k]

释义 adj. 独一无二的，独特的，稀罕的


【短语】


unique point 特征点　　unique trait 独有特质


【例句】


Beethoven’s symphony is unique in music. 贝多芬的交响曲在音乐中是无与伦比的。

He has unique skills in catching poisonous snakes. 他捉毒蛇有绝招。






heart
 　[hɑ:t]

释义 n. 心，心脏，中心，内心，感情，精神，心情，宝贝儿　vt. 把……放在中心


【短语】


at heart 在内心里　　by heart 凭记忆，背诵　　heart and soul 全心全意地


【例句】


He will no longer touch the secret anguish in his heart. 他再也不想碰这内心的隐痛了。

I’m eating my heart out over the failure. 我对这失败感到极度悔恨。






like
 　[laik]

释义 vt. 喜欢；希望，想要；愿意；适合于　vi. 喜欢，愿意，希望

adj. 相似的，同样的；就要


【短语】


feel like 摸起来像，有……的感觉；想要，愿意

like mad 拼命地，猛烈地，发疯似地　　like the devil 拼命地，猛烈地，发疯似地


【例句】


Would you like another drink? 还想喝一杯吗？

I like to eat a lot. 我喜欢吃很多东西。






seduce
 　[si'dju:s]

释义 vt. 怂恿，瞒骗，引诱，诱奸


【短语】


seduce into 引诱　　seduce from 诱使　　seduce me 诱惑我


【例句】


He’s trying to seduce his secretary. 他竭力勾引他的秘书。

He used all kinds of sweet talk to seduce the girl. 他用花言巧语勾搭那个姑娘。






deserve
 　[di'zə:v]

释义 vt. 应受，值得　vi. 应受报答，值得受赏


【短语】


deserve for 值得做某事　　deserve to 值得做　　deserve of 应受到


【例句】


He deserves well of his motherland. 他对祖国有功。

I think you deserve the highest praise. 我认为您应该得到最高的赞扬。






tight
 　[tait]

释义 adj. 紧的，牢固的，密封的，严厉的；醉醺醺的　adj. [美俚]关系紧密的，亲昵的


【短语】


sit tight 坐着不动，稳坐钓鱼台，按兵不动；坚持己见

tight money 紧缩银根


【例句】


Any pitcher is liable to crack during a tight game.任何一个投手在紧张的比赛中都可能会失常。

Like any other single parent, money has been tight. 和其他的单身母亲一样，钱也很紧张。






bottom
 　['bɔtəm]

释义 n. 底部，臀部　adj. 底部的　vt. 装底，查明真相，测量深浅　vi. 到达底部，建立基础


【短语】


at bottom (=at the bottom)实际上　　rock bottom 岩底，最低层，一落千丈

bottom dog 底钩


【例句】


I was twenty days hacking and hewing at it at the bottom. 砍断它的根部用了二十天。

His pithy comments knocked the bottom out of my argument. 他精辟的评论驳倒了我的论点。






more
 　[mɔ:]

释义 n. 更多　adj. 多的，程度较大的，更大的　adv. 多，更多，进一步


【短语】


more and more 越来越多　　more often than not 经常，通常，往往，大半

more or less 或多或少，大体上，基本上


【例句】


Furthermore, our country will become more powerful. 而且，我们的国家将会变得更强大。

He doesn’t put more thought into his books. 他并没有花费太多心思在书本上。






soft
 　[sɔft]

释义 adj. 软的，温和的，柔和的，柔滑的，温柔的，软弱的，坡度小的


【短语】


soft drink 软饮料，不含酒精的饮料

soft drug (被认为不会使人上瘾的)“软”毒品(如大麻、墨斯卡灵、安非他明等)

soft goods 纺织品，非耐用品


【例句】


Fur is soft to the touch. 毛皮摸起来很柔软。

A soft answer turned away wrath. 温和的回答可以息怒。






always
 　['ɔ:lweiz]

释义 adv. 永远，始终；一直，总是


【短语】


as always 一如既往　　Always protected 总防备着

always close 始终都是如此接近


【例句】


I will always raise my goals as soon as they are attained. 目标达到后再定一个更高的目标。

We must always endeavour to improve our work. 我们总要努力改进自己的工作。





Suggestions 劝告建议






opinion
 　[ə'pinjən]

释义 n. 意见，看法；评价；专业方面的鉴定或劝告


【短语】


opinion poll 民意调查，民意测验　　popular opinion 大众意见，民意

public opinion 舆论，民意


【例句】


He shrug his low opinion of the occupant of the room.他耸耸肩表示对那房间的住户不屑一顾。

There is a wide spectrum of opinions on this question. 在这个问题上有着各种不同的意见。






suggestion
 　[sə'dʒestʃən]

释义 n. 建议，提议；暗示，提出，说明


【短语】


educational suggestion 教育建议　　verbal suggestion 言语暗示

operant suggestion 操作暗示


【例句】


Your suggestion makes against mine. 你的提议和我的相左。

His suggestion was very sharply rebuffed. 他的建议遭到严厉回绝。






different
 　['difərənt]

释义 adj. 不同的，有区别的，不一致的


【短语】


different shipment 装船差异；装配差异

different mood 异样的心情；异样的表情　　different seasons 四季奇谭


【例句】


She was tolerant of different views. 她容忍不同的意见。

I brought along many different kinds of clothes for choice.我带了很多不同款式的衣服以供选择。






common
 　['kɔmən]

释义 adj. 公共的，共同的，普通的，一般的；声名狼籍的 陈腔滥调的；[语]通性的，通（格）的　n. 平民；公地；众议院，下院


【短语】


common good 共同的利益，公益　　common ground 共同点，共同之处

common law 习惯法，不成文法律


【例句】


Robbery is not common in this area. 这个地区劫案不常见。

There are many common sayings in the novel. 这部小说里有许多俗语。






topic
 　['tɔpik]

释义 n. 题目，标题，论题，话题


【短语】


topic pages 主题页　　topic sentences 主题句；关键句；中心句；分论点

topic map 主题图


【例句】


His lecture ranged over a variety of topics. 他的讲座涉及到各种各样的题目。

Let me enlarge on the topic. 让我进一步说明一下这个题目。






adopt
 　[ədɔpt]

释义 v. 采纳，采用；正式通过；领养


【短语】


adopt unanimously 一致通过　　adopt measures 采取措施


【例句】


We adopted the new method of making wine. 我们采用了新的酿酒方法。

They adopted appropriate measures. 他们采取了恰当的措施。






measure
 　['meʒə]

释义 vt. 量，测量；打量，估量，衡量　n.尺寸，大小；量度的单位，标准；量度器；措施

n. 议案，法案；措施


【短语】


beyond measure 无法估计，无法衡量的，极度的，无比的

for good measure 作为额外增添　　measure out 按量配给


【例句】


Men are not to be measured in inches. 人不能以高矮来衡量。

How do you measure the volume of a gas? 你如何计量气体的体积？






addition
 　[ə'diʃən]

释义 n. 加法；附加，附加物，增加部分，加


【短语】


in addition 此外，加之，又　　addition reaction 加成反应

matrix addition [计] 矩阵加法


【例句】


The addition of fruit makes the cereal taste good. 加了水果使谷类食品变得可口。

Our baby brother is an addition to our family. 新出生的弟弟使我们家多了一口人。






raise
 　[reiz]

释义 n. 上升，高地，增高，提出

vt. 升起，举起，唤起，提高，使出现，使复活，提出，筹集；养育


【短语】


raise hell 闹事，惹乱子，大吵大闹，狂欢　　raise the roof 喧闹，大声抱怨

raise up 举起


【例句】


A funny remark raises a laugh. 滑稽的话惹人发笑。

The poet raised his head and gazed at the moon. 这位诗人在仰首望明月。






advice
 　[əd'vais]

释义 n. v. 劝告，忠告，指教，建议，意见


【短语】


Giving advice 劝说；给点建议；给予忠告；建议

before advice 前置通知；前通知；前置建议　　advice sheet 外汇交易报告书


【例句】


Unemployed people are the main users of this advice center.失业者是这个咨询中心的主要客户。

Our advice helped them to smooth out their relationship.我们的建议帮助他们消除了相互关系中的障碍。






high
 　[hai]

释义 adj. 高的；高级的；崇高的；高音调的　n. 高水平；天空；由麻醉品引起的快感；高压地带　adv. 高；奢侈地


【短语】


come hell or high water 无论困难多大

fly high 飞黄腾达，兴高采烈；野心勃勃，踌躇满志

high and low 到处，各处，上上下下


【例句】


Kostadinova fails in her attempt to jump higher than 2.01m. 科斯塔迪诺娃跳高未能超过2.01米。

The temperature of volcanic gases is very high. 火山气体的温度很高。






advantage
 　[əd'vɑ:ntidʒ]

释义 n. 长处，好处，优点，优势，利益，有利条件


【短语】


mechanical advantage 机械利益，机械效益　　tax advantage 有利税率


【例句】


It is unmoral to take advantage of the deformities. 捉弄残疾人是不道德的。

Every advantage has its disadvantage. 凡事有利也有弊。






concern
 　[kən'sə:n]

释义 vt. 涉及，关系到；使关心，挂念　n. 关系；关心，挂念；公司，企业


【短语】


concern with 关心；从事于　　going concern 持续经营；永续经营

domestic concern 本身的业务


【例句】


He urged all concerned to take part in the work. 他要求有关的人都积极参加这项工作。

I can’t say their statement concerns me a great deal. 我说不上他们的声明同我有多大关系。






extent
 　[iks'tent]

释义 n. 广度，宽度，长度；程度，限度


【短语】


to a great extent 很大程度上，非常　　to that extent 达到那样的程度

to a lesser extent 在较小程度上


【例句】


We are building a new racing track ten miles in extent. 我们正在建一条10里长的新跑道。

His statement is true to a certain extent. 他的陈述多多少少有些真实。






prefer
 　[pri'fə:]

释义 v. 宁愿，更喜欢；提出；提升


【短语】


prefer system 优选系统　　prefer to 更喜欢


【例句】


She preferred dressing formally to wearing sport clothes.她喜欢穿正式的服装而不愿穿运动装。

I prefer the town to the country. 我更喜欢城市而不是乡村。






urgent
 　['ə:dʒənt]

释义 adj. 紧急的，急切的，催促的


【短语】


urgent signal 紧急信号

urgent message 紧急通知；加急电报紧急文件；加急电报紧急通知

particularly urgent 特别紧急


【例句】


You’d better express the letter；it’s urgent. 你还是快递那封信为好，那是很紧急的。

It’s not urgent we can do it next week or whenever.不是急事，我们可以下星期或其他时候做。






whether
 　['hweðə]

释义 conj. 是否……，是不是……


【短语】


see whether 看看是否　　whether or 还是；不管　　ask whether 询问是否


【例句】


I am deliberating whether or not to buy a new car. 我在考虑是否要买一辆新汽车。

Whether or not he succeeds is in the lap of the gods. 他能否成功尚难以预料。






view
 　[vju:]

释义 n. 视图，考虑，意图，梗概，看法，观点

vt. 看，考虑，视察，检查，视野，风景，见解，视力，眺望


【短语】


bird’s eye view 鸟瞰，俯视图　　point of view 看法，观点，见解

field of view 视场，视域


【例句】


I don’t go along with her views on nuclear disarmament. 我不同意她在核裁军问题上的看法。

The large window permitted a panoramic view of the park.从这扇大窗望出去可以看到公园的全景。






point
 　[pɔint]

释义 n. 点，小数点，标点，地点，一点，要点，细目，特点，尖端，分数，得分，穴位

vt. 弄尖；(它是指正式BBS站的延伸，它的地位附属于每个正式节点站之下) 以尖状物抵住某人或某事物　n. 圆规


【短语】


floating-point notation 浮点计数法　　strong point 特长，优点

dry point 铜版雕刻(术)，铜版雕刻针


【例句】


Use the best material at the key point. 好钢用在刀刃上。

Double glazing is often a good selling-point for houses. 镶有双层玻璃门窗的房子往往好出售。





Presenting gifts 赠送礼物






gift
 　[gift]

释义 n. 礼物；天赋；赠品　vt. 赋予；向…赠送


【短语】


holiday gifts节日礼品　　gift box礼品盒　　commercial presents商务礼品


【例句】


Thanks for your nice gift.多谢你的美好的礼物。

Perhaps all of us have a special gift.可能我们所有人都有特殊的天赋。








present
 　['prezənt]

释义 vt. 呈现；介绍；提出；赠送　vi. 举枪瞄准　adj. 出席的；现在的

n. 现在；礼物；瞄准


【短语】


present address目前地址；现住所　　at present现在；当今

present value面值；[金融] 折现值


【例句】


It will be a great present.这会是一个很棒的礼物。

The verb is in the present tense.这个动词使用的是现在时态。






craft
 　[krɑ:ft]

释义 n. 工艺品；手艺；太空船　vt. 精巧地制作


【短语】


craft design工艺美术设计；工艺设计　　hydrofoil craft水翼船

moon craft月球探测机


【例句】


I prefer to craft beer.我更喜欢手工酿造的啤酒。

Many museums now display Aboriginal art and craft.现在有很多博物馆展示土著艺术和手工艺品。






ingenious
 　[in'dʒi:njəs]

释义 adj. 精巧的；有独创性的；精制的；心灵手巧的


【短语】


ingenious monkey机智应变的猴子　　ingenious stroke神来之笔

fabric ingenious布艺巧手馆；布艺馆


【例句】


The ingenious boy made a radio set for himself.这个聪明的男孩自己做了一台收音机。

It was the offspring of a most ingenious brain.这真是聪明绝顶的头脑想出来的绝招儿。






matchless
 　['mætʃlɪs]

释义 adj. 无与伦比的；无敌的


【短语】


matchless peerless unparalleled盖世

matchless second to none unequalled无出其右

having matchless strength力大无比


【例句】


The vase is of matchless workmanship.这只花瓶的做工精美无比。

His ice dancing performance is matchless.他表演的冰上舞蹈真是举世无双。






exquisite
 　['ekskwizit]

释义 adj. 精致的；细腻的；优美的，高雅的；异常的；剧烈的


【短语】


exquisite accessories精美配饰　　exquisite family玲珑世家


【例句】


I’ve never seen such an exquisite little creature.我从来没见过如此高雅的小动物。

Handicrafts of exquisite workmanship are elegant beyond comparison.做工讲究的手工艺品精美无比。






practical
 　['præktikəl]

释义 adj. 实际的；实用性的


【短语】


practical experience实践经验　　practical writing应用文

practical application实际应用


【例句】


It’s not a very practical color.白色可不是个很实用的颜色。

This practice was not very practical for ordinary people.这种尝试对普通人来说不太实际。






unimaginable
 　[¸ʌnɪ'mædʒɪnəbl]

释义 adj. 不可思议的；难以想像的


【短语】


unimaginable events不可思议事件　　unimaginable hell难以想象的地狱


【例句】


It is unimaginable that he is a dishonest man. 不可思议的是，他竟然是个不诚实的人。

This is a story of almost unimaginable suffering.这是一段难以想象的痛苦经历。






give
 　[giv]

释义 n. 弹性，适应性　vt. 给，授予，供给，产生，发表，捐助，付出，献出，引起


【短语】


give and take 平等交换，互让，交换意见　　give chase 追赶，追击……

give forth 发出，发表


【例句】


He gave me an almost imperceptible nod. 他极轻微地对我点头。

We can give publicity to the policy now. 我们现在可以公布这项政策了。






rain
 　[rein]

释义 n. 雨；下雨；雨天；雨季　vi. 下雨；降雨　vt. 大量地给；使大量落下


【短语】


heavy rain [气象] 大雨；暴雨　　rain coat雨衣　　rain proofness防雨性


【例句】


The people rained gifts upon the heroes returning from the war. 人们纷纷送礼物给那些从战争中归来的英雄们。

They rained birthday presents on him. 他们纷纷给他送生日礼物。






dictionary
 　['dikʃənəri]

释义 n. 词典，字典


【短语】


electronic dictionary 电子词典，电子字典　　bilingual dictionary 双语对照字典

collegiate dictionary 大学字典


【例句】


Each page of this dictionary has two columns of text. 本词典每页上有两列正文。

Please fetch me the dictionary. 请去把字典给我拿来。






birthday
 　['bə:θdei]

释义 n. 生日，诞辰


【短语】


birthday card 生日贺片　　birthday present 生日礼物

in one’s birthday suit 赤身裸体，一丝不挂


【例句】


I’m getting a new computer for Birthday present. 我得到一台电脑作生日礼物。

She began to dote right after her 91st birthday. 她在91岁生日后开始衰老。






useful
 　['ju:sful]

释义 adj. 有用的，有益的，有帮助的


【短语】


useful animal 益兽　　useful plant 有用植物　　useful quantity 较大数量


【例句】


The self-timer is sometimes very useful. 有时候定时装置很有用。

In the short run this could be a very useful policy. 短期看来这将是个非常有用的政策。






beneficial
 　[¸beni'fiʃəl]

释义 adj. 有益的，有帮助的


【短语】


beneficial ownership受益股权　　beneficial use有价值用途

beneficial element 有益元素


【例句】


These vitamins are beneficial to our health. 这些维他命对我们的健康有益。

International trade is beneficial for all participants. 国际贸易对所有参加国都有好处。






course
 　[kɔː(r)s]

释义 n. 课程，路线，过程，一道菜，道路　vt. vi. 追，(使)跑


【短语】


course of action 行动方针，行动步骤　　golf course 高尔夫球场

in due course 照自然的发展顺序；在适当的时候


【例句】


We had to restrict the number of students on this course. 我们必须限制这门课程的选修人数。

Our rowboat’s course was erratic after we lost the oars. 丢了桨之后，我们划艇的航向飘忽不定。






pocket
 　['pɔkit]

释义 n. 口袋，钱袋，钱，容器，孤立地区　vt. 装……在口袋里，隐藏，抑制，私吞，搁置

adj. 袖珍的；小型的


【短语】


air pocket (大气中使汽机突然下跌的)气陷，气穴　　patch pocket 贴袋

pocket edition 袖珍本，小型的东西


【例句】


Just reach into your pocket and take out a piece of sugar. 只要你从口袋里拿出一块糖果。

He removed a card from his pocket and handed it to her. 他从口袋里取出一张名片交给她。






wrap
 　[ræp]

释义 n. 外套，围巾，包裹，限制，约束，秘密 vt. 包装，卷，缠绕，包，裹，覆盖，遮蔽，隐藏


【短语】


gift wrap 以缎带做的包装

wrap up 掩饰，伪装，使全神贯注，围好围巾，包起来，（胜利）结束


【例句】


You’d better wrap it with a piece of clean cloth. 你最好用一块干净的布把它包起来。

Make sure you wrap up in the cold wind. 冷风中，你一定要穿暖。






paper
 　['peipə]

释义 n. 纸，文件，报纸　v. 用纸糊，贴壁纸


【短语】


blotting paper 吸墨水纸　　bond paper 证券纸　　carbon paper 复写纸


【例句】


She inked in the outlines on the paper. 她在纸上画的铅笔轮廓线上加描墨水。

All its stock in trade is glossy paper backs. 该店的全部现货是光面的平装书。






occasion
 　[ə'keiʒən]

释义 n. 场合，时机，机会，诱因，理由　vt. 致使，惹起，引起


【短语】


on occasion 偶尔，有时，间或，必要时　　a gladsome occasion 令人高兴的时刻


【例句】


Your presence is cordially requested for the occasion. 届时敬请光临。

You get plastered on every possible occasion. 你总是一有可能就喝个醉。





Refuse 拒绝






refuse
 　['refju:s]

释义 vt. 拒绝，谢绝，辞退　vi. 拒绝　n. 废物，垃圾　adj. 扔掉的，无用的


【短语】


refuse collector 垃圾收集车（站）　　refuse gently 礼貌地回绝


【例句】


They refused to submit to the unjust decision. 他们拒绝服从这个不公正的决定。

I refuse to submit myself to his control. 我拒不接受他的控制。






regret
 　[ri'gret]

释义 n. 遗憾，后悔，悔恨，抱歉，歉意　vt. 为……感到遗憾，后悔，惋惜，懊悔，抱歉


【短语】


regret theory 后悔理论；遗憾理论　express regret 表示遗憾　never regret 无悔


【例句】


The sight prompted pangs of regret. 那个景象激起了悔恨的痛苦。

We’ve always regretted selling the farm. 我们一直后悔把农场卖了。






draw
 　[drɔ:]

释义 vi. 拉，拖，拔剑　vt. 拖拉，挨近，领取，打成平局，引来，抽签决定，画，描写，制订

n.平局（体育） ；有吸引力的事物或人物


【短语】


draw a bead on 用枪对准，瞄准，注意上，盯上；攻击，抨击，批判；一心想……

draw close 接近，挨近，靠近，走进，靠拢　draw in 收，引诱，接近黄昏，紧缩开支


【例句】


Draw a horizontal line across the bottom of the page. 在此页底部画一条水平线。

The assignment is to draw a horse in motion. 作业是画一匹动态的马。






announce
 　[ə'nauns]

释义 vt. 宣布，显示，预告　vi. 当报幕员，宣布参加竞选


【短语】


publicly announce 公布　announce room广播室　announce machine广播录像机


【例句】


Gathering clouds announced the oncoming storm. 密集的云预示着暴风雨的来临。

The butler announced a visitor. 管家通报有一位客人来了。






inform
 　[in'fɔ:m]

释义 vt. 告诉，通知；使充满　vi. 告发，告密


【短语】


lading inform 装船通知　　inform yourself 告诉你自己


【例句】


One of the prisoners informed on the rest of his group. 一个罪犯告发了犯罪团伙的其他成员。

It would be inexpedient to inform them at this stage. 在目前阶段就通知他们很不妥当。






grieve
 　[gri:v]

释义 vt. 使悲伤　vi. 悲痛，伤心


【短语】


grieve for 哀悼　　to grieve 哀怨　　grieve at 因……而伤心


【例句】


The little girl grieved over her kitten’s death. 那小女孩为她小猫的死而伤心。

Her behavior grieved her parents. 她的行为使她父母伤心。






decline
 　[di'klain]

释义 n. 衰微，跌落，下降　vt. 使降低，婉谢　vi. 下降，衰落，偏斜


【短语】


in decline 下降；在衰退中　production decline 产量递减　decline rate 下降速度


【例句】


He flatly declined the appointment. 他绝对不接受这委任。

His supporters fell away as his popularity declined. 在他声望下降时许多支持他的人都疏远了他。






suitable
 　['sju:təbl]

释义 adj. 合适的，适当的，适宜的


【短语】


suitable medium 适用介质　　suitable environment 最优环境

suitable Temprature 适用温度


【例句】


Going steady is not suitable for middle school students. 中学生不宜与一个固定异性约会。

It is a suitable location for a new school. 那是建一所新学校的合适地点。






frank
 　[fræŋk]

释义 adv. 坦白地，直率地


【短语】


frankly speaking 坦白来说；坦白地说；坦白说　　talk frankly 坦诚地说话


【例句】


He frankly admitted his error. 他坦白地承认了自己的错误。

Frankly speaking, that’s not good enough. 坦率地讲，这还不够。






deny
 　[di'nai]

释义 vt. 否定，否认；拒绝相信，拒绝接受，拒绝给予　vi. 否定，拒绝


【短语】


default deny 缺省拒绝　　deny ourselves 克制


【例句】


They were denied passage through the occupied territory. 他们被禁止穿越占领区。

Jack has the hardihood to deny what he have do. 杰克厚颜地否认了自己所干的事。






grant
 　[grɑ:nt]

释义 v. 给予，提供；许可，答应，承认，姑且承认，假定　v. 补助金，资助


【短语】


land grant 政府拨给大学或铁路之土地，政府赠与地

direct-grant school （英国的）直接拨款学校


【例句】


The court granted him permission to disinter the body. 法院批准他掘出尸体。

The King of England granted a charter to the colonists. 英国国王给殖民者以特权。






reject
 　[ri'dʒekt]

释义 n. 被拒之人，被弃之物，不合格品，次品，不及格者，落选者　vt. 拒绝，抵制，否决


【短语】


reject valve 排渣阀；排出阀　　reject politely 礼貌地回绝


【例句】


She felt chagrin at being rejected. 她因遭拒绝而感到懊丧。

The skin graft was rejected. 移植的皮肤引起了排拒反应。






declare
 　[di'klɛə]

释义 vt. 断言，宣称；宣布，宣告，声明；申报　vi. 声明，表明


【短语】


declare oneself 发表意见　　declare for 表明赞成　　declare record 宣告记录


【例句】


A truce was declared between the two armies. 两军宣布休战。

He was declared by the court to be a bankrupt last year. 去年他经法院宣告破产。






contradict
 　[¸kɔntrə'dikt]

释义 vt. 反驳，与……抵触，与……矛盾　vi. 反驳


【短语】


contradict oneself 自相矛盾　　contradict contradict 反驳矛盾

contradict a rumour 辟谣


【例句】


The eyewitness contradicted earlier testimony. 目击者驳斥了早些时提出的证词。

He contradicts himself sometimes in the same sentence. 有时在同一句子中他会自相矛盾。






turn
 　[tə:n]

释义 vt. 转动，旋转；翻转，翻身　vi. 翻转，转身；变质；变得

n. 转动，转身；轮到，顺次


【短语】


good turn 善意的或友谊的行为，恩惠　　in turn 依次地，轮流地；转而，反过来

turn around 转过身来，转身


【例句】


She went out of turn. 她不按次序地走。

His second book turned out to be a runaway best-seller. 他的第二本书成了抢手的畅销书。






indulgence
 　[ɪn'dʌldʒəns]

释义 n. 沉溺，放纵，嗜好


【短语】


plenary indulgence 大赦；全大赦　　over indulgence 过份沉溺

kindly indulgence 温和地纵容


【例句】


I pray your indulgence. 我请求你的宽容。

You will kill the child with indulgence. 你对孩子的放任将害了他。






restrain
 　[ris'trein]

释义 v. 克制，限制，抑制，约束，拘束，束缚


【短语】


restrain from 抑制；阻碍；阻止；制止　　ratio restrain 比率制动

inflatable restrain 安全气囊


【例句】


I must learn to restrain myself. 我得学会约束自己。

He could not restrain himself from peeping. 他忍不住窥视。






untrue
 　[ʌn'tru:]

释义 adj. 不正确的，不忠实的


【短语】


untrue statement 不真实陈述　　untrue impressions 梦与不实印象

categorically untrue 无稽之谈


【例句】


What he said is untrue. 他说的不是真的。

Some people go about telling untrue stories. 某些人到处传播不真实的事。






allow
 　[ə'lau]

释义 vt. 允许，同意给予，承认　vi. 考虑，体谅，容许


【短语】


allow of 容许　　allow into 允许进入　　allow doing 允许做某事


【例句】


The bank has allowed me an overdraft of 5,000 pounds. 银行允许我透支5000英镑。

The fumble allowed the other team to make a goal. 处理不当使另外一队进了一球。





Explain 解释误会






explain
 　[iks'plein]

释义 vt. 解释，说明　vi. 解释，说明，辩解


【短语】


explain away 搪塞；解释；解释掉；把……解释过去

explain oneself 说明自己的意思；说明自己的意图；解释自己的意思；为自己辩解

visual explain 可视化解释


【例句】


The enclosed letter will explain what has happened. 所附信件将说明所发生的事情。

You explain things in a way that is too abstract for me. 你如此解释事物对我来说太深奥了。






construe
 　[kən'stru:]

释义 vt. 解释，分析，逐字翻译　vi. 作句法分析　n. 逐字翻译


【短语】


construe a document 解释文件　　construe literality metaphrase 直译


【例句】


The sentence does not construe. 那一句不能分析。

Let him construe the letter into English, and parse it over perfectly. 让他把信件逐字翻译成英文，并且完美地对它作语法分析。






misunderstand
 　[¸misʌndə'stænd]

释义 vt. 误解，误会


【短语】


dispel misunderstanding 消除误解　　little misunderstanding 小小误会

gross misunderstanding 重大误解


【例句】


I must weigh my words to avoid any misunderstanding. 我须字斟句酌免生误解。

The quarrel originated in misunderstanding. 此口角由误会而起。






error
 　['erə]

释义 n. 错误；误差；罪过，邪恶，行为不正


【短语】


run-time error [计]运行错误　　trial and error 反复试验，不断摸索

error correction code 误差校正码


【例句】


Let’s set the error down to inexperience. 让我们把错误归于没有经验。

He tried to gloss over his errors. 他企图掩饰自己的过失。






evil
 　['i:vəl]

释义 n. 邪恶，不幸，罪恶　adj. 邪恶的，不幸的，有害的，诽谤的


【短语】


evil spirit 魔鬼，恶神　　evil eye 有些人具有目视他人而使之遭殃的能力，凶眼

king’s evil 【医】 淋巴结结核，瘰疬


【例句】


Don’t encourage the evil trends. 不要助长歪风邪气。

The inverse of good is evil. 善的反面是恶。






side
 　[said]

释义 n. 边，侧边，面，侧面；身体侧边，肋；方面，派别，一方；队　v. 站在……一方，支持


【短语】


blind side 无防备的一面　　debit side 借方　　side by side 并排，并肩


【例句】


The bodyguards at his side are all skilled and capable. 他身旁的警卫个个精明强干。

White icily-cold water foamed over the starboard side.白色的冰冷的水在右舷一边泛着泡沫飞溅着。






gesture
 　['dʒestʃə]

释义 n. 手势，姿态　vi. 作手势，作姿态


【短语】


gesture control手势控制　　body gesture 体态　　hand gesture 手部动作


【例句】


She made a gesture to him and then continued to talk. 她向他作信号然后继续谈话。

A wedding ring is usually a symbolic gesture of love. 结婚戒指通常是爱情象征的表示。






eloquent
 　['eləkwənt]

释义 adj. 雄辩的，有口才的，动人的


【短语】


eloquent cortex 运动性语言中枢　　eloquent remark 雄辩的演讲

eloquent speech 雄辩的讲演


【例句】


The speaker is exceptionally eloquent today. 演说家今天格外雄辩。

He addressed the audience in an eloquent speech. 他向听众发表了雄辩的演说。






evade
 　[i'veid]

释义 vt. vi. 规避，逃避，躲避


【短语】


evade acceptance 拒绝受领　evade taxation 漏税　evade obligations 规避义务


【例句】


Tim tried to catch her arm but she evaded him. 提姆想要抓住她的手臂，但她避开了他。

If you evade your fare, you’ll be fined. 逃票是要罚款的。






communication
 　[kə¸mju:ni'keiʃən]

释义 n.通讯，传达，传送；交通；通讯系统


【短语】


animal communication 动物交往　　communication equipment 通讯设备

communication channel 通信信道，消息交流渠道


【例句】


Satellites make long distant communication possible. 人造卫星使长距离的通讯变成可能。

Telegraph communication was broken off. 电报通讯已经中断。






verbal
 　['və:bəl]

释义 adj. 词语的，言语的，口头的，逐字的，动词的；口头供述，口供；口角，争吵

vt. 使招供


【短语】


verbal instruction 口头指示；口授；语言指示　verbal hallucination 言语性幻觉

verbal ability 言语能力


【例句】


I wrote a memorandum to confirm our verbal agreement.我写了份备忘录以确认我们的口头协议。

The difference is merely verbal. 那只不过是言辞上的差异。






hide
 　[haid]

释义 v. 隐藏　n. 兽皮，迹象，躲藏处　vt. 藏，隐瞒，遮蔽，剥……的皮　vi. 躲藏


【短语】


bull hide 公牛皮　　raw hide 生皮　　horse hide 马皮；马皮革


【例句】


In a hurry he snoot out the lamp and hid under the table. 匆忙之中他去灭了灯，藏到了桌子下面。

Our lookout spied a man hiding in some bushes. 我们的嘹望哨发现一个人藏在树丛中。






myth
 　[miθ]

释义 n. 神话，虚构的事，虚构的人


【短语】


political myth 政治神话；政治谜思　　urban myth 都市神话


【例句】


Predestination is a myth. 宿命论是一个谜团。

Plato wove historical fact into literary myth. 柏拉图把历史事迹编写成文学神话。






elusive
 　[ɪ'lu:sɪv]

释义 adj. 难懂的，易忘的，难捉摸的


【短语】


elusive target 难以捕捉　　elusive sensation 奇妙感觉


【例句】


To read them is to know these elusive figures a little better. 读了这些文章，会使你对这两位难以捉摸的人物多些了解。

The harder researchers look for it, the more elusive it appears. 研究人员越苦苦寻觅，好像它越扑朔迷离。






chicanery
 　[ʃɪ’keɪnəri:]

释义 n. 狡辩；欺骗；强词夺理


【短语】


use chicanery 使用诡计　　speak with chicanery 强词夺理


【例句】


The Nazis were skilled in lies and chicanery. 纳粹分子最擅长于撒谎和耍诡计。

Some think more legal chicanery may be in store. 有人认为，或许以后还有更高明的法律骗局。






glib
 　[glɪb]

释义 adj. 口齿伶俐的，油嘴滑舌的


【短语】


glib pundit 能言善道的博学者　　glib oily 油嘴滑舌；油腔滑调

to have a glib 巧舌如簧


【例句】


You are certainly blessed with a glib tongue. 你倒真会说话。

Why impossible to be a glib man with kind heart? 为什么不能做个心好嘴滑的男人呢？






thorough
 　['θʌrə]

释义 adj. 彻底的；详尽的；非常精确的，不厌其烦的；彻头彻尾的，绝对的


【短语】


thorough separation 分离彻底　　thorough overhaul 彻底检修；大修

thorough soaking 浸透


【例句】


Maybe I shall get a thorough medical checkup. 或许我得做次彻底体检。

Your car really needs a thorough overhaul. 你的车确实需要大修了。








complete
 　[kəm'pli:t]

释义 adj. 完全的，熟练的，完成的　vt. 完成，完工，使圆满


【短语】


complete medium [生物] 完全培养基　　complete fracture 完全骨折


【例句】


I need one more stamp before my collection is completed. 我还需一张邮票就可以收齐全套了。

I need one volume to complete my set of Dickens. 我只差一本书就可配齐狄更斯全集了。






wonder
 　['wʌndə]

释义 vt. 想知道　vi. 对……感到惊奇，惊叹　n. 惊奇，惊异；奇迹，奇观


【短语】


wonder boy 有非凡成就的人　　wonder child 神童


【例句】


I wonder if Norton’s still studying for his entrance exam. 诺顿是不是还在为入学考试而读书？

I wonder if the professor took attendance already. 我不知道教授是不是已经点了名。





Complain 抱怨






complain
 　[kəm'plein]

释义 v. 抱怨，埋怨，控诉，不满


【短语】


complain of 抱怨；诉苦；抗议；主诉　　complain loudly 非常生气

complain about 抱怨


【例句】


I’m heartily sick of his constant complaining. 我对他那不断的抱怨感到深恶痛绝。

She complained that the exam was too hard. 她抱怨说考试太难了。








unfair
 　[ʌn'feə]

释义 adj. 不公平的，不正直的，不正当的


【短语】


unfair dismissal 不公平解雇；不当解雇；无理解雇

unfair competitopn 不公平竞争　　unfair distribution 分配不公


【例句】


He could not subscribe to their unfair plan. 他不能赞同他们的不公平办法。

The unfair trial was a mockery of justice. 那不公平的审判是对公正的一种蔑视。






appropriate
 　[ə'prəupriət]

释义 adj. 适当的，合适的　v. 拨出，挪用，盗用


【短语】


appropriate authorities 有关当局；主管当局　　appropriate security 适当担保品

appropriate size 适当尺寸


【例句】


Let no man appropriate a common benefit. 不要让任何人将公共福利据为己有。

They adopted appropriate measures. 他们采取了恰当的措施。






insane
 　[in'sein]

释义 adj. 患精神病的，极愚蠢的


【短语】


insane girl 疯丫头　insane behavior 无理性行为　insane asylum 精神病院，疯人院


【例句】


Why did the author use this insane slogan at all? 为什么作者选择使用这个入了魔的口号呢？

Beware of people in love for they are also insane! 小心那些热恋中的人，因为他们都是疯的。






crazy
 　['kreizi]

释义 adj. 疯狂的；蠢的；狂热的，热衷的


【短语】


like crazy 拼命地，猛烈地，发疯似地　　crazy quilt 碎布缝成的被单


【例句】


This itch is driving me crazy. 这种痒的滋味使我要发疯了。

I’m crazy about English. 我非常喜欢英语。






bother
 　['bɔðə]

释义 vt. 烦扰，迷惑　vi. 烦恼，操心　n. 麻烦，纠纷，讨厌的人


【短语】


bother about 烦恼；计算比较得失　　bother to 费心得去　　no bother 不麻烦


【例句】


This lad does not bother about small matters. 这小伙子不拘小节。

I don’t bother to iron handkerchiefs it’s not worth it. 我可不费那个事去熨手绢儿——犯不上。






knock
 　[nɔk]

释义 vi. 敲，敲打；相撞，碰撞；发出爆声；找岔子，说坏话；奔忙，忙乱　vt. 敲，击，打


【短语】


knock back 喝光，花光，花费　　knock on 敲击，结束

knock off 敲掉，击倒，<口>(从价格、账单等中)减去，除去


【例句】


He knocked me on the head. [He knocked my head. 他打了我的头。

Those tramp steamers knock about southeast Asia. 那些不定期货船在东南亚一带往来行驶。






alone
 　[ə'ləun]

释义 adv. 单独地，独自；只，只有　adj. 单独，独一无二


【短语】


leave alone 听其自然，丢下不管，不理会，让……独自呆着，不打扰，不干预

let alone 不必提……，更不用说……


【例句】


The child was found wandering the streets alone. 人们看见那个孩子独自在街上瞎转。

An elderly patient was sitting in her wheelchair alone. 一位上了年纪的病人孤单单地坐在轮椅上。






dare
 　[dɛə]

释义 aux. 敢，竟敢　vt. 冒险，敢于承当；估计……没胆量


【短语】


take a dare 接受挑战(特指去做危险事或蠢事)　how dare you! 你怎么敢这样！


【例句】


He does not dare to jump from the top of the wall. 他不敢从那墙头跳下来。

The heroine was famous for the courage and daring action. 女英雄因勇气与无畏的行为而出了名。






business
 　['biznis]

释义 n. 事务，贸易，商业，企业，经营；理由，权利


【短语】


business cycle 经济危机周期　　business executive 企业管理人员

business suit <美>西装


【例句】


The business is prospering. 生意很兴隆。

He transacts business with store all over the country. 他和全国各商店交易。






garbage
 　['gɑ:bidʒ]

释义 n. 垃圾，废物


【短语】


garbage can 垃圾桶　　garbage collection 垃圾收集

garbage disposal 垃圾处理，垃圾处理法


【例句】


He is a cadaverous mongrel picking through the garbage. 他是一个从垃圾堆里捡来的瘦弱的混血儿。

No waste or garbage is to be emptied on highways. 废物和垃圾不准倒在公路上。






mad
 　[mæd]

释义 adj. 疯狂的，发疯的，生气的，愚蠢的，狂欢的　n. 狂怒


【短语】


like mad 拼命地，猛烈地，发疯似地　　mad apple 茄子

mad cow disease 狂牛病，牛绵状脑病


【例句】


She was mad at her son for killing the brood hen. 她因儿子宰了传种的母鸡而对他十分恼火。

Our homeroom teacher was mad yesterday. 我们的班主任昨天很生气。






excuse
 　[iks'kju:z]

释义 vt. 原谅，宽恕；免除；为……辩解，成为……的理由　n. 借口，辩解；原谅，饶恕


【短语】


reasonable excuse [法] 合理辩解　　excuse from 使免除责任

without excuse 无故


【例句】


Don’t overwork that excuse. 不要滥用那个借口。

His excuse sounds unconvincing. 他说的理由好像不可信。






fault
 　[fɔ:lt]

释义 n. 过错，故障，毛病，断层　vt. 挑剔　vi. 弄错　n. 过错，故障，毛病，断层

vt. 挑剔　vi. 弄错


【短语】


at fault 有过失，有毛病，有错误，应受责备　find fault 挑剔，挑岔子　to a fault 过分


【例句】


We must pardon him his little faults. 我们必须宽恕他的小过错。

It’s partly your fault. 一方面也是由于你的过错。






pain
 　[pein]

释义 n.痛，疼痛；痛苦，悲痛；辛苦，刻苦　vt. 使痛　vi. 作痛


【短语】


chest pain 胸痛　　phantom limb pain 幻肢痛，假肢痛

referred pain 牵涉性痛，关联痛


【例句】


She was pained at his remarks. 她被他的言词所伤。

His face was awry with pain. 他的脸因疼痛而歪在一边。






guilt
 　[gɪlt]

释义 n. 罪行，内疚


【短语】


guilt by association 牵连犯罪　　guilt culture 犯罪文化；罪感文化

blood guilt 杀人罪


【例句】


Nothing can extenuate his guilt. 他的罪无法减轻。

Guilt is always jealous. 犯罪出于妒忌。






problem
 　['prɔbləm]

释义 n. 问题，难题　adj. 成问题的，难处理的


【短语】


problem solving 问题解决　　race problem [计] 竞争问题

problem-oriented language 面向算题的语言，面向问题的语言


【例句】


Those math problems made me dizzy. 那些数学题弄得我晕头转向。

The clever child solved the problem quickly. 那聪明的孩子很快就把题目解出来了。






mess
 　[mes]

释义 n. 食堂，伙食，用膳，一份食品，混乱，乱七八糟，困境

vt. 将……弄糟，妨碍，使紊乱


【短语】


mess about 胡闹，瞎搞，乱摆弄；无所事事，鬼混；粗暴地对待

mess around 浪费时间　　mess hall 食堂


【例句】


The situation was a mess and had gotten all out of line. 情况一团糟。

It will take us till dooms day to clear up all this mess. 我们永远也收拾不完这堆乱七八糟的东西。






careless
 　['kɛəlis]

释义 adj. 疏忽的，粗心的，不注意的，马马虎虎的


【短语】


careless about 对……不留心；对……不小心

careless apprentice 粗心的学徒　　careless falling 无心的落叶


【例句】


Careless drivers have accidents. 粗心的司机出事故。

Careless driving often causes accidents. 开车粗心往往酿成事故。





Reproach 责备






blame
 　[bleim]

释义 vt. 责备，责怪，把……归咎于　n. 过错，责任


【短语】


blame for 因……责备；为……而责怪；责备；责怪　　blame God 怪神

apportioning blame 找人问责


【例句】


They blamed the coach for the defeat. 他们把失败归咎于教练。

A bad workman always blames his tools. 拙劣的工匠总是归罪于他的工具。






reproach
 　[ri'prəutʃ]

释义 n. 责备，耻辱　vt. 责备，申斥，使丢脸


【短语】


beyond reproach 无可指责；不受责备的　　above reproach 无可指责

reproach for 因……而指责


【例句】


He reproached me with extravagance. 他怪我太浪费。

His reply sounded to her like a reproach. 他的回答在她听来像是责备。






should
 　[ʃud, ʃəd]

释义 aux. 将；万一，竟然；应当，应该；就，该；可能，也许；竟会


【短语】


should not 不应该；不应当　　should do 虚拟语气；应该做

should be 应该是；应该怎样


【例句】


We deliberated whether we should cancel the order. 我们商议是否应取消订货。

I’m anxious that he should be well cared for. 我希望他能受到很好的照顾。






criticize
 　['kritisaiz]

释义 vt. vi. 批评，吹毛求疵，非难


【短语】


criticize strongly 痛斥　　criticize lavishly 恣意批判


【例句】


He turned angry from embarrassment for being criticized. 他由于受了批评而恼羞成怒。

The singer was criticized for her poor phrasing. 她演唱歌曲时乐句划分失当受到批评。






scold
 　[skəuld]

释义 vi. 责骂；叱责　vt. 骂；责骂　n. 责骂；爱责骂的人


【短语】


common scold 整天骂人闹得四邻不安的泼妇　　scold sb for 因……责骂某人


【例句】


Don’t scold her, she’s nothing but a child. 不要责骂她，她只不过是个孩子。

I have never seen him scolded by his parents. 我从未见过他被父母责骂。






accuse
 　[ə'kju:z]

释义 vt. 指责，指控，控告，控诉


【短语】


accuse of 谴责；指控；控告　　flay accuse 痛斥　　wrongly accuse 错告


【例句】


Mary was accused as an accomplice. 玛丽被指控为同谋犯。

He sailed into the witness, accusing him of lying. 他指责证人撒谎。






charge
 　[tʃɑ:dʒ]

释义 n. 指控，费用，冲锋，电荷，炸药，主管，被托管人，嘱咐　vt. 控诉，加罪于，使充满


【短语】


charge account 赊购账　　charge of quarters 营舍值班士官，营舍值班，内务值班

charge sheet 案件记录


【例句】


Mr. Smith Junior is in charge of this department. 小史密斯先生负责这个部门的工作。

They have the evidence to charge him. 他们有控告他的证据。








condemn
 　[kən'dem]

释义 vt. 判刑，责备，处刑，声讨，谴责


【短语】


condemn as 谴责为　　to condemn 谴责　　condemn to 判罪


【例句】


Dr. Thomas was condemned for violating medical ethics. 托玛士大夫因违反医德而受谴责。

A civil strife is universally condemned as a crime. 内乱普遍被谴责为一种罪行。






repudiate
 　[rɪ'pju:di:¸eɪt]

释义 vt. 离婚，抛弃，拒绝，拒付，拒绝履行


【短语】


repudiate draft 拒付　　totally repudiate 全盘否定　　repudiate a debt 赖债


【例句】


He declined to repudiate violence. 他拒绝谴责暴力。

He used his position to repudiate the charge. 他利用自己的职位来否认指控。






duty
 　['dju:ti]

释义 n. 义务，职责，勤务；税务，关税 


【短语】


duty period 工作周期　　customs duty 关税　　stamp duty <英>印花税


【例句】


A policeman does not wear a uniform when he is off duty. 警察不值勤时不穿制服。

They swore an oath to carry out their duties faithfully. 他们宣誓要忠实履行职责。






saddle
 　['sædl]

释义 n. 鞍，马鞍，车座，拖具，鞍部　vt. 装以马鞍，使负担　vi. 跨上马鞍


【短语】


saddle horse 驯马　　saddle blanket 鞍毡，马鞍座毯

saddle block anesthesia 鞍状麻醉


【例句】


The boy saw a pony with a brand-new saddle over its back. 男孩看到背上有崭新鞍子的小马。

He vaulted into the saddle and rode away. 他跳上马背奔驰而去。






stupid
 　['stju:pid]

释义 adj. 愚蠢的，晕眩的


【短语】


stupid orders 愚蠢的命令　　stupid people 蠢人


【例句】


That boy hasn’t a thought in his head, he is stupid. 那孩子没脑子，很笨。

It is unbelievable how stupid he is. 他真是笨得令人难以置信。






idiot
 　['idiət]

释义 n. 白痴，极蠢之人


【短语】


mongolian idiot 先天性白痴；先天愚型患者　　idiot test 白痴测试

idiot savant 白痴学者；白痴天才；天才大笨瓜


【例句】


That boy is an idiot. 那个男孩是个笨蛋。

I knew I’d been an idiot to stay there. 我知道我待在那儿很蠢。






low
 　[ləu]

释义 n. 低点，低价，低　adj. 低的，消沉的，低等的　adv. 低下地，谦卑地，低；


【短语】


high and low 到处，各处，上上下下　　lie low 保持缄默，隐匿；认输，屈服

low blow 卑鄙勾当，[拳击]打在腰下的部位


【例句】


She put it down on the low table. 她把它放在了矮桌上。

The lower part was buried in the ground. 下半部分埋在地下。






humiliate
 　[hju'milieit]

释义 vt. 使丢脸，使蒙羞，屈辱


【短语】


feel humiliated 感到被侮辱　　humiliate sb. 侮辱某人


【例句】


You should not humiliate her in public. 你不应该在公共场合出她的丑。

A lion never uses its strength to humiliate another. 狮子从不使用武力去羞辱同类。






upbraid
 　[ʌp'breɪd]

释义 vt. 谴责，责骂，申斥


【短语】


upbraid with 由于　　upbraid for 责备


【例句】


He spoke, not to inflame, not to upbraid, but to convince. 他平静地发表讲话，没有煸情，没有责备，唯有说服。

People with no serious cares or worries in the world of course bemoan and upbraid this trifling inconvenience. 那些几乎是无忧无虑地活在世上的人，自然会因为这点小小不便或痛哭流涕，或咒骂不已。






censure
 　['senʃə]

释义 vt. 责难，责备　n. 责难　vi. 谴责，责备


【短语】


censure vote 不信任投票　public censure 公开谴责　internal censure 内部谴责


【例句】


The government was censured for its negligence. 政府因疏忽而受到非难。

This is a review containing unfair censures of a new book. 这是对一本新书进行非难的文章。






culpable
 　['kʌlpəbəl]

释义 adj. 该责备的，有罪的，不周到的


【短语】


culpable homicide 有罪杀人　　culpable act [法] 有罪行为

culpable negligence [管理] 重大过失；可构成罪行的疏忽


【例句】


Neighbouring Rwanda is also culpable. 邻国卢旺达也应该受到谴责。

I cannot be held culpable (for their mistakes). 不能（把他们的错误）归咎于我。






imbecile
 　['ɪmbəsɪl]

释义 adj. 低能的，愚钝的，虚弱的　n. 低能者，痴呆，愚蠢者


【短语】


political imbecile 政治低能儿　　moral imbecile 道德卑劣


【例句】


He was imbecile to sign a contract with them. 他跟他们签合同，真是愚不可及。

Have you noticed that the imbecile always smiles? 你注意到低能儿总是微笑吗？





Invitations 邀请






invite
 　[in'vait]

释义 vt. 邀请，引起，招致　n. 邀请


【短语】


invite to 邀请；邀请参加　　invite friends 邀请朋友


【例句】


I’m phoning to invite you to a party at our new house. 我打电话是请你到我们的新居来聚聚。

I invite people to join our club. 我邀请人来参加社团。






party
 　['pɑ:ti]

释义 n. 党派，政党；集会，聚会　vi. 经过，穿过，超过；及格，合格；传递　n. 穿过，经过


【短语】


rescue party 抢救组　communist party 共产党　boston tea party 波士顿茶叶事件


【例句】


They’ll have a party for their 10th wedding anniversary. 他们将为结婚十周年开个晚会。

Support for the party has dwindled away to nothing. 支持这个党派的人渐渐化为乌有。






card
 　[kɑ:d]

释义 n. 卡片，纸牌，节目单，明信片，梳棉机　vt. 备置卡片，记于卡片上，梳理　n. 卡片


【短语】


library card 图书卡，借书卡　　playing card 扑克牌　　post card 明信片


【例句】


All ten fingers are impressed on the card. 10个手指都在卡片上按了印。

You’re wrong to play trump cards now. 你现在出将牌就错了。






step
 　[step]

释义 n. 步骤，步，步幅，脚步声，脚印，踏级，步伐，手段，等级　vt. 踏，以步测量，跨步


【短语】


step by step 逐步地，循序渐进地　　step down 走下，逐步减低，辞职，下台

step in 走进，插手帮助，作短时间的非正式访问


【例句】


Don’t step on his toes. 不要惹火他。

The man stepped aside to get out of the way. 此人向侧旁走，以免挡到路。






social
 　['səuʃəl]

释义 adj. 社会的，社交的，群居的，社会福利的


【短语】


social class 社会地位　　social disease (=venereal disease)性病，花柳病

social gathering 社交聚会


【例句】


He became an active social reformer. 他成了一位积极的社会改革家。

He is bold enough to tilt at social injustices. 他敢于抨击社会上的不公正现象。






masquerade
 　[¸mæskə'reɪd]

释义 n. 化装舞会，伪装　vi. 参加化装舞会，伪装，假装


【短语】


abandoned masquerade 放纵舞会；假面舞会；放纵舞台

venezia masquerade 威尼斯的面具舞会　　masquerade syndrome 伪装综合征


【例句】


We want to join in the masquerade. 我们想去参加化装舞会。

He might try to masquerade as a policeman. 他也许会设法化装成警察。






speech
 　[spi:tʃ]

释义 n.言语，说话，说话方式；演说，讲话


【短语】


figure of speech 修辞格，[语言]比喻　　part of speech 词性，词类

speech communication 语言通信


【例句】


The general’s speech infused us with keenness. 将军的演讲激起了我们的激情。

He could not probe into the mystery of his speech. 他吃不透他讲话的隐晦含义。






please
 　[pli:z]

释义 vt. 使高兴；请　vi. 满意，中意；喜欢，愿意


【短语】


please forward 请转发　　please note 请注意；请注重　　please remember 要记得


【例句】


Please remember me to Jenny. 请代我问候珍妮。

I am very pleased to make your acquaintance. 我很高兴认识您。






ceremony
 　['seriməni]

释义 n. 典礼，仪式；礼节，礼仪


【短语】


commencement ceremony 授学位典礼　　tea ceremony (日本)茶道

wedding ceremony 结婚典礼


【例句】


Kings and queens wear crowns at official ceremonies. 国王和女王出席官方仪式时戴王冠。

All the local clergy attended the ceremony. 当地所有的牧师都出席了仪式。






inauguration
 　[ɪn¸ɔ:gjə'reɪʃən]

释义 n. 就职典礼；开始，开创；开幕式


【短语】


inauguration ceremony 就职典礼；就职仪式　　inauguration day 总统就职日

inauguration speech 就职演讲


【例句】


He will be inaugurated as president in January. 他将在一月就任总裁。

The export commodities fair was inaugurated yesterday. 出口商品交易会昨天开幕了。






convention
 　[kən'venʃən]

释义 n.大会，会议；公约，协定；习俗，惯例；习俗，惯例


【短语】


convention application 公约申请　　convention period 公约期限

constitutional convention 宪法惯例


【例句】


The governor will keynote the convention. 州长将发表施政方针的演说。

Delegates will be picked at a convention. 代表将在大会上选出。






cordial
 　['kɔ:djəl]

释义 n. 兴奋剂，补品　adj. 热忱的，诚恳的，兴奋的


【短语】


cordial hospitality 盛情接待　cordial greetings 亲切的问候

cordial medicine 兴奋剂


【例句】


He is cordial to anyone. 他对任何人都很热诚。

He received them and had a cordial talk with them. 他热情地接待他们并亲切交谈。






tribute
 　['tribju:t]

释义 n. 贡物，礼物，感谢辞


【短语】


tribute silk [纺] 贡缎　pay tribute 向……致以敬意；称赞　demand tribute 要贡品


【例句】


Many Greek cities had to send yearly tribute to Athens. 许多希腊城市不得不每年向雅典进贡。

The brigands demanded tribute from passing vehicles. 土匪向过往车辆勒索钱财。






award
 　[ə'wɔ:d]

释义 n. 奖品，决定，判决　vt. 颁发，赏给


【短语】


interim award [法] 临时裁决书　Hugo Award 雨果奖　invention award 发明奖


【例句】


“The Remote Town” won the 5th Wenhua Grand award. 《边城》获第5届文华大奖。

It is impossible to honor her with the award. 奖品颁给她是不可能的。






host
 　[həust]

释义 n. 主人，东道主，节目主持人

v. 主持，主办，款待；主机(用户可由它连结至网络上的其他计算机)


【短语】


definitive host 最后宿主，终寄主，终宿主　intermediate host 中间宿主，中间主体


【例句】


The president hosts a banquet in honor of the foreigners. 总统设宴款待了外宾。

The host had shown great generosity to his guests. 主人对他的客人十分慷慨。






guest
 　[gest]

释义 n. 客人，宾客，顾客，旅客


【短语】


guest of honor 主宾

guest worker 外来工人(指从意大利、拉斯拉夫、土耳其、西班牙等国前往西德做工的工人)


【例句】


He entertains his guest very poorly. 他对客人很怠慢。

She was a guest at the wedding. 她是参加婚礼的客人。






decorum
 　[dɪ'kɔ:rəm]

释义 n. 礼仪；礼貌；端正；恪守礼仪


【短语】


behave with decorum 举止得体　　lose on’s decorum 失礼


【例句】


Can you cancel a date with decorum? 你能够有礼貌地取消约会吗？

That’s the basic decorum. 这是基本的礼仪。






twist
 　[twist]

释义 n. 扭曲，曲折，歪曲，螺旋状，手法　vt. 拧，扭曲，捻，编织，使扭转，缠绕，盘绕


【短语】


twist bit 螺旋钻，麻花活钻头，麻花钻头　twist drill 螺旋钻头，麻花钻，麻花钻头


【例句】


Give the rope a few more twists. 把那绳子再搓几下。

Her fingers tensely twisted the handle of her bag. 她的手指紧张地扭动着手提包的把手。






ballet
 　['bælei]

释义 n. 芭蕾舞


【短语】


ballet dancer 芭蕾舞演员　ballet skirt 芭蕾舞短裙　corps de ballet 芭蕾舞团


【例句】


She was resolved to become a ballet dancer. 她决定成为一名芭蕾舞演员。

My niece has practiced ballet for six years. 我侄女已练了六年芭蕾舞了。





Relatives 亲友






father
 　['fɑ:ðə]

释义 n. 父亲，神父，创始者　vt. 当……的父亲，保护，创作，发明，培养


【短语】


father figure 长者，领袖，父亲般的人物，长者

Father’s Day 父亲节(每年6月的第三个星期日)　foster father 养父


【例句】


The spirit of his dead father haunted the village. 他父亲的亡魂经常在村里出没。

Your father won’t countenance you going abroad. 你父亲不会赞同你出国。






mother
 　['mʌðə]

释义 n. 母亲，修女院长　vt. 产生，照看，收养


【短语】


foster mother 养母　　mother country 祖国，发源地

mother tongue 母语，本国语，本族语


【例句】


The baby had been abandoned by its mother. 这个婴儿被母亲抛弃了。

My mother knitted me a pullover. 我妈给我织了一件套头的毛衣。






brother
 　['brʌðə]

释义 n. 兄弟


【短语】


soul brother <美>黑人男子　　half brother 同父异母兄弟，同母异父兄弟

blood brother 亲兄弟，结拜兄弟


【例句】


The brothers rarely concur on any issues. 他们兄弟在任何问题上都很少有一致的意见。

He whispered slyly to his brother. 他对他弟弟悄悄地耳语。






sister
 　['sistə]

释义 n. 姊妹，姐妹，姐，妹，女会员，修女　vt. 姐妹般对待


【短语】


sob sister 写感伤文章的女记者，演感伤角色的女演员，多愁善感的女孩子

half sister 同父异母姐妹，同母异父姐妹


【例句】


My sister edged a handkerchief with lace. 我妹妹给手帕镶上花边。

His older sister had been taken off to the isolation ward. 他的姐姐被送到隔离病房。






cousin
 　['kʌzn]

释义 n. 堂兄弟姊妹，表兄弟姊妹


【短语】


second cousin 第二代堂兄妹，第二代表兄妹

first cousin 第一代堂兄妹，第一代表兄妹　　full cousin 堂[表]兄弟或姐妹


【例句】


This is my cousin. 这位是我堂(表)兄(弟姐妹)。

His pretty little cousin bewitched us all. 他那娇小美丽的表妹把我们大家迷住了。






uncle
 　['ʌŋkl]

释义 n. 伯父，叔父，舅父，姑父，姨父


【短语】


dutch uncle 过分直率或严厉地批评或谴责别人的人，唠唠叨叨的人

uncle sam <口>山姆大叔(指美国政府或美国人)

uncle tom 逆来顺受的美国黑人


【例句】


We pay a yearly visit to my uncle. 我们每年都要看望我的叔叔。

Her uncle was a silent, uncommunicative Yankee farmer. 她伯父是一个沉默寡言的美国式农民。






aunt
 　[ɑ:nt]

释义 n. 姨母；大娘；姨姑


【短语】


Aunt Marge 玛姬姑妈　　great aunt 伯祖母

agony aunt 在读者来信专栏回答来信的人


【例句】


Bessie worked for aunt Harriet for three years. 贝西在哈丽特家干了3年。

Poor old aunt Mary doddered down the street. 可怜又年迈的玛莉婶婶蹒跚地走在街上。





step-father　['step¸fɑ:ðə]

释义 n. 继父；后父


【短语】


stepfather of the bride 新娘的继父　　stepfather and stepmother 继父母


【例句】


Her stepfather was dull and weak. 她的继父愚蠢而且懦弱。

Her book portrays stepfather as a cruel man. 她的书把继父描绘成残忍的人。






law
 　[lɔ:]

释义 n.法律，法令；法则，规律，定律；法学，法律知识；司法界，律师行业；诉讼


【短语】


administrative law 行政法　civil law 民法，罗马法　mosaic law [宗]摩西律法


【例句】


A law was passed to squash pop music pirates. 通过了一个法律以打击流行音乐翻录者。

She is stretching the law. 她在曲解法律条文。






grandmother
 　['grænd¸mʌðə]

释义 n. 祖母；老奶奶


【短语】


paternal grandmother 祖母　　great grandmother 曾祖母

maternal grandmother 外婆；外祖母


【例句】


Her grandmother left her a valuable ring. 祖母给她留下一枚贵重的戒指。

He attempted to visualize his grandmother’s uncle. 他试着想象他祖母的叔叔的样子。





grandson　['grænd¸sʌn]

释义 n. 孙子；外孙


【短语】


grandson’s wife 孙媳妇　maternal great-grandson 外曾孙子　great-grandson 曾孙


【例句】


My little grandson held to my band. 我的小孙子紧紧握住我的手。

His grandson is very naughty. 他的孙子很淘气。






relative
 　['relətiv]

释义 n. 亲属，亲戚　adj. 有关系的，相关的；相对的，比较的；成比例的


【短语】


relative atomic mass 相对原子质量　　relative density 相对密度

relative frequency 相对频率，相对频数


【例句】


This additional work is relative to the current project. 这追加的工作是有关目前的计划。

The relative pronoun is often dropped if it is the object. 关系代词作宾语时常省略。






family
 　['fæmili]

释义 n. 家庭，家庭成员；民族，家族；族，科


【短语】


family court [法] 家庭法庭　　conjugal family [法] 无子女的家庭

nuclear family 核心家庭，小家庭，基本家庭(只包括父母和子女的家庭)


【例句】


His daughter is associated with him in the family Business. 在家庭事务中他女儿和他是伙伴。

He spun a yarn about his friendship with the royal family. 他胡诌了一通他与王室之间友情的故事。






paternal
 　[pə'tɜ:nəl]

释义 adj. 父亲的，似父亲的，得自父亲的


【短语】


paternal inheritance [遗] 父体遗传　paternal love 父爱　paternal family 父性家族


【例句】


I hate his paternal attitude. 我最厌恶他爱干涉的态度。

I was brought up by my paternal aunt. 我是我姑姑抚养成人的。






maternal
 　[mə'tə:nl]

释义 adj. 母亲的，母系的，母方的


【短语】


maternal immunity [免疫] 母源性免疫　　maternal behaviour 母性行为

maternal gene 母亲基因；母体基因


【例句】


The orphans kindled the woman’s maternal instincts. 孤儿们激发了那位妇女的母性本能。

And those 32 countries are very high maternal mortality countries. 这32个国家的母亲死亡率都很高。





distinguish　[dis'tiŋgwiʃ]

释义 vt. 区别，辩明，识别；辨认出　vi. 区别，辨别，识别


【短语】


distinguish oneself 使杰出；表现杰出　　fault distinguish [计] 故障区分


【例句】


I can distinguish those two objects. 我能分辨出这两个物体。

He could not distinguish cotton from wool.他不能辨认是棉花还是羊毛。






culture
 　['kʌltʃə]

释义 n. 文化，文明；修养；栽培　vt. [细胞][微] 培养（等于cultivate）


【短语】


popular culture大众文化；民间文化　　organ culture [细胞] 器官培养

anaerobic culture [微] 厌氧菌培养；[微] 厌气培养；嫌气性培养


【例句】


We have a splendid national culture. 我们有灿烂的民族文化。

The exhibition was sponsored by the Society of Culture. 这个展览是由文化学会主办的。






wife
 　[waif]

释义 n. 妻子，太太，老婆


【短语】


dependent wife 受赡养的妻子　　trophy wife 花瓶一样的老婆；花瓶妻

soldiers’wife 军嫂


【例句】


My wife spent money without stint. 我太太花钱如流水。

She is a faithful wife. 她是个忠实的妻子。






daughter
 　['dɔ:tə]

释义 n. 女儿，妇女；产物


【短语】


daughter cell 子细胞　　foster daughter [法] 养女


【例句】


Mabel sat up with her daughter throughougt the night. 梅布尔彻夜不眠照顾着女儿。

Her elder daughter is in college. 她的长女在上大学。





Close and Distant Relationship 关系亲疏






friend
 　[frend]

释义 n. 朋友，支持者，赞助者


【短语】


next friend 至亲，挚友；监护人；诉讼代理人　　lady friend 女友，情人

friend of the court [法] 法庭上友


【例句】


I go cruise with a friend. 我和朋友开车兜风。

He entrusted his children to a faithful friend. 他把他的孩子嘱托给一位忠实的朋友照料。






acquaintance
 　[ə'kweintəns]

释义 n. 认识，了解；相识的人，熟人


【短语】


nodding acquaintance点头之交；泛泛之交　　continue acquaintance 继续交往

acquaintance with 相识；了解；与……相识


【例句】


Many people sought his acquaintance. 许多人竭力想结识他。

He preserved his mask of solemnity even with acquaintances.他甚至和熟人交往也保持着一本正经的面孔。






distant
 　['distənt]

释义 adj. 远的，久远的，远隔的


【短语】


distant calls 长途电话　　distant light 平行光　　distant learning 远距教学


【例句】


There was a distant resemblance between them. 他俩有隐约相似的地方。

He has visited many distant lands. 他到过许多遥远的国家。






kinship
 　['kɪnʃɪp]

释义 n. 血族关系


【短语】


kinship term 亲属术语；亲属名词　maternal kinship 外亲　fictive kinship 拟亲属


【例句】


I began with the kinship charts. 我从亲属图表开始。

I feel kinship with my Hindu brothers and sisters. 我感受到与印度教的弟兄姊妹情同手足。






affinity
 　[ə'fɪnɪti:]

释义 n. 吸引力，共鸣；亲密关系，相似之处


【短语】


affinity tag 亲和标记物　　affinity purification 亲和纯化

affinity partitioning 亲和分配


【例句】


Peter has a special affinity for booze. 彼得嗜酒。

Maria bears affinity to my mother. 玛莉亚和母亲是姻亲。






descent
 　[di'sent]

释义 n. 下降；血统；袭击　vt. 除去……的气味；使……失去香味


【短语】


descent stage 下降段；降低段；降落台　chinese descent 炎黄子孙；中国血统

lineal descent 直系血亲


【例句】


We began the descent of the mountain. 我们开始下山。

Here there is a gradual descent to the sea. 这里有个通向海的缓坡。






offspring
 　['ɔfspriŋ]

释义 n. 子孙，后代，产物


【短语】


afterworld offspring 后代　offspring dispersal 子代散布　adult offspring 成年子女


【例句】


His offspring are diligent and intelligent. 他的后代既勤奋又聪明。

Their offspring all became artist. 他们的后代都成了艺术家。






blood
 　[blʌd]

释义 n. 血，血液；血统　vt. 从……抽血；使先取得经验


【短语】


blood type [遗] [免疫] 血型　blood vessel [解剖] 血管　blood diamond 血钻


【例句】


Blood turned his shirt to a red co1our. 血将他的衬衫染成红色。

Blood soaked through the bandage. 血渗透了绷带。






consanguinity
 　[¸kɔnsæn'gwɪnɪti]

释义 n. 血亲，血缘，同族


【短语】


consanguinity certificate 亲属关系公正　consanguinity strain 血缘

collateral consanguinity 旁系亲缘


【例句】


Value origin of ethics: religion or consanguinity? 伦理的价值本源：宗教还是血缘？

Brothers and cousins are united by ties of consanguinity. 兄弟及表兄弟有血缘关系联系着。






caste
 　[kæst]

释义 n. 印度的世袭阶级，(排他的)社会团体


【短语】


caste theory 阶层化社会理论　　caste differentiation 阶级分化


【例句】


The caste gave him a sidelong glance. 混血儿斜眼瞧了他一下。

This book treats of the caste system in India. 这本书论述了印度的种姓制度。






ancestry
 　['ænsistri]

释义 n. 祖先，世系，血统


【短语】


deep ancestry 遥远的祖先　　ancestry filter [计] 源始过滤器

slate of ancestry 古传石板


【例句】


They traced ancestry back to George Washington. 他们的祖先可追溯至乔治·华盛顿。

She, the daughter of a shopkeeper, lacked the ancestry of the Tory squires. 她是一位店主的女儿，没有保守党人的血统。






tribe
 　[traib]

释义 n. 种族，部落，一群人


【短语】


secret tribe 秘密部落　　primitive tribe 原始部落　　legal tribe 法律部落


【例句】


This epic extolled the founder of this primitive tribe. 这部史诗歌颂了这个原始部落的创始人。

The Romans civilized many of the tribes of northern Europe. 罗马人开化了北欧许多部落。






clan
 　[klæn]

释义 n. 氏族，宗族，党派


【短语】


clan culture 小团体文化　bonechewer clan 嚼骨氏族　vampire clan 吸血鬼一族


【例句】


They still kept traces of the clan society. 他们还保留了氏族社会的痕迹。

He’s from the Campbell clan. 他是坎贝尔家族的人。






race
 　[reis]

释义 n. 种族，人种，赛跑，比赛，急流，姜根  vi. 赛跑，竞赛，疾走  vt. 与……赛跑，使疾走


【短语】


arms race 军备竞赛　　boat race 赛船　car race 汽车比赛，赛车


【例句】


The lorries were racing against each other. 一辆辆的卡车在争先恐后地行驶。

Most of them are members of the Caucasian race. 他们中大多数都是白人。






breed
 　[bri:d]

释义 vt. 繁殖，饲养；教养，抚养，引起，惹起；产生　vi. 繁殖　n. 品种，种类


【短语】


native breed 本地品种；土种　　pure breed [遗] 纯种　　fancy breed 观赏品种


【例句】


The time and place of the breed’s origin are unknown. 此一品种原产于何时何地并不清楚。

They also cultivate fine breeds of silkworms. 他们也培育出了桑蚕的良种。






lineage
 　['liniidʒ]

释义 n. 血统；家系，[遗] 世系


【短语】


lineage tracing世系追踪　　allelic lineage 等位基因谱系


【例句】


The Mohameds are one of three families of the Famao clan who claim Chinese lineage. 默哈姆家族是宣称拥有中国血统的“法茂”氏族中的三个家族之一。

They can trace their lineage directly back to the 18th century. 他们的世系可以直接追溯到18世纪。






branch
 　[brɑ:ntʃ]

释义 vi. 分支，出枝　vt. 分割，用枝叶装饰　n. 分支　n. 树枝，支店，支流，分部，部门


【短语】


branch out 分枝，分叉，岔开；扩大业务范围　olive branch 橄榄枝，和平的象征

branch line 断叉线，分支线，支线


【例句】


She reached up and picked a pear off a branch. 她抬起手从一根枝上摘下一只梨。

The branches swept the surface of the water. 树枝拂掠水面。






origin
 　['ɔridʒin]

释义 n. 起源，起因，根源；出身，血统；信件来源


【短语】


country of origin 原产地，原产国　　time of origin 始点时间

place of origin 起运地点，原产地


【例句】


The custom traces to a very early origin. 这风俗由来很古。

Its origin is lost in obscurity. 它的起源己搞不清楚了。






progeny
 　['prɔdʒəni:]

释义 n. 子孙，后裔，成果


【短语】


progeny test [遗] [农学] 后代测验　　progeny virus 子代病毒

progeny cell 后代细胞


【例句】


The progeny resembled one of the other of the parents. 后代像亲本的一方或另一方。

Anyway there is no record that he ever married or had any progeny. 他是否结婚或是否有后裔历史上都无从考证。






Part 3 Life Encyclopedia 生活百科





Living goods 生活用品






comb
 　[kəum]

释义 n. 头梳，鸡冠　vt. 梳头发，梳毛　vi. (浪)涌起


【短语】


beard comb 须梳　　bone comb 骨梳　　bamboo comb 竹篦；竹梳


【例句】


She is combing her hair. 她在梳头。

We combed the city to look for our lost dog. 我们搜遍了全城寻找我们走失了的狗。






towel
 　['tauəl]

释义 n. 手巾，毛巾　vt. vi. 用毛巾擦


【短语】


throw in the towel 认输　　towel rack 毛巾架　　face towel 毛巾


【例句】


He sawed the towel across his back. 他用毛巾拉锯般擦背。

The towel blew overboard. 毛巾从船上被吹到水里。








scissors
 　['sizəz]

释义 n. pl. 剪刀


【短语】


pair of scissors 剪刀　　scissors kick 倒钩球，剪式打腿动作


【例句】


Please pass me the scissors to cut this string. 请递给我剪刀割断这根绳子。

Blunt scissors don’t cut cleanly. 钝剪刀剪不齐。






umbrella
 　[ʌm'brelə]

释义 n. 伞，雨伞，保护伞　adj. 伞的，机构庞大的　vt. 用伞遮盖


【短语】


umbrella magnolia 三瓣木兰　　umbrella pine 金松　　umbrella tent 伞形帐篷


【例句】


I want you to take an umbrella in case it rains. 我希望你带一把伞以防下雨。

Her umbrella is capped with a glass knob. 她的伞的顶端装有一个玻璃圆头。






torch
 　[tɔ:tʃ]

释义 n. 火把，启发之物


【短语】


torch race (古希腊的)火炬接力赛跑　　torch singer 专唱感伤恋歌的女歌手

torch song 感伤恋歌


【例句】


A gust of wind made the torches flare. 一阵风吹得火把摇曳。

He flashed a torch to guide me. 他打着手电筒给我带路。






watch
 　[wɔtʃ]

释义 n. 手表，看守，守护，监视，值班人　vt. 看，注视，照顾，看守，守护，监视

vi. 观看


【短语】


night watch 守夜，值夜的人，守夜的班次　watch chain 表链

watch fire 营火，篝火，烽火


【例句】


He watched the seaplane landing on water. 他看着水上飞机在海面上降落。

We watched the jet plane taxiing down the runway. 我们看着喷射机沿跑道滑行。






hanger
 　['hæŋə]

释义 v. 悬挂；决窍；意义　n. 悬挂者；绞型执行人；衣架；短剑


【短语】


clothes hanger 衣架，挂衣钩　　coat hanger 衣架，挂衣钩


【例句】


I hang my coat up on a hanger. 我把外衣挂在衣架上。

Your smile seems to indicate a hanger in your mouth.你笑成这样，像是嘴巴里撑着挂衣钩似的。






thread
 　[θred]

释义 n. 线；丝，丝状体；螺纹；头绪，思路　vt. 穿线于……，装胶片于……；通，通过

n. [复][美俚]衣服


【短语】


hang by a thread 千钧一发，危如累卵，岌岌可危，处于紧急关头

screw thread 螺纹　　thread blight 线疫病，线状疫病


【例句】


They threaded carefully along the narrow pass. 他们沿着狭窄的小道小心地穿行。

The thread breaks where it is weakest. [谚]线在最细的地方断。





needle　['ni:dl]

释义 n. 针，尖　vt. 用针缝　vi. 缝纫


【短语】


crochet needle 钩针　　darning needle 补缀用针，<美方>蜻蜓

hypodermic needle 皮下注射器针头


【例句】


She’s very dexterous with the knitting needles. 她擅长用织针。

She stuck her finger with a needle. 她用针刺了手指。






sandal
 　['sændl]

释义 n. 凉鞋，草鞋，檀香木　vt. 穿以便鞋


【短语】


stripy sandal 多带式凉鞋　beach sandal 海滩鞋；沙滩鞋　running sandal 跑步凉鞋


【例句】


Can you fix my broken sandal? 我凉鞋坏了，你能给修修吗？

Many people wear sandals in the summer. 夏天许多人穿凉鞋。






sunglass
 　['sʌn¸glæs]

释义 n. 聚集日光引火的凸透镜，太阳眼镜


【短语】


sunglass lens 太阳眼镜片　　sunglass hut 太阳镜小屋


【例句】


He can’t stand my idea about sunglass. 他不能容忍我对于太阳镜的看法。

Do you wear sunglass for outdoor activities? 在进行户外活动的时候，你是否佩带太阳眼镜？






cream
 　[kri:m]

释义 n. 乳脂，奶油；奶油色


【短语】


cold cream 雪花膏，冷霜(一种化妆品)　　vanishing cream 雪花膏

cream puff 奶油松饼；女人气的男子；保养得很好的汽车


【例句】


My father has a taste for ice cream. 我父亲喜欢冰激凌。

You should rub on some face cream. 你应该擦上一些面霜。






net
 　[net]

释义 n. 网，网状物，罗网，净利，实价　adj. 净余的，纯粹的　vt. 用网捕，撒网，净赚


【短语】


fishing net 渔网　　net ball 落网球　　net profit 纯利润


【例句】


He netted a lot of butterflies. 他用网捕捉了许多蝴蝶。

Her cheeks’ were netted with little purple veins. 她的双颊布满细红的血丝。








tissue
 　['tisju:]

释义 n. 薄的纱织品，薄纸，棉纸，组织，连篇


【短语】


facial tissue <美>擦面纸，化妆纸　　nerve tissue 神经组织

connective tissue 结缔体素


【例句】


He used a piece of tissue to clean his sunglasses.他用一张纸巾擦太阳镜。

Marrow is the spongy tissue where blood cell development takes place. 骨髓是一种海绵状组织，是血细胞发育的场所。






clock
 　[klɔk]

释义 n. 钟，时钟；计时器；跑表，秒表


【短语】


clock out 用打卡机记录下班时间　atomic clock 原子钟　water clock 水钟，滴漏


【例句】


The Bank is open around the clock. 那家银行24小时营业。

The belly is the surest clock. 肚子是最准确的时钟（到了吃饭的时候肚子就会饿）。






glue
 　[glu:]

释义 n. 胶，粘性之物　vt. 粘合，胶合


【短语】


animal glue 动物胶　　casein glue 酪蛋白胶，酪胶　　fish glue 鱼胶，鳔胶


【例句】


Make sure the stamp is properly glued to the envelope. 一定要把邮票在信封上粘牢。

He seems to remain glued to her. 他好像和她黏在一起了。






glove
 　[glʌv]

释义 n. 手套，拳击手套　vt. 给……戴手套


【短语】


boxing glove 拳击手套　　glove compartment 汽车仪表板上的小柜

hand in glove 亲密地，勾结着


【例句】


He was found to be hand in glove with the enemy. 已发现他跟敌人勾结在一起。

We are hand in glove with each other. 我们俩人情投意合。






diary
 　['daiəri]

释义 n. 日记，日记簿


【短语】


desk diary 办公日记；工作日志　　diet diary 饮食日记；计划本


【例句】


My diary is the repository of all my hopes and plan. 我在日记中记载着我的一切希望和计划。

She mounted the photograph on the back of her diary book. 她把照片裱贴在她的日记本上。






notebook
 　['nəutbuk]

释义 n. 笔记本，手册，期票簿


【短语】


notebook computer 笔记本电脑　　notebook paper笔记本活页纸

notebook fittings 笔记本配件


【例句】


I tore a page from my notebook. 我从笔记本上撕下一页纸来。

Please note my telephone number in your notebook. 请把我的电话号码记在你的笔记本里。





Calls 接打电话






mobile
 　['məubail]

释义 adj. 移动的，易变的，机动的　n. 运动物体


【短语】


mobile phone 移动式电话　　mobile home (由汽车拖拉的)活动房屋


【例句】


Some 650 million mobile phones have been sold this year.今年市场上大约售出了六亿五千万个手机。

The mobile grocery carts travel through the lanes. 流动送货车走街串巷。






phone
 　[fəun]

释义 n. 电话　v. 打电话给，打电话


【短语】


cellular phone 便携式电话　　phone call 电话　　mobile phone 移动式电话


【例句】


Do you have an address and phone number for him? 你有他的地址和电话号码吗？

Somebody’s just phoned in a last minute cancellation. 刚刚有人打电话来临时退座。






call
 　[kɔ:l]

释义 n. 呼叫，访问，打电话，号召，召集，要求　vt. 呼叫，召集，打电话

vi. 叫喊，访问


【短语】


call at 打给某人，访问，停靠　　call back 叫回来，收回，打回电

call box 公共电话亭，公共电话间


【例句】


It’s called an air-conditioner. 这叫空调器。

Your unkind remark was not called for. 你这种不客气的话真不该讲。






ring
 　[riŋ]

释义 n. 环，环形物，环状，拳击场，戒指，竞赛，集团，铃声，钟声，打电话，声调

vt. 包围


【短语】


annual ring [植]年轮　　key ring 钥匙圈　　prize ring 拳击场，拳击练习


【例句】


The clown flounced about the circus ring. 那个小丑以夸张的动作在马戏场中走动。

The horses trotted around the circus ring. 马绕着马戏场小跑。






hang
 　[hæŋ]

释义 n. 悬挂，诀窍，意义　vt. 悬挂，附着，装饰，垂下，踌躇，绞死，使悬而未决

vi. 悬着


【短语】


care a hang 感兴趣，喜欢，介意　　hang around 在附近徘徊，荡来荡去

hang back 犹豫，踌躇不前，不乐意做，不敢做


【例句】


The sun hung low over the misted valley. 太阳低悬在薄雾笼罩的山谷之上。

The trees were thickly hung with fruit. 树上果实累累。






answer
 　['ɑ:nsə]

释义 n. 答案，回答，答辩　vt. 回答，符合，适应，响应　vi. 回答，负责，成功，符合


【短语】


answer for 对……负责，得到……的报应，为……承担责任

evasive answer [法]遁词


【例句】


He deliberated over the question before giving an answer. 他仔细思考了问题后才作出回答。

I must insist on your giving me a straightforward answer.我一定要你给我一个直截了当的回答。






receiver
 　[ri'si:və]

释义 n. 接受者，接待者，收件人，收款人；接受器


【短语】


radio receiver 无线电接收机，收音机　　heterodyne receiver 外差接收机

superheterodyne receiver 超外差接收机，超外差式接收机


【例句】


He walked to the phone and picked up the receiver. 他走向电话，拿起话筒。

Put the receiver closer to your mouth. I can’t hear you. 把话筒放近你的嘴唇一些。我听不到。






pick
 　[pik]

释义 n. 精选，鹤嘴锄　v. 摘，挑选，挑惕，拾起，检起


【短语】


pick apart 把……撕碎；吹毛求疵，挑毛病

pick at 啄，腐蚀；拉，扯；找岔子，挑剔　　pick off 摘下，摘掉；有选择地击落


【例句】


I picked up the book in a secondhand bookstore. 我在一家旧书店里偶获此书。

Wine is made from the juice of freshly picked grapes.葡萄酒由采摘的新鲜葡萄的汁水酿造而成。






dial
 　['daiəl]

释义 vt. 拨，打电话　vi. 拨，打电话　n. 钟面，刻度盘，拨号盘


【短语】


clock dial 钟面，钟盘　　telephone dial 电话拨号盘　　dial telephone 自动电话


【例句】


You dial 9 to get an outside line. 你拨9就可以打外线。

You must have dialed an incorrect number. 你一定没拨对电话。






coin
 　[kɔin]

释义 n.硬币，货币　vt. 铸造；创造


【短语】


coin collector 集币箱　　coin silver 铸银，银币合金　　coin slot 投币孔


【例句】


He tossed the beggar a coin. 他给乞丐扔了个硬币。

He has a very good collection of foreign coins. 他收藏着不少外国硬币。






wireless
 　['waɪəlɪs]

释义 n. 无线电，收音机　adj. 无线的，无线电讯的，收音机的


【短语】


wireless telephone 无线电话　　wireless telegraphy 无线电报


【例句】


A message transmitted by wireless telegraphy. 用无线电报传送的信息。

He sent me the news by wireless telegraph. 他用无线电报把消息告诉我。






overseas
 　[¸əuvə'si:z]

释义 adv. 海外　adj. 外国的；在海外的，在国外的


【短语】


overseas bank 国外银行；海外银行；外洋银行　overseas assets [经] 海外资产

overseas buyer 海外买客；海外采购


【例句】


I deal with overseas clients. 我同海外客户打交道。

I’d like to place an overseas call to Canton. 我要打国际长途到广东。








local
 　['ləukəl]

释义 adj. 地方性的，当地的，局部的，乡土的　n. 当地居民，本地新闻；局部


【短语】


local area network 局域网　　local option 地方选择权

local government 地方政府，<总称>地方政府官员(或工作人员)


【例句】


The local paper will review the new movie.本地报纸将会评论这部新影片。

His son was indentured to the local blacksmith. 他的儿子拜当地的铁匠为师。






distance
 　['distəns]

释义 n. 距离，间隔；远处，远方


【短语】


keep one’s distance 保持疏远　　angular distance 角距离

long distance <美>长途电话通讯，长途电话局(或交换机)


【例句】


The youngsters travel long distances to school every day. 孩子们每天走很远的路上学。

We could hear drums pounding in the distance. 我们能够听见远处有鼓嘭嘭地敲着。






direct
 　[di'rekt]

释义 adj. 直接的，径直的；直截了当的，直率的　adv. 径直地，直接地

vt. 管理，指导，指挥


【短语】


direct current 直流电　　direct object [语法]直接宾语

direct action 直接动作，直接作用


【例句】


He directed the building of the new bridge. 他指挥这座新桥的建筑工程。

The firemen directed jets of water at the burning house. 消防队员把水柱喷向燃烧着的房子。






domestic
 　[də'mestik]

释义 adj. 家里的，家庭的；本国的，国内的；驯养的


【短语】


domestic animal 家畜　　domestic science 家庭经济学，家政学

gross domestic product 国内产品总值


【例句】


Her domestic troubles have ended. 她的家庭烦恼结束了。

You can’t use it as you see here “domestic only”.当你看到这里注明有“限定国内用”的字眼时就不能使用了。






area
 　['ɛəriə]

释义 n. 区域，面积，范围；


【短语】


area code 电话地区号　　catchment area 排水区，下游区

grey area 灰色地区，贫困地区


【例句】


Wreckage of the aircraft was scattered over a wide area. 那架飞机的残骸散布范围很大。

Robbery is not common in this area. 这个地区劫案不常见。






code
 　[kəud]

释义 n. 代码　n. 码，密码，法规，法典　vt. 把……编码，制成法典　n.准则，规范


【短语】


area code 电话地区号　　code flag 信号旗　　legal code 法典


【例句】


The librarian is coding the new books. 图书馆员在为新书编号。

She managed to break the code. 她成功地破译了密码。






line
 　[lain]

释义 n. 列，线，航线　v. 排成一行，顺……排列，划线于


【短语】


aclinic line 无倾线　　assembly line (工厂产品的)装配线

chalk line 粉笔画的线


【例句】


I felt the fishing line jerk. 我感觉到钓丝猛然一动。

The lines in this painting flow. 这幅画的线条很流畅。





Barbershop 理发店






cut
 　[kʌt]

释义 v. 剪切　n. 切口，割伤，降低，切，割，砍，削，伤口，削减，缩短，删节，近路

adj. 经切割的　n. 插图　vt. 删减（字数）


【短语】


crew cut 平头　cut across 抄近路穿过，对直通过　cut away 切掉，砍掉，逃走


【例句】


Please pass me the scissors to cut this string. 请递给我剪刀割断这根绳子。

Don’t cut into our wage. 不要扣我们的工资。






bald
 　[bɔ:ld]

释义 adj. 秃头，光秃的，单调的，赤裸的


【短语】


bald eagle <美>[动]秃头鹰，[喻]秃头政治家

bald cypress 落羽松（美国水松）


【例句】


I am starting to bald noticeably. 我头顶明显地开始变秃了。

This is a bald falsehood. 这是赤裸裸的谎言。






part
 　[pɑ:t]

释义 n. 部分，局部，零件，要素，等分，职责，角色，部位　vt. 分开，分离，断绝，区别


【短语】


for the most part 在很大程度上，多半，大多　　part music 合唱乐曲

part with 告别，与……分手；卖掉；放弃


【例句】


The parts lock into each other. 各部分彼此连在一起。

Computers are becoming a part of our everyday life.电子计算机渐渐成为我们日常生活的一部分。






hair
 　[hɛə]

释义 n. 头发，毛发，毛，茸毛


【短语】


camel’s hair 骆驼毛　　hair oil 发油

hair trigger (枪的)微力扳机，有微力扳机的手枪


【例句】


It is this brand of shampoo that can give your hair bounce.这种洗发剂能给你的头发带来缕缕春色。

She wetted her hair and then put shampoo on it. 她把头发弄湿后抹上洗发剂。






pony
 　['pəuni]

释义 n. 小马　vt. vi. 付清　adj. 小型的，每日摘要的


【短语】


polo pony 马球马　　pony express 驿马快信的制度　　pony up 付账，付钱


【例句】


She trotted her pony around the field. 她骑着小马绕场慢跑。

We often go pony-trek in the summer. 夏季我们经常骑马旅行。






tail
 　[teil]

释义 n. 尾部，后部，辫子，排的长队，随员，特务，燕尾服，踪迹，限定继承权

adj. 在后面的


【短语】


tail fin 尾鳍　　turn tail 逃跑，掉头就跑　　rat-tail file 鼠尾锉


【例句】


At last he got hold of the beast’s tail. 最后他总算抓住了动物的尾巴。

The cow switched its tail. 那头母牛摇了一下尾巴。






curl
 　[kə:l]

释义 n. 卷曲，卷发　vt. 弄卷　vi. 卷曲，弯曲


【短语】


curl pile 卷曲绒头　　surface curl 表面旋度　　wire curl 引线变曲


【例句】


The little girls had blond curls. 小姑娘们长着金色卷发。

Jane curled her hair. 简把头发卷好。






fring
 　[f'rɪŋ]

释义 n. 边缘，端，流苏，穗，初步，(除基本工资以外的)福利；头发的刘海

vt. 加饰边于　adj. 边缘的，附加的


【短语】


fringe benefit 小额补贴，小额优惠，福利，福利金

lunatic fringe 狂热者，极端主义者


【例句】


These measures will help reduce fringe costs. 这些措施有助于减少附加费用。

The road was fringed with [by] flowering azaleas. 道路两旁点缀着盛开的杜鹃花。






cuticle
 　['kju:tɪkəl]

释义 n. 表皮指尖老皮


【短语】


cuticle nippers 指甲钳；护膜夹　　animal cuticle 动物表皮

cuticle softener 指甲柔软器


【例句】


The cuticle covers the aerial organs of land plants. 角质层覆盖于陆生植物的地上部分。

The nitric acid changed the cuticle of his mouth to a yellow color. 硝酸将他口腔里的护膜变成了一种黄颜色。






scurf
 　[skɜ:f]

释义 n. 头皮屑


【短语】


scurf grain 干秕谷物　　potato black scurf 马铃薯黑痣病


【例句】


Spray on hair and scalp to effectively remove scurf. 喷擦在头发和头皮上，有效去除头皮屑。

The monkeys are searching each other’s fur for scurf. 这些猴子正在互相找寻皮毛中的皮屑。






symmetry
 　['simitri]

释义 n. 对称，调和，匀称


【短语】


bilateral symmetry 两侧对称，左右对称　　mirror symmetry 镜面对称

radial symmetry 辐射对称


【例句】


A kite is a quadrilateral with one line of symmetry. 风筝是个有一条对称线的四边形。

This addition may interfere with the symmetry of the layout.这么一加，会破坏整个布局的匀称。






trim
 　[trim]

释义 vt. 修剪；整理；装点　vi. 削减　n. 修剪；整齐；情形　adj. 整齐的


【短语】


body trim 车身装饰件；车体装饰　　trim angle 俯仰角；纵倾角

car trim 汽车装饰件


【例句】


They are expected to trim the workforce by 10%. 他们预计要裁员10%。

The black dress was relieved by red trimming. 黑色衣服以红色镶边来衬托。






barber
 　['bɑ:bə]

释义 n. 理发员，美容师


【短语】


barber chair 打拌子，椅状劈裂

barber’s pole （红白螺旋条纹相间的）理发店招牌


【例句】


We passed several stores before we came to the barber’s. 我们走过几家商店才到了理发店。

I had a shave at the barber’s. 我在理发店剃须修面。






shave
 　[ʃeiv]

释义 n. 修面，刮胡子，幸免，剃刀　vt. 修面，剃，修剪，掠过　vi. 刮脸，擦过


【短语】


after shave 须后水；须刨水　　shave through 勉强通过　　lip shave 唇刮术


【例句】


My father shaves every day. 我父亲每天都刮脸。

The airplane shaved the top of a tree. 那架飞机从树梢掠过。






balance
 　['bæləns]

释义 n. 平衡，差额　vi. 平衡，相等　vt. 称，权衡，比较，使平衡，结算，抵消　n.结存


【短语】


balance beam 平衡木　　balance of payments 贸易支付差额

balance sheet 资产负债表，决算表，平衡表


【例句】


Wage increase was balanced off by rising cost of living. 增加的工资被上升的生活费用抵销。

Let’s strike a balance between the two opposing sides.让我们在两个相对面上找到一点平衡点。






angle
 　['æŋgl]

释义 n. 角，角落　vi. 钓鱼，夺取，追逐，转变角度　vt. 使转动角度


【短语】


acute angle 锐角　　angle iron [建]角钢，角铁　　external angle 外角


【例句】


A rectangle has four right angles. 一个矩形有四个直角。

From this angle it looks crooked. 从这个角度看这是弯的。






style
 　[stail]

释义 n. 样式，风格；时尚，文体，风度，字体，类型　vt. 称呼，设计，使合潮流


【短语】


high style 新款式，时髦式样　　in style 时髦地，豪华地

architectural style 建筑风格


【例句】


The baroque style is rich in ornament. 巴洛克风格极具装饰性。

She had her hair styled at the beauty parlor. 她的头发是在美容院做的。






neck
 　[nek]

释义 n. 脖子，衣领，颈　vi. 拥抱，拥吻，收缩　vt. 割颈


【短语】


neck and neck 不相上下，不分胜负，势均力敌　　neck exercise 颈项功

crew neck 水手领


【例句】


His son is a millstone around his neck. 他的儿子是他的重担。

The lion buried its teeth in the antelope’s neck. 那狮子咬住羚羊的脖子。






front
 　[frʌnt]

释义 n. 前面，开头，前线，阵线，外表，态度　vt. 面对，朝向，对付　vi. 朝向


【短语】


front door 前门　　front man 挂名负责人，出面人物　　in front 在前面


【例句】


He has a gap between his two front teeth. 他的两个门牙之间有一缺口。

The dog curled up in front of the fire. 那只狗蜷伏在火炉前面。





Bank 银行






account
 　[ə'kaunt]

释义 n. 账目，报告，估计，原因，利润，算账，记录　n. 报告；叙述

vi. 解释，认为，占，解决，得分


【短语】


margin account 证券交易中的顾客保证金户

book of account 账簿，分类账，商业账簿，日记账　　account payable 应付款


【例句】


An old soldier gave us a vivid account of the Long March.一位老战士绘声绘色地给我们叙述了长征的故事。

He shall audit the accounts and furnish a report on them.核数署署长应对账目进行审计并提出审计报告。






deposit
 　[di'pɔzit]

释义 vt. 储蓄，付；使沉淀，使淤积；把硬币投入(自动售货机等) 留下；产(卵)；[建]浇注 熔敷 涂；(喷)镀　n. 存款，保证金；沉积物，矿床


【短语】


bank deposit 银行存款　　time deposit 定期存款

certificate of deposit (银行发出的)存款单；定期存款


【例句】


The flood deposited a layer of mud in the streets.洪水在街道上沉淀下一层稀泥。

Guests may deposit their valuables in the hotel safe.旅客可将贵重物品存放在旅馆的保险柜中。






form
 　[fɔ:m]

释义 n. 表单；形状，表格，形式　vt. vi. 形成，排列，(使)组成


【短语】


application form 申请表　　form letter 套用信函　　form of address 头衔，称号


【例句】


The oldest children are in the sixth form. 年龄最大的学生在六年级。

The two parties have united to form a coalition. 这两个党已结成联盟。






machine
 　[mə'ʃi:n]

释义 n. 机器，机械装置，机构，设计，机械般工作的人　vt. 以机器制造


【短语】


adding machine 加法机，算术计算机　　bathing machine 更衣车

calculating machine 计算机


【例句】


The machine works fine. 这机器运转得很好。

The washing machine turned my shirt inside out. 洗衣机把我的衬衫翻过来。






private
 　['praivit]

释义 adj. 私人的，秘密的，私立的，隐蔽的　n. 士兵，阴部


【短语】


in private 私下地，在不公开的场合　　private eye 私家侦探

private enterprise 私人企业，民间企业，民营企业


【例句】


We sold the house by private treaty. 我们私下订立协议把房子卖了。

He is being treated at a private clinic. 他正在私人诊所接受治疗。






credit
 　['kredit]

释义 n. v. 荣誉，光荣，称赞，给予荣誉　n.贷方；学分


【短语】


credit card 信用卡，签账卡　　credit union 信用合作社，合会

letter of credit [商](银行发行的)信用证


【例句】


The headmaster has done himself credit. 那位校长声誉甚著。

There was little credit for those who had worked hardest. 几乎没表扬那些工作最努力的人。






principal
 　['prinsəpəl]

释义 adj. 最重要的，主要的，首要的；资本的，本金的　n.负责人；资本，本金


【短语】


principal axis 主轴线，光轴　　principal diagonal 主对角线

principal sum 资金，本金


【例句】


The principal gave a long speech to the school. 校长给全校做了一个长篇报告。

The principal dwelt on traffic safety in his talk. 校长在讲话中强调了交通安全。






endorse
 　[en'dɔ:s]

释义 v. 背面签字，签署，批注，批准，赞成


【短语】


endorse clause [金融] 背书条款　re endorse 再背书　endorse over 背书转让权


【例句】


I would like to endorse your application. 我想支持您的申请。

I don’t expect her to endorse him immediately. 我并不期望她立刻就去支持他。






overdraw
 　[¸əʊvə'drɔ:]

释义 vt. 拉过度，夸大，夸张　vi. 透支


【短语】


financial overdraw 财政透支　　overdraw a cheque 透支支票

overdraw an account 透支账户


【例句】


The characters in this novel are rather overdrawn. 这本小说中的人物描写得有些夸张。

I’m overdrawn this month. 这个月我的银行存款透支了。






cash
 　[kæʃ]

释义 n. 现金，现款　vt. 兑换现款，付现款


【短语】


cash flow (公司、政府等的)现金流转

cash in <美>(债券等的)兑现，收到……货款；充分利用（机会）来获利


【例句】


I’d like to cash the balance of a traveler’s L/C. 我想把旅行信用状的结余兑现。

Some stores make a deduction for cash payment. 有些商店对现款交易可略打折扣。






cheque
 　[tʃek]

释义 n. 支票


【短语】


cashier’s cheque 银行本票　　bad cheque 空头支票　　blank cheque 空白支票


【例句】


I enclosed herewith a cheque for 200 yuan. 兹附上200元支票一张。

He sent us a postdate cheque. 他寄给我们一张填迟日期的支票。






suspend
 　[sə'spend]

释义 vt. 悬，吊，使悬浮，暂停，中止，推迟　vi. 暂停，中止，悬浮，宣布破产


【短语】


suspend lock 暂停封锁；悬搁锁；暂停；中止锁

suspend count 暂停次数；暂停计数　　suspend classes 停课


【例句】


Both governments are refusing to suspend hostilities. 两国政府都拒绝停止敌对行动。

We suspended the building work during the rain. 下雨天我们中断了建筑工作。






banker
 　['bæŋkə]

释义 n. 银行业者，挖土工人，庄家


【短语】


banker’s acceptance [经] 银行承兑，银行承兑汇票

banker’s draft [经]银行汇票　　investment banker [经] 投资银行


【例句】


Off the air, he sounds like an investment banker who is running for office. 在下了节目之后，他的声音听起来像一个经营公司的投资银行家。

One banker said he would rather eat nuclear waste than invest in Russia again. 一位银行家还说他宁可去吃核废料也不在俄罗斯投资了。






commercial
 　[kə'mə:ʃəl]

释义 adj. 商业的，商用的，商品化的　n. 广告节目


【短语】


commercial bank 商业银行　　commercial credit 商业信贷，商业信用

commercial art 商业美术(如广告画，橱窗设计等)


【例句】


Commercials on TV are really disgusting. 电视里的商业广告真是讨厌。

The downtown area is zoned for commercial use. 市中心被划出供商业用。






save
 　[seiv]

释义 vt. 保存，节省，保全，保留　vi. 挽救，节省，解救，救，储蓄　n. 救援


【短语】


all save her 除她以外所有的人都　　save up 储蓄，贮存


【例句】


The fighter planes saved our necks. 空军的战斗机保全了我们的性命。

You’ll save electricity by turning off lights not in use. 把不用的灯关掉能省电。






discount
 　['diskaunt]

释义 n. v. 折扣，打折扣，贴现，不重视，低估


【短语】


bank discount 银行贴现　　discount rate 贴现率

trade discount 商业折扣，同行折扣，批发折扣


【例句】


He sold the goods to her at a special discount. 他以特别优惠的价格把货卖给了她。

We can discount the possibility that they will support us.我们可以排除他们会支持我们的可能性。






exchange
 　[iks'tʃeindʒ]

释义 vt. 交换，调换，兑换；交流，交易　vi. 交换，兑换；调换岗位或任务

n. 交换，调换；（股票）交易所


【短语】


bill of exchange 汇票　　foreign exchange 外汇

medium of exchange 交易媒介(指货币，支票等)


【例句】


The heat exchange component of the system is very compact. 这套设备的热交换组件非常紧凑。

I will give you a candy bar in exchange for your soda pop.我要以一支棒棒糖换你的苏打汽水。






trust
 　[trʌst]

释义 n. 信任，信赖，相信，委托，职责，信心　adj. 信托的，被信托的

vt. 信赖，信任，相信[经]托拉斯，企业联合


【短语】


trust company 信托公司　　trust deed 信托书，委托书，信托契据

trust fund 信贷资金，信托基金


【例句】


I will trust to you for the performance of the task. 我要靠你去做这项工作。

I can trust his explanation. 我可以相信他的解释。






bureau
 　['bjuərəu]

释义 n. 局，办公处


【短语】


bureau of customs 海关局　　credit bureau 信用咨询公司，信用资料社

weather bureau 气象局


【例句】


Here is the quality certificate from our bureau. 这是我方商检局的质量检验证明。

The census bureau says an immigrant enters the country every 31 seconds. 人口普查局称每31秒就有一个移民进入美国。





Post Office 邮局






office
 　['ɔfis]

释义 n. 办公室，办事处，事务所；职务，职责，功能


【短语】


box office 票房，票房收入　leave office 离职，辞职　loan office 贷款处，当铺


【例句】


The boss went all out in decorating his office. 老板全力以赴地装饰他的办公室。

You buy stamps at a post office. 邮票在邮局买。






bill
 　[bil]

释义 n. 账单，钞票，提案；鸟嘴；招贴，广告；法案，议案，诉状　vt. 开列，填，宣布


【短语】


appropriation bill 政府年出预算案　　bill of review [法]复审令

bill of indictment [法]刑事起诉书，公诉书，控告书


【例句】


She snapped a rubber band deftly around a roll of bills. 她熟练地把橡皮筋往一卷钞票上一箍。

Telephone users will be facing higher bills next quarter. 电话用户下季度将面临电话费涨价的问题。








insert
 　[in'sə:t]

释义 vt. 插入，镶补　vi. 附着　n. 插入，插入物


【短语】


insert mode 插入模式；编辑模式；插入特征；输入模式

insert table 插入表格；插入表；插进去表　　insert movie 插入影片


【例句】


He inserted the wooden peg into the hole. 他将木栓嵌入洞中。

He inserted a letter into the misspelled word. 他在拼错的单词中插进了一个字母。






stamp
 　[stæmp]

释义 n. 邮票；印记；标志；跺脚　vi. 跺脚；捣碎；毁掉

vt. 铭记；标出；盖章于……；贴邮票于……；用脚踩踏


【短语】


stamp tax 印花税　　stamp collecting 集邮；邮票收集　　postage stamp 邮票


【例句】


This is an infrequent stamp. 这是一张罕见的邮票。

I showed my stamp collection in class this morning. 今天上午，我向全班展示了我的集邮册。






address
 　[ə'dres]

释义 v. 地址，写地址；致词，演说，对……说话；引导，引见，调用，解决　n. 地址


【短语】


form of address 头衔，称号　　inaugural address 就职演说，开幕词

keynote address 政治性集会中的政策演讲


【例句】


The queen addressed the crowd. 女王向群众发表了讲话。

The card was wrongly addressed to our old home. 那张明信片误写了我们的旧地址。






free
 　[fri:]

释义 adj. 空闲，自由的，免费的，丰富的　vt. 释放，解放，使自由　adv. 自由地，免费


【短语】


for free 免费地，无偿地　　free of 无……的，在……外面，摆脱……的

free of charge 免费


【例句】


Taxes are the biggest barrier to free trade. 税收是自由贸易的最大障碍。

You’re within the duty-free allowance. 你所带的东西没超过免税限额。






vend
 　[vend]

释义 vt. vi. 出售，贩卖


【短语】


vend distributor 自动售货经销商　　vend broker 自动售货代理人


【例句】


This vending machine does not work. 自动售货机出故障了。

The vending machine is sold out of oolong tea. 自动售货机的乌龙茶卖完了。








replace
 　[ri'pleis]

释义 vt. 替换，取代；把……放回原处；归还，赔还


【短语】


replace all 全部取代；全部替换；替换全部；替换所有　　replace by 取代

replace mode 取代模式；替换模式；置换模式


【例句】


His deputy replaced him as leader. 他的副手接替他当了领导。

A modern prison has replaced the victorian one.一所现代化的监狱取代了那所维多利亚时代的监狱。






postage
 　['pəustidʒ]

释义 n. 邮资，邮费


【短语】


postage due 欠资　　postage unpaid 未付邮资　　postage mark 邮资戳


【例句】


How much is postage on a letter to Australia? 往澳大利亚寄一封信要多少邮费？

The price of the books includes postage and packing. 书籍的价格包括邮费和包装费。






packing
 　['pækɪŋ]

释义 n. 包装，填垫材料，封函，行李


【短语】


packing material 包装材料　　packing box 包装盒，包装箱，打包箱

packing case 打包箱，填密盒，包装盒


【例句】


The huntsman whipped off his pack of hounds. 猎人用鞭子把那群猎犬驱散。

What he ought to do was pack up and run. 他应该做的就是收拾东西溜之大吉。






service
 　['sɜːvɪs]

释义 n. 服务，帮助；公共设施，公用事业；维修，保养；行政部门，服务机构；发球

vt. 维修


【短语】


church service 礼拜仪式　　civil service 文官，全体公务员，行政机构

lip service 说得好听的话，空口的应酬话


【例句】


Establishment of medical service groups will be encouraged. 鼓励组建医疗服务集团。

I’m afraid I’ve got a complaint about the service here. 我恐怕对这儿的服务有意见。






counter
 　['kauntə]

释义 n. 柜台；计数器　adj. 相反的　adv. 与……相反地　vt. 反对，反击　vi. 反对，反击


【短语】


snack counter 快餐部　　counter check 银行取款单

counter tube 计数放电管，计数管，电子注开关管


【例句】


The thief whipped the jewels off the counter. 那贼一下子拿去了柜台上的珠宝。

He tipped the money in his pocket on to the counter. 他把口袋里的钱倾倒在柜台上。






sort
 　[sɔ:t]

释义 v. 排序，挑选，分拣　n. 种类，类别，性质，程度


【短语】


sort of 有几分地，有点　　sort out 分拣，分类，清理；澄清，解决

sort program 排序程序


【例句】


I felt sort of ill. 我感觉有点不适。

The boy was sorting the foreign stamps he had collected. 那男孩在整理他所收集的外国邮票。






parcel
 　['pɑ:səl]

释义 n. 包裹，部分，片　vt. 分配，打包　adj. 部分的　adv. 局部地


【短语】


parcel out 划分，分配　　parcel post 包裹邮递，邮包


【例句】


The postman has brought a parcel. 邮递员带来了一个包裹。

I sent the parcel by mail. 我用航空邮寄了那个包裹。






envelope
 　['envələup]

释义 n. 信封；包裹物，封皮，封套；外壳，壳层；包迹，包线


【短语】


pay envelope 工资袋，工资　　floral envelope 花被

window envelope (有透明纸窗可见收信人地址的)开窗信封


【例句】


He recognized his mother’s handwriting on the envelope. 他认出信封上他母亲的字迹。

I’d like some stamps and envelopes, please. 我想买邮票和信封。






district
 　['distrikt]

释义 n. 区域，地方


【短语】


red-light district <美>红灯区(城镇中的妓院区)　　border district 边缘地区

business district 商业区


【例句】


We went the rounds in the entertainment district. 我们在娱乐区玩遍了。

His partner worked the Liverpool district. 和他合伙的那个人负责管理利物浦地区。






date
 　[deit]

释义 n. 日期，年代　v. 确定……的日期；从……开始，追溯至……

n. 海枣，枣椰子，红枣，椰枣　v. 约会，和……约会


【短语】


date back 始于，追溯到　　date from 始于，起源于，可以追溯到……

to date 到此为止


【例句】


The two sides have agreed on the date of negotiation. 双方商定了谈判的日期。

This type of music is beginning to date. 这种音乐已渐渐过时。






postscript
 　['pəustskript]

释义 n. 附启，但书，后记，注释


【短语】


appertain postscript 附言　　postscript fount 后记码字


【例句】


She added a postscript to her letter. 她在信末又附了一笔。

“PS” is an abbreviation for the word “postscript”. PS是postscript（附言）的缩写。






forward
 　['fɔ:wəd]

释义 adj. 向前的，早的，迅速的，在前的，进步的；鲁莽，无礼，冒失，胆大妄为

vt. 转寄，促进，运送　adv. 向前地；转信，(可将某封信件转送给某位用户或某一站)


【短语】


bring forward 提出，提前，显示　　carry forward 发扬　　go forward 前进，发生


【例句】


He urged his horse forward with his whip. 他扬鞭策马前进。

They were pushing the work forward. 他们正在推进工作。





Supermarket 超市






biscuit
 　['biskit]

释义 n. 面包，饼干


【短语】


ship biscuit 硬饼干　　dog biscuit 喂狗的硬饼干，军中配给的硬饼干

pilot biscuit（供海员，军人食用的）压缩饼干，硬饼干


【例句】


Biscuits bake quickly. 饼干烘得很快。

This biscuit eats short. 这种饼干吃起来很松脆。






snack
 　[snæk]

释义 n. 小吃，点心，快餐　vi. 吃零食，吃快餐


【短语】


snack bar 快餐柜，小吃店　　snack counter 快餐部

snack food 点心，小吃


【例句】


We had coffee and sandwiches at the snack-bar. 我们在小吃店喝咖啡、吃三明治。

We have plenty of money on hand to pay for the snacks. 我们手边有很多钱可以买零食。






cereal
 　['siəriəl]

释义 n. 谷类食品，早餐，麦片　adj. 谷类的


【短语】


cereal bowl 谷类食盐盘　　cereal grass 禾谷植物


【例句】


The addition of fruit makes the cereal taste good. 加了水果使谷类食品变得可口。

The cereal is packaged in plain boxes. 谷类食品用简单的盒子包装。






poultry
 　['pəultri]

释义 n. 家禽


【短语】


poultry farm 家禽饲养所；家禽农场　table poultry 肉用鸡　poultry feed 家禽饲料


【例句】


There’s not much poultry in the shops. 商店里禽肉不太多。

He is used to pigging it with the poultry. 他习惯于住在饲养家禽的肮脏环境中。








pickle
 　['pɪkəl]

释义 n. 腌菜，泡菜；逆境，困境


【短语】


brine pickle 卤水　　pickle acid 酸洗液　　pickle relish 酸黄瓜


【例句】


He found himself in a sad pickle. 他发现自己已处于困境。

His breath smelled of beer and pickled onions. 他呼出的气里有啤酒和腌洋葱的味道。






confection
 　[kən'fekʃən]

释义 n. 糖果，蜜饯；调制；糖膏（剂）；精制工艺品


【短语】


gum confection 胶姆糖　　frozen confection 冰冻甜点；公众卫生

cream confection 奶油糖


【例句】


The kid is addicted to confection. 那孩子吃甜食有瘾。

Too much confection is destructive to our teeth. 吃糖太多对牙齿有害。






wing
 　[wiŋ]

释义 n. 翅膀，翼，飞翔，机翼，派别，飞行　vt. 装以翼，飞过，使飞，空运

[建]侧厅，厢房　[英](车辆的)挡泥板　[体]边锋(位置)


【短语】


rotary wing 直升机之水平螺旋桨　　right wing 右翼，保守派；右边锋

wing chair 翼状靠背椅


【例句】


I can let you have a room in the new wing. 我可以让你在新厢房内租一间。

He took the new boy under his wing. 他保护新来的男孩。






mince
 　[mɪns]

释义 n. 切碎物　vt. 切碎，矫揉做作地说　vi. 碎步走，装腔作势


【短语】


mince pie 肉馅饼　　minced meat 碎肉


【例句】


You needn’t mince words in your speech. 你不必咬文嚼字。

This knife is good for mincing vegetables. 这把刀子适于切青菜。






chop
 　[tʃɔp]

释义 n. 厚肉片，排骨，砍，交换，戳记，商标　vt. 剁碎，砍，切，割断　vi. 砍，突然转向


【短语】


chop down 砍倒，砍断，砍伐　　chop off 砍下，切掉

chop up 切开，割断(历史)，切细


【例句】


We had to chop a way through the undergrowth. 我们必须在矮树林中砍伐出一条路来。

She chopped the block of wood in half with a single blow. 她一下就把木头劈成两半。






lard
 　[lɑ:d]

释义 n. 猪油　vt. 涂加猪油，夹杂，润色


【短语】


lard oil 由猪油提炼出来的油(供作滑润油及灯油之用)

leaf lard 猪肾[腰]油，(猪腰部的)板油


【例句】


She likes to lard the chicken with some bacon. 她喜欢在鸡肉里加点腌猪肉。

Lean meat can be larded to keep it moist in the oven. 瘦肉上可加咸肉片烤制以保持水分。






rib
 　[rib]

释义 n. 肋骨，肋状物，玩笑　vt. 装肋状物于，戏弄


【短语】


rib cage 胸腔　　rib spreader 肋骨撑开器


【例句】


The boxer took his opponent a sharp jab to the ribs.这个拳击选手对准其对手的肋骨猛砸一拳。

He break a rib when he fall off his horse. 他从马上摔下来折断了一根肋骨。






sugar
 　['ʃugə]

释义 n. 糖，糖块，甜言蜜语　vt. 加糖于，使甜蜜，粉饰，美化　vi. 制成糖


【短语】


brown sugar 红糖　　cane sugar 蔗糖　　fruit sugar 果糖


【例句】


You should take out some of the sugar. 你应该拿出一些糖。

Sugar is an important crop on the island. 糖料作物是这个岛上的一种重要作物。






tuna
 　['tu:nə]

释义 n. 鲔；金枪鱼；霸王树的一种


【短语】


tuna mothership 鲔钓母船　　leaping tuna 金枪鱼

tuna seiner [水产] 金枪鱼围网渔船


【例句】


I like to eat tinned tuna fish. 我喜欢吃金枪鱼罐头。

I’ll have a tuna fish sandwich. 我来份金枪鱼三明治。






roll
 　[rəul]

释义 n. 卷，滚动，名单，案卷，压路机，翻滚　vi. 滚，滚动，飘流，起伏，卷，绕　vt. 使滚动


【短语】


rock and roll 摇摆舞　　roll around 流逝　　roll call 点名，名单，登记表


【例句】


The house stands in 500 acres of rolling parkland. 那所房子周围有500英亩起伏不平的草地。

He rolled in wearing a business suit. 他穿着上班服走进来。






egg
 　[eg]

释义 n. 蛋，卵　vt. 挑唆，煽动，调蛋黄


【短语】


bad egg <美俚> 坏蛋，坏家伙，不可信任的人　egg cell 卵细胞　egg cup 蛋杯


【例句】


One cannot make an omelet without breaking eggs. 有得必有失。

I’ll have sausage and egg for breakfast. 我早餐吃香肠和鸡蛋。






belly
 　['beli]

释义 n. 肚子，胃，腹部；胆量，勇气　v. 匍匐前进；鼓起，涨满


【短语】


belly laugh 捧腹大笑　　belly dance 肚皮舞

belly flop <美口>肚子先着水的跳水笨动作


【例句】


That big-bellied fellow was very greedy and cruel. 那个大腹便便的家伙既贪婪又残忍。

Full belly make empty skull. 腹大头脑空。






ginger
 　['dʒindʒə]

释义 n. 姜，精力，淡赤黄色　adj. 淡赤黄色的　vt. 使活泼，使有生气


【短语】


crystallized ginger 糖姜，蜜饯生姜　　ginger ale 姜汁无酒精饮料

ginger beer 姜汁啤酒


【例句】


It is flavoured with ginger. 它是用姜调味的。

There is no ginger in the young man. 这个年轻人没有精神。






ham
 　[hæm]

释义 n. 火腿，大腿，笨拙的演员　adj. 过火的，做作的　vt. vi. 演得过火


【短语】


ham it up 演得过火，装腔作势，夸张　　ham and eggs 火腿蛋


【例句】


I had ham and eggs for breakfast. 早饭我吃了火腿与蛋。

This ham has too much fat on it. 这火腿肥肉太多。






ribbon
 　['ribən]

释义 n. 缎带，色带，带状物　vt. 用丝带装饰，撕成条状　vi. 形成带状


【短语】


blue ribbon 最高的荣誉，头等的，一流的，特选的

ribbon development 公路沿线的建筑　　typewriter ribbon 打字机色带


【例句】


She had a bow of red ribbon in her hair. 她的头发上有一个用红丝带打的蝴蝶结。

The wind tore the sail to ribbons. 大风把帆刮成了碎片。





Shopping 购物






gold
 　[gəuld]

释义 n. 黄金，金币；宝贵的东西　adj. 金的，金制的


【短语】


fool’s gold <美>黄铁矿，黄铜矿　　gold fever 淘金狂

gold digger 淘金者，<俗>以色为诱惑骗取男人金钱的女人


【例句】


Au is the chemical symbol for gold.“Au”是金的化学元素符号。

The price of gold was going up. 黄金的价格在上涨。








silver
 　['silvə]

释义 n. 银，银币，银器　adj. 银的，银制的，银器　vt. 镀以银　vi. 变银白色


【短语】


silver dollar 银元　　coin silver 铸银，银币合金　　mild silver protein 弱蛋白银


【例句】


The woman’s long dress was beaded with silver. 这女人的大衣缀有银珠子。

Polish the silver before the guests arrive. 客人到来前把银器擦亮。






gilded
 　[gɪld]

释义 adj. 镀金的，有钱的，装饰的


【短语】


gilded shield 饰金盾；金盾牌　　gilded cage 镀金笼子


【例句】


To talk about the beautiful sunset is to gild the lily. 谈论日落之美是多此一举。

The dusk was gilded with fireflies. 薄暮被萤火虫点缀得金光闪闪。






jewel
 　['dʒu:əl]

释义 n. 宝石；宝石饰物，贵重饰物；受珍视的人或物；宝石轴承　vt. 用宝石装饰


【短语】


jewel box 珠宝盒；珠宝匣；珠宝箱　hidden jewel 内在之宝　jewel house 珠宝屋


【例句】


He expropriated the jewels from the bank’s safe. 他非法将他人的珠宝从银行保险箱中取走。

This paiting is the jewel of my collection. 这是我藏画中最珍贵的一幅。






video
 　['vidiəu]

释义 n. [电子] 视频；录像，录像机；电视　adj. 视频的；录像的；电视的　v. 录制


【短语】


video tape 录像带　video amplifier 视频放大器　video conferencing 视讯会议


【例句】


I don’t see any point of playing video games all day. 我看不出整天打电动玩具有什么意义。

I return the rental video. 我退还租用的录像带。






iron
 　['aiən]

释义 n. 铁，熨斗，坚强，烙铁，镣铐　vt. 烫平，熨，用铁包　vi. 烫衣服


【短语】


angle iron [建]角钢，角铁　　cast iron 铸铁，锻铁　　iron horse 火车


【例句】


I’ve pressed your trousers with the iron. 我用熨斗熨了你的裤子。

The steel mill contracted for ten million tons of iron ore. 炼钢厂立约订购1000万吨铁矿。






chess
 　[tʃes]

释义 n. 象棋，国际象棋


【短语】


chess player 下象棋者，棋手　　chess set 象棋比赛的一盘


【例句】


I challenged him to a game of chess. 我邀他跟我下棋。

He is a real snorter at chess. 他的棋下得很出色。






mask
 　[mɑ:sk]

释义 n. 屏蔽，面具，假面具，掩饰，石膏面像　vt. 戴面具，掩饰，使模糊

vi. 化装，戴面具，掩饰


【短语】


face mask 面罩　　mask of pregnancy 妊娠面斑

oxygen mask [医](供人吸氧时用的)氧气面罩


【例句】


His mask at the masquerade is very impressive. 在化妆舞会上他的面具令人印象深刻。

He preserved his mask of solemnity even with acquaintances.他甚至和熟人交往也保持着一本正经的面孔。






racket
 　['rækit]

释义 n. 喧闹，吵闹，狂欢；考验，辛酸经历；行业，职业，骗局　n. 球拍


【短语】


racket bag 球拍套；球拍袋　　racket press 网球拍夹　　antique racket 古董拍


【例句】


I found myself in the psychoanalysis racket. 我发觉自己适于做精神分析行当。

He has strung his tennis racket. 他已将网球拍的弦上好了。






candle
 　['kændl]

释义 n. 蜡烛　vt. 对着光检查


【短语】


rush candle 灯芯草蜡烛，微光；微不足道的人，寡闻陋见

international candle 国际烛光


【例句】


The candle softened and melted in the sun. 蜡烛在太阳光下变软而熔解。

An electric lamp is brighter than a candle. 电灯比蜡烛明亮。






china
 　['tʃaɪnə]

释义 n. 中国　n. 瓷器


【短语】


china aster 翠菊；佛螺；蓝菊　　china grass 芒麻；苎麻；中国草

china stone 做瓷器的矿物


【例句】


Taiwan is in the southeast of China. 台湾在中国的东南部。

The Changjiang River is the longest river in China. 长江是中国最长的河流。






lock
 　[lɔk]

释义 n. 锁，刹车，水闸，一缕头发　vt. 锁，锁上，拘禁，隐藏，使固定，卡住

vi. 锁住，紧闭


【短语】


combination lock 号码锁　lock away 把……锁藏起来　lock in 把……锁在里面


【例句】


Do you lock the door? 你锁门了吗？

We must keep the documents locked up. 我们一定要把文件锁好。






quilt
 　[kwilt]

释义 n. 棉被　vt. 制成棉被，摘录　vi. 缝被子


【短语】


continental quilt（菌落的）细软毛，天鹅绒


【例句】


The baby’s legs flailed under the quilt. 小孩的两条小腿在被子下面乱动。

Mother pieced a quilt yesterday. 母亲昨天补了一床被褥。






toy
 　[tɔi]

释义 n. 玩具，小玩意儿，游戏，消遣　adj. 供玩耍的，作为玩具的　vi. 玩弄，戏弄，调情


【短语】


toy with 玩弄　　toy box 玩具箱　　toy dog 小型狗，玩具狗


【例句】


There are many of these toys on the market. 有很多这种玩具出售。

The children were floating toy boats on the pond. 孩子们正把玩具船放在池塘里漂着玩。






lens
 　[lenz]

释义 n. 透镜，镜头，镜片，晶状体　vt. 给……摄影


【短语】


contact lens 隐形眼镜　　field lens 物镜　　object lens [物]物镜


【例句】


I take out my contact lens. 我取下隐形眼镜。

I prefer a built-in zoom lens, like the one I have.我喜欢如我所有的那种固定式变焦镜头。






tripod
 　['traɪ¸pɔd]

释义 n. 三脚桌，三脚架


【短语】


camera tripod 三角照相架　　tripod stand 三脚架；花筒和花架

tripod mast [船] 三脚桅


【例句】


You can use the tripod, if necessary. 需要时可使用三角架。

What about this bronze tripod? 这个青铜鼎怎么样？








flash
 　[flæʃ]

释义 n. 闪光，闪现，一瞬间；快讯　vi. 闪光，闪现，反射　vt. 使闪光，反射


【短语】


flash back 反射；倒叙，回叙　　flash lamp 闪光灯　　flash point 闪点


【例句】


She flashed the young man in the comer a discreet glance.她向坐在角落里的年轻人投以审慎的目光。

Could you also get your flash-attachment? Mine is broken.你是否能把你的闪光设备也拿来？我的坏了。






film
 　[film]

释义 n. 软片，薄膜，影片，电影　vt. 覆以薄膜，拍摄　vi. 生薄膜，拍电影


【短语】


documentary film 纪录片　　feature film 故事片　　film director 电影导演


【例句】


Hundreds of people gathered in the open to watch the film. 有数百人聚集在露天看那部电影。

The film was made on a shoestring. 这部电影以很少的投资拍成。






alarm
 　[ə'lɑ:m]

释义 n. 警报，惊慌，警告　vt. 使惊慌，警告


【短语】


alarm bell 警铃，警钟　alarm clock 闹钟　false alarm 假警报，昙花一现的人物


【例句】


The delicacy of his health alarmed us all. 他虚弱的身体使我们大家都很担忧。

The fire alarmed all the neighbors on the street. 火灾使整个街坊四邻都惊恐起来。





Bargain 讨价还价






bargain
 　['bɑ:gin]

释义 n. 买卖合同，成交条件，交易；廉价货，便宜货　vi. 议价，成交


【短语】


in the bargain 此外，另外，而且，还　　into the bargain 再者

bargain hunter 买便宜货的人；投机商人


【例句】


She has much bargaining skill. 她很有讨价还价的本事。

The women in the market often bargain away for hours. 女人们经常在市场里一连几小时讨价还价。






cheap
 　[tʃi:p]

释义 adj. 便宜的，不值钱的，可鄙的　adv. 便宜地


【短语】


dirt cheap 贱价，一钱不值　　cheap money 低息


【例句】


I was told the letter telegram is the cheapest. 据说书信电报费最便宜。

I want to have message sent in the cheapest way. 我想用最便宜的方法拍发我的电报。






expensive
 　[iks'pensiv]

释义 adj. 贵的，奢华的，费用浩大的


【短语】


expensive price 昂贵价　very expensive 非常昂贵　expensive grace 昂贵的恩典


【例句】


One reason is that the tickets are more and more expensive. 一来，票价越来越贵。

Sports cars are an expensive indulgence. 跑车是一个花费昂贵的嗜好。






buy
 　[bai]

释义 vt. 买，购买；赢得，获得　n. 上算的购买，便宜货


【短语】


buy in 大宗买进　　buy into 买进　　buy off 收买，用钱疏通


【例句】


I bought it on your recommendation. 我是经你推荐买的。

He bought me a box of paints. 他给我买了一盒颜料。






sell
 　[sel]

释义 vt. 卖，背叛，销售，出卖，使卖出　vi. 卖，销售　n. 卖，推销术，失望


【短语】


hard sell <美>硬卖，强行推销　sell off 廉价卖清　sell out 卖完，出卖，背叛


【例句】


Selling narcotic is prohibited in our country. 严禁在我国贩毒。

Germany needs to sell services at home to fill the gap.德国需要在国内推销服务业来弥补这个缺口。






much
 　[mʌtʃ]

释义 n. 多，许多，重要的事　adj. 很多的，很好的　adv. 多，甚，几乎


【短语】


much as 很像……；虽然，尽管……　　pretty much 几乎

so much 简直，几乎，可以说


【例句】


My conduct gained me much credit. 我的品行使我得到许多信用。

He doesn’t put much thought into his books. 他并没有花费太多心思在书本上。






limit
 　['limit]

释义 n. 界限，边界，限度，极限，限制　vt. 限制，限定，减少


【短语】


speed limit 时速限制，最高速限　　time limit 期限，限期　　to the limit 到顶点


【例句】


He is exceeding the speed limit. 他超过了时速限制。

You must notice that trademark is limited by region. 你必须注意商标受地域限制。






quarrel
 　['kwɔrəl]

释义 n. 吵架，反目，怨言，方形的东西　vi. 吵架，争论，挑剔


【短语】


quarrel over 为……争吵　quarrel with 与……吵架　quarrel about 为……争吵


【例句】


Their quarrels about the trivia are always interminable. 他们对琐事的争吵总是没完没了。

A mere trifle brought about a quarrel between the brothers.一点儿小事引起了兄弟间一场争吵。






noise
 　[nɔiz]

释义 n. 噪音，杂讯，响声，喧闹　vt. 谣传　vi. 喧闹


【短语】


noise pollution 噪音污染　　surface noise 针头在唱片上的摩擦声

background noise 背景杂音，背景噪声


【例句】


The noise comes and goes all night. 昨晚噪音阵阵而来。

That noise is driving me frantic. 那种噪音真要把我弄疯了。






soar
 　[sɔ:]

释义 n. 高扬，翱翔　vi. 往上飞舞，高耸，翱翔


【短语】


soar up 往上冲　　hover soar 翱翔


【例句】


Inflation has sent food costs soaring. 通货膨胀使食物价格飞涨。

His ambitions soared to the skies. 他壮志凌云。






quotation
 　[kwəu'teiʃən]

释义 n. 引用，引证，引文，语录；行情，报价，报价单


【短语】


quotation mark 引号　　direct quotation 直接牌价


【例句】


The letter says they haven’t got the quotation yet. 信上说他们还没有收到报价。

You must pin down every quotation to its author. 你一定要确定每一个引文的作者是谁。






offer
 　['ɔfə]

释义 n. 出价，提议，意图，报价　vt. 提供，出价，奉献，企图，使出现，演出

vi. 出现，献祭


【短语】


offer up 贡献　　offer price 卖方报价，卖价　　tender offer 投标报价，收购股权


【例句】


The job offers prospects of promotion. 这份工作有晋升的机会。

He offered to swap his camera for hers. 他表示要与她交换相机。






valid
 　['vælid]

释义 adj. 有确实根据的，有效的，正当的，正确的


【短语】


valid till 有效至　　valid period 有效期限；有效期

statistically valid 统计学上有效的


【例句】


He is carrying a valid passport. 当时他带着有效护照。

The coupon is not valid if detached. 折价券撕下无效。






price
 　[prais]

释义 n. 价格，代价，价值　vt. 定……的价格


【短语】


cash price 现款售价，付现售价　price control 物价控制　price index 物价指数


【例句】


Iran and Libya raised oil prices by more than 10 percent.伊朗和利比亚将石油价格提高了10%以上。

He paid a high price for his success. 他付出了很大代价才取得了成功。






push
 　[puʃ]

释义 vt. 推；使突出，使伸出，使延伸；大力推进，推行；通过，促使　vi. 推；推进；伸展


【短语】


push around 把……推来推去，摆布　　push back 向后推，吞下　push button 按钮


【例句】


I was struck all of a heap to see Mr Brown pushing a pram.看到布朗先生推着一辆送牛奶的手推车我非常吃惊。

You push while I pull. 你推我拉。






quality
 　['kwɔliti]

释义 n. 品质，特质，才能


【短语】


quality control 质量管理，质量控制　　high quality 高质量，质地优良

low quality 低品质度，低质量，下等品


【例句】


I’d like something of good quality. 我喜欢质地好的衣料。

We must improve the quality of our products. 我们一定要提高产品质量。






synthetic
 　[sin'θetik]

释义 n. 合成物质　adj. 综合性的，人造的


【短语】


synthetic resin 合成树脂　synthetic rubber 合成橡胶　synthetic fiber 人造纤维


【例句】


This synthetic dress material does not crush. 这种合成纤维衣料不会皱。

Some synthetic materials do not crush easily. 有些化纤衣料不易起皱。






substitute
 　['sʌbstitju:t]

释义 n. 代理，代理人，代用品，代替物　vt. 代替　vi. 替代，取代


【短语】


substitute bench 替补队员席；替补席　　substitute function [力] 代用函数

diamond substitute 钻石代用品；金刚石代用品


【例句】


I substituted your name for mine on the list. 我把名单上我的名字换成了你的。

We substituted John for Bill at first base. 第一垒我们让约翰代替比尔。






demand
 　[di'mɑ:nd]

释义 vt. 要求，请求；要求知道，查问；需要　n.要求，请求；需要，需求


【短语】


demand deposit 活期存款　　demand-pull inflation需求拉动型通货膨胀

demand feeding （对儿童的）需求喂食法


【例句】


They demand that some skilled workers be sent to help them. 他们要求派些技术工人帮助他们。

Firms have to be responsive to consumer demand. 公司必须对顾客的需求作出积极反应。





Laundry 洗衣店






hamper
 　['hæmpə]

释义 n. 食盒，食篮，阻碍物　vt. 阻碍，使困累，妨碍


【短语】


fruit hamper 果篮　　hamper traffic 阻碍交通　　hamper production 妨碍生产


【例句】


His overcoat hampered his running. 他的大衣妨碍他跑步。

A lame leg heavy bundle hampered Joe. 一条跛腿和一个沉重的包袱使乔无法行动自如。






cart
 　[kɑ:t]

释义 n. 二轮运货马车　vi. 驾运货马车　vt. 用车装载


【短语】


cart away 强行带走，抓走　cart horse 拉货车的马　cart off 强行带走，抓走


【例句】


He was tipped out of the cart into the ditch. 他从马车上翻落到壕沟中。

With the cash you can hire a cart. 这钱雇车坐吧。






bag
 　[bæg]

释义 n. 包，口袋，袋子　vt. 用袋子装


【短语】


mixed bag 杂集，混合体，大杂烩　　grocery bag 食品杂贷袋

garment bag 保护衣服用的塑胶套


【例句】


Hotel porters should be rewarded with 20 pesos per bag. 旅馆的搬运工每搬一件行李要给20个比索。

Put your bag and coat in the overhead luggage compartment. 把包和外衣放在头上的行李柜里。






board
 　[bɔ:d]

释义 n. 委员会，理事会，董事会；司，局，厅；木板，黑板　v. 提供膳宿，搭伙；登上


【短语】


across the board 全部包括，总括，一律；人人有份，每人

board meeting 董事会会议，理事会会议　　board of directors 董事会，理事会


【例句】


I will wait for you at the boarding gate. 我在登机门等你。

The carpenter grooved the board. 木匠在木板上开槽。






steam
 　[sti:m]

释义 n. 蒸汽，精力　adj. 蒸汽的　vi. 蒸发，行驶，发怒　vt. 蒸，煮，散发


【短语】


steam boiler 蒸汽锅炉　　steam engine 蒸汽机　　steam turbine 蒸汽轮机


【例句】


The workmen excavated dirt and rocks with a steam shovel. 工人以蒸汽铲掘土和石头。

Heat can transform water into steam. 热能使水变为蒸汽。






spin
 　[spin]

释义 n. 旋转，自旋，疾驰，眩晕　vt. 纺织，纺，使旋转，编造　vi. 纺纱，吐丝，作茧，结网


【短语】


spin out 拉长，拖长，拖延　　electron spin resonance 顺磁共振；电子自旋共振

spin drier 旋转式衣服干燥机


【例句】


The collision sent the car spinning across the roadway. 那辆汽车被撞得转向，横在路上。

The earth spins on its axis. 地球绕地轴旋转。






drier
 　['draɪə]

释义 n. 干燥工，干燥剂


【短语】


hair drier 吹风机　　spin drier 旋转式衣服干燥机　　tumble drier 滚筒烘衣机


【例句】


His father kept a dry goods store in Boston. 他的父亲在波士顿开一家绸布店。

Dry wood burns easily. 干柴易燃。






radiator
 　['reɪdi:¸eɪtə]

释义 n. 暖气炉，冷却器，辐射体


【短语】


full radiator 全辐射体，黑体　　radiator cap 散热器加水盖

radiator hose 散热器软管


【例句】


Let me have a look at the radiator grille. 我来检查一下散热器护栅。

Pipes convey hot water from the boiler to the radiators.通过管道把热水从锅炉输送到散热器里。






fill
 　[fil]

释义 vt. 填充，弥漫，供给，满足，供应　vi. 充满　n. 满足，装满，充分，填充


【短语】


fill in 填充，填写，填满，替代　　fill out 填写；充实，增补；长胖，长圆

fill the bill 解决问题，满足要求，合适


【例句】


The snowy hill was filled with young sliders. 积雪的山上挤满了年轻的滑行者。

May the holidays fill your heart with happiness. 祝您节日快乐。






dust
 　[dʌst]

释义 n. 灰尘，尘埃，粉末，花粉，土，骚乱　vt. 拂去灰尘，撒，弄成粉末　vi. 拂去灰尘


【短语】


cosmic dust [天]宇宙尘埃　diamond dust 金刚石粉末，冰晶尘　dust bag 集尘袋


【例句】


Dust covered all the furniture. 家具都蒙上了一层灰。

He became ill after breathing coal dust for many years. 他因多年吸进煤灰而生病了。






facility
 　[fə'siliti]

释义 n. 容易，便利，设施，设备；熟练，灵巧


【短语】


docking facility 泊船设备　recreation facility 娱乐设施　research facility 研究设备


【例句】


He plays the piano with surprising facility. 他弹奏钢琴神乎其技。

The sports facilities are superb. 运动设施是第一流的。








plush
 　[plʌʃ]

释义 n. 长毛绒，丝绒，长毛绒裤　adj. 长毛绒制的，豪华的


【短语】


velveteen plush 长毛棉绒　pressed plush 压花长毛绒　plush carpet 剪绒地毯


【例句】


This plush pug-dog is a new product. 这只长毛绒狮子狗是新产品。

Decorate your castle with more enchanted items plus a new plush! 用更多魔法物品和新毛绒玩具来装饰你的城堡。






leaflet
 　['li:flit]

释义 n. 小叶，传单


【短语】


flail leaflet 连枷状瓣叶　　safety leaflet 安全手册　　company leaflet 公司资料


【例句】


The airplane dispersed the leaflets over the city. 飞机在城市上空散发传单。

This leaflet contains your operating instructions. 这份单页材料印有你应知道的操作说明。






coin
 　[kɔin]

释义 n. 硬币，货币　vt. 铸造；创造


【短语】


coin collector 集币箱　　coin silver 铸银，银币合金　　coin slot 投币孔


【例句】


I’m ready to pay coins. 我准备付钱。

The mint coins new dollars. 造币厂铸造新币。






mantle
 　['mæntl]

释义 n. 斗篷，覆罩之物，罩子；壁炉架　vt. 罩住，覆盖　vi. 覆盖，脸红

n. [地质]地幔


【短语】


lower mantle 下地幔　　upper mantle 上地幔


【例句】


The mountain was covered with a mantle of snow. 山上覆盖着一层雪。

The snow-mantled peaks sparkled in the sun. 白雪覆盖的山峰在阳光下闪耀。






cleaner
 　['kli:nə]

释义 n. 清洁工人，清洁剂


【短语】


vacuum cleaner 真空吸尘器　air cleaner 涤气器，滤气器，空气净化机，空气滤清器

dry cleaner 干洗店，干洗工


【例句】


The housewife always keeps the sink clean. 主妇总是保持水槽的清洁。

Check and clean the nylon filter every 2 months. 每两个月检查并清洗尼龙滤膜一次。






rotate
 　[rəu'teit]

释义 vi. 旋转，循环　adj. 轮状的　vt. 使旋转，使转动，使轮流，轮作


【短语】


rotate cube 旋转立方体　　rotate right 向右旋转；[计] 循环右移

rotate switch 旋转开关


【例句】


You can rotate the wheel with your hand. 你可以用手转动轮子。

The revolving door has begun to rotate. 旋转门开始转动。






pile
 　[pail]

释义 n. 堆，大堆，电池，大量，桥桩，软毛，痔疮　vi. 堆起，堆积，积累，挤

vt. 堆于，累积


【短语】


atomic pile [核]原子炉，原子堆　　pile driver 打桩机　

pile up 堆积，积累，搁浅，撞毁


【例句】


Mr. Hunter made a pile of money in the stock market. 汉特先生在股票市场赚了一大笔钱。

A pile of dirty clothes lay by the washing machine. 一堆脏衣服放在洗衣机旁边。






assistant
 　[ə'sistənt]

释义 n. 助手，助理，助教　adj. 有帮助的，辅助的，副的


【短语】


assistant professor 助理教授(级别高于讲师而低于副教授)

shop assistant 售货员，营业员　　medical assistant 医士，医助


【例句】


I used to work as a shop assistant. 我以前当店员。

The library assistant forgot to stamp my library books.图书馆管理员忘了在我借的书上盖日期。





Cafe 咖啡馆






café
 　[kæf]


释义 n. 咖啡馆，小餐馆


【短语】


cafe au lait <法> 牛奶咖啡，浅褐色　　cafe noir <法> 黑咖啡


【例句】


The cafe is a popular meeting place for students. 咖啡馆是学生喜欢的聚会场所。

They went into the cafe for coffee and dessert. 他们到咖啡馆喝了杯咖啡，吃了些点心。






chat
 　[tʃæt]

释义 n. 闲谈　vi. 闲谈，聊天


【短语】


chat show 电视采访节目　　chat away one’s time 闲来无事聊聊天


【例句】


They are chatting away nineteen to the dozen. 他们正在说个不停。

We chatted away in the lobby. 我们在休息室尽情聊天。






bottle
 　['bɔtl]

释义 n. 瓶子，酒瓶　vt. 装瓶，抑制，逼入死角


【短语】


bottle up 抑制，按捺；围困，把……逼入绝境　　vacuum bottle 热水瓶

water bottle 水瓶，水袋，水壶


【例句】


I drank no less than ten bottles of beer. 我喝了不少于十罐啤酒。

The bottle exploded with a bang. 瓶子“砰”地一声爆炸了。






screw
 　[skru:]

释义 n. 螺旋，螺杆，螺孔，螺丝钉，螺旋桨，吝啬鬼　

vt. 调节，扭紧，旋，拧，加强，鼓舞　vt. 欺骗


【短语】


screw eye 螺丝眼　　screw jack 螺旋千斤顶　　screw propeller 螺旋桨


【例句】


They screw the shopkeeper down. 他们逼着老板降价。

The two pieces screw together easily. 这两个部件很容易拧在一起。








tongs
 　[tɔ:ŋz, tɔŋz]

释义 n. [机] 夹具；钳子（tong的复数）　v. 用钳夹取（tong的单数形式）


【短语】


round tongs 圆口夹钳 　traction tongs 颅骨牵引夹 　forge tongs 锻工钳；火钳


【例句】


He picked up the hot metal with a pair of tongs. 他用一把钳子夹起这块热金属。

The husband and wife were quarreling hammer and tongs. 夫妻俩吵得很凶。






ice
 　[ais]

释义 n. 冰，冰激凌，糖衣，冷若冰霜，矜持，贿赂　vt. 冰冻，覆以糖衣　vi. 结冰


【短语】


ice show 冰上表演　　ice skate 溜冰鞋　　ice up 结冰


【例句】


The pond filmed over with ice. 池塘里结了一层冰。

They had to cut steps in the ice as they climbed. 他们往上爬时得在冰上凿出踏脚处。






cork
 　[kɔ:k]

释义 n. 软木塞　v. 用塞子塞住


【短语】


cork up 用塞子塞住，抑制　　bottle cork 瓶塞　　cork oak 栓皮栎


【例句】


The cork came out with a loud pop. 瓶塞啪的一声拔了出来。

I stopped it with a cork. 我用软木塞塞住它。






straw
 　[strɔ:]

释义 n. 稻草，麦管，吸管，一文不值的东西，草帽　adj. 稻草的，稻草色的，琐碎的


【短语】


last straw 压垮骆驼的最后一根稻草，导致失败的最后因素，导火线

straw man 假想的对手，被当作挡箭牌的人　　straw vote 测验民意的投票


【例句】


The little boy is sucking lemonade through a straw. 小男孩正在用麦管吸柠檬水。

The old peasant is twisting pieces of straw into a rope. 这位老农民正把稻草搓成绳子。






mug
 　[mʌg]

释义 n. 大杯，脸，苦读者；傻瓜　vt. 扮鬼脸，攻击，苦读，抢劫　vi. 拼命用功


【短语】


mug shot 面部照片，嫌疑犯照片　　mug up 强记，硬背，突击记忆，拼命用功

beer mug 带柄啤酒杯


【例句】


He has a mug of cocoa before bed. 他临睡前喝一缸子可可。

Tony was scolded for pulling ill-mannered mugs. 汤尼因扮不礼貌的鬼脸挨了骂。






cappuccino
 　[kæpu'tʃi:nəu]

释义 n. 热牛奶咖啡


【短语】


iced cappuccino卡布奇诺冰咖啡　　fruit cappuccino 果味卡布奇诺

dry cappuccino 干卡布奇诺


【例句】


May I have a cup of cappuccino? 可以给我来一杯卡布奇诺咖啡吗？

This blend is also suitable to prepare Cappuccino. 这种组合也适合配制牛奶泡沫咖啡。






plain
 　[plein]

释义 n. 平原，草原；平纹布；素色布　adj. 简单的，明白的，平常的


【短语】


plain sailing 一帆风顺，进展顺利　coastal plain 沿岸平原，沿海平原，海岸平原

flood plain 河漫滩，河滩


【例句】


Fine horses gallop across the vast plain. 骏马驰骋在辽阔的原野上。

The plains were overrun by Tartar hordes. 这些平原上散布着鞑靼人的游牧部落。






caffein
 　['kæfi:n]

释义 n. 咖啡因；茶精（兴奋剂）


【短语】


caffein anhydrous 无水咖啡因　　decaffeinate 除去……的咖啡因


【例句】


It does not contain any caffein, flavoring/colouring or additives. 不含任何咖啡因，单宁酸，色素及其他人工添加物。

They appear appeal mainly to young people and are fueled mainly by caffein caffeine. 他们主要受到年轻人的喜爱，而且原料主要是咖啡因。






draught
 　[drɑ:ft]

释义 n. 气流，草稿，汇票，通风，拉，牵引　vt. 起草，征兵，选派


【短语】


draught beer 生啤酒；桶装啤酒　　sleeping draught 安眠药水　　

draught horse 挽车马，挽马


【例句】


Candles spend fast in draught. 风中之烛点得快。

All draughts must be excluded from the room. 这间屋子不可有风透进。






rum
 　[rʌm]

释义 n. 甜酒，朗姆酒　adj. 古怪的，奇特的


【短语】


bay rum 头发用的一种香水　　rum baba 罗姆酒婆婆蛋糕　

rum cherry [医] [黑]野樱[树]


【例句】


History is dotted with rum and inexplicable occurrences. 历史中不时穿插着一些离奇而难以说明的事件。

Sugarcane is needed to make rum. 甘蔗是制造朗姆酒的必需品。






liqueur
 　[lɪ'kɜ:, lɪ'kjʊə]

释义 n. 利口酒


【短语】


liqueur sets 酒具；梳妆盒　　framboise liqueur 覆盆子利口酒


【例句】


Kahlua is a kind of liqueur. 甘露咖啡酒是一种利口酒。

It is also flavoring liqueur. 它也是利口酒的调味品。






cider
 　['saɪdə]

释义 n. 苹果酒；苹果汁


【短语】


sparkling cider 金牌汽泡纯苹果汁　　new cider 新酿苹果酒

apple cider 苹果醋


【例句】


Cider is made out of apples. 苹果酒是用苹果酿造的。

He broached a barrel of cider. 他钻孔开了一桶苹果酒。






grasshopper
 　['græs¸hɔpə]

释义 n. 蚱蜢，蝗虫


【短语】


grasshopper fuse 弹簧保安器　　grasshopper effect 蚱蜢跳效应


【例句】


Grasshopper did not listen. 蝗虫根本听不进去。

Now the grasshopper has to work. 现在这只蚱蜢必须工作。






vodka
 　['vɔdkə]

释义 n. 伏特加酒


【短语】


level vodka 无极伏特加　　raspberry vodka 红莓伏特加


【例句】


They spiked his drink by putting a vodka in his lager. 他们在他的啤酒中掺了伏特加酒。

He wants to drink vodka. 他想喝伏特加酒。






gin
 　[dʒɪn]

释义 n. 杜松子酒，陷阱，轧棉机，金酒　vt. 轧棉，用陷阱捕


【短语】


gin mill 下等酒巴，小酒店　cotton gin 轧棉机，轧花机　bathtub gin 私烧锦酒


【例句】


New York city’s Third Avenue is full of gin mills. 纽约市第3大街上小酒吧林立。

They caught the Bartender stretching the gin with water.那个酒吧招待在往杜松子酒内掺水时被他们抓到了。





Not Feeling Well 身体不适






oneself
 　[wʌn'self]

释义 pron. 某人自己，自己，亲自


【短语】


forget oneself 忘我；忘形；失态　　relieve oneself 大小便；去方便一下

feel oneself 觉得身体正常


【例句】


To know oneself is true progress. 了解自己才是真的进步。

Further, defending oneself could be difficult. 此外，再为自己辩护可能就有些困难了。






feel
 　[fi:l]

释义 vi. 有知觉，有感觉；摸上去有某种感觉

vt. 感觉，觉得；以为，认为；摸，触，试探


【短语】


feel for 摸索，同情　　feel like 摸起来像，有……的感觉；想要，愿意

feel like a million 感觉极好，身体很好


【例句】


I felt sort of ill. 我感觉有点不适。

I felt the fishing line jerk. 我感觉到钓丝猛然一动。






well
 　[wel]

释义 n. 井，泉水，源泉，好　vi. vt. 涌出　adj. 健康的，良好的，适宜的，恰当的

adv. 很好地


【短语】


as well 也，又，同样　　do well 做得好，进展好　　well up 涌出，涌现


【例句】


An anonymous well-wisher bailed the prisoners out.一个不留姓名的好心人把那些在押犯保释出来了。

This tool planes well. 这工具很能刨平。






sick
 　[sik]

释义 n. 病人　adj. 不舒服，有病的，恶心的，厌恶的，渴望的，病态的

vt. 呕吐，使狗去攻击


【短语】


sick berth 船上诊所，病房　　sick leave 病假，病假工资　　sick list 病人名单


【例句】


I was up all night with a sick child. 我陪伴着生病的孩子彻夜未眠。

The basin was full of sick. 盆里全是吐的东西。






ill
 　[il]

释义 n. 疾病，坏事　adj. 生病的，邪恶的，不顺利的　adv. 有害地，不幸地


【短语】


ill at ease 不安的　　ill fame 不名誉，恶名昭彰　　ill will 憎恶，恶意


【例句】


His bad manners sorted ill with his neat appearance. 他不文明的举止与他整洁的外表不相称。

I will not allow you to ill-treat him. 我不许你虐待他。






unhealthy
 　[ʌn'helθi:]

释义 adj. 不健康的


【短语】


unhealthy diet 不健康的饮食　　unhealthy eating 不健康食物

unhealthy habits 不健康的习惯


【例句】


Their slavish devotion to the leader is unhealthy. 他们对领导的盲目崇拜是不健康的。

Mining is an unhealthy job. 采矿是一种对身体有害的工作。






bad
 　[bæd]

释义 adj. 坏的，差的，劣的，糟糕的，笨拙的，遗憾的


【短语】


bad blood 不愉快的感受，仇恨，恶感，恶意，不和　　go bad 变环

in a bad way 处于不良状态


【例句】


I was forced to enter a by-election on a bad wicket. 我不得不在不利情况下参加补选。

It’s not as bad as all that. 还不是那么糟糕嘛。






ache
 　[eik]

释义 n. 疼，疼痛；渴望，想念


【短语】


ache for 想念　　bones ache 骨痛　　ear ache 耳疼


【例句】


She was aching to join in the fight. 她渴望参加战斗。

I was in agony with tooth ache. 我牙疼极了。






hurt
 　[hə:t]

释义 vt. 刺痛，伤害；使痛心，使伤感情　vi. 刺痛，伤痛；危害，损害

n. 伤痛，伤害


【短语】


unforgettable hurt 忘不掉的伤　　eyes hurt 眼睛痛


【例句】


People should preserve children from being hurt. 人们应保护儿童免于受害。

The child looks to his mother to cure his hurts. 孩子希望妈妈能治愈他的创痛。






pox
 　[pɔks]

释义 n. 发疹的疾病，痘，疹，瘟疫


【短语】


pigeon pox 鸽痘　　small pox 毒疹；天花　　chicken pox 水痘


【例句】


His face was scarred by small-pox. 他的脸上有天花疤痕。

Chicken pox is a contagious disease. 水痘是一种通过“接触”而传染的疾病。






bruise
 　[bru:z]

释义 n. 瘀伤，擦伤　vi. 受伤，擦伤　vt. 使受伤，研碎


【短语】


bone bruise 骨头挫伤；骨头瘀伤　　bruise roller 压浆滚筒

bruise trimming 修去瘀伤


【例句】


Don’t drop the peaches they bruise easily. 桃子容易碰伤，要轻拿轻放。

Her bruised knee is still tender. 她受了瘀伤的膝盖仍然一碰就痛。






blister
 　['blistə]

释义 n. 水泡


【短语】


water blister [医]水疱　　blister beetle 斑蝥　　blister blight 疱状疫病


【例句】


His new boots had given him blisters on his heels. 他的新靴子使他的脚后跟起了泡。

His hands blister easily. 他的手容易起泡。






tickle
 　['tikl]

释义 n. 胳肢，痒　vt. 胳肢，使发痒，使快乐，逗乐　vi. 觉得痒，使人痒


【短语】


tickle sb. pink使某人非常高兴　　tickle sb’s ears奉承某人


【例句】


Polly was tickled pink with the flowers. 那些鲜花使得波莉非常高兴。

The clown tickled the audience with his funny actions. 小丑用滑稽动作逗观众发笑。






sore
 　[sɔ:]

释义 adj. 一碰就痛的，悲伤的，痛的，给予痛苦的　n. 痛处，溃疡，疮


【短语】


sore throat 喉咙痛　　canker sore 口腔溃疡　　cold sore 感冒疮


【例句】


His mother is a sore trial to him. 他母亲让他伤透了脑筋。

He couldn’t swallow because of a sore throat. 他因嗓子疼而不能吞咽。






running
 　['rʌnɪŋ]

释义 n. 赛跑，流出，运转　adj. 流动的，跑着的，连续的


【短语】


running mate 竞选伙伴，副职候选人　running light 舷灯　running shoe 架模靴


【例句】


The pain ran up my arm. 疼痛已遍及我的胳膊。

A throb of pain ran through my back. 一阵疼痛贯穿了我的背部。






sprain
 　[spreɪn]

释义 vt. 挫伤，扭筋，错筋　n. 扭伤，扭筋


【短语】


lumbar sprain 腰扭伤　　sprain finger 手指戳伤　　sprain hand 手扭伤


【例句】


He got a foot sprain in his ankle. 他脚踝受了严重的扭伤。

I sprain my finger. 我挫伤了手指。






poison
 　['pɔizən]

释义 n. 毒药，毒，毒物，败坏道德之事，毒害　vt. 毒害，毒杀，败坏，使中毒

vi. 放毒


【短语】


poison gas 毒气，(尤指用于化学战争中的)毒瓦斯

poison hemlock [植]芹叶钩吻，毒芹　　poison ivy [植]毒葛


【例句】


A flattering speech is honeyed poison. 阿谀之辞是拌蜜的毒药。

Noxious fumes poison the air. 有害的烟污染了空气。






dizzy
 　['dizi]

释义 adj. 晕眩的，眼花缭乱的　vt. 使晕眩


【短语】


dizzy fingers 跳动的手指　　very dizzy 天旋地转　　feel dizzy 头晕


【例句】


The ride on the roller coaster dizzied us. 乘坐云霄飞车使我们头晕。

Those math problems made me dizzy. 那些数学题弄得我晕头转向。






congested
 　[kən'dʒestid]

释义 adj. 堵塞的，拥挤的　v. 挤满；超负荷


【短语】


congested population 拥挤人口 　congested area 人口稠密区；拥挤地区；拼抢区

congested problem 拥挤问题


【例句】


The doctor said his lungs were congested. 医生说他的肺充血。

The traffic will get less congested soon. 交通阻塞会迅速疏通。





Drugstore 药店






drug
 　[drʌg]

释义 n. 药物，药材；麻醉药品，成瘾性毒品　vt. 使服麻醉药，使麻醉；使沉醉


【短语】


hard drug 毒品

soft drug (被认为不会使人上瘾的)“软”毒品(如大麻、墨斯卡灵、安非他明等)

sulfa drug 磺胺类药


【例句】


One who sells drugs illegally. 非法贩卖毒品的人。

The two nations made a compact to control drug traffic. 两国达成协议控制毒品走私。






over
 　['əuvə]

释义 prep. 在……上方，在……上面；越过；多于……以上；在……期间；遍及


【短语】


all over 全部结束，到处，浑身，<口>完全像

bend over backwards 费尽心机，千方百计；矫枉过正


【例句】


They were gaga over the rock group’s new album. 他们对滚石乐队的新专辑迷得发狂。

I wish very much you could manage to come over. 我非常希望你能来。






pharmacy
 　['fɑ:məsi]

释义 n. 药房，配药学


【短语】


Pharmacy Chief 药剂科主任室　　chlinical pharmacy 临床药学

dispensing pharmacy 调剂学


【例句】


He works in a pharmacy. 他在一个药店里工作。

Have this medicine at the second pharmacy. 请去第二药房买这种药。






symptom
 　['simptəm]

释义 n. 症状，征候，征兆


【短语】


respiratory symptom 呼吸道症状　　classical symptom 典型症状


【例句】


Yellowness of the eyes is one of the symptoms of jaundice. 眼睛发黄是黄疸病的症状之一。

A symptom of rabies is foaming at the mouth. 狂犬病的一个症状就是口吐泡沫。






usage
 　['ju:zidʒ,'juːsɪdʒ]

释义 n. 用法，使用，习惯，惯例，利益


【短语】


product usage 产品用途；产品功能　　optimum usage 优化使用；优化利用

usage factor 利用率


【例句】


That is a rare usage of this word. 那是这个单字的一种罕见的用法。

That is a pretty low rate of usage. 这是一个相当低的使用频率。






dosage
 　['dəʊsɪdʒ]

释义 n. 剂量，用量


【短语】


dosage effect 剂量效应 　compensation dosage 补偿量 　Infection dosage 侵染剂量


【例句】


What is the maximum daily dosage for this medicine? 此药的每日最大服用量是多少？

Homie, what’re you on? Whatever it is, you need to reduce the dosage. 伙计，你怎么了？不管发生了什么，你先得把剂量降低一下。






fever
 　['fi:və]

释义 n. 热病，发热；狂热，兴奋


【短语】


fever pitch 高度兴奋，狂热　　gold fever 淘金狂　　

swamp fever [医]疟疾，[兽医]马传染性贫血


【例句】


Scarlet fever is highly contagious. 猩红热传染性很强。

She was seized with a slight fever. 她有点发烧。








cough
 　[kɔf]

释义 n. 咳嗽　vi. 咳嗽　vt. 咳出


【短语】


cough drop <美>止咳药片　　cough out 咳出

cough up 被迫付出，勉强说出，吐出


【例句】


This medicine may loosen your cough. 这药可减轻你的咳嗽。

He has a persistent cough. 他不停地在咳。






stuffy
 　['stʌfi:]

释义 adj. 闷热的，窒息的，乏味的，自以为是的；鼻塞的


【短语】


stuffy adjective 通风不良　　stuffy room 闷热室


【例句】


Richard isn’t as stuffy as most people think. 理查德并不像大多数人以为的那样古板。

That stuffy professor gives very boring lectures. 那个古板的教授讲课无聊透顶。






shiver
 　['ʃivə]

释义 vi. 颤抖，哆嗦，被打碎　vt. 使迎风飘动，粉碎　n. 战栗，碎块


【短语】


chilly shiver [医]振寒（发冷时全身颤动）　　shiver with cold冷得发抖


【例句】


The girl stood shivering with cold on the doorstep. 那姑娘站在门前的台阶上冷得直打哆嗦。

He shivered the mirror with a hammer. 他用锤子将镜子砸得粉碎。






sleepy
 　['sli:pi]

释义 adj. 困乏的，欲睡的


【短语】


sleepy hollow 断头谷；无头谷；沉睡谷；无头骑士

sleepy lagoon 静悄悄的沙滩；梦幻的珊瑚礁；酣睡的珊瑚岛；沉睡的礁湖

feel sleepy 欲睡；觉得困


【例句】


The dull meeting made me feel sleepy. 这枯燥的会议使我感到昏昏欲睡。

I was deadly sleepy. 我困极了。






capsule
 　['kæpsju:l]

释义 n. 胶囊，瓶帽，太空舱


【短语】


space capsule 太空舱，太空船　　glomerular capsule 肾小球囊，鲍曼氏囊

lens capsule 晶状体囊


【例句】


The plastic capsule was transparent all the way round. 那个塑料小盒通体透明。

The capsule gets very hot on re-entry. 航天舱在重返大气层时产生高热。






tablet
 　['tæblit]

释义 n. 平板，门牌，笔记簿，碑，匾[医]片剂


【短语】


sleeping tablet 安眠药片　moulded tablet 模印片 　graphics tablet 图形输入板


【例句】


A tablet commemorates his patriotic activities. 碑文铭记他的爱国行动。

There is a tablet in memory of those who died. 那儿有一块碑纪念死去的人。






essence
 　['esns]

释义 n. 本质，实质，精华，精髓


【短语】


in essence 实质上，本质上，其实　of the essence 必要的，必不可少的；实质上


【例句】


He realized the true essence of art from nature. 他从自然中获得了艺术的真谛。

You should analyze the essence of the problem. 你应该剖析问题的实质。






swollen
 　['swəʊlən]

释义 adj. 肿大的，水涨的，夸张的，骄傲的


【短语】


swollen granule 吸水膨胀的淀粉颗粒　　eyelid swollen 眼盖肿

swollen tongue 肿胀舌


【例句】


I’ll certainly have a swell time with my old friends. 我肯定会和我的那些老朋友们玩得很高兴的。

The melting snow swelled the river. 融雪使河水高涨。






medicine
 　['medisin]

释义 n. 药，医学，内科，内服药　vt. 给……用药


【短语】


herbal medicine 草药　　medicine man 有法术之人，成药推销员

patent medicine 成药，专利药品，秘方药


【例句】


The medicine is a cold buster. 这种药可以治疗感冒。

This salt has been specially purified for use in medicine. 这盐已特别经过净化以供药用。






phlegm
 　[flem]

释义 n. 痰，粘液，粘液质，迟钝，冷淡


【短语】


stubborm phlegm 顽痰　　phlegm block 痰闭　　phlegm clamor 痰声


【例句】


Blood in phlegm can be a sign of lung cancer. 痰中带血可能是肺癌的特征。

His throat congested with phlegm. 他的喉咙被痰塞住了。






temperature
 　['tempəritʃə]

释义 n. 温度，气温，体温


【短语】


room temperature 室温，常温(约20摄氏度)

absolute temperature 绝对温度　　basal body temperature 基础体温


【例句】


It’s best to keep in while the temperature is too low. 气温太低时最好待在屋里。

My temperature is normal. 我的体温是正常的。






pill
 　[pil]

释义 n. 药丸，弹丸，屈辱　vt. 将……做成药丸，形成丸状，使服药丸，挫败


【短语】


sleeping pill 安眠药片　　morning-after pill 翌晨避孕丸

pep pill （安非他明等）兴奋药丸


【例句】


She prescribed some pills to help me to sleep. 她给我开了些有助于睡眠的药。

She took an overdose of sleeping pills. 她服用过量的安眠药。





Hospital 医院






nurse
 　[nə:s]

释义 n. 护士，保姆，奶妈　vt. 看护，照顾，栽培　vi. 喂奶，看护病人


【短语】


dry nurse 保姆，(协助他人的)教导者　　head nurse 护士长

wet nurse 奶妈，乳母


【例句】


He tormented the nurse with complaints. 他的抱怨使护士非常困扰。

He nursed an aspiration to be a poet. 他心怀当诗人的愿望。






shot
 　[ʃɔt]

释义 n. 开枪，射击，射杀，子弹，射手，注射，射门，快照，镜头；要人，名人


【短语】


big shot 权贵之人，大亨，大人物　drop shot 扣球　like a shot 飞快地，立刻


【例句】


They are building a wall of player for a penalty shoot.他们筑一堵人墙准备对付罚点球的射门。

The criminal shot down at the ground to frighten everyone. 罪犯向地面射击以为恐吓。






intravenous
 　[¸ɪntrə'vi:nəs]

释义 adj. 静脉内的


【短语】


intravenous drip 静脉滴注，静脉滴注

intravenous feeding 静脉营养法，静脉营养法　intravenous injection 静脉内注射


【例句】


This drug is used intravenous drop infusion. 这种药物是用于静脉滴注的。

This is more important in intravenous injections. 这是为了更重要的静脉注射。






prescription
 　[pris'kripʃən]

释义 n. 处方，药方；指示，命令，规定；时效，根据时效取得的权利


【短语】


prescription electrode 标准电极　　treatment prescription 治疗处方


【例句】


The prescription of drugs is a doctor’s responsibility. 开药方是医生的职责。

The pharmacist dispensed the prescription with great care. 药剂师精心配方。






rest
 　[rest]

释义 n. 休息，睡眠，安息，稍息，安静，静止，支架，休息处，其余者，剩余部分

vi. 休息


【短语】


at rest 安眠，长眠，静止　　lay to rest 埋葬，了解，不再过问，搁置，淡忘

rest home 养老院，疗养院，休养所


【例句】


After our rest it was time to press on. 休息之后就是该加紧努力的时候了。

The statue rests on a bed of concrete. 这座雕像立在混凝土的基座上。






bind
 　[baind]

释义 vt. 绑，约束，装订，包扎，使结合　vi. 凝固，有约束力


【短语】


bind address 绑定地址　　soul bind 灵魂束缚


【例句】


The ideology binds members to the group.这种思想(意识形态)使成员们凝聚在该团体的周围。

It’s bound to create trouble sooner or later. 这迟早会引起麻烦。






test
 　[test]

释义 n. 测试，试验，化验，检验，考验，甲壳　vt. 测试，试验，化验　vi. 接受测验


【短语】


acid test 酸性试验，严峻的考验　blood test 验血　intelligence test 智力测验


【例句】


Engineers will test the performance of the tires. 工程师们将测试这些轮胎的性能。

He added a small amount of water into the test tube. 他往试管中加入了少量的水。






tumor
 　['tju:mə]

释义 n. 肿胀；肿；瘤


【短语】


benign tumor 良性瘤　　brain tumor 脑肿瘤　　fibroid tumor 纤维瘤


【例句】


The surgeon operated on her for a tumor. 医生为她的肿瘤开刀。

The surgeon operated on him to remove the tumor. 外科医生给他做手术以切除肿瘤。






ward
 　[wɔ:d]

释义 n. 守卫，保卫，保护，监护，病房，牢房，行政区，锁孔

vt. 守护，保卫，防止，挡住


【短语】


maternity ward 产科病房，产房　　ward off 挡开，架开，避开，防止……

hospital ward 医院病房


【例句】


The guardian read his ward a sermon on his extravagance.监护人严词申斥被监护人挥霍浪费。

His older sister had been taken off to the isolation ward. 他的姐姐被送到隔离病房。






labor
 　['leibə]

释义 n. 劳动，努力，工作，劳工，分娩　vi. 劳动，努力，苦干　vt. 详细分析，麻烦


【短语】


labor days 劳工节　　labor force 劳动力　　labor movement 劳工运动


【例句】


Old age disabled him for hard labor. 年迈使他不能胜任繁重工作。

He labored under the mistake. 他因弄错而吃苦头。






therapeutic
 　[¸θerə'pju:tɪk]

释义 adj. 治疗的，治疗学的


【短语】


therapeutic abortion 疗病性流产，治病流产　　therapeutic bath温泉疗养


【例句】


Heat has therapeutic value. 热有治病的功能。

What is a good system for delivering therapeutic PNA into cells? 有什么好的输送系统能将治疗用PNA送入细胞内？






surgery
 　['sə:dʒəri]

释义 n.外科，外科学；外科手术室，工作室


【短语】


dental surgery 牙科　　minor surgery 小外科

plastic surgery 整形外科，整形外科学，成形外科


【例句】


He is a well-known master-hand in surgery. 他在外科手术上是有名的高手。

She holds her surgery on Fridays at 6 pm. 她星期五下午6时接待选民。






mortuary
 　['mɔ:tʃu:¸eri:]

释义 n. 停尸间，太平间　adj. 丧葬的，死的，埋葬的


【短语】


palm mortuary 棕榈殡仪馆　　mortuary science 殡仪馆学

mortuary pole 丧葬柱


【例句】


I was never allowed to see her at the mortuary. 他们不允许我去停尸房看她。

That in turn will help ease the demand on our public mortuary. 如此一来，又可纾解民众对殓葬服务的需求。






ray
 　[rei]

释义 n. 光线，放射线，闪烁，光辉，微量　vi. 射出光线，浮现，放射光线

vt. 放射，显出


【短语】


cosmic ray 宇宙光　　x ray X光　　actinic ray 光化射线


【例句】


X-rays can pass through some solid materials. X射线能够透过某些固体物质。

Surgery now utilizes X-rays. 现在外科使用X光。






physician
 　[fi'ziʃən]

释义 n. 医师，内科医师


【短语】


house physician 内科住院医师　　resident physician 住院内科医师


【例句】


The physician was aided by the stethoscope. 这医生有听诊器的帮助。

I intend that he shall be a physician. 我打算使他成为医生。






plastic
 　['plɑ:stik]

释义 n. 塑胶，可塑体，整形　adj. 塑胶的，塑造的，有可塑性的　（口）信用卡


【短语】


plastic bag 塑胶袋，塑料袋　　plastic explosive 塑性猛烈炸药

plastic film 塑料胶片，塑料膜，薄膜塑料


【例句】


The plastic capsule was transparent all the way round. 那个塑料小盒通体透明。

Plastics are now often used in place of wood or metal. 现在塑胶经常被用来代替木料或金属。






dentist
 　['dentist]

释义 n. 牙科医生


【短语】


registered dentist 注册牙医　　dentist contracts 牙医合同


【例句】


A dentist sterilizes his instruments. 牙科医生给他的器具消毒。

I offen go to a dentist in Japan. 我常去日本看牙医。






anesthetist
 　[ə'nesθɪtɪst]

释义 n. 麻醉师


【短语】


anesthetist cabinet 麻醉柜　　nurse anesthetist 护士麻醉师；麻醉护士；麻醉师

anesthetist stethoscope 麻醉听诊器


【例句】


A nurse anesthetist unearthed a nest. 一名护理麻醉师掘出一套器具。

Next she says: “I dare bet you are an anesthetist.” 然后她说：“我敢打赌你是个麻醉师。”






podiatrist
 　[pə'daɪətrɪst]

释义 n. 脚病医生


【短语】


podiatrist I 一级足病诊疗师　　podiatrist II 二级足病诊疗师


【例句】


There are records of the King of France employing a podiatrist, as did Napoleon. 有记载称，法国皇帝们曾经雇用足科医师，例如拿破仑。

The podiatrist will cure your feet desease. 足医治足疾。





Perfumes and Beauty Supplies 香水美容






perfume
 　['pə:fju:m]

释义 n. 香水，香气　vt. 洒香水于，薰香


【短语】


perfume bottle 香水瓶　　amber perfume 琥珀香水　　perfume soap 香皂


【例句】


Please show me some perfume. 请拿香水给我看看。

She was wearing a strong perfume. 她身上有浓烈的香水味。






beauty
 　['bju:ti]

释义 n.美，美丽；美人，美的东西


【短语】


beauty parlor <美>美容院　beauty spot 名胜，美人痣　beauty salon 美容院


【例句】


She’s endowed with intelligence as well as beauty. 她生来聪明貌美。

Her beauty appeared ageless. 她的美显得经久不衰。






supply
 　[sə'plai]

释义 n. 补给，供给，供应品　vt. 补给，供给，提供，补充，代理　vi. 替代


【短语】


supply line 补给线　　water supply 给水，自来水，供水系统

money supply 头寸(持有额)


【例句】


Supplies were dropped by parachute. 供给物资用降落伞空投。

We must renew our supplies of coal. 我们必须补充煤的储藏量。






powder
 　['paudə]

释义 n. 粉，粉末，火药，尘土　vt. 搽粉于，搽粉，撒粉，使成粉末

vi. 搽粉，变成粉末


【短语】


baking powder 发酵粉　　bleaching powder 漂白粉　　milk powder 奶粉


【例句】


The milk powder has lumped. 奶粉结成了块。

This pearl powder will keep the swelling down. 这种珍珠粉会消肿。






aromatic
 　[¸ærə'mætɪk]

释义 adj. 芬芳的


【短语】


aromatic compound 芳烃化合物，芳香族化合物，芳族化合物

aromatic hydrocarbon 芳烃，芳香碳氢化合物，芬香烃


【例句】


Orchid talcum powder makes you attractively aromatic. 常用兰花爽身粉，令您芳香迷人。

At this stage, the coffee beans are still not aromatic enough. 直到这一阶段，咖啡豆闻起来还不够香浓。






odor
 　['əʊdə]

释义 n. 气味，味道；臭味，香味；香水；迹象，痕迹


【短语】


body odor 体臭　　strong oder 强烈的气味


【例句】


His distrust of cities carries an odor of primitivism. 他对城市的不信任态度带有一种原始主义的色彩。

He exhaled the pungent odor of garlic. 他散发出刺鼻的大蒜味。






skin
 　[skin]

释义 n. 皮肤，皮　vt. 剥皮，使愈合　vi. 长皮，愈合，蜕皮


【短语】


get under one’s skin 剌激某人，使某人感到激动

skin and bones 骨瘦如柴，皮包骨　　skin flick <俚>裸体色情影片


【例句】


Rough material irritates the skin. 粗糙的材料刺激皮肤。

Beauty is but skin-deep. 美貌是肤浅的东西。






astringent
 　[ə'strɪndʒənt]

释义 n. 收敛剂　adj. 收敛性的，严酷的，涩的


【短语】


astringent wine 涩味葡萄酒　　astringent substance 收敛剂；收敛性物质

astringent taste 涩味


【例句】


The bitter, astringent taste that these plants have is an indication of the phenolics found within. 这些植物性食品含有的苦涩味就是酚醛类物质存在于其中的证明。

The taste of pure snow tea beverage is bitter and astringent, which lowers the enthusiasm of consumer. 单独使用以雪茶为原料加工的饮料口感苦涩，影响消费者饮用的积极性。






cleanser
 　['klenzə]

释义 n. 使清洁的东西，清洁剂，擦亮粉


【短语】


cleanser essence 洗洁精　　atrawberry cleanser 草莓恋情

purifying cleanser 清痘洁面乳


【例句】


What kind of cleanser is for oily skin? 哪种洗面奶适合油性皮肤？

She scoured the saucepan with cleanser. 她用清洁剂把锅擦亮。






face
 　[feis]

释义 n. 脸，面貌；面容，表情；正面，表面　vt. 面对着；朝，面向　vi. 向，朝


【短语】


face soap 洗脸皂　　face cream 面霜　　bold face 黑体粗体


【例句】


The needle of the compass shows that we’re facing south.指南针上的磁针显示我们处在朝南的位置。

Her ashen face showed how much the news had shocked her.她灰白的脸显示出那消息使她多么震惊。






moisture
 　['mɔistʃə]

释义 n. 湿气，水分，降雨


【短语】


moisture protection 防潮；防水 　total moisture 总水分；全水分；总湿度；全水份

moisture ejector 除湿器


【例句】


The desert air contains hardly any moisture. 沙漠的空气几乎不含一点湿气。

This can help to keep moisture in the soil. 这可以帮助保持土壤中的水分。








scrub
 　[skrʌb]

释义 n. 用力擦洗，矮树，矮人，渺小之物　vt. 用力擦洗，擦掉，摩擦　vi. 擦洗干净


【短语】


scrub brush 板刷　　scrub typhus 丛林斑疹伤寒，恙虫病　　scrub oak 胭脂栎


【例句】


’This floor needs a good scrub. 这地板需要好好刷洗一番。

The spilt ink won’t scrub out easily. 泼出的墨水不容易擦洗掉。






cosmetic
 　[kɔz'metik]

释义 n. 化妆品　adj. 化妆用的，表面的；表面文章的


【短语】


cosmetic surgery整容手术，整容外科　　cosmetic dentistry [医] 整容牙科学


【例句】


They made a fortune in selling cosmetics. 他们靠卖化妆品赚大钱。

Is this the cosmetic counter? 是化妆品柜台吗？






pore
 　[pɔ:]

释义 n. 毛孔，小孔，气孔　vi. 熟读，熟视，细想，钻研，沉思


【短语】


germ pore 芽孔　　pore fungus 多孔菌　　water pore 水孔


【例句】


I see him chafe and fret at every pore. 我看见他非常暴躁。

That can pass through a given pore size. 这个东西可以通过一给定尺寸的微孔。






loose
 　[lu:s]

释义 n. 解放，放任，放纵　adj. 宽松的，松的，宽的，不牢固的，散漫的，自由的


【短语】


break loose 挣脱；迸发，爆发

let loose 松手，放开；不拘束，放纵，散开；放出，释放

on the loose 散漫，放荡


【例句】


I am loose in the bowels. 我腹泻。

Loose terminology must be avoided. 应避免使用意义含糊的术语。






press
 　[pres]

释义 n. 按，压，揿，拥挤，印刷机，压力，杂志报纸，紧握，新闻报道，强迫征募

vt. 压


【短语】


cylinder press 滚筒印刷机　　freedom of the press 出版自由

press agent 新闻广告员


【例句】


He pressed on still more hurriedly. 他更加匆忙地往前赶。

It created wide comment in the press. 这引起报界广泛的评论。






brow
 　[brau]

释义 n. 眉毛，眉，额


【短语】


brow box 临时贮石仓　　brow thickness 眉毛厚度；眉毛浓度

landing brow 跳板


【例句】


Her brows knit in thought. 她皱眉深思。

A flush mounts to the brow. 脸红一直红到眉梢。






shadow
 　['ʃædəu]

释义 n. 阴影，荫，影子，影像，阴暗，预兆，少许，隐蔽处，庇护

vt. 遮蔽，使朦胧，预示


【短语】


shadow cabinet 影子内阁，<主英>影子内阁(政府首脑挑选的)顾问团，智囊团

shadow play 皮影戏，影子戏，木偶戏　　rain shadow 雨影，无雨干旱带


【例句】


He lived in the shadow of his famous father. 他在名声显赫的父亲的庇护下生活。

A shadow of suspicion appeared on his cruel face. 他冷酷的脸上露出了怀疑的神色。






lipstick
 　['lipstik]

释义 n. 唇膏，口红


【短语】


lipstick plant 口红花　　lipstick bottle 唇膏瓶　　lipstick building 唇膏大厦


【例句】


I am looking for a lipstick to go with this nail polish. 我在找能和指甲油搭配的口红。

Lipstick and hair conditioner are cosmetics. 口红和护发素都是化妆品。





Pets 宠物






pet
 　[pet]

释义 n. 宠物，受宠爱的人，不悦，生气　adj. 宠爱的，亲昵的　vt. 宠爱

vi. 拥抱，爱抚，生气


【短语】


pet name 昵称，爱称　　pet food 动物食品，猫狗食(罐头)

pet shop 动物商店，宠物商店


【例句】


He never goes on a vacation but he takes his pet dog. 他每次度假都会带他的狗去。

The little girl keeps a lamb as a pet. 那个小女孩养了一头羔羊作为宠物。






dog
 　[dɔg]

释义 n. 狗，犬；家伙　v. 跟踪，追踪　v. 困扰；折磨；纠缠


【短语】


bottom dog 底钩　　toy dog 小型狗，玩具狗


【例句】


The little dog whimpered when I tried to bathe its wounds.当我想给那小狗清洗伤口时，它悲嗥起来。

The dogs hovered around me while I was fixing their dinner.我给狗儿们弄吃的时候它们围着我转。






cat
 　[kæt]

释义 n. 猫，恶妇


【短语】


bear cat 熊猫(=panda)，<俗>蛮干者　　bell the cat 为大家的利益承担危险

let the cat out of the bag 泄露秘密


【例句】


The cat burglar must have climbed up that drainpipe. 飞贼一定是从排水管爬上去的。

The dog was panting after chasing the cat. 狗追逐了猫之后正在喘气。






horse
 　[hɔ:s]

释义 n. 马，骑兵，脚架　vi. 骑马，取笑　vt. 使骑马，系马于


【短语】


cart horse 拉货车的马　　dark horse 实力难测的竞争者，出人意料的获胜者

dray horse 运货马车的马


【例句】


He has horses on hire. 他有马匹出租。

The horse kicked out at them fiercely. 马对他们凶猛地乱踢。






snake
 　[sneik]

释义 n. 蛇，阴险之人　vi. 曲折而行　vt. 迂回，拉，急抽


【短语】


rat snake 吃鼠的蛇　　snake pit 蛇坑，恐怖的地方，混乱的局面

water snake 水蛇


【例句】


Some people have an antipathy to snakes. 有些人很讨厌蛇。

He has unique skills in catching poisonous snakes. 他捉毒蛇有绝招。






elephant
 　['elifənt]

释义 n. 象，大象


【短语】


white elephant 昂贵而又无用的东西，耗资巨大的累赘　elephant ear 耳形凸缘

elephant seal [动]海象，象海豹


【例句】


The elephant lumped along Beside me. 那只象在我身旁笨拙地走着。

His father saw pink elephants. 他父亲(因喝酒过量)而产生幻觉。








collar
 　['kɔlə]

释义 n. 衣领，颈间　vt. 控制，扭住衣领，抓取


【短语】


collar cell 领细胞　dog collar 狗脖套　clerical collar 某些教士所带之硬白领


【例句】


The fur collar mats when it gets wet. 毛皮领子弄湿了就会缠结起来。

He loosened his collar of his overcoat. 他解开了大衣领口。






bone
 　[bəun]

释义 n. 骨头，骨，骨制品　vt. 剔骨　vi. 专心致志


【短语】


bone ash 骨灰　　bone of contention 争论的焦点（主题），争端

bone age 骨龄，骨骼年龄


【例句】


The butcher cleaved the bones from the side of the beef. 屠夫从牛肉的侧边切掉骨头。

The two broken bones in his arm have knitted well. 他臂上的两根断骨愈合得很好。






cage
 　[keidʒ]

释义 n. 笼，槛，战俘营　vt. 关进笼内


【短语】


squirrel cage 无休止的乏味工作　　rib cage 胸腔


【例句】


The lion paced the floor of its cage. 狮子在笼里踱来踱去。

Annie kept some pigeons in a cage. 安妮在笼子里养了几只鸽子。






cute
 　[kju:t]

释义 adj. 可爱的，聪明的，伶俐的


【短语】


cute Hand 智能助手；能助手；智慧助手　　cute knight 可爱骑士

cute series 可爱系列


【例句】


The cute cat became sicker. 可爱的猫病得更重了。

The mother lion isn’t cute. 这个狮妈妈不是很可爱。






fish
 　[fiʃ]

释义 n. 鱼，鱼肉，鱼类，接合板　vt. 钓，钓鱼，查出，用接合板连接　vi. 捕鱼，钓鱼


【短语】


basket fish 筐鱼　　fish farm 养鱼场　　fish fry 油炸鱼，吃炸鱼的野餐


【例句】


I think his fish is a little bigger than mine. 他的鱼似乎比我的大了一点。

Fish occur in most waters. 大多数的江河湖海中都有鱼。






feed
 　[fi:d]

释义 vi. 吃东西；以……为食，以……为能源；流入，注入

n.一餐，一顿，喂食；饲料


【短语】


chicken feed 低微的薪水，零钱　　feed back 反作用，[电子]反馈

feed on 以……为食，以……为能源


【例句】


I am fed up with standing in these long lines. 我对站在这些长队伍中感到厌烦。

These factors can feed on themselves. 这些因素可以互相促进。






parrot
 　['pærət]

释义 n. 鹦鹉；学舌者，应声虫；机械模仿别人的人　vt. 机械地模仿


【短语】


parrot fever 鹦鹉热　　poll parrot (由人饲养的)鹦鹉


【例句】


The parrot gave me a sharp peck on the finger. 鹦鹉把我的手指啄得很疼。

I wish you would quit leading this parrot here. 我真希望您别在这里引这只鹦鹉学舌了。






look
 　[luk]

释义 vi. 看，望，瞧；注意，留神；显得，好像　vt. 瞧，打量；留心，注意

n. 看，望，视；脸色


【短语】


look after寻求，找；照管，照料　　look back 回顾，倒退追忆

look for 寻找，寻求


【例句】


They employed him to look after the baby. 他们雇他照看婴儿。

You look spiffy in your new outfit. 你穿这套新衣看起来真帅。






frog
 　[frɔg]

释义 n. 青蛙，蛤蟆


【短语】


leopard frog 豹蚊蛙　　tree frog [动]树蛙，雨蛙　　frog kick 蛙式


【例句】


The magician converted the little child into a frog. 魔术师把小孩变成青蛙。

Frogs hibernate during the winter every year. 每年冬天青蛙都会冬眠。






hen
 　[hen]

释义 n. 母鸡，雌鸟


【短语】


hen party <口>妇女的聚会　　jungle hen 雌性原鸡　　water hen 水鸡


【例句】


The hens began laying in October. 这些母鸡十月份开始下蛋。

The hen ate the grains of corn on the ground. 母鸡啄食地上的谷粒。






goat
 　[gəut]

释义 n. 山羊，替罪羊；坏人，色鬼


【短语】


billy goat 雄山羊　　goat grass 山羊麦　　mountain goat 野生白山羊


【例句】


The young goat was just beginning to grow horns. 小山羊刚开始长角。

This is a goat antelope. 这是山羚羊。






rat
 　[ræt]

释义 n. 鼠，讨厌的人，破坏者，变节者　vi. 捕鼠，变节　vt. 弄蓬松


【短语】


rat race 卑鄙的竞争，你死我活的竞争　rat snake 吃鼠的蛇　cotton rat 棉鼠


【例句】


Rats multiply rapidly. 老鼠繁殖很快。　　The cat catches the rat. 猫捉老鼠。






pigeon
 　['pidʒin]

释义 n. 鸽子；姑娘，少女；生手，容易受骗的人


【短语】


carrier pigeon 传信鸽　　stool pigeon 诱捕用的鸽子，诱饵，密探

homing pigeon 传信鸽，信鸽


【例句】


The passenger pigeon is extinct. 旅鸽已绝种。

Annie kept some pigeons in a cage. 安妮在笼子里养了几只鸽子。






Part 4 Workplace 步入职场





Resume 简历






resume
 　[ri'zju:m]

释义 vt. 恢复，再继续，重新开始；重新占用，再用；取回，收回

vi. 再开始，继续讲　n.摘要，个人简历


【短语】


resume business 复业　　killer resume 杀手简历


【例句】


My resume is herewith enclosed. 随信附上本人简历。

The attack was resumed with a new ferocity. 重新发起了猛烈进攻。






mature
 　[mə'tjuə]

释义 adj. 成熟的，到期的，充分考虑的　vt. 使成熟　vi. 成熟，到期


【短语】


mature wood 成熟木材　　mature soil成熟土壤　　mature seedling 成秧


【例句】


Girls mature earlier than boys. 女孩比男孩成熟得早些。

This is the most mature of his plays. 这是他最成熟的一部剧作。






dynamic
 　[dai'næmik]

释义 adj. 动态的，有动力的，有力的，动力的　n. 动力，动态


【短语】


dynamic balance 动态平衡　　dynamic electricity 动态电


【例句】


This reflects the dynamic growth of the physics discipline during this century. 这反映出物理学这个学科在本世纪的茁壮成长。

It is a dynamic circular chain that formed by sequent lists and linked lists alternately. 该结构是由顺序表与链表交叉构造而形成的一种动态循环链表。






honest
 　['ɔnist]

释义 adj. 诚实的，老实的，坦率的


【短语】


honest mistake 诚实的错误　　honest purpose 出于善良的目的


【例句】


He’s doing odd jobs to turn an honest penny. 他打零工老老实实挣钱。

He’s an honest peasant. 他是一位正直的农民。






excellent
 　['eksələnt]

释义 adj. 优秀的，卓越的，极好的


【短语】


excellent style 漂亮的款式　　excellent morale士气高昂　

excellent picture 优质图象


【例句】


These racehorses come of excellent stock. 这些赛马来自优良的马种。

He is in excellent health. 他的健康状况极好。






manage
 　['mænidʒ]

释义 vt. 经营，管理，处理；设法，对付；操纵，运用　vi. 处理，办理，设法对付


【短语】


manage workflow 管理工作流程　　manage customers 客户管理

manage inventories 管理库存


【例句】


Xiao Lin managed to accomplish her work in time. 小林设法及时完成了任务。

She just managed to hold back her anger. 她总算抑制住了自己的愤怒情绪。






independent
 　[¸ɪndi'pendənt]

释义 n. 中立派，无党派者　adj. 独立的，自主的，不须依赖的，不受约束的


【短语】


independent variable 独立变量

law of independent assortment 自由组合定律，自由组合律

independent clause 独立分句


【例句】


An independent school is not controlled by the state. 独立的学校不受政府的控制。

The British recognized America as an independent state. 英国人承认美国为独立国。






resourceful
 　[rɪ'sɔ:sfəl]

释义 adj. 资源丰富的；足智多谋的；机智的


【短语】


resourceful state 资源状态　　resourceful smith 资源充沛的铁匠

the resourceful patient 聪明的病人


【例句】


They are an able people, very industrious and resourceful. 这是一个能干的民族，非常勤劳而机智。

Only the most determined and resourceful countries can do that—and the cost is spiralling. 只有最有决心和资源实力的国家能做到这点——费用自然不菲。






flexible
 　['fleksəbl]

释义 adj. 易曲的，灵活的，柔软的，能变形的，可通融的


【短语】


flexible joint 柔性接头，挠性连接　flexible working 弹性工作方式；弹性工作制


【例句】


Then your policy must be more flexible than before. 那么你们的政策肯定比过去灵活了。

You are too flexible with her. 你太听任她的摆布了。






diverse
 　[dai'vəs]

释义 adj. 不一样的；种种的


【短语】


diverse infection 混合感染　　diverse workforce 多种族员工队伍

biologically diverse 生物学多样性


【例句】


The production possibilities for a nation are diverse. 一个国家的生产可能性是复杂多样的。

In a country as diverse as South Africa, all this is to be expected. 在一个像南非这样丰富多彩的国家里，所有这些都是可预料的。






ambitious
 　[æm'biʃəs]

释义 adj. 有野心的，抱负不凡的，雄心勃勃的


【短语】


be ambitious 胸怀大志　　ambitious group 积极集团

ambitious paranoia 夸大性偏执狂


【例句】


We felt an animation about the ambitious plan. 我们对此宏伟规划感到兴奋。

He is ambitious for money. 他渴望赚钱。






initiative
 　[i'niʃiətiv]

释义 adj. 起始的，创始的，主动的　n. 主动性，主动精神


【短语】


green initiative 绿色环保；绿色启动；绿色使命 　

quality initiative 质量计划　　individual initiative 个人主动性


【例句】


This will rouse the initiative of the people. 这将激发群众的热情。

He helped me on his own initiative. 他主动帮助我。








willing
 　['wiliŋ]

释义 adj. 愿意的，情愿的，乐意的


【短语】


willing horse 自愿工作的人　　willing coalition 志愿联盟


【例句】


They will soon be joined in matrimony. 他们不久就要结婚了。

He will be treated as an official of the senior rank. 他将受到像高级官员那样的待遇。






assume
 　[ə'sju:m]

释义 vt. 假定，设想，认为；采取；呈现；承担


【短语】


assume obligations 承担义务　　assume office 就任；就职

subjective assume 主观臆断


【例句】


He playfully assumed an air of indifference. 他开玩笑地装出一副漠不关心的样子。

I assumed him able to read. 我想他能阅读。






energetic
 　[¸enə'dʒetik]

释义 adj. 有力的，精力旺盛的，能的


【短语】


energetic particle 高能粒子　　energetic encounter 高能碰撞

energetic discussion 热烈的讨论


【例句】


He is an energetic tennis player. 他是个精力充沛的网球手。

He appears energetic. 他看样子精力旺盛。






leadership
 　['li:dəʃip]

释义 n. 领导；领导人员；领导能力


【短语】


supportive leadership 支持型领导　　leadership science 领导科学；带领科学

situational leadership 情境领导


【例句】


He was promoted to a position of leadership. 他被提升担任领导工作。

The two leadership styles differ in several areas. 两种领导体制在几个地区是不同的。








skill
 　[skil]

释义 n. 技术，技巧，技能，熟练，巧妙


【短语】


insignificant skill 雕虫小技　　conceptual skill 概念性技巧

communication skill [通信] 沟通技巧


【例句】


The job requires skill and an eye for detail. 这项工作需要技巧和注意细节的眼光。

Writing is not an easy skill. 书写不是一项容易的技能。






efficient
 　[i'fiʃənt]

释义 adj. 有效的，效率高的；有能力的，能胜任的


【短语】


efficient combustion 有效燃烧　　efficient enterprise 高效企业

efficient lightbulb 节能灯


【例句】


This is a highly efficient new heating system. 这是个高效的新取暖系统。

It is not efficient to hire poorly trained workers. 雇用未经严格训练的工人会妨碍工作效率。





Department 部门名称






headquarter
 　[¸hed'kwɔ:tə]

释义 vi. [口]设立总部　vt. [口] 将……之总部设在；把……放在总部里


【短语】


underground headquarter 地下指挥所　　slotting headquarter 开槽部

regional headquarter 地区总部


【例句】


The company wants to situate its headquarters in the north. 公司想把总部设在北方。

The company is to relocate its headquarters in the Midlands. 公司将把总部迁往英格兰中部。






department
 　[di'pɑ:tmənt]

释义 n. 部，部门；学部，系；司，局，处，科


【短语】


department store 百货公司，百货商店　　

fire department 消防队，<英>火灾保险公司　state department (美国)国务院


【例句】


He was installed as the head of the department. 他被任命为该部门主管。

Some big department stores sponsor art exhibitions. 有的大百货公司支持艺术展览。






personnel
 　[¸pə:sə'nel]

释义 n.全体人员；人事


【短语】


armored personnel carrier 运输兵员装甲车　　personnel office 人事科

personnel department 人事部，人事科


【例句】


The personnel director interviewed me for the job. 人事处长为那项工作对我进行了当面考核。

The two belligerent parties exchanged captured personnel. 交战双方交换被俘人员。






human
 　['hju:mən]

释义 n. 人，人类　adj. 人类的，人性的，有同情心的


【短语】


human being 人类　　human race 人类　　human nature 人性，人情


【例句】


Genocide is an offense to all civilized human beings. 种族灭绝是违反文明人的道德规范的罪行。

Fish, birds and human beings are all vertebrates. 鱼、鸟和人类都是脊椎动物。






resource
 　[ri'sɔ:s]

释义 n. 资源，财力；办法，智谋；消遣，娱乐


【短语】


natural resource 自然资源　　renewable resource 可再生资源


【例句】


We had an example of his readiness of resource. 咱们已经领略了他敏捷的才智了。

Our motherland flows with natural resources. 我们祖国蕴藏着丰富的天然资源。






general
 　['dʒenərəl]

释义 n. 一般，将军，大体　adj. 一般的，普遍的　v. 指挥，作……将军


【短语】


attorney general 首席检察官，司法部长　　general delivery 邮件的存局候领

general election 大选，普选


【例句】


The general’s uniform was trimmed with gold braid. 将军的制服饰有金色稳带。

These courses are far above the general level. 这些课程远在一般水准之上。






affairs
 　[ə'fɛəz]

释义 n. 事宜


【短语】


state of affairs 事态，情势　　international affairs 国际事务

world affairs 世界事务


【例句】


He is very interested in parochial affairs. 他对教区的事务非常感兴趣。

You’d better not mess in the affairs of others. 你最好不要干涉他人的事情。






accounting
 　[ə'kaʊntɪŋ]

释义 n. 会计学，清算账目


【短语】


accounting standard 会计准则　　accounting system 记账系统

cost accounting 成本核算


【例句】


This entry contains an accounting error. 这笔账目有差错。

Please do not mistake bookkeeping for accounting. 不可将簿记与会计混为一谈。






marketing
 　['mɑ:kɪtɪŋ]

释义 n. 行销，买卖　n. 市场销售


【短语】


direct marketing 直接行销　　marketing cost 销售成本

marketing research 销售调查


【例句】


That sounds like a really clever marketing strategy. 这听起来真是个聪明的销售策略。

Moods appear to be readily influenced by marketing techniques。在销售技巧中，心情似乎容易被影响。






international
 　[¸ɪntə'næʃənəl]

释义 adj.国际的；世界的


【短语】


international law 国际法　　international waters 国际水域

nternational date line 国际日界线，国际日期变更线


【例句】


This is David Smith from international trading company. 我是国际贸易公司的戴维·史密斯。

The international trade building is a shopping paradise. 国际贸易大厦是人间的购物天堂。






research
 　[ri'sə:tʃ]

释义 n. 研究，调查，考察　vi. 研究，调查


【短语】


market research 市场调查　　research project 科研项目

consumer research 消费者研究


【例句】


The report was condensed from reams of research deta. 这报告是从大批的研究资料浓缩而成的。

Artificial intelligence research is still in its infancy. 人工智能的研究仍然处于初期阶段。






import
 　['impɔ:t]

释义 vt. 进口，输入；意味，表明；对……重要　vi. 有关系

n. 输入品，进口货；输入，进口


【短语】


import duty 进口税　　import credit 进口信用证


【例句】


This shop does not handle imported goods. 这家商店不经销进口货。

This article is not allowed to be imported duty-free. 这东西不允许免税进口。






export
 　[eks'pɔ:t]

释义 v. 导出　n. 输出品，输出业，输出　vt. 输出，出口，外销　vi. 输出物资


【短语】


export credit 出口信用　　export duty 出口税


【例句】


The imports and exports continue to grow in volume. 进出口量继续增长。

The United States exports many kinds of machinery. 美国出口许多种机械。






public relations
 　['pʌblik ri'leiʃənz]

释义 公共关系；公关


【短语】


marketing public-relations 营销公关　　public-relations targets 公共关系目标

public-relations tactics 公共关系策略


【例句】


They are trying to maintain good public relations. 他们试图保持良好的公共关系。

Their clients say this is not just public relations. 他们的客户则表示这已经不仅仅是公共关系。






advertise
 　['ædvətaiz]

释义 v. 做广告，登广告，发告示；宣传，宣扬


【短语】


advertise products 为商品做广告　　advertise image 广告形象

advertise online 网络广告


【例句】


We should advertise for someone to look after our children.我们该登个广告聘人来照管孩子们。

Trailers advertise movies just before they come out in theaters. 电影预告片在电影上映前为电影打广告。






product
 　['prɔdʌkt]

释义 n. 产品，成果，成品，作品


【短语】


end product 最后结果　　product line 生产线　　vector product [数]矢积


【例句】


This product contains no artificial preservatives. 此产品不含任何人造防腐剂。

Flower power was a product of the sixties. 戴花嬉皮士的信仰是六十年代的产物。






finance
 　[fai'næns]

释义 n. 财政，金融；财源，资金　vt. 供资金给，为……筹措资金


【短语】


finance company 信贷公司　　commercial finance company 商业金融公司

consumer finance company 消费金融公司


【例句】


We shall finance 100 percent of the fund from IDG. 这个基金百分之百都是IDG自己的钱。

The scheme is partly financed by a government grant. 此计划有一部分是政府资助的。






purchase
 　['pɜːtʃɪs]

释义 n. 购买，购买品，价值，紧握，起重装置　vt. 购买，赢得，努力取得，举起


【短语】


purchase contract 购货合同　　purchase order购货订单

purchase price 买价，进货价格


【例句】


All purchasing has been centralized in our office. 所有采购业务都已集中在我们办公室。

They have purchased much furniture. 他们已买了不少家具。






administration
 　[əd¸minis'treiʃən]

释义 n.管理，经营；行政，行政机关，政府


【短语】


letters of administration 遗产管理证书

small business administration 小企业主利益保护局


【例句】


The students occupied the administration block. 学生占领了行政大楼。

The policy is a hangover from the last administration. 这个政策是前一个政权的遗物。






technology
 　[tek'nɔlədʒi]

释义 n. 技术，工业技术，科学技术


【短语】


high technology 高技术　　information technology信息技术

computer technology电脑技术


【例句】


Modern science and technology are developing rapidly. 现代科学技术正在迅速发展。

I’d like to borrow a book on computer technology. 我想借一本计算机技术方面的书。





Job Title 职位头衔






assistant
 　[ə'sistənt]

释义 n. 助手，助理，助教　adj. 有帮助的，辅助的，副的


【短语】


assistant professor 助理教授(级别高于讲师而低于副教授)

shop assistant 售货员，营业员　　medical assistant 医士，医助


【例句】


I used to work as a shop assistant. 我以前当店员。

The library assistant forgot to stamp my library books.图书馆管理员忘了在我借的书上盖日期。






clerk
 　[klɑ:k]

释义 n. 职员，办事员，书记员，秘书；管理员；店员　vi. 当店员


【短语】


booking clerk (车站售票处的)售票员，订座员

tally clerk 理货员，<美>(选票)计票员，点票员　　mail clerk 邮局办事员


【例句】


The clerk said that they were out of your size. 职员说他们已经没有你要的尺寸了。

The clerk handles all letters. 秘书处理所有的信件。






manager
 　['mænidʒə]

释义 n. 管理器，经理，管理人员，干事，董事


【短语】


city manager 市执行长　　general manager 总经理　　stage manager 舞台监督


【例句】


The new publicity manager is really on the ball. 新的宣传部主任确实很内行。

The manager received ten applications for the position. 经理收到十位求职者的申请书。






stall
 　[stɔ:l]

释义 n. 厩，停车处，牧师职位，货摊，托辞，拖延　vt. 关入厩，停顿，推托，支吾


【短语】


coffee stall 卖咖啡的流动摊　　shower stall 淋浴隔间，淋浴室


【例句】


The horse chafed against his stall. 马在厩栏上擦着身子。

His excuse was just a stall. 他的托辞只是缓兵之计。






supervisor
 　['sju:pə¸vaɪzə]

释义 n. 监督者，监视者，监察者，管理者


【短语】


accounting supervisor 会计主管　　marketing supervisor市场部主管

purchasing supervisor 采购主管


【例句】


The workers always fool around when the supervisor steps out. 当监管不在的时候，工人总是糊弄工作。

The maintenance supervisor will dispatch a crew to repair the damage. 维修管理人将派一组人去修理损坏的地方。






staff
 　[stɑ:f]

释义 n. 全体人员，同事，棍棒，杆，拐杖，支柱，权杖　vt. 为……配备人员


【短语】


chief of staff (陆海空军的)参谋长，<美>(陆空军)司令

staff member 职员，职工　　maintenance staff 维修人员


【例句】


The staff in this shop are very helpful. 这家店里的店员很热心。

We recruit all our restaurant staff locally. 我们从本地招聘所有的餐厅职员。


representative
 　[¸repri'zentətiv]

释义 n. 代表，众议员，典型

adj. 描写的，表现的，代理的，代表性的，代议制的，典型的


【短语】


legal representative 法定代理人　　representative sample 标准样本

representative sampling 典型抽样


【例句】


They appointed him as their representative. 他们委派他为代表。

Beau Brummel was a noted representative of dandyism. 蒲鲁马是出名的公子哥儿代表人物。






trader
 　['treɪdə]

释义 n. 商人，商船


【短语】


slave trader 奴隶贩子　　position trader 长线交易者；交易者；头寸交易商

noise trader 噪声交易者


【例句】


He was a foxy old trader. 他是个老奸商。

Mr. Smith is an American China trader. 史密斯先生是一个做对华贸易的美国商人。






engineer
 　[¸endʒi'niə]

释义 n. 工程师，工兵　vt. 设计，监督，机巧地处理，策划


【短语】


civil engineer 土木工程师　　locomotive engineer 火车司机

mechanical engineer 机械师


【例句】


They’re sending an engineer to fix the phone. 他们要派一名技师来安装电话。

The chief engineer is the mainstay of the project. 总工程师是这项工程的擎天柱。






director
 　[di'rektə]

释义 n. 指挥者，指导者；主任，理事，董事，导演


【短语】


film director 电影导演　　funeral director 丧葬承办人

managing director 总经理，常务董事


【例句】


He served on the board of directors of a local bank. 他是当地一家银行的董事会成员之一。

The director preferred her to act the old lady. 导演认为她还是演那老太太好。






vice
 　[vais]

释义 n. 恶习，恶行，罪恶，堕落，缺点，缺陷，恶癖，老虎钳　vt. 钳住　prep. 代替


【短语】


vice admiral 海军中将　　vice chairman 副议长，副委员长

vice chancellor大学副教授，国家副首脑


【例句】


A vice squad came here yesterday. 一个警察缉捕队昨天曾到这里来。

No vice goes alone. 祸不单行。






president
 　['prezidənt]

释义 n. 总统，主席，总裁，行长，董事长，大学校长


【短语】


vice president 副总统(或大学副校长等)　　court president 院长

President office 校长办公室


【例句】


There was an amused look on the president’s face. 总统面带愉悦的神情。

They selected him to be president. 他们选举他为总裁。






operator
 　['ɔpəreitə]

释义 n. 运算符　n. 操作员，行家，经营者


【短语】


telephone operator 话务员　　linear operator 线性运算器

operator gene 操纵基因


【例句】


The operator put me through on the office line. 接线生给我接通了办公室的电话。

She is the agent for the tour operator. 她是旅游公司驻该地的代理商。






deputy
 　['depjuti]

释义 n. 代理人，代表　n.副手


【短语】


deputy sheriff [法] 副警长　　deputy umpire 副裁判员　　

backbye deputy 井下维修工


【例句】


His deputy replaced him as leader. 他的副手接替他当了领导。

Our deputy manager is the virtual head of the business. 我们的副经理是公司的实际负责人。






technician
 　[tek'niʃən]

释义 n. 技术员，技师，技术专家


【短语】


pharmacy technician 药品技师　　agricultural technician 农业技术员

library technician 图书管理员


【例句】


And lab technician are not in demand at other company. 其他公司也不需要实验师。

A skilled technician takes years to train. 一个熟练的技师需要数年时间才能培训出来。






controller
 　[kən'trəʊlə]

释义 n. 控制器，管理者


【短语】


disk controller 磁盘控制器　　financial controller 财务总监

adaptive controller [自] 适应控制器


【例句】


If your game controller port requires a specific port driver, select it from the list below. 如果您的游戏控制器需要特定的端口驱动程序，请从下表中选择一个。

The result of experiment embodled the fine control property of the controller. 实验结果表明，该控制器具有优良的控制性能。






reporter
 　[ri'pɔ:tə]

释义 n. 报告人，通讯员，记者


【短语】


photo reporter 摄影记者　　business reporter 工商记者

financial reporter 财经记者


【例句】


A journalist should be a dispassionate reporter of fact. 记者应当是对事实作冷静报导的人。

News reporters camped upon his doorstep day and night.一些新闻记者日夜在他门口纠缠不走。






actuary
 　['æktjuəri]

释义 n. 保险统计师，公证人


【短语】


chief actuary 总精算师；首席精算师　　actuary science 保险精算科学

insurance actuary 保险公司理赔员


【例句】


Using insurance actuary pricing, we gain the european option pricing model. 使用保险精算法，给出了欧式期权的定价公式。

Morgan was the appointed actuary of the society for equitable assurances in 1775. 摩根在1775年被指认为公正保险精算学会的成员。






secretary
 　['sekrətəri]

释义 n. 秘书，书记，大臣，部长，写字桌


【短语】


secretary general 秘书长，总书记　　executive secretary 执行秘书

secretary bird 蛇鹫


【例句】


We’d better start scouting about for a new secretary. 我们最好着手物色一个新秘书。

He got a lot of dope from the secretary. 他从秘书那里获得许多内部消息。





Office Depot 办公用品






stand
 　[stænd]

释义 n. 站立，站住，停顿，讲台，看台，立场，法院证人席

vi. 站，立，坐落，停滞，位在　vt.容忍


【短语】


music stand 乐谱架　　stand back 后退，靠后；退让，摆脱

stand by 支持，遵守，袖手旁观，准备行动


【例句】


Every tub must stand on its own bottom. 人须自立。

An empty sack cannot stand upright. 空袋无法直立。






globe
 　[gləub]

释义 n. 球，球状物，地球仪，天体　vi. vt. (使)成球状


【短语】


celestial globe [天]星象仪，天球仪　　globe amaranth 千日红

globe mallow 球葵


【例句】


The ceiling light is now covered with a white globe. 现在那盏吊灯上装了一个球形灯罩。

The silvery globe of the moon sink towards the horizon. 银盘似的月亮朝地平线落去。






pin
 　[pin]

释义 n. 大头针，针，别针，钉，栓，销子，插头，管脚，琐碎物　vt. 将……用针别住


【短语】


drawing pin 图钉　pin down 使受约束，阻止，压制　pin money 妇女的零用钱


【例句】


She stuck a pin through the papers to hold them together. 她用别针把文件别在一起。

The courier pinned a notice on the hotel notice board. 服务员在告示牌上贴了一条通知。






cutter
 　['kʌtə]

释义 n. 裁剪者，切割者，切割器


【短语】


bolt cutter 螺栓刀具　　glass cutter玻璃割刀　　paper cutter 裁纸器，裁纸刀


【例句】


But the cutter never even looked up. 但这个樵夫连往上看一眼都不看。

Milling cutters are made in many styles and sizes. 铣刀有不同的式样和尺寸。






vase
 　[vɑ:z]

释义 n. 花瓶，瓶


【短语】


pencil vase 笔筒　　daisy vase 雏菊花瓶　　vase painting 希腊瓶画


【例句】


I don’t think we have any vase made of bamboo. 我想我们没有竹制的花瓶。

The broken vase lay in shatters. 那只打碎了的花瓶的碎片撒了一地。






clock
 　[klɔk]

释义 n. 时钟；计时器　vt. 记录；记时　vi. 打卡；记录时间


【短语】


clock out 用打卡机记录下班时间　　atomic clock 原子钟

water clock 水钟，滴漏


【例句】


You can see the parts that rotate the hands of the clock. 你可以看到时钟里面转动指针的零件。

The convenient store is open around the clock. 便利商店廿四小时营业。






holder
 　['həuldə]

释义 n. 持有人，所有人，支持物


【短语】


cigarette holder 烟斗　　gas holder煤气储罐　　ticket holder 持票人票插


【例句】


No one but ticket-holders was admitted. 只有持票者方可入内。

Debenture holder have priority over ordinary shareholder.公司债券持有人有优先于普遍股东的权利。






ruler
 　['ru:lə]

释义 n. 统治者，尺


【短语】


pocket ruler 折尺　　screen ruler 视窗尺　　curve ruler 曲线规


【例句】


The prophet foretold a glorious future for the young ruler.那先知预言这年轻的统治者会有辉煌的前程。

My ruler is graduated in inches. 我的尺是英寸刻度的。






paper
 　['peipə]

释义 n. 纸，文件，报纸；文章　v. 用纸糊，贴壁纸；


【短语】


blotting paper 吸墨水纸　　bond paper 证券纸　　carbon paper 复写纸


【例句】


We put an advantage in the local paper. 我们在当地报纸上登了一则广告。

He chucked the paper in a drawer. 他把那篇文章顺手丢进了抽屉。






staple
 　['steipl]

释义 n. 主要产物，常用品，主要要素，原料，订书钉，钩环　

adj. 主要的，重要的　vt. 分类


【短语】


short-staple cotton 短绒棉　　staple fiber 纺纱用的人造短纤维

long-staple cotton 长绒棉


【例句】


Rice is the staple food in many asian countries. 大米是许多亚洲国家的主食。

The letter was stapled to the other documents in the file. 这封信与案卷里的其他文件钉在一起。






sharpener
 　['ʃɑːrpnər]

释义 研磨者，削的人，研磨工具


【短语】


pencil sharpener 铅笔刀，转笔刀　　tool sharpener 磨刀机


【例句】


Show me a yellow sharpener. 把一个黄色卷笔刀拿给我看看。

The sharpener on the desk is mine. 桌子上的卷笔刀是我的。





clip　[klip]

释义 n. 修剪，夹，回形针，剪下来的东西　vt. 修剪，痛打，夹牢，剪辑　vi. 剪报


【短语】


cartridge clip [军]弹夹　　clip joint 索价特别高的场所　　paper clip 纸夹


【例句】


Please clip these sheets of paper together. 请用回纹针把这些纸张别在一起。

I’ll clip your ears if you don’t behave. 如果你不规矩的话，我要打你的耳光。






ink
 　[iŋk]

释义 n. 墨水　vt. 涂墨水于，签字，加墨水


【短语】


printing ink 印刷油墨　　red ink 红墨水，<美>[喻]赤字　　writing ink 墨水


【例句】


The ink spots permanently. 这种墨水会造成擦洗不掉的污渍。

A drop of ink will tinge a glass of water . 一滴墨水就能使一杯清水染上一点儿颜色。






pen
 　[pen]

释义 n. 钢笔，笔尖，笔力，笔调；围栏，羊栏；监狱　v. 把……关进栏内，监禁


【短语】


ballpoint pen 圆珠笔　　fountain pen 钢笔　　pen name 笔名


【例句】


My mother agreed to buy a new pen for me. 我的母亲答应给我买一支新钢笔。

Pens and pencils poked out over the top of his coat pocket.钢笔和铅笔从他上衣口袋上面戳了出来。






scanner
 　['skænə]

释义 n. 扫描仪，扫描盘，光电子扫描装置


【短语】


electronic scanner 电子扫描器　　image scanner 图像扫描器

cat scanner 计算机X射线轴向分层造影扫描机


【例句】


You should know the significance to the scanner. 你应该知道垂向扫描器的意义。

The scanner is sometimes called a lexical analyzer. 扫描程序有时又把它称为词法分析程序。






computer
 　[kəm'pju:tə]

释义 n. 电脑，电子计算机


【短语】


computer programming 计算机程序设计　　computer system 计算机系统

computer virus 计算机病毒


【例句】


I’ve only got a smattering of experience with computers. 关于计算机我只略微有点经验。

The skilful operation of a computer is hard to learn. 学会熟练地操作电脑是不容易的。






battery
 　['bætəri]

释义 n. 炮兵阵地；电池，电池组


【短语】


assault and battery 殴打，人身攻击　dry battery 干电池　storage battery 蓄电池


【例句】


Insert the plug into the AC outlet to recharge the battery.将插头插入交流输出插座以进行充电。

Be sure to recharge the batteries before use. 在使用之前请务必充电。






printer
 　['prɪntə]

释义 n. 打印机　n. 打印机，印刷工


【短语】


matrix printer 点阵式打印机　　serial printer [计]串行打印机

stylus printer 针式打印机


【例句】


The printer can set this additional page in here. 这位印刷工把这额外的一页加在这里。

This printer lets you toggle between one font and another.这个打印机可以在一种字体和另一种字体之间转换。






calculator
 　['kælkjuleitə]

释义 n. 计算者，计算机


【短语】


hand calculator 手摇计算装置　　pocket calculator 便携计算器


【例句】


She is tapping away on the calculator. 她在不停地敲着计算器进行运算。

This pocket calculator needs two batteries. 这个袖珍计算器需用两节干电池。





Leave and Overtime 请假加班






leave
 　[li:v]

释义 vt. 离开，脱离；留下，剩下，忘带；听任，让；交付，委托；使……处于

vi. 离去，动身


【短语】


leave alone 听其自然；丢下不管；不理会，让……独自呆着；不打扰，不干预

leave behind 留下，忘记带；遗留；把…丢在后面，超过

leave no stone unturned 千方百计，竭尽全力，不遗余力


【例句】


We paid her a fleeting visit before leaving the country. 我们出国前匆匆探望了她一次。

I cannot choose but to ask you to leave this university. 我不得不要求你离开这所大学。






overtime
 　['əʊvə¸taɪm]

释义 n. 超时，加班，延长时，加时赛，延长赛　　adj. 超时的，加班的

adv. 加班地　vt. 使超时


【短语】


normal overtime 正常加班 　overtime noun 超时 　overtime wage 加班工资


【例句】


He worked overtime to make up for his lateness for work. 他加班以补偿上班迟到。

The workers rebelled against overtime work. 工人们厌恶加班。





workaholic　[¸wɜ:kə'hɔ:lɪk]

释义 n. 工作第一的人，专心工作的人


【短语】


reluctant workaholic 身不由己的工作狂 　defend the workaholic 为工作狂辩护


【例句】


Many Japanese people are workaholic. 许多日本人都是工作狂。

Others might say that I workaholic. 其他人可能会说我是个工作狂。






subject
 　['sʌbdʒikt]

释义 n. 主题，臣民，主语，题目，学科，受治疗者，原因，理由，自我

adj. 服从的，科目　vt. 使隶属；使服从


【短语】


short subject 加映短片，副片　　subject matter 主题，主旨

subject area 主题范围


【例句】


He expressed himself strongly on the subject. 他对此问题坚决表示他的意见。

You’d better look under the subject heading. 您最好在主题的标题栏下找。






from
 　[frɔm, frəm]

释义 prep. 从，自，从……来；由于，出于；由


【短语】


keep from 阻止；使免于；隐瞒；避开

absent from 不在；缺席；离开；不在场　　restrain from 抑制


【例句】


The conclusion was deduced from the premises. 这结论是由前提推断出来的。

Things get worse from year to year. 事情一年比一年糟糕。






absence
 　['æbsəns]

释义 n. 缺席，不在；缺少，没有


【短语】


absence without leave 擅离职守，开小差　　leave of absence 假期，休假


【例句】


He puzzled over her absence. 他苦苦思索她缺席的原因。

His absence went unremarked. 没有人注意到他不在场。






fortnight
 　['fɔ:tnait]

释义 n. 两星期，十四天


【短语】


fairtrade fortnight 公平贸易双周　　fortnight lily 两星期百合

fortnight tide 半月潮


【例句】


We visit her every fortnight. 我们每两个星期看望她一次。

I’m going in a fortnight’s time. 我两星期后去。






workload
 　['wɜ:kləʊd]

释义 n. 工作量


【短语】


workload management工作量管理　　workload view 工作负荷量显示

workload intensity 负荷强度


【例句】


The end of the war did not reduce her workload. 战争的结束并没有让她轻松下来。

It is the outcome to be expected from knowledge of human limitations under low workload. 事实上，结果已提前预料到了，这是低工作负荷下人们的生理极限。






busy
 　['bizi]

释义 adj. 忙碌的，热闹的，没空的　vt. 使忙　vi. 忙碌


【短语】


busy signal 占线的声音　　local busy 市话忙　　busy indicator 工作指示灯


【例句】


Do not interrupt me when I am busy. 我在忙的时候不要妨碍我。

Lucie was busy with the adornment of her room. 露西正忙着布置她的房间。






inconvenience
 　[¸ɪnkən'vi:njəns]

释义 n. 不便，困难　vt. 使感不便，使感困难


【短语】


stating inconvenience 表示不方便 　put you into inconvenience 给你方带来不便

sorry for the inconvenience 带来不便敬请谅解


【例句】


Please forgive the inconvenience. 请包涵这些不便。

Not having a computer is inconvenience. 没有电脑是很不方便的事。






apologize
 　[ə'pɔlədʒaiz]

释义 v. 赔礼，道歉，认错


【短语】


apologize for 为……而道歉；道歉；认错　　apologize to 道歉；认错

apologize earnestly 真诚道歉


【例句】


He apologized on the part of his company. 他代表他的公司道歉。

I must apologize for my discourtesy in arriving late. 我要为迟到失礼而道歉。






immediate
 　[i'mi:diət]

释义 adj. 直接的，最接近的；紧靠着的；立即的；直觉的


【短语】


immediate allergy 即刻变应性　　immediate memory 即刻回忆

immediate payment 即时付款，立即支付


【例句】


There must be immediate action if chaos is to be averted. 要避免混乱就必须立即采取行动。

An immediate connection can be made by airlines. 航空公司可以办理立刻转机。






urgent
 　['ə:dʒənt]

释义 adj. 紧急的，急切的，催促的


【短语】


urgent care 紧急护理　　urgent signal 紧急信号　　urgent message 紧急通知


【例句】


I would like to send an urgent cable to Beloit. 我想发份去贝洛伊特的急电。

I have some urgent business with him. 我有急事找他。






appreciate
 　[ə'pri:ʃieit]

释义 vt. 欣赏，鉴赏；正确评价，鉴别；感谢，感激　领会，意识到


【短语】


highly appreciate 充分肯定　　appreciate that 意识到


【例句】


Mr. Smith appreciates his abilities. 史密斯先生赏识他的才能。

Real estate appreciates as the city grows. 地产随城市发展而增值。






plan
 　[plæn]

释义 n. 计划，策略，方法，程序表，平面图，设计图

vt. 计划，设计，意欲　vi. 订计划


【短语】


game plan 球队比赛的策略；行动方案，行动计划，战略

installment plan 分期付款方式　　floor plan 楼层平面图


【例句】


I have decided in favor of this plan. 我决定赞成这计划。

There is no margin for error in our plan. 我们的计划中不留有误差幅度。






extra
 　['ekstrə]

释义 adj. 额外的，外加的　n. 额外的事物，额外收费之物　adv. 特别地，非常地；除外


【短语】


extra dividend 额外股利，额外股息，附加股利，特别红利

extra large 特大号　　extra time 额外时间


【例句】


We are looking for extra office space. 我们正寻找额外的办公场地。

Breakfast is provided at no extra charge. 供应早餐，不另收费。






midnight
 　['midnait]

释义 n. 午夜，子夜，夜半　adj. 午夜的，夜半的


【短语】


midnight sun 子夜太阳　　midnight movie 午夜电影；午夜场的电影


【例句】


I have been awake since midnight. 我从半夜就醒了。

The mail was sorted and pouched by midnight. 邮件在午夜前分拣装包。






arrange
 　['əreindʒ]

释义 v. 安排，排列，协商


【短语】


arrange for 安排；准备；安置；为　　instrumental arrange 梦旅人；圣斗士神话

arrange meetings 安排会议


【例句】


Martin arranged to meet him the next day. 马丁安排第二天与他会面。

It had all been arranged. 一切都已操办。






salary
 　['sæləri]

释义  n. 工资，薪水，薪晌，薪金


【短语】


salary increase 加薪　　salary surveys 薪资调查


【例句】


She is dissatisfied with her salary. 她对她的薪水感到不满。

I want a salary adequate to support my family. 我要一份足够养家的薪水。





Working Report 工作报告






labor
 　['leibə]

释义 n. 劳动，努力，工作，劳工，分娩　vi. 劳动，努力，苦干　vt. 详细分析，麻烦


【短语】


Labor Days 劳工节　　labor force 劳动力　　labor movement 劳工运动


【例句】


They do manual labor in the fields all the year round. 他们一年到头干农活。

They are endeavoring to protect labor union rights. 他们正努力保护工会权利。






seasonal
 　['si:zənəl]

释义 adj. 季节的，依照季节的，周期性的


【短语】


seasonal worker 季节工　　seasonal adjustment [经] 季节调整


【例句】


The town relies on the seasonal tourist industry for jobs. 城镇依靠季节性旅游业提供就业机会。

Studies of humans also show seasonal cycles in rates of conception. 研究也显示，人类怀孕比例有季节性的循环。






full
 　[ful]

释义 n. 全部，十分；　adj. 充满的，完全的，丰富的；　adv. 完全地，整整


【短语】


full dress 礼服　　in full swing 热火朝天，正在紧张进行

to the full 完全地，充分地


【例句】


They pledged him the full support of congress. 他们保证他将得到国会的全力支持。

Their conversation was full of profanity. 他们的谈话亵渎神圣。






employ
 　[im'plɔi]

释义 vt. 雇用；用，使用，采用　n. 使用，雇用，职业


【短语】


employ in 被雇佣　　employ personnel 雇用人员　　employ letter 录用函


【例句】


Two doubles were employed for this scene. 拍这个场面雇用了两个替角。

She employs an irreverent humor to salt her observations.她运用玩世不恭的幽默使她的评论更为有趣。






vacancy
 　['veɪkənsi:]

释义 n. 空，空白，空缺，空虚，空闲，茫然所失


【短语】


vacancy rate 空缺率，空闲率　　no vacancy 位已满，请勿进入；客满；没有空房

vacancy area 空地；空地区域


【例句】


Nobody was going to repair the vacancy in him. 谁也填补不了他内心的空虚。

The vacancy has been filled. 空缺已有人补上。






work
 　[wə:k]

释义 n. 工作，劳动，职业，行为，作品，成果，产品，工程

vi. 工作，劳动，做，运转


【短语】


at work 在工作，在从事；在起作用，在运转　　do work 起作用，奏效

field work 野外实习，野外作业


【例句】


Some of them are busy preparing work for the next day.他们中的一些人正忙于准备第二天的工作。

We snatch at every chance to improve our work. 我们抓住一切机会改进我们的工作。






shift
 　[ʃift]

释义 n. 移位，变化，移动，轮班，手段，办法　vt. 替换，转移，改变，推卸，变速　vi. 转换


【短语】


day shift 日班　　night shift 夜班，夜班工人　　stick shift (汽车上的)变速杆


【例句】


In august we shifted our furniture to Dublin. 八月时我们把家具搬到了都柏林。

Each shift in the factory works for eight hours. 工厂里每班干八小时。






holiday
 　['hɔlədi]

释义 n. 假日，节日，假期　v. 休假，外出度假


【短语】


bank holiday 银行假日，公假，法定假日　　national holiday 国定假日

legal holiday 法定假期，法定假日


【例句】


A holiday will help you relax after your exams. 考试之后放个假有助于缓弛紧张情绪。

Here’re some of our holiday snaps. 这些是我们的一些假日快照。






wage
 　[weidʒ]

释义 n. 薪水，工资，报应，报偿，代价

vt. 开展，进行　vi. 在进行中


【短语】


living wage 最低生活工资　　wage claim 工资要求

wage earner 靠工资为生的人；雇佣劳动者


【例句】


The bus drivers are striking for higher wages. 公共汽车的驾驶员正为提高工资待遇而罢工。

Wages have been on the rise in the past few years. 过去几年来工资在增加。






monthly
 　['mʌnθli]

释义 n. 月刊杂志　adj. 每月的，每月一次的


【短语】


monthly reports月度报告　　monthly salary 月薪

monthly allownce 按月津贴


【例句】


My bank sends me monthly statements. 银行按月把结算单寄给我。

He will pay back the money in monthly instalment. 他将以按月分期付款的方式偿还。






weekly
 　['wi:kli]

释义 adj. 每周的；周刊的；一周一次的　n. 周刊　adv. 每周一次；逐周


【短语】


weekly wages 周工资　　weekly report 每周报告　　weekly news 每周新闻


【例句】


Some children get weekly allowance. 一些孩子每周能得到零用钱。

This program sells weekly baskets of fresh produce. 这项工程每周出售篮装的新鲜农产品。






maximum
 　['mæksiməm]

释义 n. 极点，最大量，极大；　adj. 最高的，最大极限的


【短语】


maximum error最大误差　　maximum price最高限价

maximum size 最大尺寸


【例句】


A 4% commission is the maximum. 我们最多给百分之四的佣金。

The maximum temperature in July may be 36 celsius degree.七月份最高温度可能达到36摄氏度。






increase
 　['inkri:s]

释义 n. 增加，增进，利益　vt. 增加，加大　vi. 增加，繁殖


【短语】


salary increase 加薪　　price increase 涨价


【例句】


Export to Africa has increased by more than 25%. 对非洲的出口增长了25%。

The volume of business with Japan has increased. 与日本的贸易额增加了。






up
 　[ʌp]

释义 adj. 向上的，起床的，涨的　adv. 向上，没睡觉，上涨

prep. 在……上面，在上


【短语】


act up 调皮，捣蛋；举止粗鲁，无礼；发炎，发作；失灵，坏了

add up 总计达，与总数相符；意味着；说得通，合情合理

dream up 空想出，<俗>构思，创造，设计(发明物等)


【例句】


He’s going round firms drumming up interest in the project.他到各公司游说以引起大家对该项目的兴趣。

I must rub my shorthand up. 我必须重新温习速记。






slump
 　[slʌmp]

释义 n. 暴跌，意气消沉　vi. 猛然掉落，陷入，消沉　不景气


【短语】


economic slump 经济萧条　subaqueous slump 水下滑塌 　big slump 大衰退


【例句】


The slump hits his business hard. 物价暴跌使他的生意大受打击。

Profits have slump. 利润已急剧下降。






teamwork
 　['ti:mwɜ:k]

释义 n. 联合作业，协力


【短语】


teamwork system 小组学习法　　teamwork activities 团队活动

teamwork theory 团队理论


【例句】


She says soccer teaches discipline and teamwork. 她表示足球教导的是纪律和合作。

The success of this project depends on solid teamwork. 这个项目的成功依靠于稳定的合作。






part-time
 　[pɑ:t taim]

释义 adj. 部分时间的，非全日的　adv. 花部分时间，兼任地


【短语】


part-time engagement 业余兼职　　part-time job 兼职工作


【例句】


Can you fix me up with a part-time job? 你能给我安排一份业余工作吗？

I ever dreamed of becoming a part-time pianist. 我曾经梦想当一个业余画家。






intern
 　['ɪn¸tɜ:n]

释义 n. 实习医师，实习生；拘禁（俘虏等）　vi. 作实习医师　vt. 拘留，扣留


【短语】


DA intern 数据分析员；实习生

merchandising intern 商品部实习生；外贸见习生　technical intern 技术实习生


【例句】


The report also revealed that another intern was found to be treating patients by himself. 该报道还指出，有群众举报另外一名实习医生私自行医。

He was accused of many marital infidelities, most famously with White House intern Monica Lewinsky. 他曾被指控犯有多次对婚姻不忠的行为，最有名的是与白宫实习生莫尼卡·莱温斯基的丑闻。






report
 　[ri'pɔ:t]

释义  n. 报告，报道，传说，判决书，爆炸声，成绩单　

vt. 报告，汇报，转述，报道，记录


【短语】


report card 成绩单　　news report 报道　　progress report 工程进度报告


【例句】


Don’t omit this paragraph when you write your report. 写报告时不要删去这一节。

The report was condensed from reams of research deta. 这报告是从大批的研究资料浓缩而成的。





Raising Pays and Promotion 升职加薪






claim
 　[kleim]

释义 n. 要求，认领；主张，断言　vt. 要求，认领，索赔；声称，主张


【短语】


wage claim 工资要求　　insurance claim 保险索赔　　baggage claim 领取行李


【例句】


Every citizen may claim the protection of the law. 所有公民都有权要求得到法律的保护。

The court doubted the legitimacy of his claim. 法院怀疑他要求的合法性。






stick
 　[stik]

释义 n. 棍，棒，刺，枯枝，茎，条状物　

vt. 插于，刺入，钉住，伸出，粘贴，使停止　vi. 粘住；放置


【短语】


joss stick (中国人拜佛时焚的)香　　shooting stick 手杖　　size stick 量脚尺


【例句】


He switched the boys with a birch stick. 他用樟木条鞭笞那些男孩。

He stuck some bits of wood together with glue. 他用胶水把碎片粘在一起。






pay
 　[pei]

释义 n. 薪资，付款，补偿　vt. 支付，付清，补偿，偿还，涂油以防水　vi. 付款，偿还


【短语】


hell to pay 严厉惩罚　　pay back 偿还(借款)，报答，报复　　

pay envelope 工资袋，工资


【例句】


I’m ready to pay coins. 我准备付钱。　　

We demand better pay. 我们要求增加工资。






promotion
 　[prə'məʊʃən]

释义 n. 晋级，筹办，增进


【短语】


sales promotion 促销　　trade promotion 贸易促销


【例句】


Hearty congratulations to your promotion towards presidency. 衷心祝贺荣升总裁。

They envy your promotion. 他们嫉妒你的升迁。






job
 　[dʒɔb]

释义 n. 工作，零活，职业，事情　vi. 做零工，打杂，做股票经纪，假公济私　

vt. 代客买卖


【短语】


do a job on 损毁，损坏　　hatchet job 恶毒攻击，诽谤

inside job 室内工作，内勤


【例句】


Apparently he’s lost his job. 显然他失业了。

He assigned me a hard job. 他分配给我一项艰难的工作。






committed
 　[kə'mɪtɪd]

释义 adj.效忠的；忠于……的


【短语】


committed step关键步骤　　committed crime 犯罪

committed quantity 确认数量；允诺数量


【例句】


I have never committed any crime.我从来没犯过罪。

He would not commit himself in any way. 他不愿作任何承诺。






recognize
 　['rekəgnaiz]

释义 vt. 认出，认可，承认，公认，赏识　vi. 具结


【短语】


recognize objective 认知目标　　in recognize 另外　　recognize as 公认


【例句】


Blind persons can often recognize objects by feeling them. 盲人常凭触摸识别物体。

Babbitt promised to become a recognized orator. 芭比提有希望成为一位众所周知的演说家。






colleague
 　['kɔli:g]

释义 n. 同僚，同事


【短语】


colleague appraisal 同事考评　　colleague class 同事类

female colleague 女同事


【例句】


The retiring professor was exalted by his colleagues.这位即将退休的教授受到了同事们的赞扬。

His colleagues wished him happiness on his retirement. 他的同事祝他退休后幸福安乐。






enthusiasm
 　[in'θju:ziæzəm]

释义 n. 热情，热诚，热心


【短语】


enthusiasm for 热爱　　with enthusiasm 热情地

unexpected enthusiasm 意外的热情


【例句】


He has great enthusiasm for eastern music. 他特别钟情于东方音乐。

You should inspire enthusiasm. 你要振奋精神。






senior
 　['si:njə]

释义 adj. 年长的；资格较老的，地位较高的　n. 年长者，前辈；大学高年级学生


【短语】


senior citizen 老年人　senior high school 高中　senior class四年级；高年级


【例句】


He will be treated as an official of the senior rank. 他将受到像高级官员那样的待遇。

They advanced him over the heads of his seniors. 他们把他提升到高于他的许多前辈的职位。








follow
 　['fɔləu]

释义 vt. 跟随，接着；领会，听得懂；沿着……前进；遵循，仿效

vi. 跟随，接着；结果是


【短语】


follow out 把……查到底，贯彻，执行　follow suit 跟着做，跟着出同花色的牌

follow through 完成球棒(或球拍)击球后的弧形动作，坚持到底


【例句】


There followed a moment of silence. 紧接着一阵沉默。

The lightning was followed by a fearful clap of thunder. 闪电之后是一阵可怕的雷声。






lead
 　[li:d,led]

释义 vt. 领导，率领，领先；引导，带领；搀，牵；致使，诱使，影响；过，使某人过

vi. 领导　n. 铅


【短语】


black lead 石墨，笔铅　　in the lead 带头，领先，处于领先地位

lead off 带头，领头，开头，开始


【例句】


He was designated to lead the expedition. 他被指派率领远征队。

His failure led to his resignation. 他的失败导致了他的辞职。






level
 　['levl]

释义 n. 水平，水准，标准；　adj. 同高的，平坦的，齐平的；　v. 弄平，瞄准，对准


【短语】


ground level [地质]地水准平面，[物理](=ground state)基态能级

high-level formatting 高级格式化　　level off 变平，弄平，达到平衡，稳定下来


【例句】


The artillery of the press has leveled against us. 新闻界的炮口对准了我们。

Prices broke far below the previous low levels of the year.价格猛跌到本年先前低水平以下的极低点。






ground
 　[graund]

释义 n. 地面，场地，阵地，基础；理由，根据，原因

v. 把……放在地上，建立，以……为基础


【短语】


common ground 共同点，共同之处

gain ground 占上风，占优势；好转，取得进展

get off the ground 飞起，开始发行


【例句】


The falling leaf spiralled to the ground. 落叶盘旋着飘到了地上。

The aeroplane came down to the ground. 飞机降落到地面上。






call
 　[kɔ:l]

释义 n. 呼叫，访问，打电话，号召，召集，要求

vt. 呼叫，召集，打电话　vi. 叫喊，访问


【短语】


call at 打给某人，访问，停靠　　call back 叫回来，收回，打回电

call box 公共电话亭，公共电话间


【例句】


Your unkind remark was not called for. 你这种不客气的话真不该讲。

I am calling about your new product. 我打电话来请教有关你们的新产品。






performance
 　[pə'fɔ:məns]

释义 n.履行，执行；表演，演出；性能，特性


【短语】


musical performance 演奏(会)　　specific performance 具体履行(合同义务)

performance bond履约保证书


【例句】


I can’t say I find her performance so very fascinating. 我说不上她的表演有多大吸引力。

The children were spellbound by the circus performance. 孩子们被马戏表演迷住了。






hardworking
 　[hɑːd'wɜːkɪŋ]

释义 adj. 苦干的，不辞辛劳的


【短语】


be hardworking 勤奋的　　unique hardworking story 与众不同的勤奋者的故事


【例句】


His son has grown up into a sturdy hardworking young man.他的儿子已成长为一个健壮勤劳的小伙子。

You’re the most hardworking employee I’ve ever had. 你是我所见过的工作最努力的职员。






money
 　['mʌni]

释义 n.货币，钱；金钱，财富，财产；特种货币；金额


【短语】


blood money 血腥钱，不义之财　　earnest money 定金

easy money 来得容易的钱，易被榨出钱来的


【例句】


He has banked all of his money. 他把所有的钱存于银行。

They voted some money to them in their research. 他们为他们的研究拨了些钱。






rise
 　[raiz]

释义  n. 上升，增加，上涨，高地，小山，升高，出现，发生

vi. 升起，起身，起立，上升，上涨


【短语】


rise up 起义，叛变，起来　　unprecedented rise 空前涨价


【例句】


The wind is rising—I think there’s a storm coming. 风越刮越猛——我想大概要来暴风雨了。

She was the only woman to rise to such an exalted position. 她是唯一高升到如此显赫地位的女人。





Receiving Clients 接待客户






receive
 　[ri'si:v]

释义 vt. 收到，接受，得到，接待，迎接，承受　vi. 收到，会客


【短语】


receive complaints 收到投诉；接到投诉　　receive sensitivity 接收灵敏度

receive error 接收错误；接收出错


【例句】


They received the order to harass the enemy’s rear. 他们接到骚扰敌人后方的命令。

The company received a large order for computers. 这家公司接到一份数量很大的电脑订单。






client
 　['klaiənt]

释义 n. 客户，顾客，委托人　n. 客户，客户端


【短语】


client representative 客户代理人；客户代理　　margin client 保证金客户

client agreement 客户协议


【例句】


He has been a valued client of our bank for many years. 他多年来一直是我们银行的重要客户。

Some businessmen court only wealthy clients. 有些商人只奉承有钱的顾客。






custom
 　['kʌstəm]

释义 v. 定制　n. 自定义　n. 习惯，风俗，海关


【短语】


custom attributes 自定义属性；定制属性；定制特性

custom marshalling 自定义封送处理　　custom event 自定义事件


【例句】


The custom traces to a very early origin. 这风俗由来很古。

Customs differ in different countries. 各国风俗不同。






certificate
 　[sə'tifikeit]

释义 n. 证书，证明书　vt. 发给证明书，认可，鉴定


【短语】


certificate of deposit (银行发出的)存款单；定期存款

bond certificate 债券　　certificate of incorporation 法人认可证


【例句】


I’ve got a Professor’s Qualification Certificate. 我获得了教授资格证书。

He attended a university for his teaching certificate. 他上大学以获得教师证书。






entertain
 　[¸entə'tein]

释义 vt. 招待，款待；使欢乐，使娱乐　vi. 款待，请客


【短语】


entertain customers 接待客户　　entertain guests 请客

entertain doubt 心存怀疑


【例句】


My wife entertained him as honored guest. 我妻子把他作为贵客款待。

The children staged an entertaining puppet show. 孩子们表演了一场十分有趣的木偶戏。






grand
 　[grænd]

释义 adj. 壮观的，显赫的，神气活现的，重大的，主要的，最高的，雄伟的，宏大的，豪华的


【短语】


grand mal 癫痫大发作　　grand piano 三角钢琴，大钢琴

grand total 累计，总计，合计


【例句】


It’s not a very grand house. 这房子并不是十分富丽堂皇。

I’ve booked you in at the Grand Hotel. 我已经在格兰大饭店为你预定了房间。






foreign
 　['fɔrin]

释义 adj. 外国的；无关的，不相干的；外来的，异质的


【短语】


foreign policy 外交政策　　foreign bill 外汇汇票

foreign direct investment 外国直接投资


【例句】


The boy was sorting the foreign stamps he had collected. 那男孩在整理他所收集的外国邮票。

The heroic people will never submit to foreign rule. 英雄的人民决不会屈服于外国的统治。






itinerary
 　[aɪ'tɪnəreri]

释义 n. 旅程，旅行指南，游记　adj. 巡回的，游历的，旅程的


【短语】


tentative itinerary 初步拟订的活动日程　　selected itinerary 精选路线

Itinerary Form 行程表


【例句】


I need your travel itinerary by end of day. 我需要在今天之内知道你的旅行路线。

Can you make my itinerary back to China? 你可以帮我安排回中国的旅程吗？






detail
 　['di:teil]

释义 n. 细节，详情；　v.详细描述


【短语】


in detail 详细地　　detail file 说明资料，明细档案，细目文档


【例句】


Don’t omit a single detail. 一点细节也不要漏掉。

I want all the juicy details. 我需要所有有趣的细节。






introduce
 　[¸ɪntrə'dju:s]

释义 vt. 带领；输入，传入；介绍；作为……的开头


【短语】


Introduce youself 自我介绍；成员自我展示中心

client introduce 客户介绍　　introduce remarks 提出意见


【例句】


I will introduce him to her. 我将把他介绍给她。

I’m truly thankful that sister Lin introduced us. 真感谢林姐让我认识了你。






witness
 　['witnis]

释义 n. 证人，目击者，证据，证明，证词　vt. 目击，作证，证明，表明，经历

vi. 作证人


【短语】


bear witness 作证，证明　　witness stand 证人席　　expert witness 鉴定人


【例句】


His tears were pathetic to witness. 他的眼泪引起在场人的怜悯。

I was a witness to their quarrel. 我是他们吵架时的目击者。






realize
 　['riəlaiz]

释义 vt. 了解，实现，使显得逼真，把……变为现金　vi. 变卖为现金


【短语】


realize property [金融] 变产　　realize modernism 实现现代化


【例句】


The characters in this book are carefully realized. 书中人物用细腻手法写得十分真实。

I fully realize why you did it. 我完全了解你为什么要做这事。






sincere
 　[sin'siə]

释义 adj. 诚实的，正直的，真挚的，纯净的


【短语】


sincere desire 诚心诚意；恳切诚意　　sincere thanks 衷心感谢


【例句】


She gave him a sincere explanation. 她恳切地向他解释。

Every overseas Chinese has sincere patriotic feeling. 每个海外游子都有拳拳的爱国之心。






enhance
 　[in'hɑ:ns]

释义 vt. 提高，加强，增加


【短语】


photo enhance 图像增强技术；相片提升 　enhance competitiveness 提高竞争力


【例句】


Beautiful coloured illustrations enhanced the book. 漂亮的彩色插图使这本书更具吸引力。

The splendid dress enhanced her beauty. 华丽的衣服使她更加美丽。






brief
 　[bri:f]

释义 n. 摘要，简报，公事包　adj. 简短的，短暂的　vt. 对……作简报，摘要，节录


【短语】


in brief 简而言之，简要地　　legal brief [法] 诉讼案情摘要


【例句】


It’s my brief to instruct him. 这是我给他的指令。

After a brief pause the speaker continued. 稍稍停顿一下后演讲者继续讲下去。






safe
 　[seif]

释义 n. 保险箱，冷藏室　adj. 安全的，可靠的，平安的，无害的，稳健的，有把握的


【短语】


safe and sound 安然无恙的　　safe period (妇女避孕)安全期

meat safe (有金属网纱的)食品橱


【例句】


The children are quite safe here. 孩子们在这里十分安全。

Guests may deposit their valuables in the hotel safe.旅客可将贵重物品存放在旅馆的保险柜中。






touch
 　[tʌtʃ]

释义 n. 触觉，接触，碰，触，机灵，轻触，格调，少许，缺点，弹力

vt. 接触，触摸，触及


【短语】


sense of touch 触觉　　soft touch 容易上当的人，易做的事，可轻易击败的对手

touch down 底线得分，降落


【例句】


She lightly touched his forehead. 她轻轻地摸了摸他的前额。

This touching sight inspired her verses. 这一动人景象给了她创作诗篇的灵感。






contact
 　['kɔntækt]

释义 n. 互通信息，交际，互通意见，接触；联系，联络　vi. 接触，会晤，交际

vt. 使接触　adj. 有联系的


【短语】


contact lens 隐形眼镜　　contact dermatitis 接触性皮炎，过敏性接触性皮炎

contact arm 接触臂


【例句】


An electric arc is struck by contacting the electrodes. 接触电极便击出电弧。

It will be easier if I contact him by telephone. 我用电话跟他联络会更简单。






visit
 　['vizit]

释义 n. 拜访，访问，游览，视察，调查

vt. 拜访，访问，参观，视察，降临；浏览(网站)　vi. 访问，参观


【短语】


official visit 正式访问；官方访问　　informal visit 非正式访问

sponsored visit 赞助访问


【例句】


We visited Niagara Falls on our vacation. 假期我们参观了尼亚加拉大瀑布。

I’m not thinking of visiting my aunt. 我不打算去看望我的婶婶。





Meeting 会议






assembly
 　[ə'sembli]

释义 n. 集合；集会；议会；装配


【短语】


assembly hall 会馆，议场　　assembly line (工厂产品的)装配线

assembly language [计]汇编语言


【例句】


The assembly resolved itself into a committee. 大会改组成委员会。

Silence ruled in the assembly. 会议上一片寂静。






conference
 　['kɔnfərəns]

释义 n. 会议，讨论会　(学校，教会，体育队等的)联盟


【短语】


news conference 记者招待会　　press conference 记者招待会，新闻发布会

conference call 电话会议


【例句】


He asked several awkward questions at the press conference.他在记者招待会上提了几个难回答的问题。

She’s busy drafting her speech for next week’s conference.她正忙着为下周的会议起草演讲稿。






meeting
 　['mi:tiŋ]

释义 n. 会议，集会，会见；会合点


【短语】


board meeting 董事会会议，理事会会议　　meeting place 会场，聚会地点

summit meeting 最高级会议，高峰会谈，首脑会议


【例句】


The meeting is scheduled to commence at noon.会议定于午间召开。

There was a good turn-out at yesterday’s meeting. 出席昨日会议的人很多。






congress
 　['kɔŋgres]

释义 n. 国会，会议，讨论会


【短语】


contempt of congress 藐视国会；蔑视法庭

congress of industrial organizations [经]产联

continental congress [法]大陆会议


【例句】


They pledged him the full support of Congress. 他们保证他将得到国会的全力支持。

The Congress passed a new bankruptcy law. 国会通过了一项新的破产法。






council
 　['kaunsl]

释义 n. 理事会，委员会


【短语】


city council 市议会　　council board 会议桌，会议　　county council 郡议会


【例句】


Last year he took a seat on the council. 去年他是大会的一员。

The city council voted against the zoning proposal. 市议会投票反对都市分区计划的提议。






commission
 　[kə'miʃən]

释义 n. 委任状，任官令，命令，佣金，犯法，委托，代办　

vt. 委任，委托制作，使服役


【短语】


zoning commission 城市规划委员会　　planning commission 规划委员会

atomic energy commission 原子能委员会


【例句】


The commission has been increased to 5% in your favour. 贵方佣金已增至百分之五。

We’ll give you a 3% commission on every transaction. 每笔交易我们都付给百分之三的佣金。






panel
 　['pænəl]

释义 n. 嵌板，仪表板，座谈小组，全体陪审员　vt. 嵌镶板


【短语】


panel discussion 小组讨论　　solar panel 太阳(能)板(指装有太阳电池的平翼)

control panel 控制板，控制面板


【例句】


The settings are displayed on the LCD panel. 设置在液晶屏上显示。

The rear side-panel is all right. 后侧板没问题。






symposium
 　[sim'pəuziəm]

释义 n. 讨论会；评论集；酒宴


【短语】


scientific symposium 科学讨论会　　symposium series 学术讨论会丛刊

annual symposium 年会


【例句】


A symposium is a meeting or conference for discussion of a topic. 讨论会即讨论某一论题的聚会或会议。

All the wit and learning in this field are to be present at symposium. 这一领域的全部学者都将出席这次专题讨论研讨会。






party
 　['pɑ:ti]

释义 n. 党派，政党；集会，聚会　vi. 经过，穿过，超过；及格，合格；传递

n. 穿过，经过


【短语】


rescue party 抢救组　　communist party 共产党

Boston Tea Party 波士顿倾茶事件


【例句】


They’ll have a party for their 10th wedding anniversary. 他们将为结婚十周年开个晚会。

These questions have nothing to do with party or ideology. 这些问题其实和党派、意识形态毫无关系。






group
 　[gru:p]

释义 n. 小组，团体，群体，一伙人　v. 聚集，成群结队；归类；新闻组


【短语】


battle group 战斗群　　blood group 血型　　ethnic group 同种同文化之民族


【例句】


His pioneer group chose him as their leader. 他的那个少先队选他作队长。

Alice stood in the center of a large group. 爱丽丝站在一大群人的中央。






session
 　['seʃən]

释义 n. 会议，会期，学期，上课期间，开庭期


【短语】


bull session 闲谈　　executive session 立法机构的秘密会议

rap session <美俚>研讨会，座谈会


【例句】


All sessions last for approximately 1 hour. 演出大约1小时。

The session approved the report. 会议批准了这个报告。






tribunal
 　[traɪ'bju:nəl]

释义 n. 法官席，法院，法庭


【短语】


arbitration tribunal 仲裁庭；仲裁法庭　　first tribunal 第一审判庭

civil tribunal 民事审判庭


【例句】


For starters, tribunal will likely try fewer than a dozen defendants. 起初，将被送上特别法庭的人还没有十几个。

The Croats set up a whole team specifically to thwart tribunal’s work. 克族人特别组建了一个小组，以阻挠特别法庭的工作。






colloquium
 　[kə'ləʊkwi:əm]

释义 n. 讨论会


【短语】


algegra colloquium 代数集刊　　literarisches colloquium berlin 柏林文学协会

physics department colloquium 学术报告


【例句】


Who organizes the colloquium? 谁组织的讨论会？

I am hoping to write a book based on the colloquium. 我希望可以写一本基于这个研讨会的书。






overlap
 　[¸əuvə'læp]

释义 n. 重叠，重复　vt. 重叠，重复　vi. 迭盖　n. 重叠


【短语】


side overlap旁向重叠　　forward overlap航向重叠；前后重叠　　

overlap collar 叠领


【例句】


One feather overlaps another on a bird’s wing. 鸟翅膀上的羽毛一片搭着一片。

Some roofs are made with overlapping slates. 有些屋顶是用交叠的石板瓦盖的。






appoint
 　[ə'pɔint]

释义 vt. 任命，指派，委派，分派，分配；给……提供设备


【短语】


appoint bank 指定银行　　appoint with 配有　　appoint someone 任命某人


【例句】


He said his government hadn’t appointed any delegates. 他说他的政府没有委派什么代表。

The oldest general was appointed marshal of the armies. 那位老将军被任命为部队元帅。






plenary
 　['pli:nəri:]

释义 adj. 充分的，完全的，充实的；全体出席的


【短语】


plenary meeting 全会　　plenary session全体代表会议

closing plenary 闭幕会议


【例句】


They will hold a plenary session next week. 下周他们将召开全体会议。

The proposal was turned down at the plenary meeting of the committee. 在委员会全体会议上这个建议遭到拒绝。






sit
 　[sit]

释义 vi. 坐；位于　vt. 使就座


【短语】


sit back 颓然坐倒，坐下来休息；不采取行动　　sit by 袖手旁观，无动于衷

sit down 坐下，扎营，停止，降落


【例句】


He sat on various reasonably influential quangos. 他位居数个相当有影响力的半官方机构。

The suspect sat tight and insisted he was innocent. 嫌犯始终坚持自己是无辜的。






task
 　[tɑ:sk]

释义 n. 任务，作业，困难的工作，程序单元　vt. 派给……工作，使辛劳

n. 任务，工作


【短语】


task force 特混部队，特遣部队；特别工作组，特别委员会

take to task [法] 找麻烦，责备，指责


【例句】


Our task borders on the impossible. 我们的任务几乎是不可能完成的。

The arduous task requires of us still greater efforts. 这项艰巨的任务需要我们做出更大的努力。






committee
 　[kə'miti]

释义 n. 委员会，全体委员


【短语】


select committee 为某一特案组成的特别委员会

standing committee 常务委员会，常委会　　steering committee 筹划指导委员会


【例句】


The matter will be brought before the committee. 此事将提交委员会讨论。

On his return he report his findings to the committee. 他一回来就向委员会报告调查结果。





The Negotiation 谈判交涉






negotiate
 　[ni'gəuʃieit]

释义 vi. 商议，谈判，交涉　vt. 谈妥，转让，处理


【短语】


negotiate with 谈判　　negotiate content 协商内容


【例句】


I’ll negotiate with their coach on the date of the match. 我将与他们的教练磋商比赛的日期问题。

Paul is negotiating for a job worth ￡ 18 000.保罗正在商谈谋求一份年薪18000英镑的工作。






respect
 　[ris'pekt]

释义 vt. 尊敬，尊重；考虑，重视　n.尊敬，尊重；敬意，问候；考虑，重视


【短语】


respect yourself 自我尊重　　respect differences 尊重差异


【例句】


We respect the dialectics of life and history. 我们尊重生活和历史的辩证法。

He is lineally descended from a respect able family. 他是望族后裔。








interruption
 　[¸ɪntə'rʌpʃən]

释义 n. 打岔，中断，中断之事


【短语】


automatic interruption 自动中断　　external interruption 外部中断；外岔断

transient interruption 短暂的中断


【例句】


Constant interruption of his work exasperated him. 对他工作不断的干扰使他恼怒。

He could brook no interruptions. 他不能容忍打岔。






valuable
 　['væljuəbl]

释义 adj. 有价值的，贵重的，宝贵的，可估价的


【短语】


valuable merchandise贵重品　　valuable proposition 提供价值主张

valuable content 有价成分含量


【例句】


This is one of the most valuable lessons I learned. 这是我所学到的最宝贵的教训。

Her grandmother left her a valuable ring. 祖母给她留下一枚贵重的戒指。






remark
 　[ri'mɑ:k]

释义 n. 注释　n. 备注，评论，注意　vt. 评论，注意，谈及　vi. 评论，谈论


【短语】


a hostile remark 充满敌意的话　　a commonplace remark 陈词滥调


【例句】


She asked the reporter not to quote her remark. 她要求记者不要引述她的话。

His remarks are very inspiring. 他的评述很有启发性。






cooperation
 　[kəu¸ɔpə'reiʃən]

释义 n. 合作，协力，合作社


【短语】


technological cooperation 技术合作　　trade cooperation 贸易合作

continue cooperation 继续合作


【例句】


Your cooperation means much [a great deal] to us. 你们的协作对我们帮助极大。

We calculate on their cooperation. 我们指望着他们的合作。






spot
 　[spɔt]

释义 n. 污点，地点，斑点，点，缺点，处境，少量　adj. 当场的，现场的，现货买卖的

vt. 点缀；发现；看见，看到，注意到；(对比赛对手)让子，让分


【短语】


beauty spot 名胜，美人痣　blind spot 盲点　on the spot 当场，在危险中，处于负责地位


【例句】


The mud spotted the rug. 泥污弄脏了地毯。

The ink spots permanently. 这种墨水会造成擦洗不掉的污渍。






stock
 　[stɔk]

释义 n. 树干，托盘，祖先，血统，原料，备料，库存，股票，股份，普通货

adj. 存货的，常备的，平凡的


【短语】


stock-index futures [经] 股票指数期货　no-par stock [经]无票面价值的股份

cumulative preferred stock [经] 累积优先股


【例句】


Volatility is the order of the day in the stock market. 上下浮动是股票市场整天的特点。

The partnership tried to buy up all the stock holdings. 合伙人尝试将所有持股买进。






reasonable
 　['ri:zənəbl]

释义 adj. 合理的，有道理的；通情达理的，公道的


【短语】


reasonable care [法] 应有的照料，相当注意　reasonable explanation 合理的解释


【例句】


I think it’s a reasonable price. 我觉得这是个合理的价钱。

His explanation sounds reasonable. 他解释得听起来合情合理。








tentative
 　['tentətiv]

释义 n. 试验，假设　adj. 试验性质的，暂时的；踌躇的，犹豫的


【短语】


tentative diagnosis 暂定诊断 　tentative specification 暂定规范

tentative assembly 试行装配


【例句】


Our conduct of the war was tentative. 我们进行这场战争也只是试验性质的。

Yet few of his tentative reforms have stuck. 不过他尝试性的改革却很少能够持久。






satisfactory
 　[¸sætis'fæktəri]

释义 adj. 令人满意的，符合要求的，良好的


【短语】


satisfactory vehicle 合格车辆　　satisfactory product 合格产品

satisfactory address 妥当地址


【例句】


Negotiation finally conclude satisfactory. 交涉结果令人满意。

We want a satisfactory explanation of your lateness.我们想让你解释一下你迟到有什么充分理由。






favorable
 　['feɪvərəbəl

释义 adj. 有利的，赞许的，良好的


【短语】


favorable treatment 优惠待遇　favorable current 顺流 　favorable exchange 顺汇


【例句】


His new premises have proved to be favorable to business.他的那栋新建的大楼已证实对他的生意有利。

Under favorable conditions the ammonium ion is converted to nitrate. 在适宜条件下，铵离子转化为硝酸盐离子。






final
 　['fainəl]

释义 adj. 最终的，决定性的　n. 期终考试，最后一次考试，决赛


【短语】


cup final 足球杯决赛　　final examination 期终考试　　

final result 最终答案，最终结果


【例句】


She swotted for her finals. 她用功准备期终考试。

The runner seemed to be rallying for a final sprint. 这赛跑者似乎在振作精神作最后的冲刺。






top
 　[tɔp]

释义 n. 顶端，极点，最高地位；　adj. 最高的，顶上的；　v. 高耸，加以顶端，超越


【短语】


tank top 背心式上衣　　top banana 主要滑稽演员　　top hat 大礼帽


【例句】


They did not open on the subject at the top conference.在这次高级会议上他们没有谈及那个问题。

The airplane shaved the top of a tree. 那架飞机从树梢掠过。






amend
 　[ə'mend]

释义 vt. 修正，改善，改良　vi. 改过自新


【短语】


amend fee 改单费　　amend master 修改主单　　amend something 适度修补


【例句】


I would advise you to amend your manners. 我劝你改正你的态度。

The constitution was amended so that women could vote. 宪法经过修改以使妇女拥有投票权。






package
 　['pækidʒ]

释义 n. 包，包装用物　vt. 包装，打包　adj. 一揽子的

n. 包，软件包，包装，包裹，套装软件

n.(有关联的)一组事物，一揽子交易(计划、建议等)


【短语】


package tour 由旅行社代办全部事宜的观光旅行

software package 软件包，程序包

package holiday （旅行社安排一切的）一揽子旅游


【例句】


I studied the directions before opening the package. 我打开包装前先仔细看过了说明。

She shipped the package off by airmail. 她以空运邮寄包裹。






inspection
 　[ɪn'spekʃən]

释义 n. 检验，检查，视查


【短语】


inspection record检查记录；验收记录　　periodic inspection 定期检查

acoustic inspection 音响检查


【例句】


Customs officers are in charge of the customs inspection. 海关官员负责海关检查。

Please bring your luggage here for inspection. 请把您的行李拿到这里检查。






invoice
 　['ɪn¸vɔɪs]

释义 n. 发票，发货单，货物　vt. vi. 开发票，记清单


【短语】


invoice address 发票地址　　invoice price发票价格；出厂价

insurers invoice 保险人发票


【例句】


Here is our invoice. 这是我方的发票。

Payment is due within 60 days of the invoice date. 发票开出日期起60日之内付款。






insurance
 　[in'ʃuərəns]

释义 n. 安全保障；保险，保险业


【短语】


endowment insurance 养老保险　　fire insurance 火(灾保)险

insurance policy 保险单


【例句】


An insurance company will insure your house against fire. 保险公司愿为你的房屋保火险。

He paid premiums on his life insurance last year. 他去年付了人寿保险费。










Part 5 Traveling 外出旅游





Travel Accessories 旅行用品






travel
 　['trævəl]

释义 n. 旅行，游历，进行　vi. 旅行，行进，移动，被传播　vt. 旅行，通行于，使移动


【短语】


air travel 空中旅行　space travel 宇宙航行，太空旅行　travel agency 旅行社


【例句】


I often travel as a pastime. 我常常以旅行作为消遣。

You must avoid traveling on Friday evening. 你应避免在星期五晚上外出游览。






case
 　[keis]

释义 n. 情形，情况，箱，装箱，事实，病例，案例，框子　vt. 装箱，包围


【短语】


attache case 手提皮包，公事包　　case history 病历，个人历史

case knife 餐刀，带鞘小刀


【例句】


That’s deadweight tonnage in both cases. 两者都是指载重容量。

Out of the sixty cases, about 50% were found leaking. 在60箱中有50%左右是漏的。






accessory
 　[æk'sesəri]

释义 n. 附件，同谋，服装搭配物　adj. 附属的，同谋的


【短语】


accessory cephalic vein 副头静脉　　accessory nerve 副神经

accessory fruit 附果，假果


【例句】


That would be in Men’s accessories on the third floor. 那是在三楼男士用品部。

I like to buy imported accessories like cufflinks. 我喜欢买像链扣之类进口的配件。






pack
 　[pæk]

释义 n. 包裹，一群，一副，背包，包装　vt. 包装，捆扎，塞满，压紧，挑选

vi. 包装货物，挤


【短语】


pack together 组合在一起，包扎起来　　waist pack 腰包

wolf pack 群狼战术的作战单位；青少年流氓集团


【例句】


The huntsman whipped off his pack of hounds. 猎人用鞭子把那群猎犬驱散。

I decided to pack a few things and take the kids to my Mum’s home. 我决定收拾些东西，带孩子们去我妈妈家。






item
 　['aitəm]

释义 n. 项，条款，项目；一条，一则　adv. 又，同上


【短语】


news item 一条新闻，一则新闻　　line item 排列项，行式项目

collector’s item 收藏家收集的对象


【例句】


He could not wedge another item into the suitcase. 他的箱子再也塞不进别的东西了。

Let us proceed to the next item on the agenda. 让我们进入下一项议程。






zipper
 　['zɪpə]

释义 n. 拉链　vi. 拉上拉链　vt. 用拉链扣上


【短语】


plastic zipper 塑料拉链　　zipper coat 拉链衫　　zipper effect 拉链效应


【例句】


Her zipper stuck halfway up. 他的拉锁拉上一半时卡住了。

You can’t sew a zipper on a mosquito. 不可能在蚊子身上缝一根拉链。






raincoat
 　['reinkəut]

释义 n. （美）雨衣


【短语】


single raincoat 单排扣雨衣　　pyramid raincoat 角锥形雨衣　　

raincoat yarn 雨衣纱


【例句】


Mike took off his raincoat and went in. 迈克脱掉他的雨衣，走了进来。

Don’t forget your umbrella and raincoat. 不要忘记你的雨衣和雨伞。






swim
 　[swim]

释义 n. 游泳，漂浮，潮流，眼花　vi. 游泳，游，漂浮，浸，覆盖，充溢，旋转，眩晕　vt. 游过


【短语】


swim bladder 浮囊，鱼鳔　　swim cap 游泳帽


【例句】


The bathroom floor was swimming with water. 浴室的地面上都是水。

Swimming is banned in this lake. 这个湖里不准游泳。






wear
 　[wɛə]

释义 n. 穿着，戴，使用，耗损，服装，耐久性

vt. 穿着，戴，呈现，磨损，磨成，耗损，使疲乏


【短语】


wear and tear 磨损，折磨　　wear away 磨损，消逝，衰退，磨减，消磨，虚度

wear down 磨损，损耗，使疲劳，使厌烦，克服


【例句】


His face wore a puzzled expression. 他脸上现出困惑不解的表情。

The nap is worn. 细毛磨损了。






toiletry
 　['tɔilitri]

释义 n. 化妆品；化妆用具


【短语】


toiletry pouch 随身携带包　toiletry bag 化妆用品包 　toiletry cosmetic 化妆品


【例句】


Keeping a toiletry kit permanently in a piece of luggage is a smart idea. 始终在行李中准备一套私人的盥洗用品是个上策。

Another toiletry that westerners like to use is deodorant. 西方人喜欢的另外一种化妆品是除臭剂。






kit
 　[kit]

释义 n. 装备，工具箱，成套工具


【短语】


kit bag 背包，用具袋　　mess kit 餐具　　first-aid kit 急救箱


【例句】


Always keep a first-aid kit handy. 手边要经常有个急救箱。

I discarded the experiences of those two years with my tropical kit. 我把这两年的经历连同热带用的工具一古脑儿甩到一边。






magazine
 　[¸mægə'zi:n]

释义 n. 杂志，期刊；仓库，弹药库，弹仓，弹匣


【短语】


powder magazine 火药库　　magazine stand 杂志摊


【例句】


He is a photographer for life magazine. 他是《生活》杂志的摄影师。

The magazine has ceased publication. 该杂志已经停止出版。






carry
 　['kæri]

释义 n. 进位，超位，射程，运载　vt. 携带，运送，支持，传送，意味

vi. 被携带，能达到


【短语】


carry away 感动，使……忘乎所以，冲走，运走，使失去自制力

carry back 运回，拿回，使回忆起　　carry forward 发扬，结转


【例句】


That argument doesn’t carry conviction. 该论据不能令人折服。

John carried our school banner in the parade. 约翰在游行时举着我们的校旗。






guide
 　[gaid]

释义 n. 引导者，指南，路标　v. 指导，支配，管理


【短语】


guide dog 导盲狗，盲人引路犬　　tour guide 旅游向导，导游

guide word 引导字(书页上方指示该页内容的单字)


【例句】


The tour guide roughs out a seating plan. 导游草拟出了一个座位表。

She guided the tourists around the castle. 她引导旅游者参观了这座城堡。






wallet
 　['wɔlit]

释义 n. 皮夹


【短语】


electronic wallet 电子钱包　　mobile wallet 移动钱包


【例句】


I’m afraid you’re supposed to turn in the wallet. 恐怕你必须交出这只钱包。

I have a sneaking suspicion that he stole my wallet. 我心想准是他偷了我的钱包。






handle
 　['hændl]

释义 n. 柄，把手，把柄，手感　vt. 触摸，运用，买卖，处理，操作　vi. 搬运


【短语】


fly off the handle 发火，发脾气，勃然大怒　　basket-handle arch 三心拱

crank handle 曲柄执手


【例句】


The handle of this knife is made of horn. 这把刀的柄是用角制成的。

The boldness of handling made her extremely successful. 她大胆的手法使她极为成功。






key
 　[ki:]

释义 n. 键，解答，关键，要害，基调，线索，答案，暗礁　vt. 调音，锁上，钥匙


【短语】


command key [计]命令键　　key ring 钥匙圈　　

key word [计]关键字，保留字


【例句】


This key admits to the garden. 用这把钥匙可进入花园。

He produced from his pocket a bunch of keys. 他从口袋里掏出一串钥匙。






suitcase
 　['sju:tkeis]

释义 n. 手提箱


【短语】


household suitcase 家用衣箱 　suitcase lock 箱锁 　plastic suitcase 塑料衣箱


【例句】


Suitcases were strapped down atop the coach. 手提箱被捆扎在长途汽车车顶上。

He lifted the heavy suitcase with a grunt. 他咕噜着把沉重的提箱拎了起来。






weigh
 　[wei]

释义 vt. 权衡；考虑；称……重量　

vi. 重量为……；具有重要性；成为……的重荷；起锚　n. 权衡；称重量


【短语】


weigh hopper 秤料斗；过磅料斗　　weigh down 压低；过重；重压

weigh zone 称重区


【例句】


I weigh about 55 kilos. 我的体重大概有55公斤。

Other factors will then weigh down recovery. 其他因素将会拖累复苏的步伐。





Booking Airline Tickets 预定机票






airline
 　['ɛəlain]

释义 n. 航线；航空公司


【短语】


airline operation 航空业务　　american airline美国航空公司

airline business 航空业


【例句】


You have booked on American airlines flight 320. 给你预订了美国航空公司320班机。

I often travel by Northwest airlines. 我常坐西北航空公司的飞机旅行。






ahead
 　[ə'hed]

释义 adv. 向前，在前，提前，领先


【短语】


ahead of time 提早　　get ahead (使)走在前面，进步，获得成功

go ahead 往前走，继续，进展，进步


【例句】


Ahead of us lay ten days of intensive training. 我们当前有十天的强化训练。

Keep some space between your car and the truck ahead.在你的汽车与前面的卡车之间保持一些距离。






fluctuation
 　[¸flʌktjʊ'eɪʃɵn]

释义 n. 变动，上下，动摇


【短语】


voltage fluctuation电压波动　　temperature fluctuation温度涨落

statistical fluctuation 统计起伏


【例句】


Sometimes temporal fluctuation may take place inthe local velocity. 有时，在局部速度中可能出现瞬时脉动。

Because the liabilities include stock, they are subject to market fluctuation. 由于这些欠债包括股票，因此会受市场波动影响。






fly
 　[flai]

释义 n. 苍蝇，两翼昆虫，飞行，裤子等的拉链或纽扣的遮羞布

vi. 飞，飞翔，飘扬，逃走，溃退　vt. 飞，飞越，使飘扬


【短语】


bar fly 酒鬼，酒徒　fly ash 飘尘；飞尘　fly blind 进行盲目飞行，进行仪表飞行


【例句】


The shuttle flies back and forth on the loom. 织布机上梭子来回飞动。

The only fly in the ointment was the bad weather. 唯一美中不足之处是恶劣的天气。






economy
 　[i'kɔnəmi]

释义 n. 经济；节俭；秩序；机体


【短语】


market economy 市场经济　　political economy 政治经济学

black economy 黑色经济，非法经济


【例句】


The treaty knit the economies of the two nations together.该条约把两国的经济紧密地连结在一起了。

Our economy is referred to as a free market. 我们的经济被称为自由市场经济。






flight
 　[flait]

释义 n. 飞行，逃走，飞跃，飞机的航程，班机，射程，迁徙，飞逝，楼梯的一段

vi. 迁徙　vt. 射击(飞禽)


【短语】


flight control 飞行控制站　　flight line 飞行路线

flight path (飞机，导弹等的)飞行路径，航迹


【例句】


He is booked on the 09.00 flights to Zurich. 有人为他预订了一张上午9点飞往苏黎世的机票。

BOAC Flight 244 will be due at 14:45 today. 英国海外航空公司244班机今天14点45分到达。






air
 　[eə(r)]

释义 n. 空气，气氛；气派，架势；空中，高空；空军

vt. 吹风，宣扬，播送，发表，表达


【短语】


air alert 空袭警报　　air attack 空袭　　air base 空军基地


【例句】


Fresh air is conducive to health. 新鲜空气有益健康。

The room is equipped with air conditioning. 这个房间装有空调设备。






off
 　[ɔf]

释义 adj. 远的，休假的，空闲的　adv. 走开，出发，隔断

prep. 离开，脱落，在……之外


【短语】


auction off 拍卖掉　　back off 倒车；放弃立场

off and on 断断续续地，间断地，偶尔


【例句】


The plane will take off shortly. 飞机马上要起飞了。

This is right off the top of my head. 这恰好是我不能肯定的。






open
 　['əupən]

释义 vt. 打开，开；开始，开业　vi. 开

adj. 开着的，开放的；开阔的；公开的，自由出入的；悬而未决的


【短语】


open-heart surgery [医]心内直视手术　　open weave 稀薄组织，稀松组织

open society 开放社会


【例句】


A golden key can open any door. 一把金钥匙能打开所有的门。

The top and bottom are open. 顶端和底部都是打开的。






united
 　[ju:'naɪtɪd]

释义 adj. 联合的，团结的，一致的，和睦的


【短语】


United Arab Republic 阿拉伯联合共和国　　

United Kingdom (大不列颠)联合王国　　United States 美国


【例句】


The United States elected Teddy Roosevelt in 1901. 1901年美国选举罗斯福当总统。

You should read the Charter of the United Nations. 你应该阅读一下联合国宪章。






number
 　['nʌmbə]

释义 n. 号码，数，数字，数目，总数　vt. 数，计算，共计　vi. 计算，报数


【短语】


atomic number原子序数(指元素在周期表中按次序排列的序号)

box number 信箱号　　call number 图书编目号码


【例句】


Calculate the number of polypeplidc chains in this protein. 计算此蛋白的多肽链数目。

There were an astonishing number of applicants for the job. 申请这份工作的人数多得惊人。






when
 　[hwen]

释义 adv. 何时，什么时候　conj. 当……时；那时，然后；可是，而　

pron. 什么时候


【短语】


remember when 曾几何时；记住那刻

say when 只需说何时　　hardly when 几乎未来得及


【例句】


Milk clots when it turns sour. 牛奶变酸就会结成块。

Mosquitoes kill easily when incubating. 蚊子在产卵时易于消灭。






start
 　[stɑ:t]

释义 n. 起点；　v. 开始，起身，出发；


【短语】


at the start 开始时　　from start to finish 自始至终

housing start 住房工程，安居工程


【例句】


I’ve got to start working out. 我必须开始做健身运动了。

They started an aggression upon us. 他们向我们发动侵略。






new
 　[nju:]

释义 adj. 新的，陌生的，最近的；


【短语】


new hampshire 新罕布夏州(美国东北部之一州)

new mexico 新墨西哥州(美国西南部之一州)


【例句】


He exemplify the new liberalism. 他反映了新自由主义的观点。

The young man settled down in a new part of town. 这年轻人在镇上一个新的地方定居下来。






list
 　[list]

释义 n. 目录，名单，明细表，布条，条纹　vt. 列出，列于表上，记入名单内，装布条


【短语】


civil list 文职人员工资单；文职人员，文官

mailing list 邮件列表(用于整批传送系统中的一组收件人地址)　

price list 价格表


【例句】


Please show me a list of your car rental rates. 请给我看看你们的租车价目表。

There’s a list of new books outside the door. 门口有一列新书目。






confirm
 　[kən'fə:m]

释义 v. 证实，确定，批准


【短语】


confirm request 确认请求 　confirm email 认证邮件 　cease confirm 中止证实


【例句】


Phone bookings must be confirmed in written. 电话预定必须以书面方式再次确认。

The People’s Congress confirmed this appointment. 人民代表大会批准了这一任命。






departure
 　[di'pɑ:tʃə]

释义 n. 离开，出发，违背，偏离，发射


【短语】


point of departure [海]开航点，出发点

departure time 出发时间，撤离时间，起飞时刻　time of departure [化] 发送时间


【例句】


The date of his departure is uncertain. 他离开的日期尚未确定。

He took an abrupt departure. 他突然离去。






special
 　['speʃəl]

释义 n. 专辑，专车，特别的东西

adj. 特别的，专门的，特殊的，额外的，附加的，特亲密的


【短语】


special agent 特别代理人，特务　　special delivery 邮件快递

special drawing rights 特别提款权


【例句】


Peter has a special affinity for booze. 彼得嗜酒。

The boy got in to the athletic school after a special test.男孩经过一次专门测验后进了体育学校。






aisle
 　[ail]

释义 n. 走廊，通道，过道


【短语】


aisle seat 靠近过道的座位　　fire aisle 阻火通道　　front aisle 前廊


【例句】


I think they’re too near the centre aisle. 我觉得这些座位太靠近中间走廊了。

The girl ushered me along the aisle to my seat. 引座小姐带领我沿着通道到我的座位上去。





Booking Hotels 预定酒店






reserve
 　[ri'zə:v]

释义 n. 预备品，贮存，预备舍，后备军，保留地，保留，沉默，节制，秘密，储备金 

vt. 保留


【短语】


reserve clause 保留子句　　reserve fund 准备金，备用基金

federal reserve（美国）联邦储备系统


【例句】


This is called reserve capacity. 这就称为备用容量。　

She is very reserved. 她十分含蓄。






room
 　[ru:m]

释义 n.房间，室；一套房间；空间，地方；余地，机会；全室的人　vi. 住宿


【短语】


back room 密室，里屋　　common room 公共休息室，教师休息室

dining room 餐厅，饭厅


【例句】


There’s lots of room to express yourself creatively. 那有很多让你展现创意的机会。

She lives in the inner room. 她住在里边的那个房间。






double
 　['dʌbl]

释义 n. 双精度型　n. 两倍　adj. 两倍的，双重的　vt. 使加倍　

vi. 加倍，快步走，加倍努力


【短语】


daily double 一日内赌两场赛马中之优胜者的赌法

double back 把……对折，往回跑　　double standard 双重标准


【例句】


We must always double the sheets before we put them away. 被单收起来前必须先折叠好。

Jack doubled his slice of bread to make a sandwich. 杰克把面包片折叠起来做成三明治。






single
 　['siŋgl]

释义 adj. 单身的，单纯的；


【短语】


single out 挑出，挑选出　　single bed 单人床

single entry 单独输入，单项，单一表目


【例句】


Tool with a single insulation must be reliably grounded. 单绝缘工具应有可靠的接地系统。

Don’t omit a single detail. 一点细节也不要漏掉。






triple
 　['tripl]

释义 n. 三倍之数，三个一组　adj. 三倍的　vt. 三倍于……　vi. 增至三倍


【短语】


triple jump 三级跳远

triple crown （罗马教宗的）三重冠，（比赛、获奖等）三次冠军，三次获奖


【例句】


He received triple pay for his extra work. 他因超额工作得到三倍的报酬。

Twelve is the triple of four. 十二是四的三倍数。






difference
 　['difərəns]

释义 n. 不同，差别，区别，分歧，争论


【短语】


difference limen 听觉锐度，最小可觉差　　difference threshold 最小可觉差

potential difference 位差，势差


【例句】


They patched up their differences. 他们解决了彼此间的分歧。

They feel it is profitable to play down the differences. 他们感到不强调分歧是有利的。






night
 　[nait]

释义 n. 夜，夜晚，晚上，黑暗，死亡


【短语】


good night 晚安　　night blindness 夜盲　　night life 夜生活


【例句】


I don’t like going out alone at night. 我不喜欢夜晚单独外出。

The temperature sank at night. 晚上温度下降了。






day
 　[dei]

释义 n. 白天，白昼，日子，时代，全盛时期


【短语】


all day long 整天　　all fools’ day 愚人节，万愚节(每年4月1日)

discovery day (=columbus day)哥伦布发现美洲纪念日


【例句】


We walk half a mile every day. 我们每天走半里。

The capture tiger is on the rampage for several days. 捕获的老虎几天来一直处于狂躁不安中。






with
 　[wið]

释义 prep. 和……一起，同；具有，带有；用，以；对……，关于；随着；虽然，尽管


【短语】


go with 附属于；跟……相配；与……相伴；伴随

begin with 从开始；以……开始；开始于；首先　　

concern with 关心；从事于；关于


【例句】


This illustration is cleverly tied in with the content. 这幅插图与内容配合得很巧妙。

Tampering with the timing mechanism of the safe. 胡乱拨弄保险箱的计时装置。






current
 　['kʌrənt]

释义 n. 涌流，趋势，流　adj. 流通的，现在的，最近的


【短语】


air current 气流　　alternating current 交流电　　direct current 直流电


【例句】


This additional work is relative to the current project. 这追加的工作是有关目前的计划。

The tendencies of the times are written in current events. 时事蕴含着时代发展的趋势。






rate
 　[reit]

释义 n. 比率，率，速度，价格，费用，等级　vt. 估价，认为，鉴定等级，责骂　

vi. 被评价


【短语】


at any rate 无论如何，至少　　bank rate 银行利率，银行贴现率　

birth rate 人口出生率


【例句】


He blossomed out as a first-rate athlete. 他已成为第一流的运动员。

The hotel doesn’t rate four stars. 这旅馆不够四星级。






sound
 　[saund]

释义 n. 声音，语音，噪音，吵闹，语调，听力范围，探条，海峡

adj. 健全的，可靠的，合理的


【短语】


safe and sound 安然无恙的

sound barrier (=sonic barrier)[空]声障，声垒，音障　　sound film 有声电影


【例句】


The sound of the doorbell awoke the baby. 门铃声把婴儿吵醒了。

His excuse sounds unconvincing. 他说的理由好像不可信。






quiet
 　['kwaiət]

释义 n. 安静，闲适，平静

adj. 安静的，静止的，宁静的，寂静的，朴素的，从容的，僻静的

vi. 平静下来　vt. 使平静，使安心，减轻(疑虑、恐惧等)


【短语】


keep quiet 保持安静；隐瞒，对……保守秘密　quiet down 安静下来，平静下来


【例句】


The hotel is pleasantly situated in a quiet neighborhood. 这家饭店坐落在一个幽静的地区。

There was something impressive about Julia’s quiet dignity. 朱丽亚的宁静端庄给人印象很深。






street
 　[stri:t]

释义 n. 街道，马路，街区　adj. 街道的


【短语】


back street 背街，后街　　side street 背街　　dead-end street 袋形路


【例句】


He suddenly dashed into the street. 他突然冲到街上。

Go straight down the street until you reach a T-junction.顺着这条马路一直走到一个“丁”字路口。






rear
 　[riə]

释义 n. 后面，背后，后方　adj. 后面的，背面的，后方的　

vt. 养育，培养，饲养，举起，树立


【短语】


rear admiral 海军少将　　rear end [军]后部，臀部　　rear lamp 尾灯


【例句】


The rear quarter vent is damaged. 后三角玻璃通风窗已经损坏。

The skyscraper rears high over the neighboring buildings. 摩天大楼高高地俯视着邻近的建筑。






spell
 　[spel]

释义 v. 拼写，拼读，缀字；招致，带来

n. 符咒，咒语，诱惑力；轮班，工作时间，一段时间


【短语】


cold spell 一段寒冷的气候，寒潮

spell out 拼写出来，清楚写出，阐明；详细地拼写出来，缓慢而吃力地读出来

breathing spell 喘息的机会


【例句】


“Committee” is spelt with two t’s. committee这个单词中有两个t.

He spelled out the government’s plans in his speech. 他在演说中把政府的计划详加说明。






major
 　['meidʒə]

释义 n. 主修，成年人，陆军少校；　adj. 主要的，较多的，大部分的；　v. 主修；


【短语】


major premise [逻](三段论法的)大前提　　major axis 长轴

major diatonic scale 大全音阶


【例句】


Major Parker was dismissed from the army last October. 帕克少校去年10月被军队开革。

We don’t anticipate any major problems. 我们预料不会发生什么大问题。






tell
 　[tel]

释义 vt. 说，讲述，告诉；吩咐，命令；辨别，分辨　vi. 讲述；确定地说出来；泄密


【短语】


tell apart 区分，分清，区别，辨别　　tell off 分派出，责备，向……透露

tell on 使疲惫不堪；告发


【例句】


I told the jeweler to inscribe the ring with my name. 我叫珠宝商把我的名字刻在那只戒指上。

The explorer told of his adventure with great circumstance. 探险者详细叙述了他的冒险经历。






way
 　[wei]

释义 n. 路，路线，路途，方法，道路，方向，情形，规模，习惯，行业，方面　

adv. 非常


【短语】


all the way 从远道，自始至终，一路上 　　by the way 在途中，顺便

every which way 四面八方；非常混乱地


【例句】


Let’s stop off at the book store on the way. 我们到路途中的书店停一会儿吧。

Noisy traffic threatens our peaceful way of life. 车辆的噪音威胁着我们的宁静生活。





Airport 飞机场






fee
 　[fi:]

释义 n. 费用，小费，所有权　vt. 付费给


【短语】


entrance fee 入场费　　license fee 牌照费　　admission fee 入会费


【例句】


Membership fees should be paid to the club secretary. 会费该交给俱乐部的秘书。

In any country,patentee must annually pay fees. 任何国家的专利权人每年都必须付费。






pass
 　[pɑ:s]

释义 v. 通过，传递，传球；消逝，忽视；批准，及格，合格

n. 通行证，护照，入场券，机票


【短语】


boarding pass 登机卡，飞机票　　pass away 终止，停止；死亡；消磨时间

pass by 经过，掠过


【例句】


Asia was passed over by the industrial revolution. 工业革命没有光顾亚洲。

The bill passed by a narrow squeak. 议案勉强通过了。






satellite
 　['sætəlait]

释义 n. 卫星，人造卫星；卫星国，随从


【短语】


artificial satellite 人造卫星　　communications satellite 通讯卫星

meteorological satellite 气象卫星


【例句】


Satellites make long distant communication possible. 人造卫星使长距离的通讯变成可能。

The launch vehicle lifts the satellite into orbit. 太空火箭将人造卫星送入运行轨道。






correspondent
 　[¸kɔris'pɔndənt]

释义 n. 通讯记者，通信者　adj.符合的，一致的，相当的


【短语】


war correspondent 战地记者　　foreign correspondent 报社派驻国外的通讯记者


【例句】


He was a specially appointed correspondent. 他是一名特派记者。

A good correspondent does not procrastinate. 一位勤于写信的通信者不会拖延。






out
 　[aut]

释义 adv. 在外，向外，外出，不在家

adj. 离开的，外面的，在野的，完全的，彻底的；用完的


【短语】


act out 实践，实行，应验；演示，表演，比划着表达

ask out 邀请外出；退休，辞退　　average out 达到平均数，最终得到平衡


【例句】


She went out of turn. 她不按次序地走。

We set out at daybreak. 我们黎明时出发了。






transit
 　['trænsit]

释义 n. 经过，通行，运输，运输线，转变　vt. 横越，通过，经过　vi. 通过


【短语】


rapid transit 高速交通　　public transit 公共交通系统　　transit line 运输路线


【例句】


It includes damage and loss in transit. 包括运送途中的损坏和遗失。

Transit to Macau through Hong Kong has been blocked entirely. 过境香港前往澳门的路被完全封堵了。






coach
 　[kəutʃ]

释义 n. 客车；长途公共汽车，大客车；辅导员，教练　vt. 辅导，指导，教练


【短语】


hackney coach 出租马车　　corporate coach 企业教练


【例句】


The cheapness of coach travel is its only recommendation.乘长途汽车唯一可取之处就是旅费便宜。

Last came the procession of the coaches. 最后走过来的是教练员的队伍。






land
 　[lænd]

释义 n.陆地，地面；土地，田地；国土，国家；地带，境界；地皮　

vt. 使上岸，使登陆


【短语】


land agent 房地产商，地产经纪人　　land mine 地雷

land up 到达，落在，终至，沦为


【例句】


He watched the seaplane landing on water. 他看着水上飞机在海面上降落。

Swindlers jockeyed him into buying some worthless land.骗子们骗他买下了一些毫无价值的土地。






public
 　['pʌblik]

释义 n. 公众，民众　adj. 公众的，公共的，公立的，公用的


【短语】


in public 当众，公开地，公然地　　public address system 扩音装置

public debt <主美>公债，国债


【例句】


He had to make his identity public. 他不得不公开自己的身份。

He visits public-houses and billiards-saloons. 他常去酒吧及台球场。






delay
 　[di'lei]

释义 vt. 延迟　vi. 耽搁，延误　n. 耽搁，延迟，耽搁


【短语】


acoustic delay line 声音延迟线　　delay line 延迟线

electromagnetic delay line 电磁延迟线


【例句】


They are trying to delay until help arrives. 他们正设法拖延以等候救援来到。

The plane’s landing was delayed because of heavy fog. 飞机因大雾推迟降落。






rail
 　[reil]

释义 n. 横杆，围栏，栏杆，铁轨，扶手，秧鸡　vt. 以横木围栏，铺铁轨　

vi. 责骂，抱怨


【短语】


rail fence 栅栏　　fence rail 栅栏，防护梁　　picture rail 挂镜线


【例句】


The curtain hooks run along a slot in the curtain rail. 窗帘的吊钩可沿轨槽滑动。

He leant on the railing. 他斜倚栏杆。






tag
 　[tæg]

释义 n. 标记，标签，附属物，名称，结束语，口头禅，陈词滥调


【短语】


price tag 价格标签　　tag end 末端，杂乱的东西　　tag line 收尾语，时髦用语


【例句】


Please fasten these tags on your hand-carry luggage. 请把这些标签系在您的手提行李上。

John is always tagging after his big sister. 约翰总是跟着他姐姐。






status
 　['steitəs]

释义 n. 状态，情形，地位


【短语】


social status 社会地位　　status quo 现状　　

status asthmaticus 气喘状态，哮喘持续状态


【例句】


The consulate was upgraded to embassy status. 该领事馆已升格为大使馆。

The scepter is a token of regal status. 节杖是王权的象征。






non-smoking
 　[nɒn 'sməʊkɪŋ]

释义 adj. 不抽烟的；禁止吸烟的


【短语】


non-smoking seat 非吸烟席；吸烟席　　non-smoking room 无烟房间

non-smoking areas 非吸烟区


【例句】


Please give me a non-smoking room. 请给我一个非吸烟的房间。

Do you have a table in non-smoking? 你们的非吸烟区有位子吗？






stewardess
 　['stu:ədɪs]

释义 n. 空中小姐，女管理人，女管家


【短语】


stewardess school 空姐学校　　housekeeper stewardess 女管家

flight stewardess 空中女服务员


【例句】


The stewardess poured champagne into the glasses. 空姐把香槟酒倒入玻璃杯中。

The stewardess will get you some water from the galley. 空中小姐会从厨房给你拿些水来。





postpone　[¸pəust'pəun]

释义 vt. 延迟，使延期，缓办，搁延　vi. 延缓发作


【短语】


postpone probation 延长试用期　　postpone hearing 延期审理

postpone trial 延期审理


【例句】


It won’t hurt to postpone the meeting for a few mord days. 会议再推迟几天也无妨。

The ball game was postponed Because of rain. 球赛因雨延期。






restaurant
 　['restərənt]

释义 n. 餐厅，饭馆，饭店


【短语】


restaurant manager 饭店经理　　family restaurant 家庭式餐馆

specialty restaurant 风味餐厅


【例句】


The cooking in this restaurant is first class. 这家餐馆的烹饪属一流水平。

We got really cruddy service in that restaurant last time. 我们上次在那个饭馆得到的服务实在是差极了。






shop
 　[ʃɔp]

释义 n. 商店，工厂，车间　vi. 购物，到处寻找　vt. 选购


【短语】


coffee shop 咖啡店(=coffee house)　　shop assistant 售货员，营业员

shop steward 工厂的工人代表


【例句】


It’s time to replenish the shop with the news year’s goods. 该为这家商店补充新年货物了。

The storekeeper of the shop is a young girl. 这个商店的店主是个年轻的姑娘。






arragement
 　[ə'reindʒmənt]

释义 n. 安排，准备；整理，排列，布置


【短语】


spatial arrangement 空间布局，空间排列　　course arrangement 课程安排

general arrangement 总体布置


【例句】


My flower arrangement needs more foliage. 我的插花作品还得多要些枝叶。

There is no excuse for changing the holiday arrangement. 没有理由改变放假安排。





Customs 海关






shipping
 　[ʃipɪŋ]

释义 船运，海运业


【短语】


shipping agent 运货代理商　　shipping articles 船员雇用合同

shipping office 运输事务所


【例句】


They used cranes to lift the containers from the ship. 他们用起重机从船上把货柜吊起来。

Five men were shipped off to the Far East. 五个人被派遣到远东去。






note
 　[nəut]

释义 n. 笔记，注解，备忘录；纸币；票据；音符；口气，调子；名声；重要性

v. 记录，注解，注意


【短语】


bank note 钞票，纸币　　quarter note 四分音符　

strike a note 留下印象，打动人心


【例句】


If you see him, give him this note. 你要是见到他，就把这个便条给他。

The liquid notes of an oriole sound pleasing to the ear. 黄莺清脆的鸣叫声听起来很悦耳。






ocean
 　['əuʃən]

释义 n. 洋，海洋；许多，大量


【短语】


arctic ocean 北极海，北冰洋　　ocean floor 海底，洋底

ocean liner 远洋定期客轮


【例句】


The raft was carried by ocean currents to a small island. 筏子被洋流漂送到一座小岛上。

From the hilltop we saw the blue ocean below. 从山顶上我们看见了下面蓝色的海洋。






through
 　[θru:]

释义 prep. 穿过，通过；从头到尾经过；经由，以；由于，因为

adv. 对穿；从头到尾


【短语】


break through 突破，冲破；战胜，克服　　

breeze through 轻快地通过；轻松地完成　　bring through 救活


【例句】


The man was roguish through and through. 那人是个十足的无赖。

The knife cut cleanly through the meat. 刀子利落地切开肉。






telegraph
 　['telɪ¸græf]

释义 n. 电报，电报机　vi. 打电报　vt. 打电报给，电汇，流露，显示


【短语】


telegraph line 电报线路　　telegraph pole 电线杆　　

telegraph form 电报用纸，电报格式纸


【例句】


He sent me the news by wireless telegraph. 他用无线电报把消息告诉我。

Telegraph communication was broken off. 电报通讯已经中断。






freight
 　[freit]

释义 n. 船货，运费，货运　vt. 装货，使充满，运送


【短语】


freight car 铁路货车，货车车厢　　freight liner 集装箱，运货列车

freight train 运货列车，货车


【例句】


Freight charges have gone up sharply this year. 今年运费上涨得厉害。

The locomotive pulled a long line of freight cars. 那台机车拖了一长列货车。






average
 　['ævəridʒ]

释义 n.平均数；平均水平，一般标准　adj. 平均的；通常的　vt. 从……得出平均数


【短语】


average out 达到平均数，最终得到平衡　　on average 平均，按平均数计算

on the average 平均起来，一般说来


【例句】


Rainfall this year exceeded the yearly average. 今年的雨量超过了年平均降雨量。

An average of two students are absent each day. 每天平均有两个学生缺席。






container
 　[kən'teinə]

释义 n. 容器；集装箱


【短语】


aerosol container 喷雾剂瓶　　container ship 货柜船，集装箱运货船

container vessel 集装箱船，集装箱货轮


【例句】


The volume of this container is 1000 cubic feet. 该容器的容积是一千立方英尺。

We advocate using smaller container to pack the goods. 我们主张用小容器包装这批货。






draft
 　[drɑ:ft]

释义 n. 通风，气流，穿堂风　n. 拖，拽，牵引　v. 征兵，征集　n.生啤酒


【短语】


bank draft 银行汇票　　draft board 征兵局　　draft dodger 逃兵役者


【例句】


The drafting of this section of the bill is obscure. 草案上的这一项含糊不清。

I was assigned to draw up the first draft of the report. 我被指派草拟第一份报告。






particular
 　[pə'tikjulə]

释义 adj. 特别的，特殊的，详细的，挑剔的，苛求的　n. 细节，细目，详情


【短语】


in particular 特别　　particular proposition 特称命题，特定命题


【例句】


They depend on a particular historical situation.它们取决于特定的历史境况。

She is not particular about her dress. 她不讲究穿戴。






libor
 　['lʌndən¸ɪntɚˈbæŋk'ɔfɚd ret]

释义 abbr. 伦敦银行间拆放款利率的英文缩写（London Inter-Bank Offer Rate）


【短语】


USD LIBOR 浮动利率　　Euro LIBOR 伦敦银行同业拆息


【例句】


Libor is a bank lending rate. 伦敦同业拆借利率是银行贷款利率。

The overnight libor rate held steady at 0.23 percent. 一整夜的伦敦银行间拆款利率稳定在0.23%。






carrier
 　['kæriə]

释义 n. 搬运者，携带者，载体，媒介　

航空母舰，兜，运送者，（自行车等的）行李架；电信公司


【短语】


aircraft carrier 航空母舰　carrier bag 装物的手提厚纸袋　carrier pigeon 传信鸽


【例句】


The missile was launched from the aircraft carrier. 导弹是从航空母舰上发射的。

Mosquitoes are carriers of malaria. 蚊子是疟疾的传播媒介。






quay
 　[ki:]

释义 n. 码头，突堤，岸壁


【短语】


legal quay 海关指定的卸货码头　quay trial 码头试验　quay crane 港岸起重机


【例句】


We moored alongside the quay. 我们停泊在码头边。

There used to be a small hotel on the quay. 码头上曾经有个小旅馆。






generalize
 　['dʒenərəlaiz]

释义 vt. 一般化，概括，推广　vi. 形成概念，笼统地讲


【短语】


generalize ability 概括能力　　

generalize from isolated incident 从孤立的小事件推断出


【例句】


The key is to generalize. 关键是要一般化。

However, it is dangerous to generalize because taste changes. 然而，一概而论是危险的，因为人们的喜好在不断发生变化。






tonnage
 　['tʌnɪdʒ]

释义 n. 登记吨位，排水量


【短语】


deadweight tonnage 载重吨位　　gross tonnage 总吨位　　

displacement tonnage排水吨位


【例句】


That’s deadweight tonnage in both cases. 两者都是指载重容量。

Usually the dues are calculated on the registered tonnage of the ship. 港口税通常是以船只的注册吨位计算的。






tariff
 　['tærif]

释义 n. 关税，关税表，价格表，收费表　vt. 课以关税


【短语】


protective tariff 保护税则，保护性关税，保护性税率　

revenue tariff 财政性关税税率


【例句】


High tariffs throttle trade between countries. 高的关税抑制了国与国之间的贸易。

The hotel offers an all-in tariff of ￡150 a week. 这个饭店提供的统包价格为每周250英镑。






metric
 　['metrik]

释义 adj. 公尺的，公制的，计量的


【短语】


metric system 公尺法，公制　　metric ton 公吨　　metric grain 米制格令


【例句】


Britain changed to a metric system of currency in 1970. 1970年英国已改用公制货币。

Metric unit is a measuring unit used internationally. 公制单位是国际通用的计量单位。






lade
 　[leid]

释义 vt. 装，装载，使载　vi. 装货


【短语】


lading shipment 装船　　shaking lade 摇斗炉


【例句】


An ass lade with gold overtake every thing. 驮金的驴子无险阻。

The buyer have access to put forward the penalty when the seller fails to lade in stated term.如卖方未能在规定的装船期限内装船，买方有权提出罚款。






sight
 　[sait]

释义 n. 景观，视力，眼界，阅读，见解，意见　vt. 看见，瞄准　vi. 瞄准，观看

adj. 即席的


【短语】


at first sight 初看上去，乍一看　　in sight 看得见，在视线内

not by a long sight 差得很远，远不如，根本就不


【例句】


The procession was quite a sight to see. 游行队伍十分壮观。

That birthday gift was really out of sight. 那件生日礼物实在是太棒了。





Check in and Check out 入住与退宿






adjoin
 　[ə'dʒɔin]

释义 v. 毗邻，邻接，靠近，贴近


【短语】


adjoin to 靠近　　adjoining room 隔壁


【例句】


A sound of laughter issued from the adjoining room. 从隔壁房间里传出一阵笑声。

The two countries adjoin. 这两个国家相毗邻。






advance
 　[əd'vɑ:ns]

释义 n. 前进，进步，进步的例子　vi. 前进，增加，上涨　

vt. 促进，提出，提高，预付


【短语】


in advance 提供，预先，事先　　annuity in advance 期初年金

film advance 影片传送


【例句】


Seats can be booked one month in advance. 座位可于一个月前预定。

Their children are advancing toward maturity. 他们的小孩正在逐渐长大。






amenity
 　[ə'menɪti:]

释义 n. 适意，温和，礼仪　便利设施；娱乐设施；福利设施


【短语】


amenity resources 无价资源　　amenity forest 风景林

urban amenity 城市利便性


【例句】


I like the amenity of the climate here. 我喜欢这里宜人的气候。

Development and natural resource amenity areas are often controversial. 自然资源开发与绿化，经常引起争议。






block
 　[blɔk]

释义 n. 大块，大块木料；一排房屋；阻塞，障碍物　vt. 阻塞，拦阻


【短语】


block letter 木板字，印刷体字母　　block off 堵住，阻住，隔开

block out 草拟，拟定；画出……的略图


【例句】


The fire won’t burn because the flue is blocked up. 因烟道堵塞，火烧不起来。

The child has earache caused by blocked eustachian tubes. 这孩子因耳咽管堵塞而引起耳痛。






cancel
 　['kænsəl]

释义 n. 取消，撤消，盖销(邮票)　vt. 取消，删去，抵销

vi. 相互抵消


【短语】


cancel out 取消，抵消，约去　　cancel order 取消订单


【例句】


The dinner appointment has to be canceled. 看来晚餐约会得取消了。

We deliberated whether we should cancel the order. 我们商议是否取消订货。






checkout
 　['tʃekaut]

释义 n. 检验；签出；结账台；检出


【短语】


express checkout 快速结账　　checkout method 结账方式

checkout table 收银台


【例句】


At the supermarket, Candida chose the shortest checkout line. 在超级市场里，坎迪德选一条最短的结账队来排。

Checkout time is flexible, which will save your time and money. 酒店灵活的结账离店时间能节省客人的时间和金钱。






complimentary
 　[¸kɔmplə'mentəri:]

释义 adj. 恭维的，赞美的，问候的；赠送的　adv. 崇敬地，赞许地


【短语】


complimentary closure 结束语　　complimentary copies 免费分发的刊物

complimentary room 免费房


【例句】


My boss was very complimentary about my work. 老板对我的工作极其称赞。

His remarks were the reverse of complimentary. 他所说的话与恭维话恰恰相反。






connecting
 　[kə'nektiη]

释义 n. 连接


【短语】


connecting rod 联结杆　　connecting flight 转接班机　　connecting room 连房


【例句】


A minor road connects the highways. 一条小路同几条公路相连。

These islands are connected by telegraph. 这些岛屿用电报联系。






corporate
 　['kɔ:pərit]

释义 n. 组织　adj.公司的，团体的；法人的


【短语】


corporate trust 信托部　　corporate finance 公司理财


【例句】


Such programs are often mistaken for corporate paternalism.这种做法常常被误解为公司的温情主义。

The corporate boardroom is very elegant. 公司董事会会议室很高雅。






expected
 　[iks'pektid]

释义 期望，需要，予期的，意料中的


【短语】


expected values 期望值　　expected salary 期望薪水；期望得到的薪水

expected return 预期收益


【例句】


They expected a heavy poll. 他们预料会有很多人来投票。

They are expected to trim the workforce by 10%. 他们预计要裁员10%。






confirmation
 　[¸kɔnfə'meɪʃən]

释义 n. 确认　n. 证实，巩固，批准


【短语】


confirmation instructions 保兑指示　　retrospective confirmation 回顾性验证

confirmation request 请证；要求确认


【例句】


We are waiting for confirmation of our onward reservations.我们在等候通知预定的下一步行程是否落实。

We posted our confirmation last Wednesday. 我们上星期三寄出了我们的确认书。






early
 　['ɜrli]

释义 adv. 早，在初期　adj. 早的，早期的，及早的


【短语】


early bird 早起者，早到的人，捷足先登者　early days 前期　early on 在早期


【例句】


The grass was covered with frost in the early morning. 清晨玻璃上满是霜。

These are Lu Xun’s early works. 这些是鲁迅早期的作品。






late
 　[leit]

释义 adj. 迟的；晚的，晚期的；新近的；前任的，不久前才卸任的；已故的

adv. 迟；晚


【短语】


of late 最近　　late blight 晚疫病　　sleep late 睡过头，迟起


【例句】


Play me Pat Simon’s latest disc. 给我放些派特·赛门最近灌制的唱片。

Their latest model is certain to be a winner. 他们最新型号的产品一定很成功。






extension
 　[ik'stenʃən]

释义 n.伸长，扩大，伸展；延长，延期；延长部分，扩大部分；电话分机


【短语】


extension ladder 伸缩梯　　filename extension 文件扩展名

extension cord 延长软线，延长绳路，伸展绳


【例句】


They applied for an extension to their visas. 他们申请延长签证有效期。

He’s got an extension to finish writing his thesis. 他获准延期交论文。






forecast
 　['fɔ:kɑ:st]

释义 n. 预想，预测，预报　v. 预想，预测，预报


【短语】


weather forecast 天气预报　　financial forecast 财务预测


【例句】


To repeat our forecast for you. 再为您播送一遍天气预报。

Weather forecasting is an inexact science. 天气预报是一门模糊的科学。






folio
 　['fəuliəu]

释义 n. 对开的纸，页码或张数，(原稿的)一页　adj. 对折的，对开的　vt. 编页码


【短语】


stamp folio 邮票簿　　imperial folio 对开本


【例句】


This book on literature has been brought out in folio. 这本论文学的书已印成对开本发行。

He attended our meeting in folio. 他身着礼服出席我们的会议。






log
 　[lɔg]

释义 n. 记录，圆木，日志　v. 伐木，切，航行


【短语】


log cabin 小木屋　　log on 登录　　log out 注销


【例句】


A log fire roared in the open hearth. 柴火在敞开着的壁炉里熊熊燃烧。

The current swept the logs down the river. 水流冲着原木沿河而下。






permanent
 　['pə:mənənt]

释义 adj. 永久的，不变的，固定的


【短语】


permanent press 免烫　　permanent tooth 固齿，永久齿　

permanent wave 永久波


【例句】


A log fire roared in the open hearth. 柴火在敞开着的壁炉里熊熊燃烧。

I have a permanent job here. 我在这里有一个永久的工作。






change
 　[tʃeindʒ]

释义 n. 改变，变化；零钱，找头　vt. 改变，变化；更换，调换，兑换

vi. 改变，变化；更换


【短语】


change hands 换主人，易主　　change of life [医]月经停止，更年期

change over 改变成，对调位置


【例句】


My hometown is slowly but surely changing. 我的家乡正缓慢却实实在在地发生着变化。

There has been a slight change in your work. 你的工作已有所改进。





Taking a Taxi 乘出租车






cab
 　[kæb]

释义 n. 计程车，出租汽车，出租单马车　vi. 乘出租马车


【短语】


driving cab 驾驶室　　cab signal车厢信号　　cab tire 汽车轮胎


【例句】


You can catch a cab at the taxi stand over there. 你可以在出租车招呼站拦到出租车。

The cab rolled to a halt. 计程车慢慢地停下来。






ride
 　[raid]

释义 n. 骑马，乘坐，乘车，搭便车，欺骗　vt. 骑，乘坐，克服，控制，缠住

vi. 骑马，乘车


【短语】


ride herd on 照看，看管，监督，密切注意……

ride off 骑马(或自行车等)而去　　ride out 闯过，渡过


【例句】


She rides a souped-up honda motorbike. 她骑一辆加大马力的本田摩托车。

My seat is rather sore from riding a horse. 我骑马骑得臀部很酸痛。






rank
 　[ræŋk]

释义 n. 等级，排，横列，队伍，阶级　adj. 繁茂的，恶臭的，讨厌的，下流的

vt. 排列，归类于


【短语】


rank and file 普通士兵，民众，老百姓　taxi rank 计程汽车车站，出租汽车总称


【例句】


He was promoted to the rank of colonel. 他被提拔成了上校。

He will be treated as an official of the senior rank. 他将受到像高级官员那样的待遇。






minimum
 　['miniməm]

释义 n. 最小量；　adj. 最小的，最低的


【短语】


maximum and minimum thermometer 最高最低温度计

minimum wage 最低工资，法定最低限度工资


【例句】


The minimum passing mark is 40 out of 100. 这次考试的最低合格线是百分制的四十分。

Fifty dollars is the minimum original deposit. 最低起存额是五十美元。






fast
 　[fɑ:st]

释义 adj. 快速的，耐久的，紧的；可靠的，忠实的；放荡的 

adv. 很快地，紧紧地，彻底地　n. 绝食，斋戒　vi. 绝食，斋戒


【短语】


fast asleep 酣睡，熟睡　　fast day 斋戒日　　fast food 速食


【例句】


That river is flowing very fast. 那条河流得很快。

He said the fastest way to travel was by plane. 他说旅行最快的方式是乘飞机。






network
 　['netwə:k]

释义 n. 网络，网状物；广播网，电视网


【短语】


local area network 局域网　　network architecture 网络体系结构

network programming 网络程序设计，网络规划法


【例句】


One radio network serves three states. 一个广播网服务三个洲。

TCP/IP works better in heterogeneous networks. TCP/IP在多机种网络上运行更佳。






due
 　[dju:]

释义 adj. 应支付的，到期的；预定应到达的，预期的；应有的，正当的；充分的

n. 应得物


【短语】


due to 由于……；归因于……；预定……

in due course 照自然的发展顺序；在适当的时候　due date票据到期日，满期日


【例句】


He explained that his lameness was due to an accident. 他解释他的跛脚是意外造成的。

I received in due course your letter of the 30th July. 我们如期收到您7月30日的来信。






where
 　[hwɛə]

释义 adv. 在哪里，往哪里　conj. 在……的地方　pron. 哪里


【短语】


where else 别的什么地方　where when 关系副词 　where obviousness 位置确定性


【例句】


This is the last place where I expected to have met you. 真想不到会在这里碰见你。

The hunter found the place where the deer had lodged. 猎人找到了鹿躲藏过的地方。






highway
 　['haiwei]

释义 n. 公路，大道，直接的途径


【短语】


divided highway 分车道公路　　highway system 公路系统

interstate highway 州际公路


【例句】


An overpass bridged the highway. 立交桥跨越高速公路。

The gas station is at the junction of two highways. 这个加油站位于两条公路的会合处。






city
 　['siti]

释义 n. 城市，都市，……市


【短语】


celestial city 天国　　city editor 商业金融栏编辑；本地新闻编辑主任

city hall 市政厅


【例句】


The city’s population has exploded in the last few years.在最近几年里，这个城市的人口急剧增加。

Polluted air hangs over the city. 城市上空被污染的空气所笼罩。






road
 　[rəud]

释义 n. 路，道路，公路，途径，方法


【短语】


access road 入境道路；支路，岔路　　on the road 在旅途中

road map 行车图，公路线路图


【例句】


The road is frozen hard. 路面冻得很硬。

The roads were slick with oil. 道路因油而滑溜溜的。






drive
 　[draiv]

释义 n. 驱动器，驾车，快车道，推进力，驱动，动力，击球

vt. 开车，驱使，推动，驾驶　vi. 开车　(为达成目的的)团体活动


【短语】


disk drive 磁盘驱动器　　drive away 赶走，开走

drive home 讲明白，说清楚，使人明白


【例句】


Bad money drives out good. 伪币驱逐真币。

The content of all of these hard drives composes Napster. 所有这些硬盘的内容就构成了纳普斯特公司。






last
 　[lɑ:st]

释义 adj. 最后的，末尾的，最近的；　v. 持续，支持，维持；　adv. 最后，后来；


【短语】


at last 最后，最终，终于　at long last 最终，终于　every last 一切，完全，全部


【例句】


I received a call from my mother last week. 上周我母亲来探访我。

We mailed the letter last Monday. 我们上星期一寄出了那封信。






condition
 　[kən'diʃən]

释义 n. 条件，状况，情况，地位　v. 调节，制约，以……为条件


【短语】


in condition 健康状况好，身体条件适合，保存得好　

abnormal condition 反常条件，异常情况

atmospheric condition 大气状况，大气状态


【例句】


How is the education condition there? 当地受教育状况是怎样的？

Keepers said the pandas were in good condition. 饲养员说两只大熊猫的状态良好。






already
 　[ɔ:l'redi]

释义 adv. 已经，早已


【短语】


Already Over 已经结束；结束　　already removed 已经移除；已被删除

already taken 已租出


【例句】


Rust has already bitten into the enamel. 铁锈已锈进搪瓷里面去了。

The time for our meeting has been fixed already. 我们开会的时间已经确定了。






thank
 　[θæŋk]

释义 vt. 谢谢，感谢，请　n. 感谢，谢意　adv. 那样，那么


【短语】


thank offering 感恩的供品　　thank you 谢谢你


【例句】


My wife joins me in thanking you for the gift. 我和我妻子都谢谢你的礼物。

I can never thank you enough for your generosity. 对您的慷慨大度我永远感谢不尽。






hurry
 　['hʌri]

释义 vt. 使赶紧，使匆忙，催促；急派，急运　vi. 赶紧，匆忙　n. 匆忙，仓促


【短语】


hurry up 匆匆完成；赶快　hurry of 赶快去；匆匆离去　hurry away 匆匆离开


【例句】


A man hurried up to me and asked what the time was. 一个男人急匆匆地走到我跟前问时间。

You’ll be in time if you hurry. 你要是抓紧一点儿就会来得及。






this
 　[ðis, ðəs]

释义 adj. 这；今，本；刚过去的，即将来到的；某，一定的　

pron. 这，这个；以下所述；这时


【短语】


this afternoon 今天下午　　this evening 今天晚上　　this life 今生


【例句】


Many were skeptical about this solution. 许多人对这一解决办法表示怀疑。

Remember this deep water is already quite hot. 要记住的是，深处的水已经很热了。






slow
 　[sləu]

释义 adj. 慢的，缓慢的，迟缓的，迟钝的，冷漠的，落后的　adv. 慢地


【短语】


slow down 慢下来，减速，减慢……的速度　　slow match 缓燃引信

slow motion 慢动作


【例句】


Do not overlook the slower students. 不要忽视反应较慢的学生。

The bus is very slow. 这辆公共汽车开得非常慢。





Landscape Types 景观类型






landscape
 　['lændskeip]

释义 n. 横向　n. 风景，山水，风景画　vi. 进行造园工程　vt. 使自然美化


【短语】


landscape architect 造园技师，环境美化设计家

landscape architecture 园林建筑学　　landscape painting 风景画，山水画


【例句】


He attained the acme of perfection in landscape painting.他的山水画的技巧达到了炉火纯青的地步。

He entered a landscape painting in the exposition. 他把一幅风景画送到展览会展出。






interest
 　['intrist]

释义 n.兴趣；感兴趣的事，爱好；利益；重要性；利息；行业　vt. 使发生兴趣


【短语】


conflict of interest 违背公众利益的行为，利益冲突

rate of interest 利率　　vested interest 特权


【例句】


This programme is less interesting than the previous one. 这个节目不如上一个节目有趣。

His interests are manifold. 他的兴趣广泛。






type
 　[taip]

释义 n. 类型，样式，典型，榜样，标志，符号，模范，型，式　vi. 打字　vt. 作为代表


【短语】


blood type 血型　　type metal 活字金属　　asthenic type 无力型，虚弱体型


【例句】


She’s a lonesome type. 她是个孤独者。

It is easy to change a typing mistake. 要修改打错的字很容易。






ancient
 　['einʃənt]

释义 adj. 古代的；古老的；旧的；以往的　n.古时的人；老年人；古典作家们


【短语】


ancient history 古代史　　ancient landform 古地形

ancient civilization 远古文明


【例句】


Kite -making is ancient Chinese art. 制作风筝是古代中国的艺术。

The name came from the ancient Greeks. 此名取自古希腊人的名字。






rockery
 　['rɔkəri]

释义 n. 假山


【短语】


rockery engineering 假山工程　　rockery plaza 石景广场

miniature rockery 水石盆景


【例句】


I don’t know anything about gardening, but I could do the donkey work for you if you want to make a rocker. 我对园艺一窍不通，但是你要建假山的话，我还是可以为你干些体力活的。

Many celebrated individuals throughout Chinese history are known to be deoted to, or even to worship, rockery. 中国历史上许多名人都收藏石头或者崇拜石头。






feature
 　['fi:tʃə]

释义 n. 特征，特色；面部特征，相貌；特写　v. 以……为特色；扮演重要角色


【短语】


feature film 故事片　distinctive feature 区别性特征　safety feature 安全装置


【例句】


She pointed out all the salient feature of the building. 她指出了该建筑物的全部显著特征。

Each of the gorges has specific features of its own. 每个峡谷都各具特色。






cultural
 　['kʌltʃərəl]

释义 adj. 教养的，修养的，教化的　文化的；人文的


【短语】


cultural indicators 文化指标　　cultural differences 文化差异性

cultural identity 文化认同


【例句】


Shall we meet on Cultural Square this afternoon? 今天下午我们在文化广场见面好吗？

There are cultural differences in the way people interact.人们交往的方式有很多文化上的区别。






natural
 　['nætʃərəl]

释义 adj. 自然的，自然界的，本能的，天然的，天生的，物质的，正常的


【短语】


natural gas 天然气　　natural law 自然法则　　natural logarithm 自然对数


【例句】


Our motherland flows with natural resources. 我们祖国蕴藏着丰富的天然资源。

It’s natural to shake hands with sb. you’ve just met. 跟初次见面的人握手是件平常的事情。






palace
 　['pælis]

释义 n. 宫，宫殿；宏伟的建筑物


【短语】


palace car 豪华的特别车厢　　picture palace 电影院

buckingham palace 白金汉宫(英国王宫)


【例句】


The palace should not scorn the cottage. 高贵者不应该看不起卑贱者。

I dreamed of many imperial palaces in different styles. 我梦到了许多风格各异的宫阙。






renaissance
 　[ri'neisns]

释义 n. 复活，复兴，文艺复兴　adj. 文艺复兴的


【短语】


renaissance capital 复兴资本　　technological renaissance 技术复兴

renaissance center 文艺复兴中心


【例句】


Her book captures the quintessence of renaissance humanism.她的书抓住了文艺复兴时期人文主义的精髓。

The fine arts revived during the renaissance. 在文艺复兴时期美术复兴了。






baroque
 　[bə'rəʊk]

释义 n. 巴洛克时期，巴洛克式　adj. 巴洛克式的，怪诞的，怪异的


【短语】


baroque mirror 巴洛克美术镜　　new baroque 新巴洛克风格；巴洛克

baroque style 巴洛克风格


【例句】


Classical elements subdued baroque architecture in France. 在法国，古典元素抑制了巴洛克建筑。

The baroque style is rich in ornament. 巴罗克风格极具装饰性。








rococo
 　[rə'kəukəu]

释义 n. 洛可可　adj. 洛可可式的，旧式的，俗气的


【短语】


rococo art 洛可可艺术　　rococo embroidery 洛可可丝带绣

rococo architecture 洛可可建筑


【例句】


This is the Italian rococo decoration style. 这就是意大利的洛可可装修风格。

Sometimes they have a lot of rococo details. 它们有时会包含许多洛可可风格的细节。






royal
 　['rɔiəl]

释义 adj. 王室的，皇家的；堂皇的，盛大的；极大的，第一流的


【短语】


battle royal 混战，激烈的争论　　royal blue 品蓝

royal family 皇家，王室，皇族


【例句】


She says she is related to the royal family. 她说她与王室有亲戚关系。

Most European royal families are connected with each other. 欧洲大部分王室都有姻亲关系。






scenery
 　['si:nəri]

释义 n. 风景，景色；舞台布景


【短语】


scenery resource 风景资源　　pot scenery 盆景　　landscape scenery 风景


【例句】


The beautiful scenery inspired the composer. 美丽的景色使作曲家灵思泉涌。

He likes savage mountain scenery. 他喜欢渺无人迹的山林野景。






borrow
 　['bɒrəʊ]

释义 vt. 借，借入，借用　vi. 借


【短语】


borrow books 借书　　borrow from 从……借


【例句】


He repaid the money he had borrowed. 他把借的钱还掉了。

I discouraged him from borrowing money. 我劝他不要借钱。






nearby
 　['niəbai]

释义 adj. 附近的，近旁的　adv. 在附近，近旁地　prep. 在……附近


【短语】


live nearby 住在附近　　competitor nearby 附近的竞争者

nearby airport 附近的机场


【例句】


Can you recommend any hotel nearby? 那么你能介绍附近的什么旅馆吗？

Sometimes it flows straight into nearby water systems. 有时候直接流进附近的给排水系统。






opposite
 　['ɔpəzit]

释义 adj. 对面的　n. 对立面，对立物　prep. 在……的对面


【短语】


opposite number 对应的人，对应的物　opposite angle [数] 对角；[数] 对顶角

opposite forces 负面影响


【例句】


Physiologically, relaxation is the opposite of stress. 从生理上讲，放松是压力的对立面。

A man got into a train and found himself sitting opposite a woman. 一个男人上了火车，发现自己对面坐着一个女人。






axis
 　['æksis]

释义 n. 轴；枢椎


【短语】


axis of rotation 旋转轴，自转轴，回转轴线　　coordinate axis 坐标轴　　

major axis 长轴


【例句】


The earth revolves both round the sun and on its own axis. 地球既公转又自转。

It turns on its own axis. 它环绕其轴而转动。






desert
 　['dezət]

释义 n. 沙漠，不毛之地；功过，功罪，应得的赏　adj. 沙漠的，荒无人烟的

v. 抛弃，离弃　vi. 逃跑掉


【短语】


desert plant 沙漠植物　　desert rose 沙漠玫瑰　　desert soil 荒漠土


【例句】


They explored this desert region in 1923. 他们于1923年在这荒漠地区探险。

Some of them died of thirst in the desert. 他们中有些人在沙漠中渴死了。





Describe Landscape 描绘风景






shock
 　[ʃɔk]

释义 n. 震动，冲突，震惊，冲击，打击，突击，禾束堆，休克，乱蓬蓬的一堆

vt. 使震动


【短语】


electric shock 触电　　shell shock 炮弹休克　　shock absorber 减震器


【例句】


The guests were shocked by the boy’s foul language. 男孩的粗话使客人们感到震惊。

Her ashen face showed how much the news had shocked her.她灰白的脸显示出那消息使她多么震惊。






breathtaking
 　['breθ¸teɪkɪŋ]

释义 adj. 惊人的，惊险的


【短语】


breathtaking moment 激动人心的时刻　　breathtaking performance 惊险表演


【例句】


Her beauty was breathtaking. 她艳丽动人。

The prospect from the balcony was breathtaking. 从阳台上看去，景色美极了。






spectacular
 　[spek'tækjulə]

释义 adj. 壮观的，惊人的；公开展示的


【短语】


most spectacular 史上最壮观　　spectacular football 花式足球

spectacular view 壮观的美景


【例句】


The emerging world is enjoying the most spectacular growth in history. 新兴经济体正创造着有史以来最为恢宏的发展奇迹。

This is a spectacular film. 这是一部场面壮观的电影。






fantastic
 　[fæn'tæstik]

释义 adj. 幻想的，奇异的，荒诞不经的　[口]太好了


【短语】


fantastic farm 奇幻农场　　fantastic contraption 奇妙的机械

fantastic cinema 奇妙的电影


【例句】


No one believed that fantastic tale he spun. 没有人相信他胡编乱造的荒诞故事。

They were amused by the fantastic tales he spun. 他们觉得他讲的怪诞故事很有趣。






heavenly
 　['hevənli:]

释义 adj. 天上的，神圣的，天国似的


【短语】


heavenly body 天体　　heavenly voices 天堂咏唱


【例句】


The sun is a heavenly body. 太阳是一个天体。　　

That is our heavenly father. 那就是我们的天父。






paradise
 　['pærədais]

释义 n. 天堂，乐园，伊甸园


【短语】


bird of paradise 极乐鸟　　fool’s paradise 虚幻的乐境，幻想

grains of paradise 摩洛哥豆蔻


【例句】


On a hot day a dip in the pool is sheer paradise. 大热天在游泳池里泡一泡真是太美了。

Parts of California seem like paradise to me. 加利福尼亚的一些地区对我来说就像天堂一样。






holy
 　['həuli]

释义 adj. 神圣的，圣洁的，至善的　n. 神圣的东西


【短语】


holy of holies <犹太教>至圣所，最神圣的事物

holy terror 可怕的人，讨厌的家伙


【例句】


The holy man healed them of their sickness. 那位圣人治好了他们的病。

President Bush is very excited to have the holy father here. 布什总统对于神圣的教皇来这儿感到非常兴奋。






astound
 　[ə'staʊnd]

释义 vt. 使惊骇，使大吃一惊


【短语】


astound by 使惊骇　　astound at 使惊骇　　astound land 震惊之地


【例句】


Nothing can astound them. 什么也难不倒他们。

He was perfectly astounded at the intelligence. 这个情报使他非常震惊。






abysmal
 　[ə'bɪzməl]

释义 adj. 深不可测的；糟透的；极度的


【短语】


abysmal deposit 深海沉积物　　abysmal sea 深海　　abysmal rock 深海岩石


【例句】


The recent global IP data are abysmal. 近期的全球IP数据糟糕透顶。

He took courses to remedy his abysmal ignorance. 他学课程以弥补他极大的无知。






shore
 　[ʃɔ:]

释义 n. 海岸，海滨，斜撑柱　vt. 支撑，支持


【短语】


shore up 把……扶起来；支持，支撑　　shore bird 岸禽类

shore leave 海员的上岸许可或上岸假期


【例句】


The fish leaped out of water and landed on the shore. 鱼跃出水面落到岸上。

The sea rakes against the shore. 海浪冲刷海岸。






cliff
 　[klif]

释义 n. 悬崖，绝壁


【短语】


red cliff 赤壁　　sea cliff 海崖；[海洋] 海蚀崖　　ice cliff 冰崖


【例句】


We finally clambered up the precipitous cliff. 我们终于登上了险峻的峭壁。

Mountain torrents rush down from the cliff. 山里的湍流从峭壁上直泻而下。






glacier
 　['glæsjə]

释义 n. 冰河


【短语】


continental glacier 大陆冰川　　piedmont glacier 山麓冰川　　

polar glacier 极地冰川


【例句】


Nothing could stem the glacier’s irresistible advance. 任何东西也挡不住冰川那不可抗拒的推进。

The glacier calved a large iceberg. 冰河崩解而形成一个大冰山。






coastal
 　['kəʊstl]

释义 adj. 海岸的，沿海的，沿岸的


【短语】


coastal climate沿海气候　　coastal fog 岸雾；滨海雾　　

coastal swamp 海滨沼泽


【例句】


The typhoon hit the coastal area. 台风侵袭沿海地区。

Tourism in the coastal area is very prosper. 沿海地区的旅游也非常兴隆。






forestry
 　['fɔ:rɪstri:]

释义 n. 林产，森林地


【短语】


forestry bureau 林业局　　forestry commission 林业委员会；英国森林委员会

forestry adviser 林业顾问


【例句】


Poor countries do not always have good forestry laws. 贫穷的国家往往缺乏健全的森林法规。

Even on a specific matter such as forestry, their records differ.四国甚至在例如森林这样的具体问题上也大相径庭。






lake
 　[leik]

释义 n. 湖，池，色淀　vt. vi. (使)血球溶解


【短语】


artificial lake 人工蓄水池　　lake bed 湖床　　lake district 湖区


【例句】


A breeze ruffled the surface of the lake. 一阵微风吹皱了湖面。

He has a villa by the lake. 他在湖畔有一所别墅。






swamp
 　[swɔmp]

释义 n. 沼泽，湿地　vt. 淹没，击溃，清除，使陷于沼泽　vi. 陷于沼泽，淹没


【短语】


swamp fever [医]疟疾，[兽医]马传染性贫血　swamp blueberry 伞房花越桔

swamp buggy 沼泽车，沼泽地用汽车


【例句】


The swamp teems with mosquitoes. 这片沼泽地蚊子多极了。

We were beset by mosquitoes in the swamp. 我们在沼泽地遭受蚊虫围攻。






spring
 　[spriŋ]

释义 n. 春天，弹簧，跳跃，弹性，活力，泉，源泉　adj. 春天的

vi. 跳，弹跳，涌出，生长，裂开


【短语】


hot spring 温泉(水温在华氏98度以上)　　spring balance 弹簧秤

spring chicken 童子鸡


【例句】


The helical spring can no longer be used. 弹簧不能再用了。

The flowers are a lovely sight in spring. 春天百花盛开十分美丽。






stream
 　[stri:m]

释义 n. 水流，小河，流出，趋势，人潮　vt. 流出，流动，展开　vi. 流，涌，飘扬


【短语】


gulf stream 湾流　　jet stream 喷气流，急流　　meteor stream 流星群


【例句】


A ditch diverted the water from the stream into the fields. 一条沟渠把水从河里导入田间。

I’ve seen the stream of lava from a volcano. 我见过火山喷发出的熔岩流。






canal
 　[kə'næl]

释义 n. 运河，小道，管，沟渠　vt. 开运河


【短语】


alimentary canal 消化道　　birth canal 产道　　canal boat 运河用的平底的船


【例句】


They have to dredge the canal so that ships can use it. 他们须疏浚运河河道，轮船方可通航。

Take a look at the excurrent canal of certain sponges. 请看看若干海绵的流出管。





DIY Tour 自助旅游






passport
 　['pɑ:spɔ:t]

释义 n. 护照，手段，通行证


【短语】


diplomatic passport 外交护照　love passport 爱情护照　family passport 家庭护照


【例句】


I put my passport in your charge. 你为我保管护照。

You must beware of losing your passport. 小心别把护照丢了。








map
 　[mæp]

释义 n. 地图，图　vt. 绘制……的地图，在地图上表示出；制定，计划


【短语】


contour map 等高线图　　map out 拟定，制订，计划；在地图上标出

relief map 地形图，立体地图


【例句】


My hometown is off the map. 我的家乡太小了。

The arrow on the map indicates where the accident happened.图上的箭头指示事故发生的地点。






ton
 　[tʌn]

释义 n. 吨，货物体积，容积单位


【短语】


metric ton 公吨　　gross ton 英吨(=2240磅)　　long ton 长吨(=2240磅)


【例句】


The movie star received tons of fan mail. 那位影星收到了许许多多影迷的来信。

The steel mill contracted for ten million tons of iron ore. 炼钢厂立约订购1000万吨铁矿。






around
 　[ə'raund]

释义 adv. 在附近，到处；　prep. 在……周围，四处


【短语】


around the clock 昼夜24小时，日夜不停地，夜以继日地　

beat around the bush 拐弯抹角，说话兜圈子　　bring around 使信服，使复苏


【例句】


Just drive me around. 开车带我四处走走就行了。

He looked around but could see nobody. 他四处望了一下，看不到什么人。






highlight
 　['hailait]

释义 n. 突出　n. 加亮区，精彩场面　vt. 加亮，使显著，以强光照射


【短语】


highlight exposure 高光曝光　　highlight strength 反光光强；高光强度

highlight contrast 亮部反差


【例句】


The highlight of our tour was seeing the palace. 我们旅游中最有意思的活动就是参观宫殿。

His speech highlighted the need for educational reform. 他的演讲强调了教育改革的必要性。






DIY
 　[¸di:ai'wai]

释义 abbr. 自己动手做（Do It Yourself）


【短语】


DIY tour 自助旅游；自助游；自助旅行　　DIY dictionary 自建辞典

DIY speakers 自制音箱


【例句】


There’s a real move back to DIY. 现在真的出现了回归DIY的潮流。

More than one in 20 have said they DIY surgery. 超过1/20的人说他们求助于自己实施的手术。






trip
 　[trip]

释义 n. 旅行，绊倒，摔倒，失足，差错，支吾，往返，旅程　

vt. 使跌倒，使犯错，使失败


【短语】


pleasure trip 游览　　round trip 周游，环游，往返旅行，来回票

trip up 绊倒，犯错误，抓住某人的过错


【例句】


All her luggage was in readiness for the trip. 她这次旅行的行李已准备就绪。

He apologized for the trip of the tongue. 他为失言道了歉。






route
 　[ru:t]

释义 n. 路径，途径，路线；　v. 定路线


【短语】


trade route 商队的路线　　en route 在途中　　trunk route 主航线


【例句】


I’ll avoid that route. 我将避开那条路线。

The farmer routed his sons out of bed early in the morning.这位农夫一清早就把几个儿子从床上叫起来。






bound
 　[baund]

释义 n. 跃，回跳，范围，边界　adj. 受约束的，装订的，有义务的，关联的，被束缚的

驶(开，飞)往……的  一定的，必然的(to + v.)；准备到……去


【短语】


lower bound 下界　　upper bound 上界，上限


【例句】


He’s a man whose avarice knows no bounds. 他是个欲壑难填的人。

Shan dong is bounded on the south by Jiangsu. 山东的南面与江苏相邻。






circular
 　['sə:kjulə]

释义 n. 传单，通报　adj. 圆形的，环形的；循环的


【短语】


circular saw 圆形锯　　circular function 三角函数　　circular measure 弧度法


【例句】


The bright boy altered it to a circular form. 这个聪明的男孩把它改成了圆形。

The organization issues a circular every month. 该组织每月发一份通告。






excursion
 　[iks'kə:ʃən]

释义 n. 远足，游览，短程旅行


【短语】


excursion train 游览列车；游览车　　voltage excursion 电压偏移

educational excursion 参观教学


【例句】


A half-day excursion to the old town costs 10 pounds. 旧城半日游收费十英镑。

Everything conspired to make the excursion a success. 许多事件都协同促使这次远足的成功。






expedition
 　[¸ekspi'diʃən]

释义 n. 远征，探险队，迅速


【短语】


crusades expedition十字军东征　　relief expedition 救援远征


【例句】


He was designated to lead the expedition. 他被指派率领远征队。

He was prevented by illness from joining the expedition. 他因病不能加入探险。






resort
 　[rɪ'zɔːt]

释义 v. 求助，诉诸，采取，凭借　n. 常去，常去的地方，胜地


【短语】


last resort 最后手段　　resort to 诉诸于；采取；诉诸

mountain resort 避暑山庄


【例句】


We shall use force only as a last resort. 我们将用武力作为最后手段。

It sounds like a holiday resort, but not a normal house. 听起来像是个度假胜地，而不是普通的房子。






sleeper
 　['sli:pə]

释义 n. 睡眠者，枕木，卧铺；　n. [美俚]安眠药，镇静剂


【短语】


sleeper charges 卧车费　　short sleeper 短睡者


【例句】


I’m a light sleeper. 我睡觉时很容易惊醒。

Six silly sleepers slept on silk sheets. 六个傻乎乎的正在睡觉的人睡在丝绸床单上。






berth
 　[bɜ:θ]

释义 n. 卧铺；停泊处，锚位；差事　vt. 使……停泊；为……提供铺位　

vi. 停泊；占铺位


【短语】


lower berth 下层铺位；下铺　upper berth 上层铺位；上铺 　berth lamp 床灯


【例句】


Will my berth ticket still be valid? 我的卧铺票还有效吗？

The docks can berth over fifty vessels. 这个码头可以停泊五十多艘轮船。






van
 　[væn]

释义 n. 货车，篷车，先锋


【短语】


guard’s van 列车员车厢　　luggage van 行李车，行李车厢


【例句】


The van’s totally clapped out. 那辆货车已破得不成样子。

A mail van was parked beside my house when I got home. 我回家的时候，一辆邮车停在我房子旁边。






vacant
 　['veikənt]

释义 adj. 空的，空白的，空灵的，空闲的，茫然的，空缺的


【短语】


vacant room 空房　　vacant flat 空置单位　　vacant level 空能级


【例句】


That will leave plenty of hours vacant. 那样的话就有许多空闲时间了。

We have six rooms vacant in the annexe. 我们饭店的辅楼还有6个空房。






motel
 　[məu'tel]

释义 n. 汽车旅馆


【短语】


motel cactus 仙人掌旅馆；仙人掌汽车旅馆

niagara motel 尼亚拉加旅店；尼亚加拉旅馆　　motel sign 汽车旅馆标志图片


【例句】


The gas station just neighbours to the motel. 加油站就在汽车旅馆的附近。

The sign outside the motel said “No Vacancies”. 汽车旅馆外的招牌显示“客满”。






bell
 　[bel]

释义 n. 铃，钟；钟声，铃声；钟状物　vt. 装钟于，系铃于　vi. 鸣钟；成钟状鼓起


【短语】


alarm bell 警铃，警钟　　bell buoy 打钟浮标　

bell the cat 为大家的利益承担危险


【例句】


I could hear bells tinkling in the distance. 我能听到远处叮当铃响。

The church bells ring to celebrate the wedding. 为庆祝婚礼，教堂的钟都响了。






Part 6 Entertainment 休闲娱乐





Gymnasium 健身房






gym
 　[dʒim]

释义 n. 体育馆；体操，体育


【短语】


gym suit 运动衣　　gym shoe 体操鞋


【例句】


In gym class we paired off for the game. 体育课上我们分成一对一对地做游戏。

The boxers are working out at the gym. 拳击手们正在体育馆里训练。






build
 　[bild]

释义 vt. 建设，建造，修建，制造　n. 骨骼，体格


【短语】


build in 安装，固定　　build on 建立在……的基础上

build up 积累，聚集，增加，逐渐增强，逐渐形成，逐步建立


【例句】


The dyke was built to retain the f1ood waters. 那条堤坝是为拦洪修建的。

We suspended the building work during the rain. 下雨天我们中断了建筑工作。






junk
 　[dʒʌŋk]

释义 n. 垃圾，舢板；中国平底帆船，舢板船


【短语】


junk heap 破旧汽车　　junk mail 邮寄宣传品　　junk bond 破烂债券


【例句】


You should get rid of all the old junk in the room. 你该把室内的所有破烂清除掉。

He threw away all the junk in the boot of the car.他把汽车行李箱中所有废弃的旧物都扔了出去。






energy
 　['enədʒi]

释义 n. 能，能源，能量；精力，活力


【短语】


atomic energy 原子能，核能　　law of conservation of energy [物]能量守恒

potential energy 势能


【例句】


It is the sun’s energy that warms the sea and the land. 正是太阳的能量使海洋和大地变得温暖。

The dam harnesses the energy of the river. 水坝利用河流的能量。






crucial
 　['kru:ʃəl]

释义 adj. 决定性的，重要的，严厉的


【短语】


crucial data 关键的资料　　crucial nature 具有决定性的本质


【例句】


It is also a crucial question for the fragile global economy. 对于脆弱的全球经济而言，这个问题同样关键。

The crucial point is whether we should go ahead with the project. 至关重要的一点是，我们是否该进行此计划。





fitness　['fɪtnɪs]

释义 n. 适合，适当；健康，健身


【短语】


physical fitness 健康，健壮　fitness shoe 健身运动鞋 　fitness center 健身中心


【例句】


The hotel has the very latest multi in its fitness center. 酒店在健身中心配备了最新的多功能健身器。

It is a fitness test. 这是一次健康检查。






track
 　[træk]

释义 n. 轨迹，足迹，路，轨道，磁轨，途径；跑道，径赛运动，一首歌曲

vt. 循路而行，追踪，通过，用纤拉　　vi. 追踪


【短语】


spur track 支路　track down 追踪到，追捕到，探索到　track meet [美]田径运动会


【例句】


I know that the professor will keep track of my attendance. 我知道教授会记录我的出勤情况。

The dog tracked mud all over the shiny kitchen. 狗在厨房发亮的地板上留下很多泥。






involve
 　[in'vɔlv]

释义 vt. 包缠；使卷入，使陷入；使专注；必须包括；包围


【短语】


involve in涉及；使连累；陷入　　get involved 卷入


【例句】


Don’t involve other people in your trouble. 别把别人牵涉进你的麻烦中去。

The invention was able to bring fame to those involved. 这发明能为参与的人带来名声。






gamble
 　['gæmbl]

释义 n. 冒险　vi. vt. 赌博，孤注一掷


【短语】


gamble on 对……下注　　reasonable gamble 合理的冒险


【例句】


I bet that he’s lost all his money in the gamble. 我肯定他在赌博中输掉了所有的钱。

The government forbade gambling. 政府查禁赌博。






result
 　[ri'zʌlt]

释义 n. 结果，成绩，答案　v. 产生，起于，致使


【短语】


final result 最终答案，最终结果　　result in 导致


【例句】


His blindness is the result of an accident. 一次事故使他双目失明。

Failure of crops often results in famine. 歉收常引起饥荒。






achieve
 　[ə'tʃi:v]

释义 vt. 完成；达到，取得，实现


【短语】


achieve synergy 达到综效　　achieve professionalism 达到职业水平


【例句】


The university has achieved all its goals this year. 这个大学今年已经实现了所有的奋斗目标。

We must achieve this at any risk. 冒着任何危险我们都必须完成这件事。






various
 　['vɛəriəs]

释义 adj. 各种各样的；多方面的


【短语】


various terminal 各种接头　various plants 多样的植物　various lines 各种产品


【例句】


He analyzed the various factors. 他分析了各种各样的因素。

The politicians disputed with each other on various issues. 政客在不同的问题上相互争论。






enough
 　[i'nʌf]

释义 n. 充足，够，很多　adj. 充足的，足够，只够做……的　adv. 足够　int. 够了


【短语】


sure enough 果然；无疑；不出所料　　That’s enough! 够了，不要再说了。


【例句】


I’m afraid it won’t be cold enough for a snowfall.恐怕天不会冷得下雪。

You don’t practise enough. 你练得不够。






suggest
 　[sə'dʒest]

释义 v. 提议，建议，促成


【短语】


battempt suggest 球落下来之后打在地上所造成的痕迹　suggest appeal 建议申诉


【例句】


The monitor suggested that they go for an outing on Sunday. 班长建议他们星期天出去玩一玩。

I will suggest crispy fried duck. 我建议您点香酥鸭。






smell
 　[smel]

释义 vi. 嗅，闻；有……气味　vt. 嗅，闻；察觉到；发出……的气味

n. 气味，嗅觉；臭味


【短语】


smell out 嗅出，闻到；查出，察觉到　　smell up 散发气味，臭气冲天

sense of smell 嗅觉


【例句】


I always associate the smell of jasmine with Uruguay. 我一闻到茉莉花的味道就联想到乌拉圭。

These rotting bananas are giving off a bad smell.这些腐烂的香蕉发出难闻的气味。






numb
 　[nʌm]

释义 adj. 麻木的，失去知觉的　vt. 使麻木，使昏迷，使失去知觉


【短语】


numb lock 数码锁定　　numb encore 迷幻摇滚　　become numb 失去感觉


【例句】


His heart was calm and numb with a sort of innocence of love, now.此刻他的心平静而麻木，充满了天真无邪的爱。

They get medication first to numb the part of the body that will be used to get the sample of cells. 操作时，医生需先用药物将病人局部的皮肤进行麻醉，然后获取细胞样品。






exhausted
 　[ɪg'zɔ:stɪd]

释义 adv. 耗尽地；用完地


【短语】


exhausted soil 耗竭土壤　　exhausted area 采竭地区　　

exhausted literature 疲惫的文学


【例句】


The L/C is exhausted. 信用卡已支取完了。

I have to admit I feel very exhausted. 我得承认我感到非常累。






spend
 　[spend]

释义 vt. 花费，浪费，度过，消耗，消磨，献出　vi. 花费，用尽


【短语】


spend on 在……方面花费　　spend money 花钱消费；花钱

spend joyfully 欢度


【例句】


He spent his savings over the years buying a house. 买房子花掉了他历年的积蓄。

Paul spends much time in the society of his friends. 保罗花了很多时间与他的朋友交往。






fix
 　[fiks]

释义 vt. 使固定，修理，准备，安装，凝视，牢记，确定，整理　

vi. 固定，注视，确定　n. 困境


【短语】


sonic fix 声响船位；船位声响船位　　fix rates 定价　　absolute fix 绝对船位


【例句】


I’d like to fix an appointment with you. 我想同您约个时间见面。

This arrangement assures you of a fixed income. 这项安排保证你有固定的收入。





Sports 体育运动






fencing
 　['fensiŋ]

释义 n. 围墙，剑术


【短语】


fencing instructor 击剑教练 　fencing clothes 击剑服 　fencing mask 击剑用面罩


【例句】


Yes, fencing is an Olympic sport. 是的，击剑是奥运会项目。

What officials are there in fencing match? 击剑比赛有哪些裁判人员？






jump
 　[dʒʌmp]

释义 n. 跳跃，跳动，上涨，惊跳　vt. 跳越，跃过，突升，使跳跃

vi. 跳跃，跳，跳动，暴涨


【短语】


jump for joy 高兴得跳起来，欢呼雀跃　　jump off 开始；开始进攻

jump on 扑向，袭击，攻击；斥责


【例句】


One of the junior officers jumped several ranks. 有一名下级军官跳升了好几级。

He poised himself for a jump. 他摆出跳跃的姿势。






sprint
 　[sprɪnt]

释义 n. 短距离赛跑　vi. 奋力而跑，冲刺　vt. 全速跑过


【短语】


championship sprint 冠军环绕赛车　　team sprint 竞速赛；团体争先赛

sprint training 短跑训练


【例句】


Yet this is a marathon, not a sprint. 不过，这是一场马拉松比赛，不是短跑。

She is the greatest sprint talent ever. 她是有史以来最伟大的短跑天才。






football
 　['futbɔ:l]

释义 n. 足球，橄榄球


【短语】


association football 英式足球　　football helmet 橄榄球头盔　

rugby football 橄榄球


【例句】


I had a windfall from the football pools. 我从足球比赛赌博中发了一笔横财。

The football team was promoted to the first division. 那个足球队已晋升为甲级队。






basketball
 　['bɑːskɪtbɔːl]

释义 n. 篮球


【短语】


basketball court 篮球场　　basketball season 篮球赛季


【例句】


The basketball hoop is beyond my reach. 我的手无法触及这篮球框。

The basketball player fouled again.那个篮球运动员又犯规了。






volleyball
 　['vɔlibɔ:l]

释义 n. 排球


【短语】


volleyball court 排球场　　volleyball net 排球网


【例句】


I’m a volleyball fan.我是一个排球迷。

He is on the school volleyball team. 他是校排球队队员。






tennis
 　['tenis]

释义 n. 网球


【短语】


tennis ball 网球　　tennis court 网球场　　tennis elbow 肘部发炎，网球员肘病


【例句】


He is no slouch at tennis. 他网球打得不错。

We played tennis in the park. 我们在公园里打网球。






badminton
 　['bædmintən]

释义 n. 羽毛球


【短语】


badminton field 羽毛球场　　playing badminton 打羽毛球；羽毛球

badminton shuttlecock 羽毛球比赛用球


【例句】


They defaulted in the badminton tournament. 在羽毛球锦标赛中他们没出场。

What are the basic skills for playing badminton? 打羽毛球的基本技术有哪些？






swimming
 　['swɪmɪŋ]

释义 n. 游水，目眩


【短语】


swimming costume (女)游泳衣　　swimming pool 游泳池

swimming bath 室内游泳池


【例句】


A few hardy people swam in the icy water. 一些强壮的人在冰冷的水中游泳。

They went swimming in the nude. 他们去裸体游泳。






glide
 　[glaid]

释义 n. 滑动，滑过，流水　vi. 滑动，滑翔，溜走　vt. 使滑动


【短语】


glide path 滑翔道，下滑轨迹　　glide slope 滑翔道，滑翔斜率


【例句】


A small brook glides through the valley with a murmur.一条小溪潺潺流过峡谷。

Kites are gliding in the air. 风筝在空中飞翔。






rowing
 　['rəʊɪŋ]

释义 n. 划船


【短语】


rowing boat 划艇　　rowing test 划船试验　　rowing phase 划桨周期


【例句】


Fatigued with rowing, I must take a rest. 划船划得累了，我一定要休息一会儿。

They began rowing towards the harbour’s mouth. 他们开始划向港湾的入口处。






bowling
 　['bəuliŋ]

释义 n. 保龄球


【短语】


bowling green 玩滚木球草地，草地保龄球场　

bowling alley 保龄球场，狭长木制跑道　　tenpin bowling 保龄球


【例句】


What would you like to play, tennis or bowling? 你想玩什么？打网球还是保龄球？

Barney, aren’t we supposed to go bowling tonight? 巴尼，我们今晚不是应该去打保龄球的吗？






golf
 　[gɔlf]

释义 n. 高尔夫球　vi. 打高尔夫球


【短语】


golf club 高尔夫球棍，高尔夫俱乐部　　golf course 高尔夫球场

golf ball 高尔夫球


【例句】


They organize golf tour of France. 他们组织去法国打高尔夫球度假。

I am not over-enthusiastic about golf. 我并不太热衷于打高尔夫球。






javelin
 　['dʒævəlin]

释义 n. 标枪


【短语】


maiden javelin 女士标枪　　lightning javelin 闪电标枪

olympic javelin 奥运标枪


【例句】


The coach taught us how to launch a javelin. 教练教我们投标枪。

He poised the javelin in his hand before throw it. 他把手中的标枪握稳后掷了出去。






boating
 　['bəʊtɪŋ]

释义 n. 划船


【短语】


boating outfits 划船用服装　　China boating 中华宝艇

boating excursion 乘船旅游


【例句】


Some people are boating in the lake. 一些人在湖里划船。

Shall we go boating in Xingqing Park? 我们去兴庆公园划船好不好？






yacht
 　[jɔt]

释义 vi. 乘游艇，驾游艇　n. 游艇，快艇；轻舟


【短语】


diesel yacht 柴油动力游艇；柴油游艇　　

racing yacht 赛艇；赛艇赛艇；竞赛帆船　　yacht berth 娱乐艇泊位


【例句】


A yacht is sailing on the lake. 游艇在湖面航行。

The captain steered the yacht into the harbor. 船长将快艇驶进了港湾。






skate
 　[skeit]

释义 n. 冰鞋；滑冰，溜冰　vi. 滑冰；滑过，掠过


【短语】


ice skate 溜冰鞋　　roller skate 四轮滑冰鞋　　skate over 滑过，掠过，回避……


【例句】


His remarks about the skating champion are sour grapes.他对那个溜冰冠军的批评是吃不到葡萄说葡萄酸。

You can rent roller skates at the skating arena. 在溜冰场你能租到溜冰鞋。






horse
 　[hɔ:s]

释义 n. 马，骑兵，脚架　vi. 骑马，取笑　vt. 使骑马，系马于


【短语】


cart horse 拉货车的马　　dark horse出人意料的获胜者


【例句】


The horse kicked out at them fiercely. 马对他们凶猛地乱踢。

A whale is no less a mammal than a horse is. 鲸鱼和马一样都是哺乳动物。






shooting
 　['ʃu:tɪŋ]

释义 n. 发射，猎场，射击


【短语】


shooting iron 手枪　　shooting range 射击场　　shooting star 流星陨石


【例句】


Our attention was arrested by the sound of a shot. 我们的注意力被一声枪响吸引住。

The noise of the shot alarmed hundreds of birds. 枪声惊动了千百只鸟。





Exercise 锻炼方式






stretch
 　[stretʃ]

释义 n. 伸展，张开，连绵，一段路，一段时间　adj. 可伸缩的，弹性的

vt. 伸展，张开，曲解


【短语】


stretch out 伸出四肢，伸手去拿；向外延伸；满足需要

stretch receptor (肌肉的)牵张感受器　　stretch reflex 牵张反射，肌伸张反射


【例句】


They don’t want to stretch the meeting out. 他们不想把会议延长。

In front of us we saw a stretch of open fields. 眼前我们看到一片开阔的田野。






jog
 　[dʒɔg]

释义 n. 轻推，轻撞，漫步　v. 轻推，(使)蹒跚行进，(使)慢跑


【短语】


jog method 迂回航行　　jog trot 慢步　　jog alone 独自一个人慢跑


【例句】


Every morning he likes jogging. 每天早晨他都喜欢慢跑。

You may jog John’s elbow to get his attention. 你可以轻推约翰的肘以唤起他的注意。






pull-up
 　['pʊl¸ʌp]

释义 n. 引体向上；拉起动作；路边小饭馆


【短语】


pull-up time 吸引时间　　velocity pull-up 速度上拉　　pull-up torque 升转矩


【例句】


How many pull-ups can you do? 你能做几个引体向上？

Pull-up is very exhausting. 做引体向上很累人。






kite
 　[kait]

释义 n. 风筝，高而轻的帆，空头支票，骗子　vi.像风筝一样飞，轻快地移动


【短语】


box kite 箱形风筝　　fly a kite 放风筝


【例句】


Give me that roll of string for my kite. 把我的那卷风筝线递给我。

The kite has gone above the top of the building. 风筝已飞过楼顶。






dumbbell
 　['dʌm¸
 bel]


释义 n. 哑铃


【短语】


dumbbell sets 组合哑铃　　dumbbell crystals 哑铃形晶体


【例句】


The dumbbell is raised 20 times by the sportsman everyday. 这个哑铃每天被运动员举起20次。

Start your workout with flat-bench dumbbell presses. 从平板推胸练习开始。






sit-up
 　['sɪt¸
 ʌp]


释义 n. 仰卧起坐


【短语】


isometric sit-up 等长性仰卧起坐　　incline sit-up 斜板仰卧起坐


【例句】


And almost everyday, I situp before going to sleep.我几乎每天都会在睡前做仰卧起坐。

I situp two hundred times every day to decrease my abdomen of fat meat. 我每天得做两百次仰卧起坐来消除我的肚腩。






kongfu
 　[kʌŋ'fu:]

释义 n. 中国功夫


【短语】


kongfu dream 功夫梦　　kongfu film 武打片　　Kongfu Panda 功夫熊猫


【例句】


This is the same team who made famous Kongfu film “Kongfu Kid”. 该摄制组曾经拍过著名影片“功夫小子”。

So KaKa will have more time to study Taiji and other Chinese Kongfu. 因此卡卡将有更多的时间练习太极和中国的功夫。






lung
 　[lʌŋ]

释义 n. 肺；呼吸器


【短语】


lung capacity 肺活量；肺容量；通过多游泳潜水来提高

lung death 肺死亡　　lung ventilator 肺通气器


【例句】


The diaphragm draws air into the lungs. 横膈膜向下运动让空气进入肺部。

She was taken to hospital with a punctured lung. 她因肺部被刺破而送进了医院。






muscle
 　['mʌsl]

释义 n. 肌肉，膂力　v. 硬挤


【短语】


eye muscle 眼肌　　great adductor muscle 大收肌　　heart muscle 心肌


【例句】


You should limber up your muscles and joints. 你应该舒展一下筋骨。

Let your muscles relax slowly. 让你的肌肉慢慢放松。






bone
 　[bəun]

释义 n. 骨头，骨，骨制品　vt. 剔骨　vi. 专心致志


【短语】


bone ash 骨灰　　bone of contention 争论的焦点（主题），争端

bone age 骨龄，骨骼年龄


【例句】


They x-rayed her leg to find out if the bone was broken. 他们用X光检查她的腿骨是否断了。

I’ll work my fingers to the bone till I pay back all my debts. 我要拼命工作，直到把借款还清。






leg
 　[leg]

释义 n. 腿，胫，路程　vi. 走，跑


【短语】


hind leg 后腿，后足　　white leg 股白肿　　bow leg 弓形腿


【例句】


She smeared suntan oil on her legs. 她往腿上抹了防太阳晒的油。

The table legs are screwed to the floor. 这张桌子的腿用螺丝钉拧在地板上。






arm
 　[ɑ:m]

释义 v. 武装，扩充军备，为……提供武器　n. 胳膊，前肢；武装，武器，装备


【短语】


contact arm 接触臂　　light arm 轻兵器　　rocker arm 摇臂，摇杆


【例句】


He hold on to my arm with a tenacious grip. 他紧紧抓住我的手臂不放。

He’s done time for armed robbery. 他曾因持械抢劫罪而服刑。






physical
 　['fizikəl]

释义 adj. 物理的，物质的，体力的，身体的，自然的


【短语】


physical education 体育　　physical exercise 体育锻炼　

physical fitness 健康，健壮


【例句】


I get a physical examination yearly. 我一年做一次身体检查。

They are used to physical labour. 他习惯于体力劳动。






cycling
 　['saikliŋ]

释义 n. 骑脚踏车兜风，骑脚踏车消遣


【短语】


track cycling 场地自行车赛　　carbon cycling 碳循环


【例句】


To be cycling in a sandstorm is frightening. 在沙尘暴时骑车是很可怕的事。

I agree. And cycling is good for your health. 我也这么想。另外，骑自行车对健康有利。






mountain
 　['mauntin]

释义 n. 山；山脉


【短语】


mountain chain 山脉　　mountain sickness 高山病

mountain lion [动] (=cougar)美洲狮


【例句】


Most of the rock in this mountain is shale. 这座山上大部分的岩石都是页岩。

The mountain path is rugged and uneven. 山路崎岖不平。






climb
 　[klaim]

释义 vi. vt. 攀登，上升，爬　n. 攀登，爬升


【短语】


climb down 爬下，让步，撤回　　climb up 爬上


【例句】


He was heated by the long climb. 长时间攀爬使他浑身发热。

The cat burglar must have climbed up that drainpipe. 飞贼一定是从排水管爬上去的。






wander
 　['wɔndə]

释义 vi. 漫步，徘徊；迷路，迷失方向；偏离正题，胡扯


【短语】


wander about 闲逛；漫游；漫步　　wander from 离题；离开正道

wander off 漫步；离开原处


【例句】


The child was found wandering the streets alone. 人们看见那个孩子独自在街上瞎转。

His mind [thoughts] wandered back to his school days. 他回想起他的学生时代。






diving
 　['daɪvɪŋ]

释义 n. 潜水，跳水


【短语】


diving suit 潜水服　　skin diving 轻装潜水　　diving bell 潜水钟


【例句】


John has been diving into the history of ancient Greece. 约翰一直在钻研古代希腊史。

I’m head over heels about skin-diving. 我极喜欢潜水运动。






split
 　[split]

释义 n. 劈开，裂片；　adj. 分散的；　v. 分离，分开，劈开


【短语】


split second 瞬间　　split up 分裂，破裂，离婚　

reverse split 聚集股份，反向析股


【例句】


Tom split the wood with an ax. 汤姆用斧头劈柴。

I have a splitting headache. 我头痛得像要裂开了。





Picnic 外出野餐






picnic
 　['piknik]

释义 n. 野餐；轻松愉快的事　vi. 去野餐


【短语】


picnic stove 野餐方便炉　　picnic mat 野餐垫　　family picnic 家庭野餐


【例句】


Rain made a mockery of our picnic. 雨使得我们的郊游泡汤了。

Let’s have a picnic down in the hollow. 咱们到下面的山谷去野餐吧。






outing
 　['aʊtɪŋ]

释义 n. 郊游，远足　adj. 远足适用的


【短语】


autumn outing 秋游　　outing flannel [纺] 软绒布　　go outing 去郊游


【例句】


I hope you enjoyed your outing. 我希望你们郊游玩得很痛快。

We went to the suburbs for an outing in early spring. 初春我们到郊外踏青。






napkin
 　['næpkin]

释义 n. 餐巾，餐巾纸，尿布


【短语】


table napkin 餐巾　　tea napkin 茶布　　napkin ring 套餐巾用的小环


【例句】


She tucked the napkin under her chin. 她将餐巾塞入下额。

I need another plate and a napkin. 我再要一只碟子和一条餐巾。






tent
 　[tent]

释义 n. 帐篷，天幕，住处，塞条，塞子　vi. 住帐篷，宿营，暂时居住　

vt. 用帐篷遮盖


【短语】


tent peg 帐篷桩　　tent caterpillar 天幕毛虫　　umbrella tent 伞形帐篷


【例句】


The tent began to sag as the canvas became wet. 帐篷因帆布湿了导致中间有些下坠。

This tent will shield you against wind. 这顶帐篷可以给你们挡风。






skewer
 　['skju:ə]

释义 n. 串，烤肉叉子，剑　vt. 上叉


【短语】


mushroom skewer 蘑菇串烧 　skewer rail 粗纱管轨 　vegetable skewer 蔬菜串


【例句】


The authors skewer a few pieces of lazily received wisdom. 作者由一些散乱的数据推导出了明智的结论。

They are carved from hardwood and a hot skewer is used to burn in the decorations. 它们由硬木板雕刻而成，在装饰物中有一个用于燃烧的热的肉叉。






salad
 　['sæləd]

释义 n. 凉拌菜，色拉


【短语】


rocket salad 芝麻菜　　salad bowl 色拉盘　　salad days 少不更事的时期


【例句】


She will eat nothing but salad. 她只吃沙拉。

All main courses come with salad or vegetables. 所有主菜都配有色拉或蔬菜。






liver
 　['livə]

释义 n. 肝脏，生活者，居民


【短语】


fatty liver 脂肪肝　　liver cancer 肝癌　　liver fluke 肝吸虫


【例句】


Mr. Kern is a clean liver. 克恩先生是个生活上洁身自好的人。

The liver is a vital organ of the human body. 肝脏是人体的重要器官。






bacon
 　['beikən]

释义 n. 咸肉，熏肉


【短语】


bacon cheeseburger 腊肉奶酪汉堡包　　fried bacon 煎烟肉；煎培根

bacon slicer 熏肉切片机


【例句】


Bacon has streaks of fat and streaks of lean. 咸肉中有几层肥的和几层瘦的。

This bacon is too salty for me. 这块熏咸猪肉我觉得太咸了。






mustard
 　['mʌstəd]

释义 n. 芥末，芥菜，强烈的兴趣


【短语】


black mustard 黑芥　　leaf mustard 盖菜，芥菜，芥菜

mustard gas 芥子气(毒气的一种)


【例句】


Don’t spare the mustard. 芥末尽管使用。

She put a dash of french mustard on the hot dogs. 她在热狗上放了少量的芥末。






sushi
 　['su:ʃi:]

释义 n. [日]寿司


【短语】


sushi cat 寿司猫；饭团猫　　sushi roll 太卷；寿司泡面卷；太卷寿司

sushi rice 寿司饭


【例句】


Well, my dream was to be a sushi chef. 而我的梦想是成为一名寿司主厨。

We tried eating sushi as an experiment. 我们试着尝尝寿司。






caviar
 　['kævi¸ɑr]

释义 n. 鱼子酱


【短语】


russian caviar 俄国鱼子酱

beluga caviar 精选上等黑鱼籽；鲟鱼子酱；鲟鱼鱼子酱；鱼子精华

salmon caviar 大马哈鱼子酱


【例句】


Caviar is a great delicacy. 鱼子酱是非常名贵的食品。

I don’t live for caviar. 我可不是为了吃鱼子酱才活着。






honey
 　['hʌni]

释义 n. 蜂蜜，甜蜜，爱人　adj. 蜂蜜似的，甜蜜的，甘美的　vt. 加蜜使……甜


【短语】


honey fungus 蜜环菌　　honey guide 蜜指标　　honey plant 蜜源植物


【例句】


Bees gather nectar and make it into honey. 蜂采花蜜制成蜂蜜。

Honey is sweet but the bee sting. 蜜甜须防蜂蜇。






donut
 　['dəu¸nʌt]

释义 超环面粒子加速器，起落架轮距，汽车轮胎，环面粒子加速器，环形箱，

面包圈


【短语】


mister donut 甜甜圈；统一多拿滋 　　Donut King 多乐星

double donut 大卷盘水带


【例句】


I want to plant a donut tree! 我想种一棵油炸圈饼树！

I have a donut for dessert. 我的餐后甜点是一个油炸圈饼。






sashimi
 　[sɑ:'ʃi:mi]

释义 n. （日）生鱼片


【短语】


assorted sashimi 综合生鱼片　　delicious sashimi 美味寿司

boiling sashimi 沸腾生鱼片


【例句】


Use the sauce for dipping the sashimi pieces. 吃的时候，把生鱼片夹起蘸酱汁。

There are training and handling procedures for sashimi, as well. 生鱼片的制作处理工序是很讲究的。






white
 　[hwait]

释义 n. 白色，洁白，眼白，白种人，蛋白　

adj. 白色的，纯洁的，白种的，苍白的，空白的


【短语】


white lie 无恶意的谎言，善意的谎言　　white man’s burden 白种人的责任

white plague 结核病，肺结核


【例句】


When he smiled he exposed a set of perfect white teeth. 他微笑时露出一排整齐的白牙齿。

He had a mane of thick white hair. 他有一头长而厚密的白发。






whole
 　[həul]

释义 n. 全部，全体，整体　adj. 所有的，完整的，完全的，纯粹的


【短语】


whole milk 全脂奶　　whole number [数]整数　　whole step 全音程


【例句】


The noise alarmed the whole roost into flight. 那闹声把一群栖息着的鸟吓得都飞走了。

He’s the joke of the whole village. 他是全村的笑柄。






wheat
 　[hwi:t]

释义 n. 麦子，小麦


【短语】


hard wheat 硬质小麦　　wheat germ 麦芽　　wheat gluten 面筋


【例句】


Wheat growing is generally followed here. 这里的人一般以种小麦为主。

This machine crushes wheat grain to make flour. 这机器把麦粒碾碎制成面粉。






saucer
 　['sɔ:sə]

释义 n. 托盘，茶杯托，茶碟


【短语】


butter saucer 牛油碟 　tea saucer 茶碟；茶杯碟 　glass saucer 玻璃碟；玻璃小碟


【例句】


Was it a saucer from another planet? 那是来自另一个星球的飞碟吗？

Please hand me a saucer to put under my teacup. 请把托盘搁在茶杯下面递给我。






dishware
 　['diʃweə]

释义 n. 餐具；碟


【短语】


disposable dishware 一次性餐具　　china dishware 陶瓷餐具

wash the dishware 洗餐具


【例句】


Chopsticks are also a unique dishware in the world. 筷子也是当今世界上一种独特的餐具。

This restaurant’s dishware is from my parent’s wholesale business. 这餐厅的餐碗碟筷都是我父母经营的批发公司供应的。





Weekend 周末






vacation
 　[və'keiʃən]

释义 n. v. 假期，休假


【短语】


paid vacation带薪休假　Christmas vacation圣诞假期　vacation plans 假期计划


【例句】


What have you planned for vacation? 你在假期里有什么计划？

It ends in May or June, followed by summer vacation. 五月或六月结束，之后就是夏季假期。






escort
 　['eskɔ:t]

释义 n. 护送者，护卫者，护航舰　vt. 护卫，护送


【短语】


destroyer escort 护航驱逐舰　Escort Interpretation陪同翻译 　escort plane 护航机


【例句】


We want you to escort the bomber unit for this operation. 我们想让你在这次行动中来护卫我们的轰炸机编队。

Do you want me escort you to the funeral? Laura asked. 你要我陪你参加葬礼吗？劳拉问。






pagoda
 　[pə'gəʊdə]

释义 n. （东方寺院的）宝塔；印度的旧金币


【短语】


Pagoda Street 宝塔街　　Pagoda Hotel 宁夏宝塔宾馆　　pagoda string 宝塔线


【例句】


Near the house stands an pagoda. 靠近那屋子的位置耸立着一座古塔。

This is a pagoda worshiping activity. 这是一种祭塔的活动。






conditioned
 　[kən'diʃənd]

释义 adj. 有条件的，受制约的；习惯于……的　

v. 使适应（condition的过去分词）；以……为条件


【短语】


conditioned weight [贸易] 公量；公定重量；公量重量

conditioned reinforcer 条件强化物；增强物 　conditioned excitation 条件性兴奋


【例句】


I conditioned the dog to bark at strangers. 我训练这只狗对陌生人吠叫。

She soon conditioned the children to the cold weather. 她很快就使孩子们适应了寒冷的天气。






scream
 　[skri:m]

释义 vi. 尖叫；呼啸；发出尖锐刺耳的声音；令人触目惊心

vt. 尖声喊叫；大叫大嚷着要求　n. 尖叫声；尖锐刺耳的声音；极其滑稽可笑的人


【短语】


scream queen 尖叫女王　　silent scream 缄默嘶喊；无声的呐喊

scream factory 怪物公司


【例句】


The piercing scream curdled her blood. 那刺耳的尖叫把她吓得毛骨悚然。

I scream, you scream, we all scream for ice-cream! 我尖叫，你尖叫，我们大家都为冰激凌尖叫。






devout
 　[dɪ'vaʊt]

释义 adj. 虔诚的，虔敬的，衷心的


【短语】


a devout Christian 虔诚的基督徒　　pray with devout heart 虔诚地祈祷


【例句】


He is a devout disciple of the Episcopal Church. 他是英国圣公会的一名虔诚的信徒。

Numerous devout men and women are kowtowing and praying. 许多善男信女在磕头祈祷。






spiritual
 　['spiritʃuəl]

释义 adj. 精神上的，神圣的，崇高的，高尚的，鬼的，招魂论的　n. 有关教会的事

(美国南部黑人的)圣歌


【短语】


spiritual enhancement 精神升华　　spiritual pillar 精神支柱

spiritual distress 精神困扰


【例句】


Crass materialism causes people to forget spiritual values.极端唯物主义使人们忘记精神的价值。

The half-baked sermon causes spiritual indigestion.半生不熟的说教会引起精神上的消化不良。






adherent
 　[æd'hɪərənt]

释义 adj. 附着的，固守的　n. 党徒


【短语】


adherent cell 粘着细胞；贴壁细胞；贴壁赴；黏附细胞 　

adherent culture 贴壁培养；文壁培养　　adherent point 触点


【例句】


He’s a pious adherent of Buddhism.他是一位虔诚的佛教徒。

The effect of cellular adherent was a major condition for analysis. 细胞的贴壁效果也是观测分析的关键条件之一。






intense
 　[in'tens]

释义 adj. 强烈的；紧张的；非常的；热情的


【短语】


intense traffic 密集交通 　intense colour 强色；浓色 　Intense moment 步步惊魂


【例句】


The bank faces intense competition. 该银行面临激烈的竞争。

The American military machine is under intense strain. 美国的军事系统面临着巨大的压力。






kneel
 　[ni:l]

释义 vi. 跪下，跪着


【短语】


kneel down 跪下；弯下膝盖　　kneel test 膝力测试


【例句】


I never kneel and I’ll never rest. 我永不向任何人下跪，也永不休息。

Old men kneel and accept their fate. 老人们跪下接受他们的命运。






cushion
 　['kuʃən]

释义 n. 垫子；起缓解作用之物；（猪等的）臀肉；银行储蓄

vt. 给……安上垫子；把……安置在垫子上；缓和……的冲击


【短语】


bed cushion 床垫　　cotton cushion 棉垫　　feather cushion 羽毛垫


【例句】


This is not much of a cushion against a system-wide problem. 这可不是一个好的系统范围内问题的缓冲额度。

She embroidered flowers on the cushion covers. 她在这些靠垫套上绣了花。






keepsake
 　['ki:p¸seɪk]

释义 n. 纪念品


【短语】


for keepsake 用于纪念　　keepsake pendant 纪念吊坠


【例句】


This is just a little keepsake for your birthday. 这是我的一点小意思，送给你做生日礼物。

My aunt gave me one of her brooches for keepsake. 我的姑母把她的一只胸针送给我作纪念。






unforgettable
 　[¸ʌnfə'getəbəl]

释义 adj. 难忘的


【短语】


unforgettable experiences 难忘的经历　　unforgettable past 难忘的往事


【例句】


First love is unforgettable all ones life. 第一次恋爱是永生难忘的。

Life in the countryside is so unforgettable. 乡村的生活真是难忘。






rinse
 　[rins]

释义 vt. 漱；冲洗掉；漂净　n. 冲洗；漂洗；[轻] 染发剂；染发　vi. 冲洗掉；漂净


【短语】


warm rinse 温水清洗　　rinse thoroughly 彻底清洗

rinse displacement 再生液置换


【例句】


I will just rinse out these shirts. 我正要把这几件衬衣漂清。

Give the plate a final rinse in cold water. 将餐具放在冷水里最后冲洗一次。






sheaf
 　[ʃi:f]

释义 n. 捆；束；扎　vt. 捆；束；扎


【短语】


flabby sheaf 散射层　　sheaf width 散布界　　sheaf structure 束状构造


【例句】


He brandished sheaf of documents. 他手里挥舞着一扎文件。

He draw sheaf of papers from his breast pocket. 他从上衣口袋里抽出一沓文件。






alight
 　[ə'laɪt]

释义 adj. 点燃的，烧着的，照亮的　v. 飞落，降落，下来；偶然发现，碰见


【短语】


caught alight 着火　　catch alight 极受欢迎　　alight upon 偶然发现


【例句】


A cigarette set the dry grass alight. 香烟把干草点着了。

The bird alighted on a twig. 那只鸟飞下来落在细树枝上。






commune
 　['kɔmju:n]

释义 n. 恳谈，自治体，工社　vi. 密谈，沉思，内省


【短语】


commune with 谈心　　Artist Commune 艺术公社　　commune bonum 公益


【例句】


She was in a commune near here. 她在这里附近的一个公社工作。

Do you take time commune with God? 你有没有花时间与神交谈呢？






harvest
 　['hɑ:vist]

释义 n. 收获，成果，收获物，收获期　vt. vi. 收割，收获


【短语】


harvest mite 秋螨　　harvest time 收割期　　harvest fly 秋蝉，蝉


【例句】


Dropping ears of rice promise another good harvest. 沉甸甸的稻穗预示着又一次丰收。

The prospects for this year’s wine harvest are poor. 今年的葡萄酒产量前景不佳。






remedy
 　['remidi]

释义 vt. 补救；治疗；纠正　n. 补救；治疗；赔偿


【短语】


remedy diet 疗效食品　　equitable remedy 公平的补救措施

herbal remedy 草本治疗


【例句】


The question is how to remedy this dire situation. 问题是如何改变这种可怕的局面。

The plaintiff is seeking remedy through the courts. 原告正通过法院寻求救济。





Birthday 生日






descent
 　[di'sent]

释义 n. 降落，家系，侵袭，血统


【短语】


line of descent 系谱　　Chinese descent 炎黄子孙；中国血统

descent velocity 下降速度


【例句】


The dawns were heralded by the descent of a chill stillness. 自天而降的一阵寂寞冷落的清寒，引来了一天的黎明。

On our theory, unity of type is explained by unity of descent. 依照我们的学说，体型的一致是由于祖先谱系的一致。






celebration
 　[¸selɪ'breɪʃɵn]

释义 n. 庆祝，庆祝会；典礼


【短语】


celebration stuff 物品包；非常派对　　anniversary celebration 周年庆

heavy celebration 沉重的庆典


【例句】


The party was in celebration of mother’s silver wedding. 聚会是为庆祝母亲的银婚。

The celebrations provided a magnificent spectacle. 庆祝活动呈现一派宏伟的景象。






greeting
 　['gri:tiŋ]

释义 n. 问候，招呼；祝贺　v. 致敬，欢迎


【短语】


select greeting 选择应答语　　greeting cards 贺卡；贺年片　　

greeting meeting 迎接


【例句】


The old woman wheezed out a greeting, and then she began to cry. 那位老妇气喘吁吁地打了个招呼，就开始哭了。

The photo was the kind commonly sent as a holiday greeting card. 这张照片就是通常作为假日贺卡寄的那种。






candle
 　['kændl]

释义 n. 蜡烛　vt. 对着光检查


【短语】


rush candle 灯芯草蜡烛，微光；微不足道的人，寡闻陋见　　

international candle 国际烛光　　standard candle 标准烛光，国际烛光


【例句】


The candle softened and melted in the sun. 蜡烛在太阳光下变软而熔解。

An electric lamp is brighter than a candle. 电灯比蜡烛明亮。






ball
 　[bɔ:l]

释义 n. 球，舞会，球状物　vt. vi. 捏成球形


【短语】


ball cartridge 实弹　ball cock 浮球阀　ball of fire 精力充沛的人，很能干的人


【例句】


The umpire ruled that the ball was foul. 裁判员判这球犯规。

He pierced the rubber ball with a knife. 他用刀刺橡皮球。






proud
 　[praud]

释义 adj. 骄傲的，自大的，自豪的，自尊的，辉煌的，壮丽的


【短语】


be proud of 引以为豪


【例句】


A coy cat makes a proud mouse. 腼腆的猫成就傲气的老鼠。

I can see you are a proud father. 我看得出来你是一个自豪的父亲。






old
 　[əuld]

释义 n. 以前，往昔　adj. 老的，旧的，古老的，年长的，老练的


【短语】


old boy 喂，伙计，老弟，老兄，朋友　　old guard 守旧派，保守分子

old hand 老手，有经验者，熟练工人


【例句】


Fred sent a letter to an old woman. 佛瑞德给一位年老的女士送信。

As a junior, we should respect old. 作为一个晚辈，我们应该尊敬老人。






young
 　[jʌŋ]

释义 adj. 年轻的　n. 青年人


【短语】


young man 青年，男朋友，未婚夫　　young bird 幼雏

young lady 小姐，女士，女朋友，未婚妻


【例句】


The merciful king saved the young officers from death.仁慈的国王把两个年轻的军官从死神手中救了出来。

A young married couple moved in next door to us. 一对年轻夫妇搬进了我们隔壁。






king
 　[kiŋ]

释义 n. 王，国王；最有势力者，大王　vi. 做国王；统治　vt. 立……为王


【短语】


king cobra 眼镜王蛇　　king post 中柱，桁架中柱，脊瓜柱，主柱

king salmon 大鳞大马哈鱼


【例句】


The old king was notorious for his cruelty. 老国王因他的残酷行为而声名狼籍。

The subjects had to kneel down before the king. 在国王的面前臣民必须跪下。






prosperity
 　[prɔs'periti]

释义 n. 繁荣，幸运，成功


【短语】


peddling prosperity 兜售繁荣　　mutual prosperity 共同繁荣

initial prosperity 初步繁荣昌盛


【例句】


Shanghai has not yet reached the zenith of her prosperity. 上海尚未达到繁荣的顶点。

We all long for a time of tranquilization and prosperity. 人人都向往太平盛世。






extend
 　[iks'tend]

释义 v. 扩充，延伸，伸展


【短语】


extend loan 放款　　extend selection 扩展选定　　extend search 扩展搜索


【例句】


You can extend your knowledge by reading books. 你可以通过读书来增长知识。

Bob got an extended contract. 鲍勃签订了一份长期合同。






necklace
 　['neklis]

释义 n. 项链


【短语】


green necklace 绿色项链　　gold necklace 金项链　　pearl necklace 珍珠项链


【例句】


This necklace is dutiable. 这根项链要缴税。

She liked flashing her diamond necklace. 她喜欢炫耀自己的钻石项链。






classmate
 　['klɑ:smeit]

释义 n. 同班同学


【短语】


classmate party 同学聚会　　our classmate 我们班的同学


【例句】


I’m going to call on one of my former classmates. 我要去看望我的一位老同学。

He excels all his classmates in intelligence. 他的智力胜过同班同学。






congratulation
 　[kən¸grætju'leiʃən]

释义 n. 祝贺，庆祝


【短语】


congratulation letter 祝贺信 　marriage congratulation 结婚贺喜

congratulation on 祝贺


【例句】


Congratulations showered on the newlyweds. 大家纷纷向那对新婚夫妇道贺。

Please send him my congratulations. 请代我向他表示祝贺。






decorate
 　[dekəreit]

释义 vt. 装饰；布置；授勋给　vi. 装饰；布置


【短语】


decorate with 以……来装饰；以……来装饰　　decorate box 装饰盒

decorate pattern 装饰模式


【例句】


You need to decorate your mind with virtue. 你应该用德行美化心灵。

How are you going to decorate your apartment? 你打算如何装饰你的公寓呢？






secret
 　['siːkrət]

释义 n. 秘密，机密，神秘，秘诀，秘方　

adj. 秘密的，极机密的，隐蔽的，暗中的，神秘的


【短语】


in secret 秘密地　　open secret 公开的秘密，人人皆知的秘密

secret agent 特工人员，特务


【例句】


He has secret channels of information. 他有秘密的消息来源。

I have no secret to impart to you. 我没有什么秘密可向你透露。






tailor
 　['teilə]

释义 n. 裁缝师，成衣匠　vt. 缝制，制作，定制　vi. 做裁缝　vt. 使适应


【短语】


tailor shop 服装厂；西装店；西服店　　tailor tacking 标记行针法

tailor sitting 盘腿坐


【例句】


The tailor worked very hard. 裁缝师工作得很卖力。

He had his dress made by a Paris tailor. 裁缝师拆开一件衣服的线缝。






firework
 　['faɪə¸wɜ:k]

释义 n. 烟火；才气焕发；激烈争论


【短语】


firework lamp 烟花灯　　shell 烟火壳　　firework display 放焰火


【例句】


The firework went off with a bang. 爆竹砰的一声炸开了。

The firework cracked overhead. 鞭炮在头顶上劈啪地爆响。






speak
 　[spi:k]

释义 vi. 说，说话，演说，发言，表明　vt. 说，讲，说出


【短语】


so to speak 可谓，可以说，好比，似乎　

speak for 代表……讲话，要求得到，订购

speak up 提高嗓门，大声讲；大胆讲，毫无保留地说


【例句】


She speaks fluent and idiomatic French. 她说得一口又流利又地道的法语。

He speaks with biting sarcasm. 他说话尖刻。





Bar 酒吧






extractor
 　[ɪk'stræktə(r)]

释义 n. 拔取的人，抽出者，抽出器


【短语】


juice extractor 果汁榨汁机　　air extractor 抽气机；抽气器；排气设备

centrifugal extractor 离心萃取器


【例句】


Diethyl ether was used as extractor solvent. 乙醚用作萃取溶剂（淋洗剂）。

Isolating switches are commonly fitted to domestic extractor fans when used in bathrooms in the UK. 而在英国的一般家庭中，隔离开关通常安装在浴室的排风扇中。






maid
 　[meid]

释义 n. 少女，未婚女子，女仆


【短语】


lady’s maid 侍婢，女仆人　　maid of honor 宫女，女傧相

old maid 老处女(抽出的一张牌后分牌，然后对对子，类似中国的蹩七和蹩王八)


【例句】


The maid gave the floor a flush. 女佣冲洗了地板。

The maid helped to divest the old lady of her overcoat. 女佣帮那老太太脱下大衣。






tender
 　['tendə]

释义 n. 看管者；法定货币　adj. 嫩的，柔软的；敏感的，一触就痛的；温柔的，体贴的[(+towards)]；微妙的，棘手的；脆弱的，柔弱的；幼弱的，未成熟的

vt.使变柔软；使变脆弱；投标


【短语】


legal tender 法定货币，法币　　tender offer 投标报价，收购股权


【例句】


Her bruised knee is still tender. 她受了伤的膝盖仍然一碰就痛。

I’m really longing for him to say something tender to me. 我确实渴望他对我讲些温柔的话。






brandy
 　['brændi]

释义 n. 白兰地酒


【短语】


brandy nose 酒糟鼻　　fruit brandy 水果白兰地　　cherry brandy 樱桃白兰地


【例句】


Putting water in brandy is sacrilege. 在白兰地中掺水是可恶的事。

A sip of brandy helped to pull him round. 给他喝一口白兰地酒有助于使他苏醒。






ceramic
 　[si'ræmik]

释义 adj. 陶器的　n. 陶瓷制品


【短语】


ceramic cup 陶瓷杯；陶瓷水杯　　ceramic bearing 陶瓷轴承 　

ceramic fittings 陶瓷配件


【例句】


Other special materials include ceramic rolling bearing components. 其他特殊材料包括陶瓷滚动轴承组件。

Ceramic elements are made by pressing and sintering finely powdered materials. 陶瓷元件是将仔细研磨的材料经过加压和烧结制成。






champagne
 　[ʃæm'pein]

释义 n. 香槟酒，香槟色


【短语】


champagne bar 香槟吧；香槟酒吧；香槟餐坊　　

vintage champagne 年份香槟；精致香槟　　champagne saucer 香槟杯


【例句】


They imbibed freely of champagne. 他们开怀畅饮香槟酒。

The stewardess poured champagne into the glasses. 女服务员把香槟酒倒入玻璃杯中。






cocktail
 　['kɔkteil]

释义 n. 鸡尾酒，开味菜　adj. 鸡尾酒的


【短语】


cocktail lounge 鸡尾酒会　　cocktail party 鸡尾酒会　

cocktail dress （正式场合穿的）短裙


【例句】


I think I’ll have some oyster cocktail first. 我想我先来点生蚝杯。

The waitress brought Ellen’s shrimp cocktail. 女服务员端来了艾伦的虾制开胃品。






pub
 　[pʌb]

释义 n. 酒馆，客栈


【短语】


Max Pub 麦克斯酒吧　　pub games 公共游戏　　Irish pub 爱尔兰酒吧


【例句】


He hates the smokiness of pubs and bars. 他讨厌酒馆和酒吧里弥漫的烟雾。

The owner of the pub was accused of watering the beer. 有人指责酒店老板在啤酒里搀水。






tavern
 　['tævən]

释义 n. 酒馆，客栈


【短语】


coffee tavern 小餐馆 　tavern tease 酒馆的招牌 　tavern scene 小酒馆场景


【例句】


Soon the whole tavern was laughing. 最后，整个酒馆的人都大笑起来。

His father was a poor tavern owner. 他父亲是一位贫穷的客栈主人。






hat
 　[hæt]

释义 n. 帽子，礼帽，红衣主教帽


【短语】


top hat 大礼帽　　sun hat 阔边防晒草帽，阔边遮阳帽

cocked hat 船位误差三角形


【例句】


My wife was wearing a hat that looked like a lighthouse.我的妻子戴着一顶看起来好像一座灯塔的帽子。

He wore his hat on the skew. 他歪戴着帽子。






lap
 　[læp]

释义 n. 膝盖，一圈跑道；范围　v. 重叠，包裹，轻拍；舔；磨平


【短语】


lap up 舔光，舔完；急欲知道　　lap joint 搭接，搭接接头


【例句】


The rough edges of the material must lap under. 料子的毛边必须包着。

Whether or not he succeeds is in the lap of the gods. 他能否成功尚难以预料。






magic
 　['mædʒik]

释义 adj. 神奇的，魔术的，魔术般的，不可思议的　n. 魔术，巫术，戏法，魅力


【短语】


as if by magic 不可思议地　　magic lantern 幻灯，早期放映机

magic square [数]纵横图，幻方


【例句】


The magician is waving a magic wand. 魔术师在挥舞魔杖。

The caliph of Bagdad flew on his magic carpet to Arabia. 巴格达的国王驾着魔毯飞到了阿拉伯半岛。






humor
 　['hju:mə]

释义 n. 幽默，诙谐，心情　vt. 迎合，牵就，顺应


【短语】


black humor 黑色幽默　　good humor 高兴，心情好　　sense of humor 幽默感


【例句】


She employs an irreverent humor to salt her observations.她运用玩世不恭的幽默使她的评论更为有趣。

Humor often helps a tense situation. 幽默常常缓解紧张气氛。






hammer
 　['hæmə]

释义 n. 锤，铁锤，钉锤　vt. 锤打，敲打，钉　vi. 连续锤打


【短语】


claw hammer 燕尾服，拔钉锤　　hammer out 锤成，苦心想出，推敲出

tack hammer 平头钉锤


【例句】


She smashed the hammer down onto the box. 她用锤子猛击箱子。

The handle of the hammer came away easily. 这锤柄很容易脱落。






cap
 　[kæp]

释义 n. 无边帽，盖子，帽子　vt. 戴帽子，覆盖，胜过　vi. 脱帽致意


【短语】


bathing cap 游泳帽　　percussion cap 雷管　　stocking cap 绒线帽


【例句】


He screwed the caps tightly onto the bottles. 他将瓶盖牢牢地拧到瓶子上。

The nurses wore masks and close-fitting white caps.护士们戴着口罩和紧紧扣住头发的白帽子。






yoga
 　['jəʊgə]

释义 n. 瑜伽


【短语】


Yin Yoga 阴瑜伽　　Yoga Sutra 瑜伽经


【例句】


She’s into yoga and gardening. 她对瑜伽和园艺很着迷。

Is Qi Gong similar to Indian Yoga exercise? 气功是不是与印度的瑜伽相似？






remove
 　[ri'mu:v]

释义 n. 阶级，升级，移动，搬家，距离　vt. 移动，调动，除去，迁移，开除，移

　 vi. 迁移


【短语】


remove file 移除档案　　remove program 移除程序；移除程式　　

remove disease 移除疾病


【例句】


Elected judges may be removed by a recall vote. 由选举产生的法官可经投票罢免。

Genius is but one remove from insanity. 天才与疯狂之间只有毫厘之差。






pour
 　[pɔ:]

释义 n. 流出，倾泻，骤雨　vt. 倒，灌，注，倾泻，诉说，倾吐　

vi. 倾泻，蜂涌而来，下大雨


【短语】


pour cold water on 对……泼冷水，使沮丧，挫伤……积极性　

pour down 倾盆而下，向下倾注　　pour forth 源源不断地流出，倾吐


【例句】


They poured themselves out a glass of beer each. 他们给自己各倒了—杯啤酒。

They keep pouring out millions of trucks every year. 他们每年连续生产出成百万辆卡车。






serve
 　[sə:v]

释义 vt. 可作……用，服务，经历，招待，供应，送交，对待　

vi. 服务，服役，侍应，适合　n. 发球(运动项目)


【短语】


serve right 活该；给应得的待遇　　short serve 短发球　　serve deep 发深球


【例句】


She served me a cup of coffee. 她给我端上一杯咖啡。

Whose serve is it now?该谁发球了？





Party 派对






promenade
 　[¸prɔmə'neɪd]

释义 n. 散步，骑马，舞会　vi. 漫步，骑马　vt. 在……散步


【短语】


promenade link 侧行边步；并进连接步；并进链环步；列队行进环

closed promenade 侧行并步；分身入并步　　riverside promenade 滨江大道


【例句】


A prom, short for promenade, is a formal dance. 一场舞会，简称舞会，却常常只是正式的舞会。

So we’re still starting from the promenade position. 好，我们仍然从并进位置开始。






carnival
 　['kɑ:nəvəl]

释义 n. 嘉年华会，狂欢节，饮宴狂欢


【短语】


dark carnival 黑暗嘉年华；黑暗狂欢节；黑色狂欢夜；黑色嘉年华

carnival night 狂欢之夜 　carnival spirit 精神号；嘉年华精神号


【例句】


In the Rhineland and in the southern Germany, it’s carnival time. 在莱茵兰以及德国南部，彼时正是狂欢节。

The last day of the carnival is always the craziest. 嘉年华会的最后一天总是最为疯狂。






ending
 　['endiŋ]

释义 n. 终止，终了，收场


【短语】


free nerve ending 游离神经末梢　　nerve ending 神经末梢


【例句】


A good beginning makes a good ending. 好的开始等于成功了一半。

The ending of the book was entirely predictable. 那本书的结局是完全可以预见的。






hold
 　[həuld]

释义 n. 把握，把持力，柄，控制，监禁，掌握，货舱

vt. 拿着，保存，支持，占据，持有，拥有　vi. 支持，保持，有效


【短语】


get hold of 拿到，找到，抓住　　hold back 踌躇，阻止，抑制，隐瞒

hold down 压制，抑制，缩减，牵制，垂下


【例句】


An inquest was held to determine the cause of his death. 为确定他的死因进行了审问。

The storeroom held the trunks and other household stuff. 储藏室里放着衣箱及其他家用物品。





squeeze　[skwi:z]

释义 n. 紧握，挤，榨，榨取，压榨，佣金　vt. 紧握，挤，榨取　vi. 压榨，榨


【短语】


squeeze out 敲诈，榨取，榨出　　squeeze play 轻打战术，施加压力

safety squeeze 安全抢分触击


【例句】


Lady Kew could squeeze out a tear over a good novel, too.寇女士对一本好的小说也能挤出泪来。

It’s a tight squeeze to get five people in that small car. 五个人坐在那个小车子里真是太挤了。






crush
 　[krʌʃ]

释义 n. 压碎，粉碎，群众，迷恋　vt. 压破，征服，冲入，弄皱，挤入　vi. 被压碎，起皱，挤


【短语】


crush out 榨出；熄灭，扑灭　　crush sb 伤害某人


【例句】


Several people were crushed to death by the falling rocks. 有几个人被落下的岩石压死了。

The sun blazed down upon them with a crushing violence. 炎炎赤日当头灼烤着他们。






snap
 　[snæp]

释义 vt. 咬断，猛咬，争夺，拉断，使有啪啪声，厉声说，乱射，用快照拍摄

vi. 咬，扑，抓　n. 摁扣


【短语】


snap at 抓住，咬住；厉声对……喝道　　snap off 突然折断，砰地关上

snap up 抢购，争夺；急促地说，厉声地说


【例句】


He stretched the rubber band till it snapped. 他把橡皮筋“啪”的一声拉断了。

He snapped his lighter to see if it needed fuel. 他“啪啪”按打火机看看是否要加油。






surf
 　[sə:f]

释义 n. 海浪，拍岸浪　vi. 作冲浪运动，（网上）冲浪


【短语】


surf fish [鱼]滨鱼　　surf line 激浪线　　surf school 冲浪学校


【例句】


Love is a kiss in surf. 爱是在海浪中拥吻。

I surf the Internet two hours a day. 我每天上网冲浪两个小时。






kill
 　[kil]

释义 vt. 杀死，弄死；扼杀，毁掉；使终止；消磨；杀　vi. 杀死；被弄死，杀，杀伤；猎获物


【短语】


kill off 杀戮，大肆屠杀；扼杀，否决　

dressed to kill 穿着极炫目的衣服吸引异性　　kill oneself 自杀


【例句】


I can’t subscribe to unnecessary killing. 我不能同意不必要的杀戮。

The hunter compensated the farmer for killing his cow. 这猎人因杀了农夫的母牛而赔偿他。






reach
 　[ri:tʃ]

释义 n. 伸出，延伸，区域，范围，河段，岬　vt. 到达，达到，伸出，延伸，影　vi. 达到


【短语】


out of reach 力所不及的，够不着的　　reach into 伸进……之中

reach out 伸手，向……伸出援助之手


【例句】


The river bends several times before reaching the sea. 这条河转了好几个弯才流入大海。

He reached his shears up to cut the offshoots of a tree. 他高举大剪刀去剪树上的枝杈。






perform
 　[pə'fɔ:m]

释义 vt. 履行，执行，完成，做；表演，演出　vi. 演出


【短语】


perform simulation 进行模拟；模拟运算　　perform on 上演；演奏


【例句】


They usually perform during time-outs and breaks.她们通常在中场休息和比赛暂停阶段献艺。

They performed a musical play.他们演了一出音乐剧。






cowboy
 　['kaʊbɔɪ]

释义 n. 牛仔，牛郎，牧童


【短语】


cowboy suit 牛仔装；儿童牛仔装　cowboy boot 牛仔靴　cowboy shoes 牧童鞋


【例句】


Cowboys spend most of their time out of doors. 牛仔大部分时间都是在户外度过的。

I’d like to get my hands on a nice pair of cowboy Boots. 我想得到一双帅气的牛仔靴。






math
 　[mæθ]

释义 n. 数学


【短语】


math processor 数学处理机　math book 数学书　


【例句】


He was reading a math textbook in the library. 他在图书馆看一本数学教科书。

He is sharp at math. 他擅长数学。






orgy
 　['ɔ:dʒi:]

释义 n. 闹酒狂歌；狂欢；放荡；热衷


【短语】


Orgy of Dead 死灵之舞　　orgy of violence 肆虐暴行


【例句】


It is she who has come to the infernal orgy. 就是她来参加这阴间的狂欢了。

Extraordinary optimism sustained an orgy of speculation. 极端乐观主义纵容了疯狂的投机事业。






gun
 　[gʌn]

释义 n. v. 枪，炮；枪杀，枪毙　n. 要人，大人物


【短语】


air gun 气枪，空气枪　big gun 有影响力的重要人物　gun down 枪杀，枪毙


【例句】


Our heavy guns pounded away at the walls of the fort. 我们的重炮对着堡垒的墙轰击。

This gun can shoot small stones at rabbits. 这枪可以用小石子射击兔子。






pillow
 　['piləu]

释义 n. 枕头　vt. 作……的枕头，垫，枕于　vi. 靠在枕上


【短语】


pillow fight (小孩在临睡前在卧室内用枕头)打闹　

pillow talk 枕边谈话，悄悄话　　pillow block 轴台


【例句】


His head left an imprint on the pillow. 他的头在枕上留下印痕。

The killer smothered the victim with a pillow. 杀人犯用枕头闷死了受害者。






robot
 　['rəubɔt]

释义 n. 机器人，自动机　adj. 自动操作的，遥控的


【短语】


robot bomb 无人飞机，自动导航导弹　　robot pilot 自动驾驶仪


【例句】


The use of robots will someday supersede manual labor. 机器人的使用有一天会取代人力。

This thesis deals with the physical operation of robots. 这篇论文论及机器人的机体操作。






boot
 　[bu:t]

释义 n. vt. 长靴，踢，解雇，效用


【短语】


boot out 踢开，驱逐，解雇　　to boot 加之，而且　　top boot 长统靴


【例句】


The soles of his boots needed repairing. 他那双靴子的底该补了。

These old boots have certainly seen some service. 这双旧靴子可真经穿。






banana
 　[bə'nɑ:nə]

释义 n. 香蕉，芭蕉树；喜剧演员


【短语】


second banana 次要滑稽演员　　top banana 主要滑稽演员；老板

banana oil 香蕉油，乙酸戊酯


【例句】


I slipped on a banana skin. 我踩在香蕉皮上滑倒了。

Please peel this banana. 请剥开这只香蕉的皮。





Dancing 舞会






tango
 　['tæŋgəʊ]

释义 n. 探戈舞；探戈舞曲　vi. 跳探戈舞


【短语】


Tango Espanol 西班牙探戈 　sad tango 悲伤探戈 　forever tango 永远的探戈


【例句】


The tango is a beautiful dance. 探戈是一种很优雅的舞蹈。

Where’d you learn to tango? 你在哪儿学的探戈？






samba
 　['sæmbə]

释义 n. 桑巴舞（巴西交谊舞）　vi. 跳桑巴舞


【短语】


samba chit 桑巴奇特印花棉布　　jazz samba 爵士桑巴；爵士森巴

samba triste 郁郁寡欢的森巴


【例句】


Samba’s story also has another lesson in it. 森巴的故事也给我们上了另一堂课。

The word “samba” means “to rub navels together”. “桑巴舞”这个词的意思是一起来摩擦肚脐。






grab
 　[græb]

释义 vt. 攫取；霸占；将……深深吸引　vi. 攫取；夺取　n. 攫取；霸占；夺取之物


【短语】


grab rail 扶手杆　　grab rope 手绳；系索；救生握索　

automatic grab [机] 自动抓斗


【例句】


Grab your kid and see who can go the longest. 让你的孩子一起参加，看谁能跳得更久。

Why would he grab at one of them before weighing the evidence? 他为什么要在权衡事实依据之前，就急于作出选择呢？






butt
 　[bʌt]

释义 v. 抵触，顶撞，碰撞　n. 烟蒂，枪托，屁股


【短语】


butt in 插手，干涉，闯入　　butt end 粗端，平头部，平头端　

butt hinge 平接铰链，明合页


【例句】


In the dark I butted into a man (against the fence). 在黑暗中，我一头撞上了一个人（一道围墙）。

He butted his head against the shelf as he was getting up. 他起来时一头撞在搁架上了。






stripper
 　['stripə]

释义 n. 脱光衣服者；除毛梳


【短语】


wire stripper导线绝缘剥除钳　　stripper well 低产井


【例句】


The real story—my mother was a hippie, and a stripper. 真实情况是——我母亲是个嬉皮士，还是个脱衣舞女。

There’s Billy from LegaI Aid who ran off with a stripper. 在法律援助中心认识的比利居然和一个脱衣舞娘私奔了。






naked
 　['neikid]

释义 adj. 裸体的；无装饰的；无证据的；直率的


【短语】


naked wire 裸线；裸导线　　naked virus 裸病毒　　slept naked 裸睡


【例句】


Rule number two, never trust naked woman. 第二条规则，不要相信光着身子的女人。

This suspect was specially easy to spot, he was naked. 这名疑犯一丝不挂，所以特别容易发现。






lick
 　[lik]

释义 n. 舔，少许，打　vt. 舔，卷过，鞭打　vi. 轻轻拍打


【短语】


salt lick 动物舐食岩盐之盐渍地　　lick wire 保险丝


【例句】


The dog licked the plate very clean. 狗把盘子舔得很干净。

He gave the stamp a lick. 他舔了舔邮票。






box
 　[bɔks]

释义 n. 框，盒子，箱，一巴掌　vt. 装……入盒中，装箱，打耳光　vi. 拳击　n. 方框


【短语】


ballot box 投票箱　　box number 信箱号　　box office 票房，票房收入


【例句】


Mom bought a box of assorted chocolates. 妈妈买了一盒什锦巧克力。

She smashed the hammer down onto the box. 她用锤子猛击箱子。






pretend
 　[pri'tend]

释义 vt. 假装，假托，装扮　vi. 假装，装作


【短语】


simply pretend 只是假装　　pretend money 伪币 　pretend ignorance 佯为不知


【例句】


Tom pretends to be foolish intentionally. 汤姆有意装傻。

He pretended that he was ill so that he could stay at home. 他假装病了以便能待在家里。






punish
 　['pʌniʃ]

释义 vt. 处罚，惩罚，严厉对待，折磨　vi. 惩罚


【短语】


punish sanction 制裁　　severely punish 重办　　punish capitally 处以死刑


【例句】


He was justly punished. 他受到应有的惩罚。

The white dragon is punished by the Jade Emperor. 白龙被玉帝治罪。






toe
 　[təʊ]

释义 n. 足趾，趾部，脚趾　vt. 以趾踏触，用脚尖走　vi. 动脚尖


【短语】


toe dance 足尖舞　toe the line 不越过起跑线；严守规则，履行职责，承担责任

great toe 拇趾


【例句】


She turned her toes out. 她把脚趾向外弯。

There is a hole in the toe of my sock. 我的袜子尖有一个洞。






model
 　['mɔdəl]

释义 n. 模型，模范，模特儿　adj. 模范的，作模型用的　vi. 做模型，做模特儿

vt. 使模仿


【短语】


mathematical model 数学模型 　

Business Model 商业模式；经营模式；营运模式 　disjunctive model 分离模型


【例句】


This particular model has a further refinement. 这一款式又有了进一步的改进。

Children enjoy making airplane models. 男孩子们喜欢做飞机模型。






aerobic
 　[eə'rəʊbɪk]

释义 adj. 好氧性的，氧气的，依靠氧气的


【短语】


aerobic processes 需氧过程　aerobic shoe 有氧舞蹈鞋　aerobic treatment充氧处理


【例句】


A sound basis of aerobic endurance is fundamental for all events. 一个良好的有氧耐力基础是所有活动的根本。

The slime layer consists of aerobic and one anaerobic sublayer. 粘膜层由好气分层和厌气分层所组成。






riverdance
 　['rivəda:ns]

释义 大河之舞


【短语】


riverdance on broadway 爱尔兰踢踏舞；大河之舞　　

riverdance the show 大河之舞　　the roots of riverdance 再寻溯源


【例句】


This was the beginning of Riverdance. 这就是《大河之舞》的开始。

If you have, it’s probably thanks to the high-spirited Irish dance show “Riverdance”. 假如您听过，也许是由于精神奕奕的爱尔兰舞蹈表演“大河舞”。






topless
 　['tɔplɪs]

释义 adj.上空的，无顶的；高不可测的；崇高的；不穿上装的，袒胸的


【短语】


topless match 自熄火柴　　topless outfit 上空装　　topless sandals 凉鞋


【例句】


A few girls are dancing topless on the stage. 几个女郎赤裸着上身在台上跳舞。

It is illegal for men to topless in the center of town. 男人在市中心打赤膊是违法的。






sunshine
 　['sʌnʃain]

释义 n. 阳光，光明，晴天


【短语】


sunshine duration [气象] 日照时间；日光时间　　sunshine white 日斑白

sunshine stone 透光石；阳光石


【例句】


In spring the winds blow gently and the sunshine is warm. 春天风和日暖。

There is a great abundance of sunshine here. 这里阳光充裕。






tongue
 　[tʌŋ]

释义 n. 舌，语言能力，讲话的方式，口语　vt. 以舌触，舔，闲谈，斥责

vi. 吹管乐器


【短语】


mother tongue 母语，本国语，本族语　　slip of the tongue 口误，失口

tongue twister 绕口令，拗口令


【例句】


The doctor told the boy to put out his tongue. 医生告诉男孩把舌头伸出来。

Alcohol can induce a loosening of the tongue. 酒精可使人信口开河。






girl
 　[gə:l]

释义 n. 女孩子，姑娘；女儿；女仆，保姆；女工作人员


【短语】


bachelor girl 经济独立的未婚女，未婚职业女性

chorus girl 歌舞团之女团员　　flower girl 卖花女，在新娘前撒花的女孩


【例句】


Who’s the girl standing behind Mary? 站在玛丽身后的女孩是谁？

The little girls had blond curls. 小姑娘们长着金色卷发。






man
 　[mæn]

释义 n. 男人，人类，人　v. 为……配备人手，鼓舞


【短语】


best man <美>男傧相　　

cave man (史前石器时代的)穴居人，(尤指对妇女无礼的)粗野汉

enlisted man 士兵


【例句】


A man has been arrested in connection with the robbery.一名男子因与这桩抢劫案有关已被逮捕。

Men are now also drilling the cold, deep North Sea. 现在人们在寒冷的深海上也在进行逮捕。





The Playground 游乐场






amusement
 　[¸ə'mju:zmənt]

释义 n. 娱乐的状态，娱乐，乐事


【短语】


amusement park 公共游乐场　　amusement arcade 游乐场


【例句】


She could not disguise her amusement at his mistake. 她对他的错误忍俊不禁。

Caricatures are usually done for amusement or satire. 漫画通常用来取乐或讽刺。






tower
 　['tauə]

释义 n. 塔，高楼，堡垒　vi. 高耸，翱翔


【短语】


bell tower 钟塔，钟楼　　fire tower (森林等处的)火警观察塔

ivory tower 象牙之塔，空中楼阁，脱离现实的天地


【例句】


Shakespeare towers above all other Elizabethan dramatists.莎士比亚远超过伊丽莎白时代所有的剧作家。

The Tower of London is a fine example of an English castle. 伦敦塔是英国城堡的一个典范。






ferris
 　['feris]

释义 摩天轮


【短语】


ferris wheel 摩天轮；法利士巨轮；观览车；菲利斯大转盘

miramar Ferris 美丽华摩天轮


【例句】


The ferris wheel was a great success. 这座摩天轮十分成功。

I have already tried Ferris wheel. 我已经尝试过摩天轮。






swing
 　[swiŋ]

释义 n. 摇摆，振幅，音律，节奏，涨落，秋千，旋转，自由活动

vi. 摇摆，悬挂，旋转；　vi. [俚]趋附时尚，赶时髦；活跃，活泼；乱搞男女关系


【短语】


in full swing 热火朝天，正在紧张进行　　swing around 转过身来；改变观点

swing music 摇摆舞音乐


【例句】


My kids are obsessed with the swing. 我的孩子们非常喜欢荡秋千。

The soldiers advanced at a swinging trot. 士兵们以轻快的步伐前进。






monorail
 　['mɔnə¸reɪl]

释义 n. 单轨铁路


【短语】


overhead monorail 高架单轨　　monorail charger 单轨装料机

monorail beam 单轨吊车梁


【例句】


What is a monorail? 什么是单轨火车？

Everyday I go to school by monorail. 我每天搭单轨电车去学校。






stride
 　[straid]

释义 n. 大步，一跨步，进步　vi.vt. 迈大步走，跨过，跨


【短语】


giant stride旋转秋千　　full stride 全力出击　　stride stop 跨步停


【例句】


The athletes go with vigorous strides. 运动员迈着矫健的步伐。

He mounted the rostrum in vigorous strides. 他健步登上演讲台。






merry-go-round
 　['meri:gəʊ¸
 raʊnd]


释义 n. 旋转木马


【短语】


merry-go-round/carousel 旋转木马　　merry-go-round machine 立式车床


【例句】


Have you ever watched kids merry-go-round? 你曾否看过孩子们骑旋转木马？

Riding on a merry-go-round makes you feel dizzy. 骑旋转木马使你觉得头昏眼花。






revolve
 　[ri'vɔlv]

释义 v. 旋转，绕转，公转，循环；思考，细想，盘算


【短语】


revolve about 围绕，围绕……旋转，反复考虑……　revolve around 旋转；绕转


【例句】


The revolving door has begun to rotate. 旋转门开始转动。

All sorts of mad ideas revolved in my mind. 各种疯狂的想法在我脑海旋转。






roller-coaster
 　['rəʊlərk'əʊstər]

释义 翻滚过山车


【短语】


Three-dimensional roller-coaster wallpaper 三维过山车壁纸

roller-coaster Swaps 滑道型互换


【例句】


Life is like a roller-coaster. 生活就像是过山车。

Mr Goat rides the roller-coaster. 山羊先生骑着过山车。






go-cart
 　['gəukɑ:t]

释义 n. 早期的轻便马车；学走器；手推车；竞赛用的微型单座汽车


【短语】


pop cart 跑跑卡丁车　　exciting go-cart 趣味卡丁车


【例句】


I almost always feel like a race car on a go-cart track.我几乎总是觉得自己像是个赛车，却开在卡丁车的跑道上。

The kids are still talking about the rides go-cart and the canoe races.孩子们仍在谈论乘坐儿童车和独木舟竞赛。






astrojet
 　['æstroʊdʒɛt]

释义 旋转飞机


【短语】


go on an astrojet 坐旋转飞机　　astrojet dizziness 旋转飞机造成的眩晕


【例句】


You can take an astrojet in an amusement park. 可以在游乐园坐旋转飞机。

Astrojet is comparatively speaking less dangerous. 旋转飞机的危险系数较低。






rotor
 　['rəʊtə]

释义 n. [电][机][动力] 转子；水平旋翼；旋转体


【短语】


flexible rotor挠性转子　　rigid rotor 刚性转子　　calibration rotor 标定转子


【例句】


The final design had one main rotator, or rotor. 最后的设计具有一个主旋转器，也就是旋翼。

The diameters of the rotor and the stator are limited by mechanical stresses. 转子和固定片的直径受到机械强度的限制。






viking
 　['vaikiŋ]

释义 n. 北欧海盗


【短语】


Viking Age 维京时期；维京时代；北欧海盗时代；海盗时期

viking stadion 维京体育场　　viking ship 海盗船


【例句】


Viking spacecraft consisted of two orbiters. 维京太空船由两个轨道航行器组成。

Our coasts were preyed upon by viking pirates. 我们的海岸曾被北欧海盗所劫掠。






seesaw
 　['si:¸sɔ:]

释义 n. 跷跷板；秋千　adj. 交互的；前后动的　vi. 玩跷跷板；上下来回摇动

vt. 使上下或来回摇动


【短语】


seesaw battle 拉锯战　　seesaw amplifier 交互放大器；反相放大器


【例句】


The most exciting one is seesaw match. 最令人兴奋的是那种比分接近的比赛。

Near the seesaw I saw a saw saw the wood into four. 在跷跷板附近，我看见一个锯子把那木头锯成四段。






bumper
 　['bʌmpə]

释义 adj. 丰盛的，丰富的　n. 缓冲器　vt. 装满；为……祝酒　vi. 干杯


【短语】


bumper car 碰撞用汽车；碰碰车　　bumper pad 防撞护垫；婴儿床围垫

rear bumper 后保险杆


【例句】


Yes, cars were lined up bumper to bumper. 是的，车一辆接一辆排成了长龙。

Are container derivatives poised bumper growth? 集装箱衍生品将迎来大幅增长吗？






maze
 　[meɪz]

释义 n. 迷宫；迷惑；糊涂　vt. 迷失；使混乱；使困惑


【短语】


maze learning 迷津学习；迷宫学习　　circular maze 圆形迷津　　

time maze 时间迷宫


【例句】


This neighborhood is like a maze. 这个小区就像一个迷宫。

Trees made the meadow a bowery maze. 树木使草原成了绿荫处处的迷宫。






bungee
 　['bʌŋdʒi:]

释义 n. 蹦极；橡皮筋；松紧绳


【短语】


bungee jumping 蹦极跳　　bungee cord 弹簧索　　bungee bomb 蹦极炸弹






【例句】


I went bungee jumping yesterday. 我昨天去高空弹跳。

We watched a bungee jumping contest. 我们正在看蹦极比赛。






slide
 　[slaid]

释义 n. 滑动；幻灯片；滑梯；雪崩　vi. 滑动；滑落；不知不觉陷入　

vt. 滑动；使滑动；悄悄地迅速放置


【短语】


slide stainer 组织切片染色机　　slide culture [微] 玻片培养物；悬滴培养

slide bushing 滑套


【例句】


Any idea that might stop this slide is welcome. 欢迎提出能够阻止这种颓势的意见。

He felt some of the snow slide in, penetrate his shirt. 他感到有些雪片溜进大衣，透过衬衫。






corsair
 　['kɔsɛə]

释义 n. 海盗；海盗船


【短语】


droegmoeller corsair 海盗牌大客车　　corsair memory 海盗船；海盗船内存


【例句】


It is said that 14, 000 copies of The Corsair were sold in a day. 据说，《海盗》一天就销售了一万四千册。

The corsair had several strengths, perhaps the most important being speed. 海盗船有几个优势，也许最重要的是速度。






Part 7 Pop Culture 流行文化





Traditional Culture 传统文化






tradition
 　[trə'diʃən]

释义 n. 惯例，传统；传说


【短语】


oiral tradition 口头传统　　directed tradition 传统取向

religious tradition 宗教传统


【例句】


Tradition and progress can be felt everywhere. 处处可以感受到传统与发展并存。

That tradition is about to be disrupted, fears the school’s director, Uwe Reimer. 可是学校的校长乌唯雷米尔担心，这项传统就要被打破了。









opera
 　['ɔpərə]


释义 n. 歌剧；歌剧院；歌剧团


【短语】


opera house 歌剧院　　soap opera 肥皂剧


【例句】


The opera star was wanted in her later years. 那位歌剧明星晚年生活困苦。

We’ll see a soap opera series on TV this week. 这周末我们会在电视上看到一部肥皂系列剧。






dragon
 　['drægən]

释义 n. 龙；凶暴的人，凶恶的人；严厉而有警觉性的女人


【短语】


dragon tree 龙血树　　dragon’s blood 血竭；龙血(树脂)


【例句】


Our armoured steeds besiege the Dragon Town. 铁骑绕龙城。

One person uses a pearl-like thing to lead the dragon. 舞龙在一名持“宝珠”者的引导下进行。






concubine
 　['kɔŋkjə¸baɪn]

释义 n. 妾，姘妇，第二夫人以下之妻


【短语】


drunkened concubine 贵妃醉酒　　fragrant concubine 香妃

colorful concubine 霓裳妃子


【例句】


The sultan’s wives and concubines live in the harem. 苏丹的妻妾住在后宫。

The warlord treated his concubines as graceful playthings.那个军阀把他的小妾当作美丽的玩物。






ambush
 　['æmbʊʃ]

释义 n. 埋伏，伏兵，伏击　vt. 埋伏，伏击　vi. 埋伏


【短语】


airfield ambush 机场伏击 　elephant ambush 象队伏击 　ambush mine 伏击雷


【例句】


Four men led by a sergeant lay in ambush at the crossroads.由一名中士率领的四名士兵埋伏在十字路口。

The ambush was a dozen well-armed men. 以少数武装兵做伏兵。






mansion
 　['mænʃən]

释义 n. 大厦，邸


【短语】


Haunted Mansion幽灵公馆　　Public Mansion 大众大厦　　

Merlin Mansion 美伦大厦


【例句】


The old mansion served as the soldiers’ billet for a week. 士兵在那所古宅里住了一个星期。

That beautiful mansion has changed hands several times. 这栋漂亮的豪宅已经转手好几次了。






tale
 　[teil]

释义 n. 谎言，谣言，蜚语，故事，传说，叙述


【短语】


fairy tale 神话故事，童话，谎言　old wives’ tale 无稽之谈　tall tale 吹牛大话


【例句】


Children love to listen to fairy tales. 孩子们喜欢听童话故事。

It’s a tragic tale. 这是一个凄惨的故事。






mosque
 　[mɔsk]

释义 n. 清真寺


【短语】


red mosque 红色清真寺　　golden mosque 黄金清真寺　　

mosque ceiling 清真寺天花板


【例句】


An old mosque stands in the distance. 远处有一座清真古寺。

They go to the mosque to pray once a week. 他们每周一次到清真寺去祈祷。






budda
 　['bʌdi]

释义 n. 佛陀，佛祖


【短语】


budda saitan 佛陀再诞　　pray to the budda 求佛；试听


【例句】


Broken budda will be locked in a room like jail. 坏掉的佛像就被丢到像是监狱的小房间。

You are the budda for hundred-thousand people. 你是几十万人的活菩萨。






monk
 　[mʌŋk]

释义 n. 僧侣，修道士；和尚


【短语】


monk strap 僧侣扣鞋　　monk robes 僧袍　　boy monk 童子僧


【例句】


The monk wears a string of beads.那个和尚戴着一串珠子项链。

The young monk clangs the bell every morning.年幼的和尚每天早晨当当地敲钟。






nun
 　[nʌn]

释义 n. 修女，尼姑


【短语】


taoist nun 道姑　　nun shoe 尼姑鞋


【例句】


By faith, I am a Catholic nun. 论信仰，我是一个天主教修女。

You know, yesterday she was a nun. 你瞧，昨天她还朴素得像个修女。






hell
 　[hel]

释义 n. 地狱，苦境，阴间，毁坏，训斥　vi. 狂饮，飞驰


【短语】


come hell or high water 无论困难多大　　hell to pay 严厉惩罚

like hell 拼命地，猛烈地；决不会


【例句】


He worked like hell. 他拼命地工作。

The preacher warned us about punishments in hell. 传道士用地狱里的惩罚来告诫我们。






cave
 　[keiv]

释义 n. 洞，穴　vi. 凹陷，凹落，投降　vt. 挖洞，使凹陷，暗中破坏


【短语】


cave dweller (史前石器时代的)穴居人　　cave in 倒塌，坍塌，下沉；屈服

cave man (史前石器时代的)穴居人，(尤指对妇女无礼的)粗野汉


【例句】


The prisoners were chambered in a narrow cave. 囚犯们被关押在一个狭小的洞穴中。

The enemy had to cave in and surrender. 敌人只好屈服投降。






god
 　[gɔd]

释义 n. 上帝，神；被极度崇拜的人或物


【短语】


god knows 天晓得　　God Father 教父　　god hand 神之手；上帝之手


【例句】


To his followers he was a god. 在追随者眼中，他就是神。

They offered a sacrifice to propitiate the God. 他们供奉祭品以慰诸神。






jade
 　[dʒeid]

释义 n. 玉，翡翠，老马　adj. 绿色的，玉制的　vt. vi. (使)疲倦　n.玉帝


【短语】


jade green 翠绿色　　jade white 洁白如玉　　Jade Pool 瑶池


【例句】


Some very large jade wares were made in the Qing dynasty. 一些大型玉器制作于清代。

Mt. Jade is higher than any other mountain in Taiwan. 玉山要比台湾的任何山都高。






immortal
 　[i'mɔ:tl]

释义 n. 不朽的人物　adj. 永远的，不死的，神的


【短语】


immortal beloved 不朽真情　　immortal king 不朽之王　　

immortal blade 不死之刃


【例句】


I felt as if I were in a fabled abode of immortals. 我好像进入了仙境。

Shakespeare is one of the immortals. 莎士比亚是不朽的人物之一。






heaven
 　['hevn]

释义 n. 天，天空，天堂，天国


【短语】


seventh heaven 七重天(天之最高处)，极乐世界

tree of heaven [植]臭椿　　vault of heaven 天穹


【例句】


The astronomer scanned the heavens through a telescope. 天文学家用望远镜扫视天宇。

They strove for supremacy under heaven. 他们争雄天下。






prince
 　[prins]

释义 n. 王子，太子，诸侯


【短语】


crown prince 皇太子，皇储　　prince charming 白马王子

prince consort 女王的丈夫，女皇的丈夫


【例句】


He believed he had been a prince in a previous incarnation. 他相信他前生是王子。

The prince fell under the spell of her beauty. 王子被她的美貌所迷住。






obedience
 　[əʊ'bi:di:əns]

释义 n. 服从，顺从，忠实


【短语】


practical obedience 实际的顺服　　active obedience 主动的顺服

blind obedience 盲目服从


【例句】


You can’t coerce her into obedience. 你不能强制她服从。

He demands unquestioning obedience from his followers. 他要求追随者对他绝对服从。





European and American Culture 欧美文化






Europe
 　['jʊərəp]

释义 n. 欧洲


【短语】


Europe cherry 欧洲樱桃木板　　Europe map 欧洲地图


【例句】


The politics of Eastern Europe are beyond my comprehension. 我无法理解东欧的政治。

The plague struck Europe. 瘟疫袭击欧洲。






America
 　[ə'merɪkə]

释义 n. 美洲（包括北美和南美洲）；美国


【短语】


Central America 中美洲　　US America 美国　　Latin America 拉丁美洲


【例句】


Were you born in America, Betty? 贝蒂，你是在美国出生的吗？

One of these songs is God Bless America. 其中一首歌曲是《上帝保佑美国》。






puritan
 　['pjʊərɪtn]

释义 adj. 清教徒的　n. 清教徒


【短语】


puritan father 清教徒长老　　puritan revolution 清教徒革命

puritan movement 清教徒运动


【例句】


As a puritan, he is strict in moral and religion. 作为清教徒，他的道德和宗教观念都很严格。

Besides, it is said that the witness is a puritan. 此外，据说该证人是一名清教徒。






protestant
 　['prɑtɪstənt]

释义 adj. 新教的；新教徒的　n. 新教；新教徒


【短语】


protestant ethic 新教伦理　　protestant church新教

protestant orthodoxy 基督教正统主义


【例句】


A majority of Christians in America were protestant. 而大部分美国的基督徒都属新教。

Common interests allied Holland with the protestant German states. 共同的利益使荷兰和新教的德国各邦联合了起来。






Christian
 　['kristʃən]

释义 n. 基督徒，信徒　adj. 基督教的；信基督教的


【短语】


devout Christian 虔诚的基督徒　　Christian axiom 基督信条


【例句】


Many Christians regularly confess to a priest. 许多基督徒定期向神父忏悔。

Jesus was the founder of the Christian religion. 耶稣是基督教的创始人。






Indian
 　['ɪndjən]

释义 adj. 印度的；印第安人的；印第安语的　n. 印度人；印第安人；印第安语


【短语】


Indian Ocean 印度洋　　Indian Canyon 印地安峡谷　　Indian Rupee 印度卢比


【例句】


The Indian government liked what he did and gave him prizes for it. 印度政府喜欢他所做的事情并因此给予他奖励。

An Indian’s personality and attitudes are shaped by several factors. 一个印度人的个性和观点是由几种因素形成的。






conserve
 　[kən'sə:v]

释义 vt. 保存；将……做成蜜饯；使守恒　n. 果酱；蜜饯


【短语】


appearance conserve 形象维护　　conserve wildlife 野生动物保护

conserve energy 保存能量


【例句】


Nature seems to conserve connectance. 自然似乎是保护连接性的。

Banks will seek to conserve capital, not find ways to run it down. 银行要寻求方法保护资产，而不是设法削减。






preserve
 　[pri'zə:v]

释义 vt. 保存；保护；维持；腌；禁猎　n. 保护区；禁猎地；加工成的食品


【短语】


preserve evidence 证据保全　　preserve transparency 保留透明度


【例句】


Mr Walton hopes to preserve the growth streak this year. 沃尔顿希望今年能保持这一增长势头。

In fact it is about how best to preserve the status quo. 实际上，都是关于怎样才能最好地保持现状。






religion
 　[ri'lidʒən]

释义 n. 宗教，信仰；信念，关心的事


【短语】


minister of religion 牧师　　revealed religion 天启教

freedom of religion [法]宗教自由


【例句】


In some religions pork is considered impure. 某些宗教认为猪肉是亵渎的。

She specializes in Asian religion. 她擅长于亚洲的宗教。






Caucasian
 　[kɔ:'keiziən]

释义 adj. 高加索的；白种人的　n. 白种人；高加索人


【短语】


Caucasian milk 一种保加利亚酸牛奶　　Caucasian mountain 高加索山

Caucasian Family 高加索语系


【例句】


The other big Caucasian danger is war. 高加索地区的另一个隐患便是战争。

Most of them are memBers of the Caucasian race. 他们中大多数都是白人。






Christmas
 　['krisməs]

释义 n. 圣诞节


【短语】


Christmas box 圣诞礼物或礼金　　Christmas card 圣诞卡

Christmas carol [基督教]圣诞颂歌


【例句】


The streets were full of Christmas shoppers. 街上挤满了为圣诞节采购的人。

The children were singing Christmas songs. 孩子们正在唱圣诞颂歌。






Easter
 　['i:stə]

释义 n. 复活节


【短语】


Easter Day 复活节　　Easter Sunday复活节周日


【例句】


Christmas and Easter are Christian festivals. 圣诞节和复活节是基督教的节日。

The orchestra and chorus performed an Easter oratorio. 乐团和合唱队表演了复活节圣乐。






platonic
 　[plə'tɔnɪk]

释义 adj.精神的


【短语】


Platonic Sex 柏拉图式性爱　　platonic chain 帕拉图之链

platonic type 实体类型


【例句】


He said that his feelings for her were entirely platonic. 他说他对她的感情完全是友谊。

The Platonic paradigm raises the question of why the universe is the way it is. 柏拉图的典范引发了一个问题：为什么宇宙会是现在这样子的？






ark
 　[ɑ:k]

释义 n. 约柜；方舟；（美）平底船；避难所


【短语】


Ark Royal 皇家方舟　　ark hotel 方舟酒店；亚克酒店


【例句】


The ark was safe and watertight. 方舟是安全和防水的。

Well, all I can find is the Ark Angel. 好的，我所能找到的只有“方舟天使”号。






Waterloo
 　[¸wɔ:tə'lu:]

释义 n. 滑铁卢（比利时城镇）；比喻惨败，致命的打击


【短语】


Waterloo Bridge 魂断蓝桥　　Waterloo International 滑铁卢火车站

Waterloo Place 滑铁卢广场


【例句】


You’ll meet your Waterloo. 你会遭遇滑铁卢。

Can you tell me the way to Waterloo? 你能告诉我怎么去滑铁卢吗？






muse
 　[mju:z]

释义 n. 默想、音乐、美术的女神缪斯　vi. 沉思，冥想　vt. 谨慎地考虑，谨慎地说


【短语】


mystic muse 神秘的缪斯　　muse dinner 缪斯晚餐


【例句】


The muse does not inspire all poets equally. 诗神并不一视同仁地赐给所有诗人灵感。

The notion of a muse was nonsense to her, a passive thing. 对她来说，沉思并不是什么好东西，消极而已。






sphinx
 　[sfiŋks]

释义 n. 斯芬克斯（带翼的狮身女怪，传说常叫过路行人猜谜，猜不出者即遭噬食）；狮身人面像；谜一样的人


【短语】


sphinx moth 天蛾　　sphinx face 狮面　　smiling sphinx 微笑的狮身人面


【例句】


I heard the sphinx, but i did not understand. 我听到斯芬克斯的话，却不能理解。

The great pyramids and the Sphinx are nearby. 雄伟的金字塔和狮身人面像就在附近。






ivory
 　['aivəri]

释义 n. 象牙；乳白色；长牙　adj. 乳白色的；象牙制的


【短语】


ivory china 象牙瓷　　ivory glaze 象牙色釉　　ivory bead 象牙珠


【例句】


The professor is shut up in the ivory tower all the time. 那教授整天在象牙塔里呆着。

The president of ivory Coast was invited but did not attend. 象牙海岸的总统收到了邀请，但并未参加。






silicon
 　['silikən]

释义 n. [化学] 硅；硅元素


【短语】


silicon dioxide二氧化硅　silicon nitride氮化硅　silicon sheet 硅胶片；硅钢薄板


【例句】


Silicon, however, is not the best material for sensing light. 然而，硅并不是制作光传感器的最佳材料。

What uses will they find for a silicon chip? 他们将为硅片找到什么样的用途？





Fashion Trend 时尚潮流






trend
 　[trend]

释义 n. 趋势，倾向；走向　vi. 趋向，伸向　vt. 使……趋向


【短语】


trend colour 流行色 　decelerating trend 放缓趋势 　regional trend 区域走向


【例句】


The coast trends to the north. 海岸向北延伸。

Don’t encourage the evil trends. 不要助长歪风邪气。






fad
 　[fæd]

释义 n. 时尚，一时流行的狂热


【短语】


fad diets 时尚餐饮　　fad food 应时食品　　fad sport 流行一时的体育项目


【例句】


The new fad even made a hit among older people too. 这新的时尚甚至也受年龄较大的人们欢迎。

His interest in photography is only a passing fad. 他对摄影的兴趣只是一时的爱好罢了。






speculator
 　['spekjə¸leɪtə]

释义 n. 投机者，投机商人，思索者


【短语】


professional speculator [贸易] 专业投机商　　realestate speculator 炒房者

speculator’s demand 投机者的需求


【例句】


He is speculator who hold up customers. 他是个向顾客索取高价的投机商人。

He was a sinister and crafty speculator. 他是一个险诈的投机商。






bias
 　['baiəs]

释义 n. 偏见；偏爱；斜纹　vt. 使存偏见　adj. 偏斜的　adv. 偏斜地


【短语】


bias distortion偏移失真　negative bias负偏压　bias circuit 偏压电路；偏置电路


【例句】


He could not possibly be under any bias. 他不可能存有任何偏见。

He had a bias toward the plan. 他对这项计划有偏见。






midriff
 　['midrif]

释义 n. 膈，中腹部


【短语】


midriff muscles 膈肌　　bare midriff 露脐装；露腰装

midriff costume 中空装；露腰装


【例句】


There wasn’t even a midriff on display. 我们甚至连腹部都没有露出来。

The droid backed away with a series of creaks and sparks from his damaged midriff.

机器人一边起身离开，一边咯吱作响，火花从他坏损的上腹部崩了出来。






vanguard
 　['vængɑ:d]

释义 n. 先锋；前锋；先驱；领导者


【短语】


vanguard animation 先锋动画　　vanguard technology 万古科技

design vanguard 设计先锋；设计前锋


【例句】


The vanguard is(are)under attack. 前卫受到攻击。

They are in the vanguard of technological advance. 他们是技术发展的先导。






asymmetric
 　[¸æsɪ'metrɪk]

释义 adj. 不对称的；非对称的


【短语】


asymmetric dispersion 不对称色散　　asymmetric circuit 不对称电路

asymmetric devices 不对称装置


【例句】


One enemy of liquidity is “asymmetric information”. 流动性的一个问题是“信息的不对称”。

Most people’s faces are asymmetric. 大多数人的脸不对称。






baby
 　['beibi]

释义 n. 婴儿，婴孩；孩子气的人　vt. 纵容，娇纵；把……当婴儿般对待

adj. 婴儿的；幼小的


【短语】


baby shoe 婴儿鞋　　baby incubator 婴儿孵箱　　baby farm 育婴院；托儿所


【例句】


They had a baby and a small child. 他们中有一个婴儿和一个小孩。

When I was a baby, I couldn’t walk. 当我还是一个婴儿的时候，我不能行走。






drape
 　[dreɪp]

释义 vt. 用布帘覆盖；使呈褶裥状　vi. 成褶皱状垂下　n. 窗帘；褶裥


【短语】


surgical drape外科用无尘套 　drape sheets 悬挂布单 　foot drape 盖足布单


【例句】


Don’t drape your feet over the chair! 别把你的双脚吊儿郎当地搁在椅子上!

Nets drape across the tops to keep the gulls away. 内管顶部盖着网以防止海鸥进入。






ethnic
 　['eθnik]

释义 adj. 种族的；人种的；某文化群体的


【短语】


ethnic composition 种族构成　　ethnic group 民族

ethnic cleansing 种族清洗；种族灭绝


【例句】


There are 55 ethnic minorities in China.中国有55个少数民族。

The plan is likely only to aggravate ethnic frictions. 这一方案很有可能只会加剧种族冲突。






Gothic
 　['gɒθɪk]

释义 n. 哥特式　adj. 哥特式的，野蛮的


【短语】


Gothic metal 哥特金属　Gothic quarter 哥特区　Gothic architecture哥特式建筑


【例句】


On the other side of the street is a famous Gothic church.街的另一边是一座著名的哥特式教堂。

The tall Gothic windows glinted in the sinking sun.高大的哥特式窗户在夕阳的照耀下闪闪发光。






oversize
 　['əuvə'saiz]

释义 adj. 太大的；超大型的　n. 特大号


【短语】


oversize vehicle 大型车 　oversize weld 超尺寸焊缝 　oversize tool 偏大刀具


【例句】


Oversize vehicles are barred from the highways. 体积过大的车辆禁止在公路上行驶。

Oversize baskets maximize the amount of stuff each shelf can hold. 特大型篮子把每一层架子的容量都最大化了。






punk
 　[pʌŋk]

释义 n. 废物；小阿飞；年轻无知的人　adj. 朋客，无用的，低劣的


【短语】


hardcore punk 硬核朋克　　American punk 美国朋克　　pink punk 粉色朋克


【例句】


Hey! Put that down, you little punk! 嘿！放下报纸，你这个小流氓。

Why did the punk rocker cross the road? 为什么这个朋克横穿马路？






postmodern
 　[pəust'mɔdən]

释义 adj. 后现代的


【短语】


postmodern society 后现代社会　　postmodern jurisprudence 后现代法学

postmodern world 后现代世界


【例句】


Donald Barthelme is one of the most famous American postmodern writers. 唐纳德·巴赛尔姆是美国最著名的后现代主义作家之一。

Human cloning is the symbol of beginning of postmodern-bioscience. 克隆人的出现是后生命科学时代开始的标志。






transparent
 　[træns'pɛərənt]

释义 adj. 透明的；显然的；坦率的；易懂的


【短语】


transparent paper 透明纸；玻璃纸　　transparent transmission 透明传送

transparent window 透明窗


【例句】


They also secrete a waxy, transparent substance called cutin. 它们还分泌蜡质的透明物质，称作角质。

It’s a transparent lie. 这是不折不扣的谎言。






yuppie
 　['jʌpi]

释义 n. （美）雅皮士（属于中上阶层的年轻专业人士）


【短语】


yuppie flu 雅皮士流感　　yuppie look 雅皮士风貌

aging yuppie 老化的雅皮士


【例句】


My friend is a yuppie. 我的朋友是个雅皮士。

I’m not a yuppie—I don’t go for all that capitalist stuff.我可不是雅皮士，我不太追求过于物质的东西。






heroin
 　['herəʊɪn]

释义 n. [药][毒物] 海洛因，吗啡


【短语】


street heroin 市售海洛因　synthetic heroin 合成海洛因　heroin addiction白粉毒瘾


【例句】


Where do you buy the heroin? 你的海洛因是在哪里买的？

He smuggled heroin into the country. 他把海洛因走私到该国。






layer
 　['leiə]

释义 n. 层，阶层；地层　vt. 用压条法培植；把……堆积成层　vi. 借助压条法生根繁殖


【短语】


hide layer 隐藏层　　physical layer物理层；实体层　　layer cake 千层糕


【例句】


Mars has no layer to screen out the Sun’s lethal radiation. 火星上没有能屏蔽太阳致命射线的臭氧层。

We finally found ourselves under the highest layer of clouds. 最后，我们发现自己正身处最高云层的底端。






minimalism
 　['miniməlizm]

释义 n. 极简派艺术；最低纲领；极保守行动


【短语】


judicial minimalism 司法极简主义　　minimalism art 主义艺术

extreme minimalism 极简约主义


【例句】


Minimalism isn’t cold, it’s warm and to the point. 极简主义并不冷峻，它可以是温暖的。

Minimalism helped me to get out of debt, and to get out of poverty. 极简主义帮助我还清债务并走出贫困。





Computer 电脑






transmission
 　[trænz'miʃən]

释义 n. 传动装置，[机] 变速器；传递；传送；播送


【短语】


transmission gear 变速齿轮　　transmission rack 输送架

thermal transmission 传热


【例句】


These are all examples of transmission principles. 这些都是传播法则的例子。

One transmission can send the same message to receivers. 一次传输能把同一信息发送给接收机。






file
 　[fail]

释义 n. 文件；档案；文件夹；锉刀　vt. 提出；锉；琢磨；把……归档

vi. 列队行进；用锉刀锉


【短语】


binary file 二进制文件；(泛指非文字文件，如程序、软件、图形文件和声音文件)

data file [计] 数据文件　　file away 用锉锉平；归档，结案


【例句】


You can demand to see all the Insurance Company’s files.你可以要求查阅这家保险公司的所有档案。

They had the insolence to file a complaint. 他们竟蛮横地提起控诉。






processor
 　['prəus¸esə]

释义 处理器，处理机，处理程序


【短语】


word processor [计]文字处理软件　　central processor 中央处理机

data processor 数据处理机，数据处理器


【例句】


I make a final draft using my word processor. 我用电脑来写最后的定稿。

Food processor is useful aids in preparing food.食品加工机是制作食品时颇为实用的辅助机械。






base
 　[beis]

释义 n. 基础，基地，根据地　v. 以……作为……基础，把……建立在……的基础上

adj. 卑鄙的；低级的


【短语】


air base 空军基地　　base metal [冶]贱金属　　rocket base 火箭基地


【例句】


I base my plea on their innocence. 我的抗辩是基于他们的无辜。

The figures are based upon average market prices. 这些数字是基于平均市场价格而得出的。






mnemonic
 　[ni'mɔnik]

释义 adj. 记忆的，助记的　n. 助记符


【短语】


mnemonic name 助忆名称　　mnemonic center 记忆中枢

mnemonic address 助忆地址


【例句】


My mnemonic system failed me. 我的记忆法太叫我失望了。

As a visual mnemonic of a function, buttons are excellent. 作为功能的视觉助记符，图标按钮是优秀的。






modem
 　['məudem]

释义 n.调制解调器


【短语】


fax modem 传真猫　ADSL Modem 宽带猫　radio modem 无线调制解调器


【例句】


When you have reconfigured modem, try registering again.重新配置调制解调器后，再注册一次。

Use terminal to communicate with another computer via modem. 用终端通过调制解调器与其他计算机通信。






mouse
 　[maus]

释义 n. 鼠标，老鼠，胆小羞怯的人，鼠标器　vi. 捕鼠，窥探　vt. 探出


【短语】


field mouse 野鼠，田鼠　　house mouse 家鼠，田鼠　　mickey mouse 米老鼠


【例句】


A lion may come to be beholden to a mouse. 狮子也可能会受惠于小老鼠。

The cat followed the mouse’s movements carefully. 那只猫紧盯着老鼠的动向。






keyboard
 　['ki:bɔ:d]

释义 n. 键盘


【短语】


keyboard shortcuts 快捷键　　keyboard printer 键盘打印机

Internet keyboard 网络键盘


【例句】


She ran her fingers along the keyboard. 她的手指在琴键上飞快地移动。

A computer has a keyboard. 一台电脑配有一个键盘。






hardware
 　['hɑ:dwɛə]

释义 n. 计算机硬件；五金器具


【短语】


hardware company 五金公司　　monitoring hardware 监视硬件

hardware fittings 五金配件


【例句】


I bought a steel tape and a tap in hardware store. 我在五金店买了一个钢卷尺和一只水龙头。

At least half the advertising should be devoted to hardware. 至少应有一半的广告用于五金工具。






software
 　['sɔftwɛə]

释义 n. 软件


【短语】


software engineer 软件工程师　　free software 免费软件 　

application software 应用软件


【例句】


How do commercial pressures affect software quality? 商业压力会怎样影响软件质量？

Open-source software brings transparency to software development. 开源软件给软件开发带来透明度。






disk
 　[disk]

释义 n. [计] 磁盘，磁碟片；圆盘，盘状物；唱片


【短语】


disk cache 磁盘高速缓存　　disk controller 磁盘控制器

disk drive 磁盘驱动器


【例句】


I’ll check the disk wheel. 我来看一看盘轮。

The moon’s disk was reflected in the pond. 似盘的月亮倒映在池塘里。






flash
 　[flæʃ]

释义 n. 闪光，闪现，一瞬间；快讯　vi. 闪光，闪现，反射　vt. 使闪光，反射


【短语】


flash back 反射；倒叙，回叙　　flash lamp 闪光灯　　flash point 闪点


【例句】


She flashed the young man in the comer a discreet glance.她向坐在角落里的年轻人投以审慎的目光。

It was done in a flash. 一眨眼的工夫就完成了。






modular
 　['mɔdjulə]

释义 adj. 模的，有标准组件的


【短语】


modular flat 构件式单位　　modular approach 模块方法；模组化方法

modular ratio [建] 模量化；[建] 弹性模量比


【例句】


Modular constructions are more robust. 模块结构更为坚固。

This programmer is designed on a modular basis. 这程序器是在标准组件的基础上设计的。






proxy
 　['prɔksi:]

释义 n. 代理，代理人，委托书；代理主机


【短语】


proxy fight 委托竞争　　proxy vote委托人投票


【例句】


He made his wife for his proxy. 他让妻子做他的代表。

Mrs Jones stood proxy for the godmother. 琼斯太太代表教母。






mode
 　[məud]

释义 n. 方式，状况；模态，模式，样式，风气，时尚


【短语】


a la mode 流行的，时髦的　　minor mode 小调式　　

major mode 大调式，大音阶式


【例句】


This is the author’s peculiar mode of expression. 这是那位作家所特有的一种表达方式。

The spacecraft was in its recovery mode. 这个宇宙飞船正处于回收阶段。






copy
 　['kɔpi]

释义 vt. 复制，誊写　n. 抄本，副本，拷贝；本，册；复制品


【短语】


copy editor 报馆编辑；校订编辑　　copy out 抄写，复制　　

fair copy 校正本，修订本，誊正本


【例句】


Please send a copy of the bank transfer to the school.请将银行汇付底单复印一份发往本校。

The novel has sold 20 million copies worldwide. 这部小说在全世界售出了2000万册。






paste
 　[peist]

释义 n. 粘贴　n. 浆糊，糊，面团，狠狠一击　vt. 用浆糊粘，张贴，狠狠地打


【短语】


tomato paste 番茄酱　　alimentary paste 营养面条，食品面团，成型干面团

anchovy paste (法国)鱼酱


【例句】


Tooth paste comes in tubes. 牙膏是装在管子里的。

Let’s paste up the cracks with some thick paper. 我们用厚纸把裂缝糊起来吧。






IBM
 　[,aɪbi'ɛm]

释义 国际商业机器公司，简称IBM(International Business Machines Corporation)


【短语】


IBM Fellow IBM院士　　IBM Viavoice 语音识别系统

IBM JAVA 国际软件工程


【例句】


The programs can be used with all the latest IBM hardware.这些程序可用于所有最新的IBM硬件。

The IBM personal computer was widely copied. IBM的个人电脑被大规模地模仿。






microsoft
 　['maikrəusɔft]

释义 n. 微软公司（全球知名的PC软件主要厂商）


【短语】


microsoft corporation 微软公司　　microsoft office 办公软件

microsoft encarta 微软百科全书


【例句】


Apple competes with Microsoft. 苹果与微软竞争。

Both Apple and Microsoft have elitists in their ranks. 苹果和微软拥有社会各阶层的精英。





Digital Products 数码产品






bluetooth
 　['blu:tu:θ]

释义 n. 蓝牙技术（一种无线通信的标准）


【短语】


bluetooth dongle 蓝牙适配器　　bluetooth manager 蓝牙管理器

bluetooth module 蓝牙模块；蓝芽模组


【例句】


A “Bluetooth” card is also housed in the computer. 蓝牙卡也安装在计算机内。

You can also use a bluetooth mouse with this emulator. 您还可以使用蓝牙鼠标这个模拟器。






infrared
 　['infrə'red]

释义 adj. 红外线的　n. 红外线


【短语】


infrared emission 红外发射　　infrared lamp 红外线灯，红外线治疗灯

infrared light 红外光


【例句】


Infrared spectra are exceedingly complex. 红外光谱是非常复杂的。

The plastic blocks infrared rays from sunlight. 这种塑料可以阻挡阳光中的红外线。






wifi
 　['waɪ,faɪ]

释义 无线局域网（Wireless Fidelity）；无线网络模块


【短语】


wifi mesh 无线网状网　　airport wifi 首都机场新建无线网络

wifi hopper 无线网络管理工具


【例句】


You can enjoy free Internet and wifi access. 可以免费上网，并且有无线信号。

Wifi therefore better suited to the future of mobile connectivity. 所以wifi更加适合未来的移动连接。 






walkie-talkie
 　['wɔ:ki:'tɔ:ki:]

释义 n. 步话机；手提无线电话机


【短语】


intercom walkie-talkie 对讲机　　walkie-talkie 搬弄是非的人

walkie-talkie toys 玩具无线电话机


【例句】


I didn’t tell her about it, she is a walkie -talkie. 我没有告诉她那件事，因为她是个喜欢到处乱讲的人。

The policeman showed his walkie-talkie, cuffs and gun to the kids. 警察先生向孩子们展示他的配备，包括无线电、手铐和手枪等等。






agent
 　['eidʒənt]

释义 n. 媒介，动因，代理人，行为者，经纪人；作用物，药剂


【短语】


active agent 活化剂，活性剂　　government agent [法] 政府代理人，政府代表

foreign agent [经] 国外代理人


【例句】


We wish to handle as an agent the goods you are exporting.我们愿意担任你们出口商品的代理。

Publicity agents were beating the drum about the new star.宣传员们通过宣传媒介竭力吹捧这名新星。






synchronous
 　['sɪŋkrənəs]

释义 adj. 同时的，同步的


【短语】


synchronous converter 同步换流机　　synchronous operation 同步运行

synchronous motor 同步电动机


【例句】


The message can be used only with synchronous operations. 消息只能与同步操作一起使用。

In synchronous mode the replica update is part of the transaction. 在同步模型中，复制一个更新是事物的一部分。






port
 　[pɔ:t]

释义 n. 港口，口岸；（计算机的）端口；左舷；舱门　vi. 转向左舷　

vt. 持（枪）；左转舵


【短语】


discharging port 卸货港　　port louis路易士港　　port Moresby 莫尔斯比港


【例句】


They moored for a day or two at the port. 他们在港口停泊了一两天。

The typhoon stopped the ship from leaving port. 台风使那艘船无法出港。






binary
 　['baɪnəri:]

释义 adj. 二进位的，二元的


【短语】


binary file 二进制文件(泛指非文字文件，如程序、软件、图形文件和声音文件)

binary arithmetic operation二进制运算　　binary code 二进代码


【例句】


Binary items is a numeric data item in binary notation.二进制数据项是用二进制记数法表示的一种数位数据项。

Yet we have never visited a binary world. 可是我们从未探访过这样的双子世界。






bit
 　[bit]

释义 n. 位[计算机名词]　n. 少量，马嚼子，辅币　vt. 上马嚼子，控制


【短语】


a bit 一点儿，有点，些许　bit by bit 渐渐，一点一点　every bit 每一点，完全


【例句】


He assembled the model aircraft bit by bit. 他一块一块地装配飞机模型。

He’s a bit of a snob won’t speak to the likes of me.他这个人有点势利，不会和我这样的人说话。






prepaid
 　['pri:'peid]

释义 adj. 先付的，已支付的


【短语】


prepaid insurance 预付保险费；预支保费　　prepaid deposit 预付定金

prepaid tax [税收] 预付税捐


【例句】


I’d Iike a prepaid phone card the 20-pound one, please! 我要一张20英镑的电话预付卡，谢谢！

How much does the East West Bank prepaid gift card cost? 华美银行预付礼金卡的服务费是多少？






LCD
 　[,elsi:'di:]

释义 液晶显示屏（liquid crystal display）


【短语】


LCD Panel液晶显示屏；液晶屏　　LCD screen 液晶屏幕

Car LCD 汽车用液晶显示器


【例句】


She even started using LCD projector. 她甚至开始使用液晶投影仪。

The LCD screens don’t emit any electromagnetic radiation. 液晶显示器不会释放出任何电磁波。






dimension
 　[di'menʃən]

释义 n. [数] 维；尺寸；次元；容积　vt. 标出尺寸　adj. 规格的


【短语】


size dimension 大小尺寸　　outer dimension外形尺寸 　

over dimension 尺寸过大；最大尺度


【例句】


Time is sometimes called the fourth dimension. 时间有时候被称作第四维。

In this dimension, China’s economic interests and global ones are aligned. 从这个角度来说，中国的经济利益与全球的经济利益是一致的。






browser
 　['brauzə]

释义 n. [计] 浏览器；吃嫩叶的动物；浏览书本的人


【短语】


potential browser 潜在浏览器　　acoo browser 阿库浏览器 　

asset browser 资源浏览器


【例句】


All replies, once converted into html, can then be transmitted to a browser. 一旦转换成html格式，所有的应答都能传送给浏览器。

To preview in your local browser, click Preview Page. 若要在本地浏览器中预览，请单击“预览页”。






band
 　[bænd]

释义 n. 乐队；带，皮带；波段　v. 用带子扎


【短语】


band together 结合在一起，团结起来　　brass band 铜管乐队，军乐队

elastic band 橡皮圈


【例句】


Bands of soldiers ravaged the countryside. 成群的士兵洗劫了乡村。

We’d like somewhere not too near the band. 我们喜欢离乐队远一点的地方。






voice
 　[vɔis]

释义 n. 声音，嗓音，嗓子，愿望，发言权，表达，喉舌，语态　vt. 表达，吐露，调音


【短语】


voice box 喉　　voice over 旁白　　voice part 声部


【例句】


He spoke with menace in his voice. 他用威胁的口气说话。

He was gifted with a good voice. 他天生一副好嗓子。






prompt
 　[prɔmpt]

释义 n. 提示；　adj. 迅速的，敏捷的，立刻的　v. 激励，鼓动，提示


【短语】


command prompt 命令提示符　　prompt cash 当场付款　　

prompt date 交割日期；交割日


【例句】


He did it without any prompting from me. 他做这事完全不用我督促。

Hunger prompted him to steal. 饥饿迫使他偷东西。





LED

释义 发光二极管的英文缩写（light-emitting diode）


【短语】


Power LED 电源指示灯　LED Lamps 发光二极管　NumLock LED 时数码灯


【例句】


He succeeded in 1962, inventing the first practical light-emitting diode. 1962年，他成功地发明了首例可用的发光二极管。

Right now few cars have LED (light-emitting diode ) headlights, but more will come. 现在很少有车用LED做大灯，但将来LED终会有很大的市场的。






adaptive
 　[ə'dæptiv]

释义 adj. 适应的，适合的


【短语】


adaptive positioning 适应性定位　　adaptive control自适应控制

adaptive path 自适应路径


【例句】


Human beings are adaptive. 人类的适应能力是很强的。

Simple machines can be efficient, but adaptive machinery cannot be. 简单机器可达成高效率，适合复杂型的机器则未必。






cable
 　['keibl]

释义 n. 电缆，海底电报，缆，索　vi. 打海底电报　vt. 发海底电报，缚住


【短语】


cable car <美>(电)缆车　　cable length 链(海上测距单位)

cable railway 缆车铁道，缆道


【例句】


Don’t forget to cable us as soon as you arrive. 别忘了一到就给我们发个电报。

I want to go by cable car. 我想搭缆车去。





Network 网络






netizen
 　['netɪzən]

释义 n. 泛指一般的网民


【短语】


mainland netizen 大陆网民　　netizen salon 网友沙龙 　


【例句】


Netnews brings the power of the reporter to the netizen. 网络新闻为网民带来了记者的权力。

Each netizen thus becomes a special resource valuable to the net. 这样一来，每个网民都成为对网络来说很重要的特殊资源。






Internet
 　['intənet]

释义 n. 因特网


【短语】


Internet Explorer IE浏览器　　Internet Protocol 因特网协议 　

Mobile Internet 行动上网；移动互联网


【例句】


Most schools have access to computers and Internet. 大部分的学校都使用计算机和互联网。

The Internet is another front in Hollywood’s war on piracy. 互联网也是好莱坞反盗版战斗的另一个前线。






width
 　[widθ]

释义 n. 宽度，宽广，广博　[纺] 幅宽


【短语】


band width 带宽　　face width 蜗轮齿宽　　elbow width 肘宽；肘肥；肘围


【例句】


What is the width of the bookcase? 书架的宽度是多少？

Paper width is not within the valid width range. 纸张宽度不在有效的宽度范围内。






cordless
 　['kɔ:dlɪs]

释义 n. 不用电线的，无线的


【短语】


cordless telephone 无绳电话　cordless board 无绳塞交换台　　

cordless iron 电池式熨斗


【例句】


I like to use cordless telephone. 我喜欢使用无线的电话。

The cordless telephone with caller ID is user-friendly. 无绳来电显示电话使用很方便哟。








privacy
 　['praivəsi]

释义 n. 隐私，隐居，秘密


【短语】


invasion of privacy [法] 干预个人事务，干预他人私生活

right of privacy [法] 私生活秘密权，私人秘密权，隐私权


【例句】


We mustn’t violate the privacy of others. 我们不得侵害他人的私生活。

He had no wish to intrude on their privacy. 他原本就不想触犯他们私人活动的自由。






hacker
 　['hækə]

释义 n. 电脑黑客，企图不法侵入他人电脑系统的人


【短语】


hacker prevention 黑客预防　hacker program 黑客程序　network hacker 网络黑客


【例句】


This hacker designed a computer virus that was hard to manage. 这个电脑黑客设计了一种难以对付的病毒。

The hacker broke into the bank’s computer system.电脑黑客闯入了银行的计算机系统。






cookies
 　['kukiz]

释义 n. 饼干；小甜点


【短语】


chocolate cookies 巧克力曲奇　butterfly cookies 蝴蝶酥　small cookies 小饼干


【例句】


Sorry, I can’t eat cookies anymore. 对不起，我再也吃不下小甜饼了。

A good cook could cook good cookies. 一位好厨师是能够做出好饼干的。






cracker
 　['krækə]

释义 n. 爆竹；饼干；胡桃钳；解密高手


【短语】


soda cracker 苏打饼干　cream cracker 奶油薄脆饼干　thousand cracker 千头爆竹


【例句】


Who wants to pull this cracker with me? 谁跟我拉响这个彩炮？

Give a Christmas cracker to every other child, so that each pair can then pull one. 给每两个孩子一包圣诞爆竹，这样每两个孩子便可拉响一个爆竹。






cyberspace
 　['saibə¸speis]

释义 n. 网络空间；赛博空间


【短语】


secure cyberspace 安全网络　　cyberspace representation 网络空间表示法

cyberspace marketing 网路行销


【例句】


No passport is required in cyberspace. 网络空间不需要通行证。

In so many ways, cyberspace mirrors the real world. 网络空间在许多方面反映了真实世界。






cynic
 　['sɪnɪk]

释义 n. 愤世嫉俗者；犬儒学派的人　adj. 犬儒学派的


【短语】


young cynic 愤青　　Cynic School 犬儒学派


【例句】


I’m not cynic. I’m a realist. 我不是愤世嫉俗者，我是个现实主义者。

Some people call him a cynic or a liberal. 有人称他是愤青或者自由主义者。






database
 　['deitəbeis]

释义 n. 数据库，资料库


【短语】


database management 数据库管理　　database diagram 数据库关系图

database explorer 数据库浏览器


【例句】


You would stub the database out. 你可能会把数据库排除在外。

But the database is notoriously flawed. 但是该数据库故障重重。






document
 　['dɔkjumənt]

释义 n. 文件，公文；[计] 文档；证件　vt. 用文件证明


【短语】


official document 公文，官方文件　　historical document [法] 历史文献

legal document [法] 法律文件


【例句】


Whoever knows English may have a copy of this document. 懂英语的人可以拿一份文件。

It was a stirring document imbued with heroism. 这是一部洋溢着革命气慨的激动人心的文献。






signal
 　['signəl]

释义 n. 信号，导火线，动机；　v. 向...作信号；　v. 表明，预示


【短语】


distress signal 遇难信号，呼救信号　　

signal box (铁路上的)信号塔，(警察或火警系统的)警报箱

signal flag 信号旗，手旗


【例句】


The airplane signaled for help. 飞机发出求救信号。

The lighthouse flashes signals twice a minute. 灯塔每分钟发出两次信号。






e-book
 　[iː buk]

释义 n. 电子书


【短语】


e-book collection 网络图书大收集　　solar e-book 太阳能电池电子书


【例句】


Comprehensive free English e- book website is an integral part of open access.

免费综合性英文电子图书网站是开放存取的有机组成部分。

Can I purchase e-book from Longman? 我可否向朗文购买电子书？






encrypt
 　[in'kript]

释义 vt. 将……译成密码


【短语】


encrypt file 加密文件　　encrypt code 密码　　encrypt all 全部加密


【例句】


You can encrypt the entire message, so that nobody but the recipient can read it.

你可以加密整个信息，以便除了收件人外没有人可以阅读它。

The connection attempt failed because of failure to encrypt data. 因为错误的加密数据造成连接请求失败。






decode
 　[di:'kəud]

释义 vt. [计][通信] 译码，解码　vi. 从事破译工作


【短语】


manual decode 人工译码　decode scaling 解码定标　decode statement 解码叙述


【例句】


I found two ways to employ the grilles and tables to encode and decode plaintext. 我发现两种运用格板和表格将明文编码与解码的方法。

Tony finds an encrypted email on Jamey’s computer and has Milo decode it. 托尼在杰米的电脑上找到了一封加密的电邮，他叫麦洛对其解密。






formula
 　['fɔ:mjulə]

释义 n. [数] 公式，准则；配方；婴儿食品


【短语】


empirical formula 实验式 　valid formula 有效公式 　mud formula 泥浆配方


【例句】


The chemist experimented with a new formula for dyes. 化学家试验一个新的染料配方。

Almost every episode followed a certain formula. 几乎每一段情节都遵循一套特定的模式。






filter
 　['filtə]

释义 vt. 过滤，渗透，走漏　vi. 滤过，渗入　n. 过滤器，筛选　n. 过滤器，滤光器


【短语】


filter bed 滤垫，滤水池　filter out 渗漏，滤除　filter paper 滤纸(尤指定量滤纸)


【例句】


All drinking water must be filtered. 饮用水均须过滤净化。

These new ideas were filtering into their minds. 这些新思想正渗入他们的心里。






format
 　['fɔ:mæt]

释义 n. 开式，版式


【短语】


address format [计] 地址格式　　format broken 格式化被强行终止

output format [计] 输出格式；文件格式


【例句】


Please format this disk before entering data. 请先格式化这个盘再输入数据。

Choose this format to clear all table formatting. 选用此格式可清除所有的表格格式。





Newest Word 最in新词






tweeter
 　['twi:tə]

释义 n. 高音用扩音器；[电讯] 高频扬声器


【短语】


tweeter speaker 高频扬声器　　tweeter size 高音尺寸


【例句】


The tweeter emits the sound wave, then the capacitor microphone receives the echo.

其声波由电动扬声器发射，声波接收采用电容传声器。

The sound of this new ribbon tweeter is exceptional, and must be heard to be appreciated. 这只新铝带高音的音质非同凡响，只有听过之后才能体会。






bromance
 　['brʌmæns]

释义 哥俩好


【短语】


bromance season 兄弟罗曼史　　tense bromance 兄弟感情深


【例句】


Have you experienced bromance? 你有好兄弟吗？

Be sure your bromance doesn’t develop into gay. 当心你们哥俩好别发展成了同性恋。






freemium
 　['friːmɪəm]

释义 n. 免费的商业模式


【短语】


freemium model 免费增值模式 　freemium business model 免费增值商业模式


【例句】


“The Chinese don’t pay for software.” he says. A freemium model will be more successful. 他表示：“中国人不愿意花钱购买软件，免费模式可能会取得成功。”

It is likely that Hulu will become a “freemium service”—mostly free, but with some shows hidden behind a pay wall. Hulu可能会成为“最便宜”的服务——多数时候是免费的，但是有些节目有付费门槛。






toxic
 　['tɔksik]

释义 adj. 有毒的；中毒的


【短语】


toxic emission 废气排放 　toxic peptides 毒肽类 　toxic dose 中毒量；中毒剂量


【例句】


The factory had been sending out toxic fumes. 这家工厂一直在排放有毒的废气。

Too much toxic waste is being dumped at sea. 太多的有毒废料在向大海里倾倒。






debt
 　[det]

释义 n. 债，债务，欠款


【短语】


bad debt 呆账(收不回的账)　　public debt <主美>公债，国债

debt ceiling 债务限额


【例句】


My debts were like a millstone round my neck. 我欠的债像是在脖子上套着个磨盘。

He took it upon himself to pay off the debt. 他自愿负责还清债务。






leverage
 　['li:vəridʒ]

释义 n. 杠杆作用，杠杆装置，杠杆率；再分配


【短语】


leverage buyout 杠杆收购　　leverage lease 杠杆租赁

fiscal leverage [税收] 财税杠杆


【例句】


“Leverage is a very dangerous thing.” he said. 他说，杠杆是件非常危险的事。

The disinflationary forces that drove the switch from thrift to leverage are over. 推动人们从节俭转向举债的反通货膨胀力量已经消失。






catastrophe
 　[kə'tæstrəfi]

释义 n. 大灾难；大祸；惨败


【短语】


catastrophe theory突变论　　catastrophe bond灾难债券　　

catastrophe point 突变点


【例句】


Neither man has explained how they will avoid that catastrophe. 两人都没有阐述过他们打算怎么解决这个问题。

A very nasty recession is inevitable, but regional catastrophe is not. 严重的衰退不可避免，但还没有酿成本地区的灭顶之灾。






hater
 　['heitə]

释义 n. 怀恨者


【短语】


cop hater 恨警察的人　　woman-hater 怨恨女人的人


【例句】


I am far from a hater, You got talent. I love you. 我根本不是一个会憎恨妒忌的人，你有才能，我就喜欢你。

The loser is usually hater rather than the hated. 其中的失败者往往不是被憎恶的人，而是那个憎恶别人的人。






illegal
 　[i'li:gəl]

释义 adj. 非法的；违法的；违反规则的　n. 非法移民；非法劳工；间谍


【短语】


illegal pitch 违规投球 　illegal dividend 非法分红　illegal business 违法经营


【例句】


The dictator represses all opposition as illegal.这个独裁者把所有反对他的活动均视为非法加以镇压。

He went into illegal business to feather his nest. 他做非法生意以达到营私之目的。






sweatshop
 　['swetʃɔp]

释义 n. 榨取工人劳力的工厂


【短语】


electronic sweatshop 电子血汗工厂　　sweatshop boy 血汗工厂的童工

white collar sweatshop 白领阶级血汗工厂


【例句】


The premises are small but it is no sweatshop. 公司的厂房很小，但这里并不是血汗工厂。

At least its not the sweatshop I had imagined it to be. 至少不是我想象的血汗工厂。








scarcity
 　['skeəsɪti:]

释义 n. 不足；缺乏


【短语】


scarcity value 稀有价值；稀少价值　　scarcity mentality 匮乏心态

capital scarcity 资金不足


【例句】


Gold is valued not for its scarcity, but as a hedge against inflation. 黄金的价值不在于其是一种稀缺资源，而在于它在通货膨胀中的保值作用。

Prices have been pushed up by rising fuel costs as well as by scarcity. 粮食短缺和燃料价格的上涨也使粮价水涨船高。






think
 　[θiŋk]

释义 vt. 想；认为；想起；想像；打算　vi. 想；认为　n. 想；想法　adj. 思想的


【短语】


think of 考虑；想起；想出；记得　　think up 想出；发明；设计出；编造

think out 想出；彻底地想一想；熟思；解决了


【例句】


And what does her guide dog think? 那她的导盲犬是怎么认为的？

That, I think, was exactly his aim. 我认为，这正是他的目的所在。






Google
 　[gu:gl]

释义 n. 谷歌；谷歌搜索引擎


【短语】


Google Maps 谷歌地图　　Google Analytics 谷歌分析　　

Google Translate 谷歌翻译


【例句】


Google lets users opt out of its tracking mechanism. 谷歌让用户可以选择不加入其跟踪机制。

Google was not the first to try this method. 谷歌并不是第一个尝试这种方法的公司。






calm
 　[kɑ:m]

释义 adj. 静的，平静的；沉着的　vt. 使平静；使镇定　vi. 平静下来；镇定下来

n. 风平浪静


【短语】


calm down 平静下来；镇定下来；平静；平息　　

calm sea 静海；[海洋] 无浪；平稳的海洋　　keep calm 保持镇静；保持冷静


【例句】


Some colours make us feel calm and peaceful. 一些颜色使我们感觉到宁静，清爽。

He was calm—you can feel that as an executioner. 他很镇静——作为行刑官，你能感受到这一点。






befriend
 　[bɪ'frend]

释义 vt. 帮助；待人如友；扶助


【短语】


befriend animal 动物之友　　befriend a European girl 结交了一位欧洲女子


【例句】


The spice of life is to befriend. 人生的趣味在于交友。

At first the young man appeared about to befriend me. 先是那个年轻人想和我交朋友。






malfunction
 　[mæl'fʌŋkʃən]

释义 vi. 发生故障；不起作用　n. 故障；失灵；疾病


【短语】


malfunction routine 定错程序；失灵例程　　malfunction diagnosis 故障诊断

engine malfunction 发动机故障


【例句】


Every compartment had some minor breakage or malfunction to report. 每间舱房总有些小毛病或机件失灵的事故上报。

There can be all manner of noise associated with various malfunction. 可能有各种与不正常的工作有关的噪声类型。






in
 　[in]

释义 prep. 按照（表示方式）；从事于；在……之内

adv. 进入；当选；（服装等）时髦；在屋里　adj. 在里面的；时髦的

n. 执政者；门路；知情者


【短语】


in shade 置于阴凉处　　in debt 欠债；负债；欠钱；欠账　　adept in 善于


【例句】


He has trouble in his eyesight. 他患眼疾。

They ask to be put in adjoining room. 他们要求被安排在相邻的房间。






sly
 　[slai]

释义 adj. 狡猾的；淘气的；诡密的


【短语】


sly boy 鬼小子　　sly mongoose 狡猾的猫　　sly spy 狡猾间谍


【例句】


Sly Sam slurps Swhichley’s soup. 狡猾的森姆喝掉莎莉的汤。

Henry Fox got married on the sly. 亨利·福克斯已偷偷结婚了。






cool
 　[ku:l]

释义 adj. 凉爽的；冷静的；出色的　vt. 使……冷却；使……平静下来

vi. 变凉；平息　n. 凉爽；凉爽的空气　adv. 冷静地


【短语】


cool color 冷色；寒色　　cool it 冷静一点；放松下来

pretty cool 非常酷；桃淘美少女


【例句】


I enjoy walking in the cool air. 我喜欢在凉爽的空气中散步。

October days begin to cool. 十月天气开始凉爽。





Environmental Hot Words 环保热词






environment
 　[in'vaiərənmənt]

释义 n. 环境，外界


【短语】


internal environment [生理] 内部环境 　electromagnetic environment电磁环境

radio environment 无线电环境


【例句】


Living environment is not good. 生活环境不好。

Saving electricity does some good for the environment. 省电对环保有益。






diesel
 　['di:zəl]

释义 n. 柴油


【短语】


diesel engine 柴油机　　diesel fuel 柴油，柴油机燃料　　

diesel locomotive 柴油机车，狄塞尔机车


【例句】


The tractor is powered by a diesel engine. 这台曳引机是用柴油机发动的。

The tractor operates on diesel oil. 拖拉机用柴油开动。






biosphere
 　['baɪə¸sfɪə]

释义 n. 生物圈


【短语】


biosphere contamination 生物圈污染　　shadow biosphere 影子生物圈；生物圈

terrestrial biosphere 地球生物大气层


【例句】


The biosphere is being destroyed by economic growth! 经济增长正在破坏生物圈！

All living things exist within this region, the biosphere. 所有生物都存在于这一地区，这就是所说的生物圈。






diversity
 　[dai'vɜ:sɪti]

释义 n. 多样性；差异


【短语】


diversity training 多样化培训；多元化培训　　clonal diversity 克隆多样性

ecosystem diversity 生态系统多样性；多样性


【例句】


He has made them realize that beauty can have diversity of forms. 他使人们认识到了美可以有种种不同的形式。

At the time, the buy-out barons argued that diversity would protect them. 原来，收购巨头说多样化经营不会使他们遭遇不幸的。






framework
 　['freimwə:k]

释义 n. 结构，骨架，组织，机构


【短语】


business framework 业务框架　　economic framework 经济架构

legal framework 法律架构


【例句】


One problem is procedural: what to do with the Kyoto framework. 这有一个程序上的问题，即如何处理京都框架。

The report provides a framework for further research. 报告提供了进一步研究的框架。






climate
 　['klaimit]

释义 n. 气候；风气；思潮；风土


【短语】


continental climate 大陆气候　　highland climate 高山气候

tundra climate 冻原气候


【例句】


The climate there is tropical. 那里的气候是炎热的。

The climate here disagrees with her. 这里的气候对她不适宜。






protection
 　[prə'tekʃən]

释义 n. 保护；防卫；护照


【短语】


environment protection 环境保护　　radiation protection [核] 辐射防护

crop protection [植保] 作物保护


【例句】


The police assigned me protection. 警察当局给予我保护。

Every citizen may claim the protection of the law. 所有公民都有权要求得到法律的保护。






policy
 　['pɔləsi]

释义 n. 政策，方针；保险单


【短语】


insurance policy 保险单　　China policy 对华政策　　Foreign Policy 外交政策


【例句】


This is an insurance policy with extensive coverage. 这是一项承保范围广泛的保险。

Is the country paying too high a price for its policy? 这个国家是否为它的政策付出了太高代价？






ecology
 　[i'kɔlədʒi]

释义 n. 生态学；社会生态学


【短语】


Agricultural ecology [农] 农业生态学　　radio ecology 放射生态学

General Ecology 普通生态学


【例句】


To keep ecology in balance is our duty. 保持生态平衡是我们的职责。

Fossils allow us to reconstruct ancient ecology. 化石可以让我们知道古时的生态环境。






friendly
 　['frendli]

释义 adj. 友好的；亲切的；支持的；融洽的，和睦的　adv. 友善地；温和地


【短语】


friendly acquisition 善意收购　　friendly software 友好软件

very friendly 非常友好；莫逆


【例句】


The talk proceeded in a friendly atmosphere. 会谈是在友好的气氛中进行的。

We are on a friendly footing. 我们彼此和睦相处。








designate
 　[dezigneit]

释义 vt. 指定，指明，称呼　adj. 选出而未上任的


【短语】


designate ianguage 指定语言　　file designate 文件指配

designate port 指定端口


【例句】


He was designated to lead the expedition. 他被指派率领远征队。

He has been designated as his father’s successor. 他被指定为他父亲的继承人。






pollution
 　[pə'luʃən]

释义 n. 污染


【短语】


noise pollution 噪音污染　　marine pollution 海洋污染；水面污染

river pollution 河流污染


【例句】


Pollution has become a big problem. 污染已经成为一个大问题。

Air pollution can also cause the disease. 空气污染同样会引起该疾病。






throwaway
 　['θrəuə¸wei]

释义 n. 废品；广告传单；脱口而出的话　adj. 抛弃型的；脱口而出的；漫不经心的


【短语】


throwaway cycle 抛弃式循环　　throwaway chopsticks 一次性筷子


【例句】


Thin plastic bags are the ultimate throwaway item. 薄塑料袋最终是被丢弃的东西。

Paper cups are a kind of throwaway beverage containers. 纸杯是一种用过即丢的饮料容器。






accumulation
 　[ə¸kju:mjə'leɪʃən]

释义 n. 积聚，累积；堆积物


【短语】


accumulation layer 累积层；积累层　　accumulation point 聚点

accumulation horizon 聚积层；堆积层；淀积层


【例句】


Her only interest was the accumulation of money. 她唯一的兴趣是攒钱。

The capitalists only care about the accumulation of wealth. 资本家只顾积累财富。






waste
 　[weist]

释义 n. 浪费；废物；荒地；损耗；地面风化物　vt. 浪费；消耗；使荒芜

vi. 浪费；变消瘦；挥霍钱财　　adj. 废弃的；多余的；荒芜的


【短语】


wood waste 木材废料　　waste water 废水；污水；浪费水

slaughterhouse waste 屠宰场废物


【例句】


This seems to me a shocking waste. 在我看来，这是一种极大的浪费。

It was discovered among waste paper. 这是在废纸堆中发现的。






contamination
 　[kən¸tæmə'neɪʃən]

释义 n. 污染，污物，混淆


【短语】


soil contamination [土壤] 土壤污染　　mercury contamination 汞污染

internal contamination 内部污染


【例句】


Always keep food covered to prevent contamination by flies. 时常把食物盖着以防苍蝇污染。

Measures will be required to prevent the water contamination. 保护水源不受污染的措施是必不可少的。






erosion
 　[i'rəuʒən]

释义 n. 侵蚀，腐蚀


【短语】


soil erosion 土壤侵蚀　　water erosion 水蚀；水侵蚀　　erosion control 侵蚀防治


【例句】


The erosion of metals varied depending largely on the melting point. 金属的烧蚀在很大程度上随熔点而变化。

Crop rotation helps prevent soil erosion. 农作物轮作有助于防止水土流失。






incinerator
 　[ɪn'sɪnə¸reɪtə]

释义 n. [环境][炉窑] 焚化炉，焚尸炉；焚烧装置


【短语】


refuse incinerator 垃圾焚化厂　　garbage incinerator 垃圾焚烧炉 　

incinerator ship 焚烧船


【例句】


Put the garbage down the incinerator. 把垃圾放收垃圾焚烧炉。

The incinerator burns anything. 焚烧炉能把任何东西都烧掉。






agriculture
 　['ægrikʌltʃə]

释义 n. 农业；农艺，农学


【短语】


precision agriculture 精准农业　　profitable agriculture 效益农业　　

energy agriculture 能源农业


【例句】


He says more investment is needed in agriculture research. 他说需要更多的投资以进行农业调查。

John studied agriculture because he wanted to be a farmer. 约翰研究农业，因为他想要成为一个农场主。





Cartoon 动漫卡通






cartoon
 　[kɑ:'tu:n]

释义 n. 卡通画，漫画　vt. vi. 画漫画


【短语】


animated cartoon 卡通片，动画　　cartoon strip 连环漫画


【例句】


This is one of the most vivid cartoons I have ever seen. 这是我所见到的最生动的漫画之一。

Walt Disney is famous as cartoon-maker. 沃尔特·迪斯尼是一位著名的动画制作人。






series
 　['siəri:z]

释义 n. 系列，丛书，套，级数，组


【短语】


in series 连续地，串连的，按照先后顺序　　world series 世界职业棒球大赛


【例句】


Champions of each league meet annually in the World Series.每一协会冠军每年在世界棒球锦标赛上决赛。

For such a series it is usual to design a standard margin. 对于这种系列图幅，通常是设计一种标准图廓。






animate
 　['ænəmeɪt]

释义 vt. 使有生气；使活泼；鼓舞；推动　adj. 有生命的


【短语】


animate noun动物性名词　　Animate Objects 动画对象

animate plants 活化植物


【例句】


The clock was the only animate thing in the quiet room. 寂静的室内唯一有生气的东西就是那架钟。

The first day I devoted to my friends, animate and inanimate. 第一天我献给了我的朋友们，包括有生命的和无生命的。






micky
 　['miki]

释义 n. 精神；骄气


【短语】


micky mouse 幼稚的；米老鼠；米奇老鼠

Micky and Donald 米老鼠和唐老鸭


【例句】


Soon micky finishes painting. 一会儿，米奇画完了。

Why is the comet like Micky Mouse? 为什么彗星像米老鼠？






Disney
 　['dɪzni:]

释义 n. 迪斯尼（美国动画影片制作家及制片人）


【短语】


Disney Mobile 迪士尼移动　　Disney Store 迪士尼专卖店　　

Disney character 迪斯尼人物


【例句】


Have you ever been to Disney World? 你有没有到过迪斯尼世界？

There is very little that could be called vulgar in Disney World. 迪斯尼世界几乎没有低级趣味的东西。






drawing
 　['drɔ:ɪŋ]

释义 n. 图画；牵引；素描术　v. 绘画；吸引（draw的ing形式）；拖曳


【短语】


pictorial drawing 立体图；直观绘图　　perspective drawing 透视图

design drawing 设计图


【例句】


Our focus now should be in drawing lessons. 我们现在的重点应当是吸取教训。

We saw a truck drawing up to our buildig. 我们看到一辆卡车开到我们楼前停住。






sketch
 　[sketʃ]

释义 n. 素描；略图；梗概　vt. 画素描或速写　vi. 画素描或速写


【短语】


sketch out 草拟；概述　　sketch plan草略图

architectural sketch 建筑草图；建筑美术


【例句】


He whipped up a sketch. 他匆匆完成了一幅速写。

A sketch can stimulate one’s own imagination. 图形能促进一个人的想象力。






motion
 　['məuʃən]

释义 n. 动作；移动；手势；请求；意向　vi. 运动；打手势　vt. 运动；向……打手势


【短语】


rotary motion 旋转运动　　angular motion 角运动


【例句】


We are studying the motion of molecules. 我们正在研究分子运动。

It is due to the free motion among the molecules. 这是由于分子中间的自由运动的缘故。






context
 　['kɔntekst]

释义 n. 环境；上下文；来龙去脉


【短语】


device context 设备上下文；设备描述表；装置内容；设备环境 　

context window 上下文窗口　　context editing 上下文编辑；上下文


【例句】


We should judge the past in its historical context. 我们应当根据时代背景来看待过去。

And within that context, we can offer the kids time. 并在这方面，我们可以提供时间给孩子。






cosplay
 　[kɒspleɪ]

释义 abbr. 角色扮演；动漫真人秀（Costume Play）


【短语】


Cosplay Complex 真人秀症候群　　cosplay show 芭比真人秀；火影


【例句】


Acting out a character’s nature is part of the fun of cosplay. 表现动漫人物的本性是角色扮演的乐趣之一。

Trevor tells his friend Beth he wants to join her at the next cosplay convention. 特雷弗告诉他的朋友贝丝他想在下个角色扮演会场加入她的行列。






animation
 　[¸ænə'meɪʃən]

释义 n. 活泼，生气；激励；卡通片绘制


【短语】


play animation 播放动画；播放

skeletal animation 骨骼动画；骨架动画；骨架运动

animation storyboard 仿录脚本


【例句】


Without question, this has been a year of animation overload. 毫无疑问，今年已经是卡通片过剩的一年。

Let’s study about the drawbacks of skeletal animation system with the help of some images. 现在，就让我们在一些图片的帮助下研究骨胳动画系统的缺点。






comic
 　['kɔmik]

释义 adj. 喜剧的；滑稽的；有趣的　n. 连环漫画；喜剧演员；滑稽人物


【短语】


comic strip 连环漫画，连环图画　　comic book 连环漫画册

comic opera 喜歌剧


【例句】


A comic scene follows by way of relief. 接着来一个喜剧场面以资调剂。

Luckily, she was able to see comic side. 幸亏她还能够看到乐观的一面。






game
 　[geim]

释义 n. 游戏，运动；比赛；运动会　vi. 赌博

adj. 受伤的；瘸的；对……有兴趣的；关于野味的


【短语】


ball game 球赛球类比赛　　big game 大猎物，巨兽　　

fair game 准许捕猎的猎物，可攻击的对象


【例句】


We all tried our best.However,we lost the game. 我们都已尽了最大的力量.但我们还是输了。

The game pulled the largest crowd. 这项比赛吸引了最多的观众。






atmosphere
 　['ætməsfiə]

释义 n. 大气，空气，气氛，大气层，大气圈


【短语】


controlled atmosphere 大气控制；惰性气保护

inert atmosphere [冶] 惰性气氛；[冶] 惰性气体

upper atmosphere [地物] 高层大气


【例句】


The atmosphere was charged with tension. 气氛很紧张。

The talk proceeded in a friendly atmosphere. 会谈是在友好的气氛中进行的。






zoom
 　[zu:m]

释义 n. 急速上升；嗡嗡声；[摄] 变焦摄影　vi. 急速上升；摄象机移动

vt. 使摄像机移动


【短语】


zoom lens 变焦透镜　　zoom in 放大


【例句】


I prefer a built-in zoom lens, like the one I have. 我喜欢如我所有的那种固定式变焦镜头。

Sales of new cars no longer zoom. 新车的销售不再猛增。






background
 　['bækgraund]

释义 n. 背景　n. 背景，后台


【短语】


background level 本底水准　　background noise 背景杂音，背景噪声

background processing 背景处理，后台处理


【例句】


He came to know all of John’s background. 他逐渐了解了所有有关约翰的背景情况。

His background was in the fast-food business. 他是搞快餐业出身的。






beat
 　[bi:t]

释义 n. 打，敲打声，拍子　vt. 打，击，敲；冲击　vi. 打，打败，搜索　

adj. 疲乏的，颓废的


【短语】


beat a retreat 鸣金收兵，打退堂鼓，撤退，放弃

beat about 四处闲逛，四处搜寻[航海]迎风斜驶

beat around the bush 拐弯抹角，说话兜圈子，旁敲侧击


【例句】


This is a design which gets off the beaten track. 这是一个打破常规的设计。

The child’s body showed the traces of having been beaten. 这个孩子的身上显出挨过打的痕迹。






celluloid
 　['seljə¸lɔɪd]

释义 n. 赛璐珞


【短语】


celluloid yarn 赛璐珞线 　celluloid strip 赛璐珞线 　celluloid tissue 赛璐珞原纸


【例句】


Each thought and gesture are caught in celluloid. 每一种想法和姿势都在电影胶片上显示着。

Imaginary creatures are trapped in birth on celluloid. 假想的生物在电影胶片上诞生。






clockwise
 　['klɔkwaiz]

释义 adv. 顺时针方向地　adj. 顺时针方向的


【短语】


clockwise dirction 顺时针方向　　clockwise sense 顺时针方向；顺时针感觉

anti clockwise 反时针的


【例句】


Do the vanes in the figure rotate clockwise or counterclockwise? 图中叶片的旋转方向是顺时针的，还是反时针的？

Please turn the key in a clockwise direction. 请顺时针转动钥匙。
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hydraulic
 　[haɪ'drɔ:lɪk]

释义 adj. 液压的；水力的；水力学的


【短语】


hydraulic leather 水压机革；皮革类英语　　hydraulic handjack 油压板车

hydraulic radius [流] 水力半径


【例句】


Hydraulic shock damper is commonly used to reduce the vehicular vibration. 液压减振器一般用来衰减车辆的振动。

The maximum density is governed by the allowable limit of fluidity for hydraulic transport. 最大密度是由水力输送所容许的流态极限控制的。






yoke
 　[jəuk]

释义 n. 轭，牛轭，束缚　vt. 给……上轭，连接，结合，使成配偶　vi. 结合，配合


【短语】


deflecting yoke 偏转系统　　displacer yoke 换置器　　

generator yoke 发电机构架


【例句】


The farmer continued solidly yoking his oxen. 农夫继续不动声色地给牛驾轭。

I was yoked to a pleasing fellow. 我和一个有趣的家伙在一起。






lever
 　['li:və]

释义 n. 杠杆；控制杆　vt. 用杠杆撬动；把……作为杠杆　vi. 用杠杆撬


【短语】


lever type 杠杆式　　brake lever 刹车握把；刹车柄　　

optical lever [光] 光杠杆


【例句】


And now we pull down on the lever. 现在我们推动了杠杆。

Adopting lever feed mode to shear cloth. 采用杠杆推进方式裁切布料。






brake
 　[breik]

释义 vi. 刹车　n. 闸，刹车；阻碍　vt. 刹车


【短语】


friction brake 摩擦煞车　　band brake 带式制动器　　air brake 空气制动器


【例句】


Do not brake suddenly, the car behind may crash into you. 别突然刹车，后面的那辆车可能会撞着你的车的。

Check rear brake shoe adjustment with standard brake gauge. 用标准刹车仪表检查后刹车蹄片调整。






scale
 　[skeil]

释义 v. 依比例决定，攀登；秤　n. 刻度，衡量，数值范围，鱼鳞


【短语】


scale down 按比例缩小，相应地减少　　scale insect [昆]介壳虫

scale up 按比例增加


【例句】


We’ve organized the people’s militia on a large scale. 我们大规模地组织了民兵。

The project was first built on a small scale. 这计划是以小规模起步的。






grease
 　[gri:s]

释义 n. 兽脂，油脂，贿赂　vt. 涂脂于，贿赂


【短语】


elbow grease 使劲地擦磨；耗费体力的工作　axle grease 车轴滑脂，车轴润滑脂

goose grease 鹅脂


【例句】


His hair looked shiny with grease. 他的头发因涂了油而发亮。

The offender attempted to grease the palm of the judge. 罪犯企图贿赂法官。






pump
 　[pʌmp]

释义 n. 泵，抽机；抽吸；吸盘　vt. 用抽机抽；用打气筒打；盘问，追问

vi. 用抽机抽


【短语】


air pump 排气唧筒，抽气机　　force pump 压力泵　　pump room 泵房


【例句】


Every pump draws 8 cubic metres of water per second. 每台抽水机每秒种可以抽水8立方米。

He was pumping away the whole day. 他整天忙着用唧筒抽水。






grid
 　[grɪd]

释义 n. 格子，栅极


【短语】


control grid 控制栅，控制栅极　　grid metal 铅板合金　　power grid 电力网


【例句】


The city’s streets form a grid. 城市的街道形成了一个网。

New York is laid out on a grid pattern. 纽约展示在网格图上。






U-turn
 　['ju:¸tɜ:n]

释义 n. U形转弯；掉头；大转变　vi. 作U形转弯


【短语】


U-turn movement 掉头处　　U-turn prohellobition 克制掉头

U-turn prohibition 禁止调头


【例句】


That would mark a U-turn. 这就相当于来了一个180度转弯。

If you’re heading in the wrong direction, you are allowed a U-turn! 当你往错误方向前进时，你应考虑掉头。






tire
 　['taiə]

释义 vi. 疲劳，累；厌倦，厌烦　vt. 使疲倦，使累；使厌倦，使厌烦　n. 轮胎


【短语】


flat tire 车胎爆了，车胎跑气　　tire out 使精疲力竭，使过分劳累

pneumatic tire 充气轮胎


【例句】


A tire expands when you pump air into it. 轮胎打了气就会胀大。

She’s got so much energy, never seems to tire. 她精力充沛，似乎从不感到疲倦。






glare
 　[glɛə]

释义 n. 闪耀光，刺眼　vi. 发眩光，瞪视　vt. 瞪眼表示


【短语】


disability glare致残闪光 　reflected glare 反射眩光 　indirect glare 间接眩光


【例句】


The brothers glared hatred at each other. 兄弟俩用仇恨的目光对视。

To read in the glaring light hurts one’s eyes. 在耀眼的光线下看书伤眼睛。






rim
 　[rim]

释义 n. 边，边缘；轮辋；圆圈　vi. 作……的边，装边于　vt. 作……的边，装边于


【短语】


demountable rim可卸轮缘；可卸胎环　　

reaction rim 反应边；反应边缘；反应缘　　flywheel rim飞轮缘


【例句】


His head appeared smiling over the rim of another grave. 他从另一个墓穴边上探出脑袋，面带微笑。

He looked at them over the rim of his glass. 他从杯口的上方看着他们。






beam
 　[bi:m]

释义 n. 光线，横梁，容光焕发　vi. 微笑，闪亮　vt. 上梁，发射


【短语】


balance beam 平衡木　　beam of light 光束　　radio beam 无线电射线


【例句】


Her eye beamed with joy. 她的眼睛流露出喜悦之情。　　

The sun beamed downed on the rice field. 阳光照耀着稻田。






capacity
 　[kə'pæsiti]

释义 n. 容量，能力，才能，资格　n. 容量


【短语】


vital capacity 肺活量　　capacity measure 容量　　channel capacity 频道容量


【例句】


This is called reserve capacity. 这就称为备用容量。

The seating capacity of this hall is 300. 这个大厅能坐三百人。






valve
 　[vælv]

释义 n. 活瓣，阀，活门　vt. vi. 装阀，用阀调节


【短语】


escape valve 放出阀　　relief valve 安全阀　　safety valve 安全阀


【例句】


The connecting rod may drive a valve stem directly. 连杆可以直接带动网门的把柄。

The exhaust valve on my car has burnt out three times. 我车子上的排气阀已烧坏三次。






exhaust
 　[ig'zɔ:st]

释义 vt. 使筋疲力尽，耗尽；抽完，汲干　vi. 排出气体，被排出　n. 排气，排出


【短语】


exhaust pipe 废气排放管，排气管　　exhaust fan 排气风扇，抽风机

exhaust hood 拔气罩，排风罩


【例句】


The exhaust pipe shot sparks. 排气管中射出了火星。

This is a trap to exhaust our limited resources. 这是一个想耗尽我们有限资源的圈套。








fume
 　[fju:m]

释义 n. 臭气，烟，激怒　vt. 熏　vi. 冒烟


【短语】


gas fume 烟气　　acid fume 酸烟；酸雾　　zinc fume 锌蒸汽；锌尘


【例句】


The air in the coach was thick with tobacco fumes. 旅游车车厢里充满了烟味。

The fumes almost choked me. 烟雾几乎把我呛死。






alloy
 　['ælɔi]

释义 n. 合金　vt. 使成合金，搀以劣质，减低成色　vi. 合铸


【短语】


alloy cast iron 合金铸件　　alloy iron 铁合金　　nickel alloy 镍合金


【例句】


Brass is an alloy of copper and zinc. 黄铜是铜和锌的合金。

There is no joy without alloy. 世界上没有十全十美的快乐。






helical
 　['helikəl]

释义 adj. 螺旋状的


【短语】


helical antenna 螺旋天线　　helical bearing 螺旋滚柱轴承　　

helical flow 螺线流；螺旋流


【例句】


The helical gear has become worked down over the years. 斜齿轮因为年久而磨损了。

A helical scanning technique is used to optimize the data transfer and storage rates. 为优化数据传输和存储速度采用了螺旋扫描技术。
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News Section 新闻板块






society
 　[sə'saiəti]

释义 n. 社会；交往；社团；社交界


【短语】


secret society 秘密社团　building society 房屋建筑会　high society 上流社会


【例句】


Peter and Alice kiss and hug in society. 彼得和爱丽丝公开亲吻拥抱。

He believes that modern society is morally bankrupt. 他认为现代社会已丧失道德观念。






news
 　[nju:z]

释义 n. 新闻，消息，报导；网络新闻论谈（与Net News同义）


【短语】


news agency 通讯社　　news bulletin 新闻广播，新闻简报

news conference 记者招待会


【例句】


The villagers spread the news. 村民们传播了那个消息。

The news leaked out. 消息泄露了。






section
 　['sekʃən]

释义 n. 部分，章节，地段；断面，剖面；部门，科；阶层，界　vt. 把……分成段


【短语】


cross section 横截面　　sports section 体育栏　　golden section 黄金分割


【例句】


The drafting of this section of the bill is obscure. 草案上的这一项含糊不清。

White lines divide the playing area into sections. 这些白线把赛区分成各个部分。






world
 　[wɜrld]

释义 n. 世界，地球，宇宙，万物，世人，人间，领域，世事，世故，社会生活，大量


【短语】


first world war 第一次世界大战　　

for all the world 无论如何，不管怎样；非常，极其　new world 新世界，新大陆


【例句】


The world’s day of doom is a long way from now. 世界末日离现在还很远哩!

A round the world ticket allows several stopovers.环球飞机票可允许乘客在途经的几个地方稍做逗留。






Mideast
 　['mid'i:st]

释义 adj. 中东的　n. 中东（一般泛指欧、亚、非三大洲连接的地区）


【短语】


Mideast allies 中东盟国　　Mideast campaign medal 中东战功奖章

gun fire in Mideast 中东的炮火


【例句】


Aircraft in the Mideast are on air alert. 中东的飞机响起了空袭警报。

How much Mideast energy does China consume? 中国要消耗多少中东能源？






Asia
 　['eɪʃə]

释义 n. 亚洲


【短语】


Asia Society 亚洲协会；亚洲学会；亚洲社会；美国亚洲社团 　

Asia map 亚洲地图　　Asia Pacific 亚太地区；亚太；亚太区；亚洲和太平洋地区

Central Asia 中亚


【例句】


Those tramp steamers knock about southeast Asia.那些不定期货船在东南亚一带往来行驶。

Japan is in the east of Asia.日本在亚洲的东部。






Africa
 　['æfrikə]

释义 n. 非洲


【短语】


North Africa 北非　　South Africa 南非地区；南非共和国　　

Africa Port 非洲港口地区


【例句】


The project in Africa has similar goals. 在非洲的计划有类似的目的。

Still another is to invest in training future agricultural scientists in Africa. 还有一个目标是投资训练非洲未来的农业科学家。






military
 　['militəri]

释义 n. 军队；宪兵，武装力量　adj. 军事的，军人的，好战的


【短语】


military academy 军事学院，陆军军官学校　　military police 宪兵队

military service 兵役


【例句】


Somebody denounced him to the military police as a spy. 有人向宪兵队告发他为间谍。

Did you serve in the military? 你当过兵吗？






report
 　[ri'pɔ:t]

释义 n. 报告，报道，传说，判决书，爆炸声，成绩单　

vt. 报告，汇报，转述，报道，记录


【短语】


report card 成绩单　　news report 报道

progress report 工程进度报告，进度报表，进展报告


【例句】


The report was condensed from reams of research deta.这份报告是从大批的研究资料浓缩而成的。

He reported her disappearance to the police. 他向警方报告她失踪。






sports
 　[spɔ:ts]

释义 n. 运动


【短语】


ice sports 冰上运动；冰上活动　　sports shoes 运动鞋；旅游运动鞋

sports spectacles 运动眼镜；运动镜


【例句】


Sports cars are an expensive indulgence. 跑车是一个花费昂贵的嗜好。

The sports facilities are superb. 运动设施是第一流的。






entertainment
 　[¸entə'teinmənt]

释义 n. 娱乐；消遣；款待


【短语】


Entertainment Weekly 娱乐周刊

Entertainment Tonight 今夜娱乐；娱乐今宵

Marvel Entertainment 惊奇娱乐公司


【例句】


It helped me to understand China and Chinese entertainment. 它有助于我理解中国和中国的娱乐业。

It helps that TV is an inherently lazy form of entertainment. 电视本质上是一种慵懒的娱乐形式，这点也不无好处。






financial
 　[faɪ'nænʃ(ə)l]

释义 adj. 财政的，经济的，财务的，金融的


【短语】


financial aid 经济援助，资助　　financial statement 财务报告书，资产负债表

financial analyst 财政分析家


【例句】


The mortgage is a drain on our financial resources. 偿还抵押借款是我们财务上的一大负担。

They offer financial aid with no strings attached. 他们无条件提供财务援助。





shopping　[ʃɔpɪŋ]

释义 n. 买东西，购物


【短语】


shopping center 购物中心，商店区　　shopping centre 商店区

shopping bag (带挽手的)购物袋


【例句】


Mother does her shopping on Wednesdays and Saturdays. 母亲在星期三和星期六去买东西。

New York has good shopping. 纽约商业设施齐全。






Information Technology (IT)
 　[¸ɪnfə'meiʃən tek'nɔlədʒi]

释义 信息技术


【短语】


fuzzy information processing technology 模糊信息处理技术

information processing technology 信息处理技术

information science technology 信息科学技术


【例句】


Information technology allows them to work wherever they want. 信息技术使得他们想在哪里工作就可以在哪里工作。

It can be new system with development of information technology. 随着信息技术的发展，它将成为新一代系统。






reading
 　['ri:diŋ,'ridiŋ]

释义 n.阅读，读书；读物，阅读材料；读数，仪器指示数；学识；解释


【短语】


reading desk 斜面书桌，[宗]读经台　　reading lamp 台灯

reading material 阅读材料


【例句】


Reading this essay was an elevating experience. 阅读这篇短文很受启发。

They may just need extra help with skills like reading or max math. 他们可能只是需要额外的阅读和数学技能上的帮助。






tourism
 　['tuər¸izəm]

释义 n. 观光事业，游览


【短语】


tourism geography 旅游地理；旅游地理学　　

mass tourism 大众旅游；大众观光；大众旅游　　rural tourism 乡村旅游


【例句】


Tourism creates jobs. 旅游业为人们提供就业机会。

Tourism was then still in its infant stage. 旅游业当时还处在初创阶段。






comment
 　['kɔment]

释义 n. 备注；注解，批评，评论　vi. 批评，注解


【短语】


comment statement [计] 注解语句；注释叙述　　

comment declaration 注解宣告；批注宣告

fair comment 公正评论；合理评论；正评论


【例句】


Comment on this would be to gild the lily. 对此发表评说无异于画蛇添足。

His rudeness passed without comment. 他粗鲁无礼而未受到批评。






review
 　[ ri'vju:]

释义 n. 检讨，复习，回顾，考察，评论　vt. 温习，检讨，评论，再检察，复审

vi. 复习功课


【短语】


book review 书评　　analytical review 分析检查，分析性检查，分析性审核

peer review 同行审查


【例句】


The local paper will review the new movie. 本地报纸将会评论这部新影片。

The expert is writing a theatrical review. 专家正在写戏剧评论。






headline
 　['hedlain]

释义 n. 大标题，新闻摘要　vt. 为……做标题，写标题


【短语】


benefit headline 利益性标题　　headline news 头条新闻　


【例句】


This move made headlines worldwide last year. 这一举动在去年成为全球性的头条新闻。

A bold black headline screamed out from the front page.在(报纸的)头版上出现了一条令人触目惊心的粗黑体大字标题。





Financial Report 财经报道






precision
 　[pri'siʒən]

释义 n. 精度　n. 精密，精确，精确度　adj. 精密的，精确的


【短语】


precision balance [仪] 精密天平；[仪] 精密电子天平

precision estimation [测] 精密估计；[测] 精度估计

extended precision [计] 扩展精度


【例句】


The diagram had been copied with great precision. 该图表的复制件极精确。

We can manufacture high-precision machine tools. 我们能造精密机床。






pressure
 　['preʃə]

释义 n. 压，榨，按，强制，压力，压迫，压强　vt. 迫使，使增压，密封


【短语】


air pressure 气压，风压　atmospheric pressure 大气压力　blood pressure 血压


【例句】


You can vary the pressure at will. 你可以随意变化压力。

The chairperson acceded under pressure. 主席在压力下同意了。






stock
 　[stɔk]

释义 n. 树干，托盘，祖先，血统，原料，备料，库存，股票，股份，普通货

adj. 存货的，常备的，平凡的


【短语】


stock-index futures [经] 股票指数期货　　no-par stock [法] 无票面价值的股份

cumulative preferred stock [经] 累积优先股


【例句】


Volatility is the order of the day in the stock market. 上下浮动是股票市场整天的特点。

I had to stock the boat up with food. 我得在船上备足食物。






market
 　['mɑ:kit]

释义 n. 市场，交易，集市，推销地区，行情，市面，销路　vt. 在市场上交易，使上市


【短语】


buyer’s market 买方市场(货多而价格疲软，便于买方采购的市场)

flea market 跳蚤市场　　market day 集市日


【例句】


Good wares make quick markets. 货好销售快。

The markets are thriving in our country. 我国市场繁荣。






index
 　['indeks]

释义 n. 索引，指针，指数，指标　vt. 编入索引中，指出　vi. 做索引


【短语】


card index 卡片索引　　index finger 食指　　price index 物价指数


【例句】


The book is well indexed. 这本书编有很好的索引。

The index refers the reader to pages in the text. 书的索引为读者列出了正文中的页数。






GDP
 　[,dʒi:di:'pi:]

释义 国内生产总值


【短语】


GDP Deflator GDP平减指数　　Nominal GDP 名义国内生产总值


【例句】


But it should not be a mystery to anyone who can live with the more familiar GDP. 但对于任何一个可以接受更为人所熟知的GDP的人而言，这并不神秘。

Even in America and the euro area, GDP is likely to stop shrinking during the summer. 即使在美国和欧元区，国内生产总值也很可能在这个夏季停止萎缩。






future
 　['fju:tʃə]

释义 adj. 将来的，未来的　n. 将来，未来


【短语】


future perfect [语法]将来完成式　　future progressive 将来进行时

future tense [语法]将来时


【例句】


He hoped highly for his future. 他对未来抱有很高的希望。

His action was indicative of his future intentions. 他的行为显示他未来的意向。






option
 　['ɔpʃən]

释义 n. 选择，取舍，选择权，选择的自由


【短语】


local option 地方选择权　　default option 隐选择，缺省选项，缺席选项

put option 看跌期权


【例句】


He ruled out the impractical option. 他拒绝考虑不切实际的选择。

The option of starting over has been ruled out. 重新开始这种选择已被排除考虑。






swap
 　[swɔp]

释义 n. 以货易货　vt. vi. 交换，替换，交易


【短语】


swap file 交换文件　　swap space [计]兑换空间


【例句】


Do not swap horse when cross a stream. 中流不换马，危局不易人。

I’ll swap you this for that. 我用这个和你交换那个吧。






depreciate
 　[dɪ'pri:ʃi:¸eɪt]

释义 v. 贬值，贬低，蔑视；不赞成，反对；降低……的价值(或价格)；使贬值；轻视，贬低


【短语】


appreciate and depreciate 升值和贬值　　to depreciate 贬值


【例句】


We must not depreciate the work she has done. 我们不应该看轻她所完成的工作。

Don’t depreciate my efforts to help/what I have done.不要轻视我为帮忙所付出的努力。






gloom
 　[glu:m]

释义 n. 忧郁；阴暗　vi. 变阴暗；变忧沉；感到沮丧　vt. 使黑暗；使忧郁


【短语】


gloom beacon 幽冥灯塔 　gloom raider 阴暗骑兵 　deep gloom 阴沉的忧郁


【例句】


Wrong numbers deepened the gloom. 错误的数字加深了沮丧的情绪。

Part of the gloom predates the financial crisis. 失望早于金融危机之前就存在。






inflation
 　[in'fleiʃən]

释义 n. 充气，膨胀；通货膨胀


【短语】


demand-pull inflation 需求带动性的通货膨胀　

inflation rate 通货膨胀率，通货膨胀年率　　rate of inflation 通货膨胀年率


【例句】


A rumble over inflation arose across the country. 全国到处抱怨通货膨胀。

Inflation is the government’s main bugbear. 通货膨胀是政府的主要难题。





equilibrium　[¸i:kwə'lɪbri:əm]

释义 n. 平衡，均衡，均势


【短语】


acid-base equilibrium 酸碱平衡　　chemical equilibrium 化学平衡

equilibrium constant 平衡常数


【例句】


The equilibrium of force must be established in Europe. 必须确立欧洲的均势。

He can’t maintain enough equilibrium to ride a bike. 他骑自行车不能保持平衡。






capital
 　['kæpitl]

释义 n. 资本，资金，资方；首都，首府，中心；大写字母　adj. 主要的，资本的，大写的


【短语】


capital punishment 极刑，死刑　capital stock 股本　risk capital [经]风险资本


【例句】


The insurrectionary army laid siege to the capital. 起义军围攻京城。

A four-lane expressway runs straight to the capital. 一条四车道的高速公路直通首都。






bailout
 　['beilaut]

释义 n. 紧急援助，企业救济，跳伞


【短语】


bailout bill 纾困条例　　bailout package 紧急援助计划

bailout period 投资返还期


【例句】


We all know there was no government bailout for Lehman. 我们都知道，政府没有对雷曼进行纾困。

He ’s warning Wall Street there won ’t be another bailout. 他对华尔街进行警告，称将不会再有经济援助。






put
 　[put]

释义 vt. 放，摆，安置，移动，使穿进，发射，投掷，使处于，写上，提出，表达，翻译，使从事


【短语】


put across 做成，搞成；使被理解，欺骗；有效地传达，表达

put aside 放在一边，撇开，丢弃；保留，储存，收好

put away 把……收起来，放好；储存……备用；处理掉；抛弃；放弃；吃掉；喝掉


【例句】


We buy a sports car to put a little pizazz into our life.我们买了一部跑车给我们的生活增加一点活力。

I put the letter in the mailbox. 我把信投入邮箱。






loan
 　[ləun]

释义 n. 贷款，借出，债权人　vt. vi. 借，供应货款，借给


【短语】


call loan 通知放款，(银行间的)短期贷款　　loan office 贷款处，当铺

loan translation 直译语


【例句】


All of these books are on loan from the main library. 这所有的书都是从总馆借来的。

The band loan rate is unbelievably high. 银行贷款利率高得太离谱。





CPI

释义 abbr. 消费者物价指数的英文缩写（Consumer Price Index）


【短语】


core CPI核心消费者物价指数　　headline CPI 广义消费物价指数


【例句】


In Japan the core CPI includes energy prices but not those of food. 日本的核心消费者物价指数包含了能源价格，但剔除了食品。

The CPI growth was mainly due to heavy hikes in the prices of food in recent months. 居民消费价格指数增速较快主要是因为近几个月来食品价格涨幅较大。






employment
 　[im'plɔimənt]

释义 n. 使用；职业；雇用


【短语】


gainful employment 有报酬的；有实质报酬的工作

employment contract 雇佣合同　　employment certificate 就业证明


【例句】


He has no permanent employment. 他没有永久性的工作。

That can pull down employment and growth. 这可能拖累就业与经济增长。





Entertainment Section 娱乐板块






fan
 　[fæn]

释义 n. 风扇，迷，狂热者，爱好者　vt. 煽动，刺激，扇，吹拂　vi. 飘动，成扇形散开


【短语】


fan mail 影迷，球迷写的仰慕信　　fan out 成扇形展开，向四面八方扩散

alluvial fan 冲积扇


【例句】


I’m a volleyball fan. 我是一个排球迷。

He cools himself in front of an electric fan. 他在电扇前让自己凉快些。






star
 　[stɑ:]

释义 n. 星，恒星，星形物，运气，明星演员　vt. 以星状物装饰，用星号标


【短语】


evening star 晚星　　film star 电影明星，影星　　north star [天]北极星


【例句】


The movie star received tons of fan mail. 那位影星收到了许多影迷的来信。

Stars are only visible when the sky is dark. 只有在天空不亮时才看得见星星。






exposure
 　[iks'pəuʒə]

释义 n. 暴露；曝光；揭露；陈列


【短语】


exposure meter 曝光表　　exposure to 曝光；暴露；受到；显露

under exposure 曝光不足


【例句】


He threatened the council member with public exposure. 他威胁说要向公众揭发这个市议员。

Better yet, it can also soothe irritation from sun exposure. 更好的是，还能舒缓日照暴露的刺激。






sneak
 　[sni:k]

释义 vi. 鬼鬼祟祟做事　vt. 偷偷摸摸地做　n. 鬼鬼祟祟的人，旅行鞋


【短语】


sneak away 溜出，溜走，悄悄离开　sneak thief 顺手牵羊的小偷　sneak in 淡入


【例句】


I sneaked a look at the plans on her desk. 我偷偷地看了一眼她书桌上的计划。

James loves sneaking up on his sister to frighten her. 詹姆斯喜欢溜到妹妹身后吓她一大跳。






photo
 　['fəutəu]

释义 n. 相片，照片　vt. vi. 照相　adj. 照相的


【短语】


photo printer 照片打印机　photo CD 相片光碟；影像光碟；相片光驱；摄影光盘

new photo 相册；新摄影


【例句】


Your photo is too faint. 你的照片太淡了。

This is an exquisite photo album. 这是一本精致的相册。






conjurer
 　['kʌndʒʊrə]

释义 n. 魔术师；巫师


【短语】


conjurer gloves 咒法师手套　　conjurer belt 咒法师腰带

inept conjurer 笨拙的召唤师


【例句】


He looked at the conjurer in silent wonder. 他目瞪口呆地望着魔术师。

In 1899, he made a movie called Conjurer. 他在1899年制作了一部电影叫《魔术师》。






rumor
 　['ru:mə]

释义 n. 谣言，谣传；传闻，传说　v. 谣言，传闻，传说，流言蜚语


【短语】


another rumor 又一个谣言　　hearsay rumor 传言　　panic rumor 虚惊


【例句】


This rumor is without foundation. 这个谣言毫无根据。

A dreadful rumor has come to hand. 我听到可怕的谣言。






slander
 　['slændər]

释义 n. 中伤，诽谤　vt. 中伤，诽谤


【短语】


maliciously slander 恶意中伤　　viciously slander 用恶毒言语诽谤打击别人

venomously slander 血口喷人


【例句】


He slandered his opponent’s good name. 他诋毁对手的美名。

He was basely slandered by his enemies. 他受到仇敌卑鄙的诽谤。






affair
 　[ə'fɛə]

释义 n. 事情，事务；恋爱事件，外遇


【短语】


civil affair 民政　foreign affair 外交事务；外交季刊　fatal affair 致命婚外恋


【例句】


Friendship is no one-sided affair. 友谊不是单方面的事。

It was a strange affair. 那是一次奇特的经历。






prize
 　[praiz]

释义 n. 奖品；奖赏；战利品　vt. 珍视；捕获；估价　adj. 获奖的


【短语】


booby prize 末名奖品(有善意开玩笑的意思)

prize money (旧时出售捕获船货物后分给立功官兵的)捕获赏金

prize ring 拳击场，拳击练习


【例句】


She had the prize-winning lottery ticket. 她抽到了得奖的彩票。

You haven’t an earthly chance to win the prize. 你根本没机会得奖。






hall
 　[hɔ:l]

释义 n. 大厅，门厅；会堂，礼堂，会议厅


【短语】


assembly hall 会馆，议场　city hall 市政厅　all of fame 名人纪念馆；杰出人物


【例句】


People began filtering into the hall. 人们开始慢慢步入大厅。

I heard the scurry of feet in the hall. 我听到大厅里仓皇奔跑的脚步声。






float
 　[fləut]

释义 vi. 浮动，飘动，散播，摇摆，动摇　n. 漂流物，浮舟，漂浮，浮萍，浮动时间


【短语】


annular float 环形浮子；环状浮子；环状浮标　　

car float 平底船；车辆浮桥；火车渡船；汽车渡船　　float catheter 漂浮导管


【例句】


Faint sounds floated to her ear from afar over the hills.那隐隐约约的声音从远山飘进了她的耳中。

There’s a rumour floating around of a new job in the unit. 这个部门盛传有个新工作要聘人。






festival
 　['festəvəl]

释义 adj. 节日的，喜庆的，快乐的　n. 节日，庆祝及祭祀，欢宴


【短语】


Christmas festival 圣诞佳节；圣诞庆典　　Music Festival 音乐节；音乐祭

Lucerne Festival 音乐节；琉森音乐节；琉森节


【例句】


The festival passed off peacefully. 这个节日平静地过去了。

Christmas and Easter are Christian festivals. 圣诞节和复活节是基督教的节日。






wedding
 　['wediŋ]

释义 n. 婚礼，结婚，结婚仪式，结合


【短语】


wedding march 婚礼进行曲　　wedding ring 结婚戒指

diamond wedding 结婚75周年或60周年纪念的钻石婚


【例句】


All John’s kith and kin came to his wedding. 约翰所有的亲戚朋友都来参加他的婚礼。

The wedding was a quiet affair. 婚礼是悄悄地进行的。






breakup
 　[breik'ʌp]

释义 n. 解体；分裂；崩溃；停止


【短语】


diffraction breakup 衍射中断　breakup age 分解年龄 　film breakup 膜破裂


【例句】


A sequence of incidents led to the couple ’s breakup. 一连串的事件导致这对情侣的分手。

A romantic breakup does not have to mean a break-down in life. 婚姻的破裂并不意味着生活的毁灭。






remarry
 　[¸ri:'mærɪ]

释义 vi. 再婚　vt. 使再婚


【短语】


remarry after the death of one’s wife 续弦　　the freedom to remarry 再婚的自由


【例句】


Three out of four divorced women remarry. 四个离婚女人中有三个再婚。

I never thought Bill would remarry.我从来都没想过比尔会再婚。






suicide
 　['sjuisaid]

释义 n. 自杀；自杀行为；自杀者　adj. 自杀的　vt. 自杀　vi. 自杀


【短语】


suicide bombers 自杀性炸弹；人肉炸弹；人弹　　suicide attacks 自杀性袭击

suicide cliff 自杀崖


【例句】


This all suicide thing is just illogical. 这样的自杀是不符合逻辑的。

The verdict was suicide but that ’s not where it started. 虽然判决结果是自杀，但实际上不仅仅是那样。






concert
 　['kɔnsət]

释义 n. 音乐会，合奏，一致　vt. 协定，协调　vi. 协力


【短语】


in concert 一致，协调，同心协力　　rock concert 摇滚音乐会

concert hall 演奏厅，音乐厅


【例句】


I’ll go to a concert. 我要去听音乐会。

The children entered the concert without permission. 小朋友擅自进入音乐会。






theater
 　['θiətə]

释义 n. 戏院，电影院，剧场，全体观众，戏剧，戏剧效果，示范室，活动场所


【短语】


movie theater 电影院　　theater critic 剧评家

theater of operations 战区，作战地带及其邻近地区


【例句】


The fire caused a tumult in the theater. 失火使剧院里发生骚乱。

The theater is seated for about 800. 这剧院设约800座。
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billiard
 　['biljəd]

释义 adj. 台球的


【短语】


billiard table 台球台　　billiard ball 撞球　　billiard marker 撞球中之记分员


【例句】


The billiard ball travelled gently across the table. 台球慢慢地滚过台面。

Billiards is played by women as well as men. 打台球男女皆宜。






champion
 　['tʃæmpjən]

释义 n. 冠军，拥护者，战士　vt. 保卫，拥护　adj. 优胜的；第一流的


【短语】


defending champion 卫冕冠军；上届第一名；上届冠军

project champion 项目推动者，项目支持者 　intercontinental champion 洲际冠军


【例句】


He was once known as a champion of social reform. 他曾经是社会改革的拥护者。

He got properly beaten by the world champion. 他被那个世界冠军打得惨败。






match
 　[mætʃ]

释义 n. 比赛，竞赛；火柴，导火线；敌手，对手　

v. 相配，相称，结婚；与……匹敌，同……较量，比得上


【短语】


slow match 缓燃引信　match plane 开槽刨，企口刨，边刨　boxing match 拳赛


【例句】


I’m doubtful of the team’s chances in the match. 我怀疑这个队在比赛中获胜的可能性。

John and his wife are well-matched. 约翰和他妻子是珠联璧合。






equestrian
 　[i'kwestriən]

释义 adj. 骑马的，马的，在马背上的　n. 骑手


【短语】


equestrian center 马术中心　　equestrian acrobat 马戏演员


【例句】


They all showed extraordinary equestrian skill. 他们的骑术都很高超。

Equestrian events will be held here. 马术比赛的赛事将在这里举行。






soccer
 　['sɔkə]

释义 n. 英式足球，足球


【短语】


soccer shoes 足球鞋　　street soccer 街头足球；街头足球最新版；头足球

soccer manager 足球经理


【例句】


He coached our soccer club. 他指导我们足球俱乐部的会员。

Soccer is primarily a winter game. 英式足球主要是冬季运动。






weight
 　[weit]

释义 n. 重量，体重，重担


【短语】


carry weight 重要，有影响　dead weight 沉重的物体　lose weight 减肥，减轻体重


【例句】


You must keep your weight down. 你一定不要让体重增加。

You should actually gain some weight. 你实际上应该增加一些体重。






boxing
 　['bɔksɪŋ]

释义 n. 拳击


【短语】


boxing glove 拳击手套　　boxing ring 拳赛场地　　boxing day 圣诞节的次日


【例句】


Boxing is a brutal sport. 拳击是一项野蛮的运动。

Many people consider boxing a rough sport. 许多人认为拳击是一项粗野的运动。






team
 　[ti:m]

释义 n. 队；组　vt. 使合作　vi. 合作


【短语】


visiting team 先攻队；客队；巡查班

double team 用两位防守球员包夹进攻球员；以两人防守一人；双人包夹

offensive team 攻队


【例句】


We must select the best players for the school team. 我们一定要挑选最好的运动员组成校队。

He dishonoured his team by cheating during the competition.他在竞赛中作弊而败坏了其球队的声誉。






finals
 　['fainəlz]

释义 n. 决赛


【短语】


Finals MVP 总决赛最有价值球员　　quarter finals 四分之一决赛；半复赛

World Finals 总决赛


【例句】


The team made it to the quarter finals. 这个队进入了四分之一决赛。

I hope I can do even better on finals. 我希望我可以在期末考时表现得更好。






season
 　['si:zən]

释义 n. 时期；季节；赛季　vt. 给……调味；使适应　vi. 变得成熟；变干燥


【短语】


season wind 季候风；季风；季侯风；季节风　　low season 淡季；旅游淡季

season ticket 月季票；季票；长期票


【例句】


Winter is the coldest season. 冬天是最寒冷的季节。

Summer is also the hottest season. 夏天也是一年中最热的季节。





NBA

释义 abbr. 全美篮球协会（National Basketball Association）


【短语】


NBA Finals NBA总决赛　　NBA Cares美国职篮NBA关怀行动；关怀活动

NBA Superstars NBA明星


【例句】


I never miss NBA every year. 每年的NBA比赛我都不会错过。

Did you watch NBA action last night? 你昨天晚上看NBA篮球赛没有？






court
 　[kɔ:t]

释义 n. 法院，庭院，奉承，球场　vt. 献殷勤，追求，招致危险　vi. 求爱


【短语】


court card 人头牌(纸牌中之King，Queen和Jack)

trial court [法] 审判法庭，初审法庭　　traffic court [法] 交通法庭


【例句】


The court wants the person to bear witness to what he saw. 法官希望这人能对他所看到的作证。

The findings of the court will be published on Wednesday. 法庭的裁决将于星期三公布。






field
 　[fi:ld]

释义 n. 领域，田地，场地；足球场；字段，信息组，域；（板球、棒球运动中的）截球，守球；接球；派出（球队、军队等）；巧妙地回答（难题）


【短语】


field trial 野外试验，现场试验　　field winding 励磁线圈，激励绕组

field-effect transistor 场效晶体管


【例句】


It is twenty-five miles across the fields to Salisbury. 跨越25英里的田野可到达索尔兹伯里。

A machine sizes the peas after they came from the fields. 有一种机器把从田里收来的豆子依大小分开。






defend
 　[di'fend]

释义 vt. 防守，保卫；为……辩护，为……答辩


【短语】


defend against 防卫；防卫以免；防卫以免于 　

application defend 应用程序防御体系　　defend oneself 自卫


【例句】


He also had a gun with which to defend himself. 他还有一把自卫用的枪。

The accused man had a lawyer to defend him. 这被告有一律师为他辩护。






attack
 　[ə'tæk]

释义 n. 攻击；抨击；疾病发作　vt. 攻击；抨击；动手干　vi. 攻击；腐蚀


【短语】


attack area 进攻区；灭火区　　under attack受到攻击；遭到攻击；遭受攻击

side attack 边线侧击


【例句】


Measles attacks many children. 很多孩子得麻疹。

The soldiers secured the camp against attack. 士兵保卫营房免受攻击。








foul
 　[faul]

释义 adj. 污秽的，邪恶的，恶臭的，肮脏的，恶劣的，淤塞的　vt. 弄脏，妨害，污蔑，犯规


【短语】


foul out 因犯规超过限定次数而被罚出场

foul play 犯规，不公正交易；谋杀，暴行

foul up 把……搞糟，弄糟，破坏；污染，弄脏；犯错误，误入歧途


【例句】


The refis whistling for a foul. 裁判正在吹哨叫犯规。

Bill always fouls things up. 比尔总是把事情搞糟。






body
 　['bɔdi]

释义 n. 身体，人，尸体，主要部分，团体　vt. 赋以形体


【短语】


body snatcher 掘墓盗尸人　　celestial body 天体　　vitreous body 玻璃体


【例句】


A frightened hedgehog contracts its body into a ball. 刺猬受惊时缩作一团。

Animal bodies emit perspiration. 动物身体会出汗。






swear
 　[swɛə]

释义 vt. 发誓，宣誓，咒骂，使宣誓　vi. 发誓，诅咒　n. 诅咒，誓言


【短语】


swear in 使宣誓就职　　swear off 发誓不再……，决心戒除　

swear out 由宣誓而得到


【例句】


He was Jack’s sworn enemy. 他是杰克不共戴天的敌人。

She swore me to secrecy. 她要我发誓保守秘密。






chaos
 　['keiɔs]

释义 n. 大混乱，混沌


【短语】


chaos theory 混沌理论　　speed chaos 速率混乱；速度混乱

urban chaos 混沌都市


【例句】


There must be immediate action if chaos is to be averted. 要避免混乱就必须立即采取行动。

The wintry weather has caused chaos on the roads. 因风雪交加，道路上混乱不堪。





Movie and TV 影视






movie
 　['mu:vi]

释义 n. 电影，影片；电影院


【短语】


movie house 电影院　　movie theater 电影院　　movie camera 电影摄影机


【例句】


She is the most famous of all American movie quees. 她是全美最著名的影后。

Walt Disney did a movie about the seven dwarfs. 沃尔特·迪斯尼把7个小矮人的故事制成电影。






cinema
 　['sinəmə]

释义 n. 电影院；电影，影片


【短语】


free cinema 自由电影；英国自由电影　　

cinema romance 电影浪漫曲；冰翔；浪漫影院　　personal cinema 人影院


【例句】


There ’s a cinema in East Street. 东街有家电影院。

The cinema rang with the children’s laughter. 电影院里满是孩子们的欢笑声。






industry
 　['indəstri]

释义 n. 勤劳，勤奋；工业，产业　n. 刻苦


【短语】


cottage industry 家庭手工业　　fashion industry 时装工业，服装业

service industry 服务行业


【例句】


The electronic industry is developing on a large scale. 电子工业在大规模地发展着。

The mining industry was outpaced for a time by lumbering. 矿业发展曾一度落在木材业之后。






abstract
 　['æbstrækt]

释义 n. 摘要，抽象　adj. 抽象的，深奥的　vt. 摘要，提炼，使抽象化


【短语】


abstract art 抽象派，抽象主义　　abstract expressionism 抽象表现主义


【例句】


You explain things in a way that is too abstract for me. 你如此解释事物对我来说太深奥了。

Jackson Pollack is classed as an abstract expressionist. 杰克森·波列克被列为抽象表现主义者。






award
 　[ə'wɔ:d]

释义 n. 奖品，决定，判决　vt. 颁发，赏给


【短语】


interim award [法] 临时裁决书　Hugo Award 雨果奖 　tender award 批出标书


【例句】


My boss received an award yesterday. 我老板昨天得了一个奖。

They gave Transformers their award for best film. 《变形金刚》荣获最高奖项最佳电影奖。






montage
 　[mɔn'tɑ:ʒ]

释义 n. 混成画，拼集的照片，蒙太奇


【短语】


conceptual montage 概念蒙太奇　　photo montage 照相拼版

thematic montage 主题蒙太奇


【例句】


We need a montage specialist. 我们需要一个蒙太奇专家。

For a few seconds his mind held in montage all the wrecked towns. 一时间，他的脑海里便一连串地闪过了一座座残破的城镇。






studio
 　['stju:diəu]

释义 n. 电影制片厂，画室，摄影室，播音室，音乐室，工作室；新式一室一厅一厨一卫的房子


【短语】


broadcasting studio 广播室　　recording studio 录音棚　

studio couch 可以当床用的长沙发


【例句】


A painter is supposed to have a studio of his or her own. 画家应当有自己的画室。

They’ve designed us a superb studio. 他们给我们设计了一个极好的工作室。






aleatory
 　['eiliətəri]

释义 adj. 贪图侥幸的，偶然的


【短语】


aleatory variable 复杂变量　　aleatory contract投机性合同

aleatory operation 投机活动


【例句】


Not accepting reward without merit is set to avoid the aleatory thought. 无功不受禄的意义，就在于避免这种侥幸心理的养成。

One should work steadily and make solid progresses as every step leaves its print instead of having aleatory mentality. 做人要脚踏实地，一步一个脚印，不要报有侥幸的心理。






ambiguity
 　[¸æmbɪ'gju:ɪti]

释义 n. 不明确，含糊，暧昧


【短语】


ambiguity tolerance歧义容忍度　ambiguity 词汇歧义 　

ambiguity resolution 歧义消解


【例句】


Her answer was above all ambiguity. 她的回答毫不含糊。

Much British humour depends on ambiguity. 英国幽默有很多是靠一语双关而得。






antagonist
 　[æn'tægənɪst]

释义 n. 敌手，对手


【短语】


metabolic antagonist 抵抗代谢物　　calcium antagonist钙离子对抗剂

known antagonist 已知的对手


【例句】


The knight defeated each antagonist. 那位骑士打败了每一个敌手。

He was born as an antagonist. 他生来就是个反对者。






candid
 　['kændɪd]

释义 adj. 公正的；坦白的；率直的；偷拍的


【短语】


candid friend 直言敢谏的人　candid picture 猎影相片　candid photos 生活照


【例句】


This is really a candid decision. 这确实是一个公正的决定。

Give me a candid hearing. 请你公正地听我说。






cast
 　[kɑ:st]

释义 vt. 投，抛；计算；浇铸；投射（光、影、视线等）　

n. 投掷，抛；铸件；轻微的斜视；演员表；铸型

vi. 投，抛垂钓鱼钩；计算，把几个数字加起来


【短语】


cast down 沮丧；使沮丧；　　cast shadows 投射阴影；产生阴影

cast molding 铸塑成型；铸塑成形


【例句】


You shouldn’t have cast reflections on my husband. 你不应该说我丈夫的坏话。

She cast her eyes up proudly. 她傲慢地把两眼朝上。






censor
 　['sensə]

释义 n. 检查员　vt. 检查，审查，删改


【短语】


press censor 新闻检查官　　government censor 政府检查员


【例句】


The film came under the ban of censor. 该影片被审查官员禁止上映。

It is not constitutional to censor the press. 审查新闻是违反宪法的。






climax
 　['klaimæks]

释义 n. 高潮；顶点；层进法；极点


【短语】


climate climax 气候顶级　　climax form 顶级形态


【例句】


The revelry had reached climax. 狂欢已进入高潮。

Bear markets often develop a selling climax. 熊市经常会形成一个抛售的高峰。






comedy
 　['kɔmidi]

释义 n. 喜剧，有趣的事情


【短语】


low comedy 滑稽戏，滑稽杂耍　　musical comedy 歌舞喜剧

situation comedy 情景喜剧


【例句】


He could run off a comedy monologue in half an hour.他能在半个小时里迅速写出一段喜剧独白。

This comedy has been attributed to Shakespeare. 这个喜剧据说是莎士比亚所作。






tragedy
 　['trædʒidi]

释义 n. 悲剧；惨事，惨案，灾难


【短语】


domestic tragedy 家庭悲剧　　romantic tragedy 浪漫主义悲剧


【例句】


Shakespeare’s Hamlet is one of the best known tragedies.莎士比亚的《哈姆雷特》是最有名的悲剧之一。

King Lear is a tragedy.《李尔王》是出悲剧。






setting
 　['setiŋ]

释义 n. 环境，背景，装置　v. 设立；树立；安排


【短语】


stage setting 舞台布景，舞台设备　

place setting （进餐前放在进餐者面前的）餐位餐具


【例句】


The talks ended without setting a date for the next round. 这些商讨结束时，没有确定下一轮会谈日期。

But what would be the best setting for me, for us, for our family? 但是，什么样的环境对我、对我们、对我们全家来说最好呢？






script
 　['skript]

释义 n. 手写体　n. 手迹，手稿，副本　vt. 改编为演出本


【短语】


cursive script 草书　　shooting script 拍摄手稿


【例句】


He translates the material in the script into a film. 他将脚本里描述的故事变成电影。

That line isn’t in the script. 脚本上没有那一段词。






still
 　[stil]

释义 adv.仍然，依旧；更加，越发　adj. 寂静的，没有声响的；静止的，平静的　n. 寂静


【短语】


stand still 一动不动地站着，停止不动　　still hunt 伺机等候，暗中调查

still life 静物


【例句】


They still lacked confidence. 他们信心还不足。

Do you still remember how I hated English? 你还记得我以前是多么讨厌英语吗？





Music 音乐






piano
 　[pi'ænəu]

释义 n. 钢琴


【短语】


concert piano 大钢琴　　grand piano 三角钢琴，大钢琴

piano keyboard 钢琴键盘，琴键


【例句】


He ’ll sing to the accompaniment of the piano. 他将由钢琴伴唱。

She ran her fingers lightly over the keys of the piano. 她用手指轻轻地弹着钢琴。






violin
 　[¸vaiə'lin]

释义 n. 小提琴


【短语】


violin muse 小提琴女神；缪斯琴弦　　violin sonatas 小提琴奏鸣曲

violin lessons 小提琴课


【例句】


He tuned his violin before he started playing. 演奏前他先将小提琴调音。

He plays the violin for the fun of it. 她拉小提琴只是为了好玩。






guitar
 　[gi'tɑ:]

释义 n. 吉他


【短语】


steel guitar 夏威夷吉他　bass guitar 贝司吉他　electric guitar 电吉他，电子六弦琴


【例句】


He was playing an old tune on his guitar. 他在用吉它弹着一首老曲子。

He had his guitar strung. 他(请人)将吉他装了弦。






drum
 　[drʌm]

释义 n. 鼓；圆桶　vt. 咚咚地敲；打鼓奏　vi. 打鼓，咚咚地敲；发出嗡嗡声


【短语】


drum out 轰走，开除　　drum up 招徕，征集，争取；制造，捏造

side drum (爵士乐队或军乐队中的)小鼓


【例句】


We could hear drums pounding in the distance. 我们能够听见远处有鼓嘭嘭地敲着。

The beating of gongs and drums resounded to the skies. 锣鼓声响彻云霄。






adagio
 　[ə'dɑ:dʒəʊ]

释义 adv. 缓慢地　adj. 缓慢的　n. 柔板


【短语】


albinoni adagio 阿尔比诺尼柔板　　poco adagio稍慢板；稍缓慢但不及柔板

adagio molto 很慢的柔板；极柔板


【例句】


The tempo marking in most cases is andante, adagio, or largo. 大多数第一乐章的速度标记是行板、柔板或广板。

Here you must adagio. 这里你必须慢慢地演奏。






accent
 　['æksənt]

释义 n. 腔调，地方口音；重音；重点　v. 着重，强调


【短语】


accent mark 重音符号　　acute accent 重音符　　grave accent 重音符


【例句】


He has a strong accent. 他口音很重。

His accent proclaimed that he was Irish. 他的口音显示他是爱尔兰人。






amplifier
 　['æmplə¸faɪə]

释义 n. 扩大的人(物)，增幅器，扩大器；详述者


【短语】


audio amplifier 声频放大器，音频放大器　　booster amplifier 高频前级放大器


【例句】


The guitar plugs into this amplifier. 这把吉他能接到这个扬声器上。

Turn on the amplifier and select the program source. 打开放大器电源，选择节目信号源。






accompany
 　[ə'kʌmpəni]

释义 vt. 伴随，陪伴，陪同，伴奏，为……伴奏


【短语】


accompany with 同……一道　　accompany by 随行


【例句】


Lightning usually accompanies thunder. 打雷时通常都会闪电。

A trained nurse will accompany the tour. 该旅行团将由一名受过专门培训过的护士陪同。






folklore
 　['fəʊklɔ:]

释义 n. 民俗学，民间风俗，民间传说


【短语】


folklore studies 民俗学；民俗研究　　germanic folklore 日耳曼民间传说

korean folklore 关于韩国民俗


【例句】


This story is not simply folklore but a truth applying to human life as well.这个故事不仅是民间传说，也是人类生活中的一条哲理。

Zhuge Liang is a synonym for wisdom in Chinese folklore. 诸葛亮在中国民间传说中是智慧的代名词。






acoustic
 　[ə'ku:stik]

释义 adj. 听觉的，声学的，音响学的


【短语】


acoustic wave 声波　　acoustic delay line 声延迟线，声音延迟线

acoustic impedance 声阻抗


【例句】


Thus, acoustic waves retain more of their energy when they reflect off the ground. 因此，声波从地面反射的时候保留了更多的能量。

Accompanied by acoustic bang balloon rupture sound, a small computer problem followed. 伴随着响亮的气球破裂声，一个计算机小问题随之而来。






music
 　['mju:zik]

释义 n. 音乐，乐曲，乐谱.


【短语】


chamber music 室内音乐　　chin music 闲谈，空谈，聊天

face the music 勇于承担责任，临危不惧，承担责任


【例句】


He ’s a composer of serious music. 他是个严肃音乐的作曲家。

I especially dislike jazz music. 我特别不喜欢爵士音乐。






tempo
 　['tempəu]

释义 n. 拍子，速率


【短语】


production tempo 生产进度现状　　tempo primo 恢复最初速度；如初速度

tempo giusto 正确的速度；适当的速度


【例句】


We saunter through tempo step by step. 我们随节奏轻舞，一步接一步。

They played the overture at a fairly slow tempo. 他们用相当缓慢的速度演奏那首序曲。






variation
 　[¸veərɪ'eɪʃ(ə)n]

释义 n.变动，变化；变异，变种


【短语】


daily variation 日变化，日内变动　　diurnal variation 昼夜变异，日变程，日变化

magnetic variation 磁性变化


【例句】


A frequent variation of the twill weave is the herringbone. 常用的斜纹变化组织是人字斜纹。

Variations outside the range given are not unlikely. 变化超出规定范围并非不可能。






crescendo
 　[krə'ʃendəʊ]

释义 n. 声音渐增　adv. 渐次加强地　adj. 渐强的　vi. 音量逐渐增强


【短语】


chromatic crescendo 色彩渐变　　Sionachie crescendo 索来切之音

selling crescendo 抛售高潮


【例句】


Here comes the crescendo! 高潮来到了！

This year has seen a crescendo of attacks. 今年，攻击的声音已经渐增。






accordion
 　[ə'kɔ:di:ən]

释义 n. 手风琴　adj. 可折叠的


【短语】


accordion pipe 波纹管　　accordion hose 带束叠装的水带


【例句】


His hobby is accordion. 他的业余爱好是拉手风琴。

Through the wall, he heard someone play accordion. 他听到墙那边有人在拉手风琴。






harp
 　[hɑ:p]

释义 n. 竖琴　vi. 弹奏竖琴，不停地说


【短语】


aeolian harp 风弦琴　　harp seal 格陵兰海豹　　jew’s harp 单簧口琴


【例句】


She is a composer for the harp. 她是位写竖琴曲的作曲家。

She continued to harp on the theme of her wasted life. 她继续大讲她那虚度了的一生。






harmony
 　['hɑ:məni]

释义 n. 和谐，融洽，协调


【短语】


monochromatic harmony 单色谐调　　bodily harmony 身体和谐

word harmony 单词协调


【例句】


They help us live in harmony. 它们帮我们和谐地生活。

Almost unconsciously she dressed in harmony with this note of simplicity. 她简直不自觉地打扮得跟这朴素的调子很调和。






coda
 　['kəʊdə]

释义 n. 结尾部分；终结句；尾声；终曲


【短语】


coda spectrum 尾波谱　broken coda 破碎的终结声　coda wave [地震] 尾波


【例句】


The coda to this last movement is borrowed from two humanists. 这个最后乐章的完结部是引用两个人道主义的话。

The rhyme inventory only has one nasal coda and one glottal stop coda.韵母系统里只有一个鼻尾，一个喉塞尾。






libretto
 　[lɪ'bretəʊ]

释义 n. 剧本；歌词集


【短语】


libretto sanitario 医疗证　　libretto wordbook 歌词集


【例句】


The printed libretto was handsomely got up. 这本印刷的歌剧剧本装帧得很美观。

The libretto of “The Phantom of Opera” is beautiful. 歌剧“歌剧魅影”的剧本很美。





Describe Characters 形容人物






apprehensive
 　[¸æprɪ'hensɪv]

释义 adj. 忧虑的，不安的，担心的，恐惧的；有理解力的，领悟的


【短语】


apprehensive expectation 预期焦虑；称为担心的等待

apprehensive mood 忧虑心境


【例句】


I am apprehensive for my sister’s safety. 我为妹妹的安全感到担心。

Judgement is implied in every apprehensive act. 每一种理解的行为都说明是运用了判断。






amiable
 　['eimjəbl]

释义 adj. 亲切的，和蔼可亲的


【短语】


amiable arbitration 友好仲裁　　amiable compositor 友好调解人

amiable manner 和颜悦色


【例句】


He impressed them as a modest and amiable comrade.他给他们的印象是一个谦逊而又和蔼可亲的同志。

She is modest and amiable to everyone. 她待人谦和。






funny
 　['fʌni]

释义 adj. 好笑的，有趣的，滑稽的　n. 滑稽人物


【短语】


funny people 滑稽人物　　funny girl 妙女郎；滑稽女郎；傻大姐

funny farm 滑稽农场；精神病院


【例句】


But then a funny thing happened. 然而有趣的事情发生了。

Typical of the Scotch, Burns had a reputation for being funny and charming. 彭斯是一名典型的苏格兰人，以有趣和有魅力而闻名。






discreet
 　[dis'kri:t]

释义 adj. 小心的，慎重的


【短语】


discreet radiosity 修改器　　discreet relationship 秘密地下情人

discreet value 预估值


【例句】


He is a good assistant, very discreet. 他是一个好帮手，非常谨慎。

He made a discreet reply. 他作了谨慎的答复。






dishonest
 　[dɪs'ɔnɪst]

释义 adj. 不诚实的


【短语】


dishonest conduct 不诚实行为　　dishonest gain 不诚实地获益

dishonest process 不正当过程


【例句】


The dishonest lawyer manufactured evidence. 那位不正直的律师造了伪证。

The servant was dismissed for being lazy and dishonest. 这个仆人因懒惰和不诚实而被解雇。






greedy
 　['gri:di]

释义 adj. 贪婪的；贪吃的；渴望的


【短语】


greedy gut 贪吃的肚子　greedy King 贪婪的国王 　greedy wand 贪婪权杖


【例句】


The greedy little boy ate all the food at the party. 那个贪吃的小男孩在联欢会上把所有的食物都吃光了。

The dictator was greedy for power. 那个独裁者贪图权力。






humble
 　['hʌmbl]

释义 adj. 卑下的，谦逊的，粗陋的　vt. 使……卑下，挫，贬抑


【短语】


humble compound 简陋的复式宅邸；简单公馆

humble beginnings 从一出生就身份卑微　　humble plant 含羞草


【例句】


Abraham Lincoln was a man of humble birth. 林肯出身低微。

His failure in the competition humbled him. 竞赛失利使他丢了脸。






prejudice
 　['predʒudis]

释义 n. 偏见，成见；损害，侵害　vt. 使……抱偏见；损害，不利于


【短语】


ideological prejudice 意识形态方面的偏见　　

plausible prejudice 一种言之有理的偏见　　religious prejudice 宗教偏见


【例句】


His judgement was uncoloured by personal prejudice. 他的判断并不带有个人成见。

The anthology reveals a prejudice in favour of lyric poets.这部选集显示出对抒情诗人有所偏爱。






industrious
 　[ɪn'dʌstri:əs]

释义 adj. 勤勉的，刻苦的


【短语】


industrious collection 辛勤收集　　industrious ants 勤劳的蚂蚁

industrious peasantry 勤劳的农民


【例句】


The Chinese are an industrious people. 中华民族是勤劳的民族。

I had hoped that you became an industrious man. 我曾希望你成为一个勤劳的男人。






devoted
 　[dɪ'vəʊtɪd]

释义 adj. 献身的；忠诚的；专心的　v. 献身于……；致力于……（devote的过去分词）


【短语】


devoted parent 疼爱子女的人　　devoted followers 忠实的追随者

devoted caretaker 专注的护持师


【例句】


Do you want fans around the world to set up websites devoted to you? 你想在全球拥有无数崇拜者并让他们为你建立个人网站吗？

The artistic zealot devoted his life to the completion of a great masterpiece. 这位艺术热心者奉献他一生来完成一幅伟大的作品。






ingenuous
 　[ɪn'dʒenju:əs]

释义 adj. 天真的；坦白的；正直的；朴实的


【短语】


an ingenuous smile 坦率的微笑　　ingenuous act 幼稚的举动


【例句】


She looked at him with an ingenuous smile. 她带着天真的微笑望着他。

Brent ’s wide ingenuous face was puzzled and mildly indignant. 布伦特那张老实巴交的宽脸上呈现出迷惑的神情。






pushy
 　['puʃi]

释义 adj. 有精力的，富有进取心的，爱干涉的


【短语】


loud and pushy. 大声的　　pushy parents 一意孤行的父母亲


【例句】


There have always been pushy parents. 总是有些进取心很强的父母。

Pushy people must be kept at arm’s length. 必须和强求别人的人保持距离。






rational
 　['ræʃənl]

释义 adj. 合理的；理性的　n. 有理数


【短语】


rational appeals 理性诉求　　rational construction 结构合理；合理建构法

rational expectation 合理预期


【例句】


In the jargon, they have “rational expectations”. 用行话来说，他们具备“理性预期”。

It helps to start with a quick review of rational finance. 让我们快速回顾一下理性金融，这会有用。






lazy
 　['leizi]

释义 adj. 懒惰的；懒洋洋的；怠惰的；慢吞吞的


【短语】


lazy city 懒惰之都　　lazy portfolios懒惰投资组合　　lazy town 慵懒镇


【例句】


Lazy folks take the most pains. 懒惰的人最痛苦。

I should be less lazy. 我应当少懒惰些。






skeptic
 　['skeptɪk]

释义 n. 怀疑论者；怀疑者；无神论者


【短语】


be skeptic of 怀疑某事　　the skeptic 怀疑者


【例句】


I’m a skeptic, I don’t like a lot of stuff. 我是怀疑论者，我也有不喜欢的东西。

A good reporter remains a skeptic all his life. 一个好记者终身是一个怀疑主义者。






selfish
 　['selfiʃ]

释义 adj. 自私的；利己主义的


【短语】


selfish group 本位群体　　not selfish 不自私　　become selfish 变得自私


【例句】


I suddenly felt very selfish. 我突然间感到自己很自私。

Truly, father, I never will be selfish anymore. 爸爸，我再也不自私自利了。






strict
 　[strikt]

释义 adj. 严格的；绝对的；精确的；详细的


【短语】


strict liability 严格责任　　strict interpretation 严格解释　　

strict convexity 严格凸性


【例句】


We made a strict inquiry into the incident. 我们对这一事件作了周密的调查。

But as a student, you have to be strict with yourself.但是作为一名学生，你必须严格要求自己。






smart
 　[smɑ:t]

释义 adj. 漂亮的，穿着整齐的，潇洒的，时髦的；精明的，伶俐的　vt. 刺痛，剧痛


【短语】


smart money 罚款，抚恤金，因掌握内情而下的赌注　

smart set 上流社会，上流人士　　right smart 极大的


【例句】


You look very smart. 你看上去很帅。

You look very smart in that suit. 你穿上这套衣服显得很精神。






stubborn
 　['stʌbən]

释义 adj. 顽固的，不听话的，执拗的，棘手的


【短语】


overly stubborn 顽固不知变通　　stubborn beggar 固执的家伙

stubborn headache 顽固性头痛


【例句】


My father is as stubborn as a mule. 我父亲非常顽固。

There is no reasoning with such a stubborn man as Peter.跟彼得这种固执的人讲理简直是不可能的事。





Advertising Phrases 广告用语






advertisement
 　[əd'və:tismənt]

释义 n. 广告，宣传


【短语】


advertisement recruiting 广告招聘　　advertisement tax 广告税

interactive advertisement 互动广告；交互式广告


【例句】


The advertisement is still a wild card. 这个广告仍是难以预测。

Which advertisement company did you serve? 你供职于哪家广告公司？






art
 　[ɑ:t]

释义 n. 艺术，技术，巧妙


【短语】


art gallery 美术馆，画廊　　pop art 流行艺术　　art critic 艺术批评家


【例句】


Cooking is an art in China. 烹饪在中国是一门艺术。

She is our art teacher. 她是我们的美术老师。






concept
 　['kɔnsept]

释义 n. 概念，观念，思想


【短语】


concept design 概念设计　　accounting concept会计概念；会计原则

product concept 产品观念


【例句】


This is a concept we in the West find difficult to grasp.这是我们西方人觉得难以理解的一个概念。

All this adds up to a new concept of the universe. 所有这些意味着对宇宙的一个新概念。






creative
 　[kri'eitiv]

释义 adj. 创造性的


【短语】


creative destruction 创造性的毁灭　　creative writing 创造性写作

creative work 创造性工作


【例句】


The masses have boundless creative power. 群众有无限的创造力。

The child has a very creative imagination. 这孩子有很大的创造性想象力。






technical
 　['teknikəl]

释义 adj. 工艺的，科技的；技术上的；专门的


【短语】


technical translator 技术翻译 　

technical instructor 技术指导讲师；技能指导讲师　　technical note 技术说明


【例句】


There are, of course, technical hurdles along the way. 当然，完成这一切还有技术上的障碍。

Doctors use many technical terms that most people do not understand. 医生们使用多数人都明白的术语。






visualize
 　['viʒuəlaiz]

释义 vt. 形象，形象化；想象，设想　vi. 显现


【短语】


studio visualize 工业造型显示；影像可视化　　brand visualize 品牌形象


【例句】


I cannot visualize what he looked like. 我想象不出他是什么样子。

I could visualize how the place must have looked in the past. 我可以想象这地方过去是什么样子。






audio
 　['ɔːdiəʊ]

释义 adj. 声音的；[声] 音频的，[声] 声频的


【短语】


audio mixer 音频混频器　　audio systems 声乐系统；音频系统

audio terminal 声音终端


【例句】


New details are also recorded in audio form. 并且用语音记录下该地形的细节。

You must have audio device installed in order to encode from device. 要从设备编码，必须已安装音频设备。






boldface
 　['bəuldfeis]

释义 n. 黑体字，粗体活字


【短语】


boldface letter 黑体字　　boldface type 粗字体


【例句】


We use boldface type for vectors. 我们用黑体形式表示矢量。

Why are some category names in boldface? 一些范畴名字为什么是黑体？






command
 　[kə'mɑ:nd]

释义 vi. 命令，指挥；控制　vt. 命令，指挥；控制；远望　n. 指挥，控制；命令；司令部


【短语】


command module 指令舱；指挥舱；[航] 指挥仓；[航] 命令舱

command mode [计] 命令模式；命令方式；命令行模式；指令模式

command name [计] 命令名


【例句】


He raised his hand as if to command silence. 他举起手来似乎要命令大家安静下来。

He who would lead must first command himself. 欲领导他人的人必须先统御自己。






icon
 　['aɪ¸kɔn]

释义 n. 图标；偶像；肖像，画像；圣像


【短语】


overlay icon 覆盖图标　　shortcut icon 快捷图标

moving icon 浮动标识广告；浮动图标


【例句】


Click on the printer icon with the mouse. 用鼠标点击打印机图标。

They found an icon in the monastery. 他们在修道院中发现了一个圣像。






illustrator
 　['iləstreitə]

释义 n. 插图画家；说明者；图解者


【短语】


photoshop illustrator 平面设计　　freelancer illustrator 自由画手 　

simple illustrator 简易检索表


【例句】


She models for a illustrator. 她为一个插图画家当模特儿。

I’ve always been more of an illustrator, putting everything into one image. 我总是更像一个插图画画师，把所有都置在一张图片中。






layout
 　['leiaut]

释义 n. 布局；设计；安排；陈列


【短语】


layout area 蓝图区；具体设计区　　warehouse layout 仓库布局

general layout 总布置图


【例句】


So how can businesses make the best of an inherited layout? 那么，企业该如何最有效地利用原有的建筑物呢？

The designer must consider this factor in the layout. 设计者在设计方案中必须考虑这一因素。






seal
 　[si:l]

释义 n. 密封；印章；海豹；封条；标志　vt. 密封；盖章　vi. 猎海豹


【短语】


acoustic seal 防声封条；房屋地政　　seal weld 密封焊缝　　seal fat 海豹脂肪


【例句】


The seal of truth is simplicity. 真理的标志就是朴素。

This should seal the air into the bag. 这样应该会把空气封在袋子中。






signature
 　['signitʃə]

释义 n. 署名；签名；信号


【短语】


signature tune 音调；信号乐曲　　electronic signature 电子签名

signature card 签名卡；印鉴卡


【例句】


Every era of history is defined by its signature challenge. 每个时代都是由其标志性的挑战界定的。

A will needs the signature of the testator and two witnesses. 一份遗嘱需要立遗嘱人和两个证人签字。






slogan
 　['sləugən]

释义 n. 标语；呐喊声


【短语】


main slogan 主口号；主标语　　Olympic slogan 奥运会口号

advertising slogan 广告口号


【例句】


Why did the author use this insane slogan at all? 为什么作者选择使用这个入了魔的口号呢？

His campaign slogan was “No corruption means no poverty”.他的竞选标语是“没有腐败，没有贫穷”。






cover
 　['kʌvə]

释义 vt. 包括；采访，报导；涉及　n. 封面，封皮；盖子；掩蔽物　vi. 覆盖；代替


【短语】


cover heel包脚跟　　toilet cover马桶盖　　cover glass [光] 盖玻片


【例句】


This gives him or her time to cover your absence. 这样做让他/她能有时间填补你的空缺。

Newspapers offer information, and cover a variety of topics. 报纸给我们提供信息，包含各种类型的主题。






proof
 　[pru:f]

释义 n. 证明；证据；校样；考验；验证；试验　

adj. 防……的；不能透入的；证明用的；耐……的

vt. 试验；校对；使不被穿透


【短语】


mould proof 防霉 　moisture proof 防潮；耐湿的 　corrosion proof 防腐蚀的


【例句】


Here is my proof! 这里是我的证据！

He is walking proof that people can lose weight quickly. 他是人能快速变瘦的见证。






font
 　[fɔnt]

释义 n. 字体；字形；泉；洗礼盘，圣水器


【短语】


type font 字体；字形 　character font [印刷] 字体 　scalable font 可计量字体


【例句】


It changes the font configuration like size and color. 它改变了字体的配置——大小和颜色。

You can customize the background, font and icons of dialog screens. 你可以定制背景、字体与偶像在屏幕上对话。






tape
 　[teip]

释义 n. 胶带；磁带；带子；卷尺　vt. 录音；用带子捆扎；用胶布把……封住

vi. 用磁带录音


【短语】


adhesive tape 胶带；胶条　　steel tape [计量] 钢卷尺 　

weave tape 鞋带；编织鞋带


【例句】


I sent in a tape and got the job. 我寄出了一盘磁带，得到了这份工作。

Can you lend me this tape? 能借给我这个磁带吗？





Book’s Type 书籍类型






narrative
 　['nærətiv]

释义 n. 叙述；故事；讲述　adj. 叙事的，叙述的；叙事体的


【短语】


narrative copy 叙述式正文　　narrative inquiry 叙事研究

narrative form 叙述式；叙事形式


【例句】


The real and reliable narrator should be the narrative ego. 真正的可靠的叙述者应为叙述自我。

The astronaut gave a narrative of her strange experience in space. 宇航员叙述了自己在太空的奇妙经验。






epistolary
 　[i'pistələri]

释义 adj. 书信的；书信体的；用书信的


【短语】


epistolary novel 书信体小说　　epistolary style 书信体


【例句】


It is written in an epistolary style. 书是以书信的形式写的。

Celie ’s growth can also be shown from the epistolary form. 西丽的成长过程也在她的写信过程中得到了充分的表现。






fiction
 　['fikʃən]

释义 n. 小说；虚构，编造；谎言


【短语】


space fiction 宇宙小说；宇航科幻小说　　Gothic fiction 哥特式小说

fantastic fiction 科幻小说


【例句】


His account of the crime was a complete fiction. 他所讲述的那种罪刑完全是虚构的。

I have a preference for serious novels to popular fictions. 我喜欢读严肃小说胜于通俗小说。






science
 　['saiəns]

释义 n. 科学，学科，学问，自然科学，技术


【短语】


domestic science 家庭经济学，家政学　　information science 信息学

life science 生命科学


【例句】


Weather forecasting is an inexact science. 天气预报是一门模糊的科学。

Modern science and technology are developing rapidly. 现代科学技术正在迅速发展。






detective
 　[di'tektiv]

释义 n. 侦探，刑警　adj. 侦探的


【短语】


detective agency 秘密侦探所　detective story 侦探故事　private detective 私人侦探


【例句】


The detective exposed the criminal. 那侦探揭发了该罪犯。

A diligent detective investigates all clues. 勤奋的侦探会调查所有的线索。






crime
 　[kraɪm]

释义 n. 犯罪，罪行，罪恶


【短语】


war crime 战争犯罪　　crime rate 犯罪率　　organized crime [法] 组织的犯罪


【例句】


The scene of crime had been protected. 作案现场已被保护了起来。

Shocking crimes are now on the upswing. 骇人的罪行正在增长。






romance
 　[rə'mæns]

释义 n. 冒险故事，浪漫史，传奇文学　vi. 写传奇，渲染，虚构


【短语】


office romance 公司恋情；办公室恋情　　new romance 新浪漫

romance anonimo 爱的罗曼史


【例句】


The romance reportedly developed in a trip on an island.据说那段风流韵事是在一个岛上旅行时开始的。

There is an air of romance about the old inn. 这家老客栈颇有些浪漫气氛。






horror
 　['hɔrə]

释义 n. v. 恐惧，恐怖，战栗


【短语】


horror film 恐怖片；恐怖电影　horror zone 恐怖集中营 　horror fiction 恐怖小说


【例句】


Ever since I was small I have had a horror of darkness. 我自小时就很怕黑暗。

She turned mazy in horror at the sight of so much blood. 她一看见这么多血就立刻吓得转过脸去。






fantasy
 　['fæntəsi]

释义 n. 幻想，白日梦


【短语】


fantasy boy 梦中男孩　fantasy earth 幻想大陆　fantasy sports 梦幻体育；梦幻运动


【例句】


He lives in a world of fantasy. 他生活在幻想的世界里。

The adventurous story is a fantasy. 这个冒险故事是想象的产物。






touching
 　['tʌtʃɪŋ]

释义 n. 触摸　adj. 动人的，悲惨的


【短语】


touching test 触摸测试　touching story 动人的故事　touching sensor 触发式传感器


【例句】


This touching sight inspired her verses. 这一动人景象给了她创作诗篇的灵感。

He walked around the table touching glasses with all the foreign guests. 他绕桌子走了一圈，和所有的外宾都碰了杯。






intrigue
 　[in'tri:g]

释义 n. 阴谋，复杂的事　vi. 密谋，私通　vt. 激起……的兴趣，用诡计取得


【短语】


intrigue trick 伎俩　　intrigue against 暗中图谋


【例句】


Hibernation has long intrigued biologists. 冬眠长期以来一直引起生物学家的兴趣。

They are intriguing against the government. 他们正密谋反对政府。






tragic
 　['trædʒik]

释义 adj. 悲惨的，悲剧的


【短语】


tragic flaw 悲剧性的缺陷　　tragic movie 悲剧电影


【例句】


He distinguished himself as a tragic actor. 他是一个有名的悲剧演员。

The audience was moved to tears by the tragic ending. 观众被这悲剧性的结局感动得掉眼泪。






bestseller
 　[¸best'selər]

释义 n. 畅销书


【短语】


national bestseller 全国畅销书　New York Times Bestseller 纽约时报畅销图书榜


【例句】


This novel is guaranteed to be bestseller! 这本小说一定会成为畅销书的！

Her new novel jumped high on the bestseller list. 她新出版的小说上升到了畅销书的行列。





reprint　['ri:¸prɪnt]

释义 n. 再版，翻版，重印　vt. 再版，翻版


【短语】


reprint paper 翻印纸 　photographic reprint 照相复印 　reprint method 转写法


【例句】


Would you please give me a reprint? 您能不能给我一份抽印本？

The work is into its third reprint. 这部著作已是第三次重印了。






edition
 　[i'diʃən]

释义 n. 版本


【短语】


original edition原版；英文原版进口；正版　　pocket edition 袖珍本；袖珍版

popular edition 普及版


【例句】


What edition do you want? 你要什么版本的？

The first edition was published in 2010. 第一版于2010年发行。






encyclopedia
 　[en¸saikləu'pi:djə]

释义 n. 百科全书


【短语】


educational encyclopedia 教育百科全书 　astronomy encyclopedia 天文学百科

Wikipedia encyclopedia 维基百科全书；维基百科


【例句】


I have subscribed for the encyclopedia. 我已订购了那套百科全书。

A good encyclopedia is a mine of information. 一部好百科全书是知识宝库。






anthology
 　[æn'θɔlədʒi]

释义 n. 诗选，文选


【短语】


Greek Anthology 希腊诗选　　Unreal Anthology 虚幻音乐精选集

Shakespeare Anthology 莎士比亚文集


【例句】


The anthology reveals a prejudice in favour of lyric poets.这部选集显示出对抒情诗人有所偏爱。

We have some miniature editions of this anthology. 我们有这本文集的袖珍本。






compilation
 　[,kɔmpə'leɪʃən]

释义 n. 编辑，编纂，编辑(编纂)物


【短语】


compilation time [计] 编译时间　　inconsistent compilation 非一致编译

photo compilation 相片镶嵌


【例句】


Considerable restraint has been exercised in the compilation of this chapter. 这一章的编写受到了很大限制。

Note that this source is not saved anywhere, it is only used for compilation. 请记住此源文件仅用来编译，它不会在任何地方被保存。






selection
 　[si'lekʃən]

释义 n. 选择，选举，选拔，挑选；淘汰；选文，精选品


【短语】


convert selection 转化选定；转换选集；选择转换

selection edges 选区边缘；边缘；示选择区域虚边线

type selection 选型；典型选择


【例句】


This volume contains selections from his early works. 该卷包含了他的早期作品文选。

Thickness selection depends on weather. 厚薄依季节选择更换。





Comment on Books 点评图书






inspiring
 　[ɪn'spaɪərɪŋ]

释义 adj. 鼓舞人心的


【短语】


life inspiring 生活的启示　　inspiring technology 鼓励技术

inspiring worship 激励人心的崇拜


【例句】


This is not an inspiring doctrine, and it has not inspired. 这不是一种鼓舞人心的学说，它也没有发挥激励作用。

But the state ’s record at picking winners has not been inspiring. 但政府在择优上的报告并不令人振奋。






enlightening
 　[in'laitənɪŋ]

释义 adj.给人启发的


【短语】


enlightening barrier 光芒屏障　　enlightening and innovative 创新的


【例句】


I found it is most enlightening talking to the old scholar. 我发现和老学者谈话使我很受启发。

It can be an enormously enlightening and exciting experience. 这是一次极有启发性、极令人兴奋的体验。






banal
 　[bə'næl]

释义 adj. 平凡的，陈腐的


【短语】


banal nationalism 平实民族主义　　the cult of the banal 平庸崇拜


【例句】


The restaurant serves banal food. 那家饭馆供给的饭菜全无特色。

He preluded with some banal remarks. 他讲了一些老套话作为开场白。






stereotype
 　['steriə¸taɪp]

释义 n. 铅版，陈腔滥调，老套　vt. 使用铅版，套用老套，使一成不变


【短语】


cultural stereotype 固定文化模式；文化定型　　stereotype machine 浇铅版机

stereotype behavior 刻板行为


【例句】


There is always been a stereotype about successful businessmen. 人们对于成功商人一直都有一种固定印象。

They unfortunately become the target of the stereotype and discrimination. 他们不幸地成为歧视和成见的目标。






novel
 　['nɔvəl]

释义 n. 小说，长篇故事　adj. 新奇的，异常的


【短语】


dime novel 故事动人但毫无文学价值的小说　　detective novel 侦探小说


【例句】


She read me a few extracts from her own new novel. 她把她自己的新小说念了几段给我听。

The novel has long descriptions and not much dialogue. 这部小说描述多对话少。






attribute
 　[ə'tribju:t]

释义 n. 属性　vt. 把……归因于，把……归咎于；认为……是某人所有，认为……是某人创造


【短语】


attribute value [计] 属性值　　attribute prompt 属性提示

alternative attribute 择一属性


【例句】


Her greatest attribute was her kindness. 她最大的特点是为人厚道。

That play was wrongly attributed to Bacon. 那个剧本被错误地认为是培根的作品。






conceptual
 　[kən'septjuəl]

释义 adj. 概念上的


【短语】


conceptual framework 概念框架；概念架构　　conceptual skill 概念性技能

conceptual meaning 概念意义


【例句】


Conceptual thinking is the salt of mathematics. 概念的思考是数学的特色。

The weakness of the proposal is conceptual. 这项提议的弱点在概念方面。






theoretical
 　[¸θiə'retikəl]

释义 adj. 理论的；理论上的；假设的；推理的


【短语】


theoretical mechanics [力] 理论力学 　Theoretical Economics [经] 理论经济学

theoretical cartography [测] 理论地图学


【例句】


It’s a theoretical matter as well as a practical one. 这不仅是个实践问题，也是个理论问题。

It’s only a theoretical possibility. 这只是一种假设的可能性。






original
 　[ə'ridʒinəl]

释义 adj. 最初的，原始的；有独创性的　n. 原物，原作，原文


【短语】　


original sin 原罪　original text 原文；原初文本 　original investment 原始投资


【例句】


His original enthusiasm has turned sour. 他当初的积极性已淡下去了。

This replica is every inch as good as the original. 这种复制品完全和原版一样好。






structure
 　['strʌktʃə]

释义 n. 结构，构造，建筑物　v. 构成


【短语】


data structure 数据结构　　fine structure 微细结构，细微结构，精细结构

hierarchical data structure 分级数据结构


【例句】


When ice thaws, its molecular structure collapses. 当冰消融时，其分子结构崩溃。

Its ownership structure is set up to protect that vision. 它的所有权结构是为了保护这一愿景而设立。






theme
 　[θi:m]

释义 n. 主题，论题，话题，题目，作文题


【短语】


theme song 主题歌，信号曲，老套　　theme park（游乐园中的）主题乐园


【例句】


This theme recurs constantly throughout the opera. 这一主旋律在该歌剧中不断出现。

I think the composer repeat the theme too often. 我认为这个作曲家过多地重复了这个主题。






clear
 　[kliə]

释义 vt. 清除，扫清　adj. 清晰的，明白的；晴朗的；清澈的，明亮的；畅通的，无阻的


【短语】


all clear 解除警报的信号　clear away 清除，消失　clear off 清除，摆脱，走开，消散


【例句】


That Jim was not a cheat was clear to her as noonday. 她完全明白吉姆不是骗子。

We could see fish in the clear water. 我们看到清澈的水中有鱼。






recommend
 　[¸rekə'mend]

释义 vt. 推荐，介绍；劝告，建议；使成为可取，使受欢迎


【短语】


recommend products 推荐产品　　strongly recommend 强烈建议

recommend marketing 推荐行销


【例句】


I would recommend you to do some light manual labor. 我建议你从事一些轻体力劳动。

She recommended that we avoid giving offense. 她建议我们别找麻烦。






interesting
 　['intristiŋ]

释义 adj. 有趣味的


【短语】


very interesting 非常有趣　　interesting thing 有趣的东西　

interesting physics 物理的妙趣


【例句】


This programme is less interesting than the previous one. 这个节目不如上一个节目有趣。

This interesting exhibit has attracted my attention. 这有趣的展览品已引起我的注意。






indispensable
 　[,indis'pensəbl]

释义 n. 不可缺少之物　adj. 不可缺少的，不能避免的，绝对必要的


【短语】


indispensable element 必需元素　　indispensable evidence 必要证据


【例句】


That water is indispensable to life is obvious. 很明显水对生命是必不可少的。

And as things stand now, that supplement is indispensable. 现在看来可以说是不可缺少的补充。








divergence
 　[daɪ'vɜ:dʒəns]

释义 n. 分歧；分叉；背离


【短语】


divergence angle 扩张角；发散角　　improper divergence 非正常发散

structural divergence 构造离散度


【例句】


The focus on different data could explain the divergence. 二者关注不同的数据，也许可以解释这种背离。

There’s a substantial divergence of opinion within the team. 团队内存在着重大的意见分歧。








conclusion
 　['kənklu:ʒən]

释义 n. 结论；结局；推论


【短语】


expert conclusion专家结论　　silent conclusion 无言的结局

objective conclusion 客观结论


【例句】


The conclusion was deduced from the premises. 这结论是由前提推断出来的。

The outcome of the election is a foregone conclusion. 选举结果已在预料之中。






consequent
 　['kɔnsikwənt]

释义 n. 结果　adj. 随之发生的；作为结果的


【短语】


consequent fault 顺向断层　　consequent member 跟随成分

consequent segregation 相继分离


【例句】


Trade depression was consequent on economic crisis. 经济危机引起了贸易萧条。

This is due to the inflation and its consequent unemployment. 这是由通货膨胀以及随之而来的失业造成的。






comprehensive
 　[¸kɔmpri'hensiv]

释义 adj. 综合的；广泛的；有理解力的　n. 综合学校；专业综合测验


【短语】


comprehensive experiment 综合性试验 　comprehensive arrangement 统筹安排

comprehensive utilization [环境] 综合利用


【例句】


We have a rather comprehensive subway system here. 我们这儿有相当广泛的地铁系统。

This artical offers a comprehensive introduction. 本文提供了全面的介绍。
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